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PASAOEJNIASA JNIYYLIEE

K4YUTATEJIAM

Hau xxypHan HaurmHa CBOIO MCTOPUIO KaK HayYHO-IIPAKTUUECKOE PYKOBO/I -
CTBO JJIs TIperoaaBaTesieit Boiciueil mKoabl. Ha ero crpanunax oocyxaaauch
3¢ heKTUBHbIE METOIMKN 00YUEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY U JIMTepaType, BHEAPSIIUCH
HOBbIe (DOPMbI OAAYM MaTepualia, Ipeaiaraiich KOMIUJIEKCHI YIIpaKHEHUN 1
TeMaTuueckue keicbl. Ha mpoTskeHUu YeThIpHaaALlaTy JIeT MOAX0/1 K HaIllOJIHe -
Hu1o «BecTHUKa» He pa3 MeHsIcs. CeroaHsl peaKoJIerus Kak HUKOoraa cocpe-
JIOTOYEHA Ha ITpobieMax, KOTOPbIe Mbl CYMTAaeM KM3HEHHO BaxKHBIMU 1J1s1 Poc-
CMU: TIOJIMJIMHTBAJIbHOCTY B MHOTOHALIMOHAJILHOM OOILIECTBE, MTOMCKAX TOYEK
B3aMMOIIOHMMAaHUS APYT ¢ ApyroM (a mo M. baxtuny — Apyrum — c pyrum),
Xy102KECTBEHHOMY OMJIMHI'BU3MY, OCMBICIUTh KOTOPBIM Halllel HayKe ellle TO/Ib-
Ko npeacrout. Co ciaenyroiiero Homepa xypHan «BectHuk PYIH. Cepus: Bo-
Mpochl 00pa30BaHUS: SI3bIKM U CHELUATIbHOCTb» OTKPbhIBAET HOBYIO CTPAHUILY
CBOE «CeMUOTUYECKOM KU3HW». MBI CTPEMUMCS K TOMY, YTOOBI CTaTh HUILIEBHIM
MU3JaHUEM B CBOEM MCCJIEIOBATEIbCKOM CETMEHTE, yUacTBYs B IJ1I00AJbHOM Ty-
MaHMUTapHOM 3Kcneauunu, Hayatoir B. 3amanb, O. Iapcus, JI. Baii, C. Kana-
rapamka, C. KeqsiMaHOM 1 MHOTMMM JAPYTMMU MCCIIEIOBATEISIMU, TTHITAIOLIM -
MMCSI OTIUCATh CEMUOTUYECKYI0 MOTOMEPHOCTb COBPEMEHHOTI'O «T€KYUero» si3bI-
KoBoro mupa. OcraBaiiTechb ¢ HaMU.

1o.¢.H., npod. B.I1. CuHsIUKUH,
n.¢.H., npod. Y.M. baxtukupeena
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SHARING THE BEST

TO THE READERS

Our journal began its history as a scientific and practical guide for teachers of
higher education. On its pages were discussed effective methods of teaching Rus-
sian language and literature; introduced new forms of presentation; offered sets
of exercises and case studies. For fourteen years, the approach to thematically
filling the journal has been changing many times. Today, the Editorial Board is
more than ever focused on the problems that are vital for Russia: polylingualism
in our multinational society, the search for points of mutual understanding with
each other (and according to M. Bakhtin — Other — with Another), artistic bi-
lingualism, which our science has yet to comprehend.

From the next issue Vestnik opens a new page of his “semiotic biography”. We
strive to become a niche journal in our research segment, participating in the
global humanitarian expeditions, which was begun by V. Zamel, O. Garsia, L. Wei,
S. Canagarajah, S. Kellman, and many other researchers who are trying to de-
scribe semiotic multidimensionality of modern “fluid” language world. Stay with
us.

Prof. V.P. Sinyachkin,
Prof. U.M. Bakhtikireeva
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BecTuk PY/IH. Cepus: Bonpocs 06pasoBaHus:: S3bikv M cnieumansHocTs  iP+//journals.rudn.ru/education-languages

MAXAHBET O>)KYCYNOB — CO3SUAATEJb,
JIMHIBUCT U METOAUCT

Crartbs nocBsiieHa 70-JeTHeMy 100MJTeI0 BhITAI0-
merocst yaeHoro-gunoaora Maxanoera JIxkycyrona,
KpaTKOMY OIMCaHUIO €T0 XKU3HEHHOTO U TBOPYECKOro
IMyTH U TOCTUXKEHU I B HayKe. MaxaHOet J[>kycynoB —
JIOKTOP (DUIOJOTUYECKUX HAYK, KaHAWAAT MeJaroru-
YeCKUX HayK, 3aCyKeHHBIN IIpodeccop, MOICTHBIN
3aBeayIoNIni Kadeapoit pycCKoro s3bika. TeopeTuk u
MPaKTUK, MBICJUTE/b U TIPOCBETUTEb B 00JIaCTH TY-
MaHMUTapHOIO 3HaHUS, BBICOKO LIEHUMBbI KOJLJIEraMUu
U YYCHUKaMH 3a TpoeccruoHann3M, NyOboKyo Hayd-
HOCTb U YeJIOBEUYECKYIO MOPSIIOYHOCTb.

Maxan6et JIzkycynos ponuiics 12 suBapst 1948 rona
B I. [azankenT FOxHo-Ka3zaxcranckoii odnactu Ka-
3axcTaHa (¢ 1956 rona — r. [azankeHT bocTaHIbIKCKO-
ro pairioHa TalkeHTCKOI 00acTy Y30eKucTaHa). DTHUYECKUI Ka3ax, JKUBYIINMI B ¥3-
6ekucrane. B 1966 romy M. JIXKycyrmoB OKOHYMJI CPETHIOO IITKOJTY, TOCTYITII B Pecry-
OJIMKAHCKUI TTegarormIeCcKuii MHCTUTYT PYCCKOTO S3bIKA U JIUTEepaTyphl B TallIKeHTe.
B 1971 romy ¢ oTnmmureM OKOHYMI MHCTUTYT TTO CITEIIMATBHOCTH « YUUTEb PYyCCKOTO
S3bIKa U JIMTEpaTyphbl» 1 Hayal paboTaTh Ha Kadeape aToro nHCTUTyTa (¢ 1992 roga —
V30ekcKkuii rocyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MUPOBHIX I3bIKOB, Y3['YMSI), B KoTOpoM
MPOJ0JIKAaeT padoTaTh U B HACTOSIIIIEE BpeMsI.

B 1983 roay 3aunTi KaHIMAATCKYIO IUCCEPTALIUIO IO METOAMKE MpernogaBaHus
pycckoro s13bIKa B Kazaxckoii aynutopuu (13.00.02 — Teopust u MeToanMKa 00y4YeHU s
s13bIKY). B 1993 romy 3ammu i JOKTOPCKYIO IMCCEPTALIMIO 110 ABYM HayYHBIM IIHdpam
(10.02.06 — Tropkckue sa3biku; 10.02.01 — pycckuii 93bIK).

KpynHblii yaeHbIt ¢ MeXAYHAPOIHBIM UMEHEeM, paboTaIOIIUA B pa3IUYHBIX Ha-
MPpaBJICHUSIX HAYKH O SI3bIKE U SI3bIKOBOI0 00pa3oBaHMsl. Kak HacTOSIIMIA crielinaarcT-
aHAJIUTHK, NICKPEHHE MpeIaHHbI CBOEMY JIeJTy, OH BCceTda yMeeT HaXOIUTh HaydHbIS
HIOAHCBI, 4YaCTO OCTAIOIIMECs] BHE TOJIsI 3peHUsT OOJBIIMHCTBA UCCIeN0BaTeei 1 9KC-
1mepToB. OpUTMHAJIPHO MBIC/ISIIINI YISHBIN, IIOPOil JOCTATOYHO Pe3KUil, HO CIIpaBeI-
JINBBIN 1 OOBEKTUBHBIN B CY>KIASCHUSIX, BCETHA IT0-Ka3aXCKU OTKPBITHINA, JOOpoXKeIa-
TeJbHBIN U MPUHLIUIIMAIBHBIN, YyBCTBYET BHYTPEHHEE COePXKaHUE IMTOHSITUSI «<KOM-
MMPOMMCC B HayKe», BEJIMKOJEITHbIN TeHepaTOp U MHTEepHpeTaTop Uaei, Bcerna
MO-CITOPTUBHOMY COOpaHHbIN (B IOHOCTU 3aHUMAJICS clTopToM). YenoBek, ymMeroluit
HeHUTh BpeMs. 11I1poko spynrpoBaHHAS TMIHOCTD.

HanpasieHns: HAyJ4HO# IeSTeIbHOCTH: PYCCKOE SI3bIKO3HAHNE, TIOPKCKOE SI3bIKO3HA -
HUE, TeOpUSI SI3bIKa, COITOCTaBUTEIbHOE SI3bIKO3HAHNUE, TMHTBOAUAAKTUKA U METOIMKA
(boHoOMOTHS, CTUIIMCTHKA, TMHTBUCTUYECKUI aHAINU3 XYI0XKECTBEHHOTO TeKCTa, Tep-
MUHOJIOTMSI, COLIMOJIMHTBUCTHKA, JIMHTBOCTAaTUCTHKA, TEOPUS U MIpaKTUKa MepeBoa,
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OMJIMHTBU3M Y MOJWJIMHIBU3M, METOAMKA OOYUECHUSI PyCCKOMY U POTHOMY SI3BIKY).
[ToHsTHs M TepMUHEL, IIpeIoKeHHbIe M. JI>KycyrOBBIM 1 BBeAICHHBIC B HAyYHBII 001 -
XOJI: 00pa30BaTeILHLIN CTaTyC I3bIKa, CHHTapModoHeMa (CHHTapMOHWYecKas (poHeMa),
cuHrapmogoHonorus ((hoHOIOTUsS CMUHTAapMOHMU3Ma), CMHTapMOHWYeCcKasl peayKIIus,
CHMHTapMOHUWYECKas ITO3ULIMs, CHHrapMO(OHOI0rnuecKas OMIo3uiis; MOHOHAapaB-
JIECHHOE TTOABIKHOE yIapeHNe; MUHYC-CEIMEHTALIMS 1 IIJTI0C-CerMeHTaLusI (pa3HOBU/I -
HOCTb CETMEHTHOM peueBoii MHTepPEepeHIINN ); Bapuar (4-s MO3UIIMOHHAS PAa3HOBU/I-
HOCTb (poHEMBI (CUHTAapMO(MOHEMBI) ISl TIOPKCKHUX SI3bIKOB.

M. JI>KycymioB — OCHOBOIIOJIOKHUK TeOpUH (POHOJIOIMU CUHTapMOHM3Ma (CUHTap-
MO(OHOJIOTUH ), KOTOPasl aKTUBHO MCIIOIb3yeTCsl KAK B MOHOJIMHIBUCTUYECKUX, TaK U
B COIMOCTaBUTEJbHBIX, JHTBOAUAAKTUYECKUX U METOANYECKUX HccaeqoBaHusx. OH
€0311aJ1 HayYHbIe IITKOJIBI M HaITpaBJicHUSI: 1) Teopust (DOHOJIOIMY CHHTapMOHU3Ma (CHH-
rapMooHOoI0THS); 2) CHHTapMO(POHOJIOrMIeCcKast TEOPUS U COTIOCTaBUTEIbHAS JINHT -
BUCTHKA TIOPKCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB; 3) METOIMKA OOYUCHUSI PYCCKOMY SI3BIKY B
YCJIOBUSIX TIOPKCKOTO CUMHIapMO(OHOJIOTMIECKOI0 SI3bIKO-PEUEeBOr0 MBIIIICHMUS;
4) TIOpKCKas ¥ COTTOCTaBUTENIbHAST (POHOCTUIIUCTUKA; 5) CTUIMCTUYECKAst OKpacKa JieK-
CHKU U ee JIeKCUKorpaduieckass MapKMpPOBaHHOCTb.

ITon HaydHBIM PYKOBOACTBOM JOKTOpPa (PUI0JIOrMYECKUX HayK, ITpodeccopa M. JIxKy-
cyInoBa 3aluiueHbl 29 KaHAUAATCKUX U 7 JOKTOPCKUX AUccepTauuii. Ero yueHuku
SIBJISIIOTCSI TpaKIaHaMM Y30ekucraHa, Kasaxcrana, Poccun, FOxnoit Kopeun. Onu pa-
ooraloT B By3ax, HWMI u BenyT akTUBHY1O I1e1arOTMYECKYI0 U HAyYHO-UCCIEA0BaTE b-
CKYI0 padoTy.

VYuenniMm onyoamkoBaHo 6oJjiee 300 HaydHBIX paboOT, M3 HUX 8§ MOHOTrpaduii, 8 yueod-
HUKOB, 3 y4ueOHO-MeTOANYECKUX MocoOus. [TullieT Ha TpeX 1 MyOJIUKYEeTCsI Ha YeThIpeX
sI3bIKax (PyCCKOM, Ka3aXCKOM, Y30€KCKOM, aHIJIMIMCKOM — B TiepeBoje). Yurtai crel-
KypCHI 1 CITeliceMHHAapHl B By3ax Y30ekucraHa, Kazaxcrana, Poccum (Poccuiickuii
YHUBEPCUTET APYKOBI HapoaoB), [Tonbmm (yauBepcutet uM. A. Mutikesnaa, MHCTI-
TYT pycckoii punosoruu T. [TozHans), SAmonnu (Tokuiickuii rocynapcTBEHHBIN YHU-
BEPCUTET MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB) U Jp. YUaCTHUK MHOTUX MEXITYHAPOIHbBIX HAyYHBIX
¢GOopyMOB, KOHTPECCOB, CUMIIO3MYMOB, KOH(bepeHUMI (B Y3bekuctaHe, Ka3zaxcraHe,
Keipreizcrane, Poccuu, Ykpanne, [oabie, MUtanuu, [Iseunu, FOxxHoit Kopee, Smno-
HUM U T.A.) Ero HayuHbIe paboThl OMyOJIMKOBaHbI B 15 cTpaHax Mupa (CTaTbu, y4eOHU -
KM, MOHOTpaum).

Hayunsie pa6oTsl M. JIXXycyImoBa M3BECTHBI B OJIVDKHEM U TaJIbHEM 3apyoekbe. Yueo-
HUKM JIJIsI IIKOJ Y By30B, HalTMCaHHbIE COBMECTHO C YYEHUKaMU U KoJlJIeraMu, OIy-
onvkoBaHbl B Kazaxcrane, [Tosnbiie (Hanpumep, CoBpeMeHHBIN pyccKuit s13bIK. Po-
HocTunucTtuka. Byzockuit yaeoHuk. UNIWERSYTET IM. ADAMA MICKIEWICZA
W POZNANIU. POZNAN, 2006) 1 aKTUBHO MCIIOJB3YIOTCI B y4eOHOM Ipoliecce.

C 1989 1o 1991 rox ObLT WiIeHOM AMCCEePTAllMOHHOrO coBeTa B PecybimkaHckoM
Ie1arornuecKoM MHCTUTYTE PYCCKOro si3biKa U auTepatyphl B TamkeHrte. C 1993 roxa
YyJIeH AUCCcepTallMOHHOTO coBeTa B HanmoHanbHOM yHUBEpCUTETe Y30eKKUcTaHa U B
V30eKCKOM rocynapcTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3bIKOB. Ha IIpoTsoKeHNM 1i1e-
CTHU JIeT OBbLJI 3aMecTuTeIeM IpeaceaaTesisi YueHoro copeta Y3I'YMS. Bout uieHoM
Pa30BBIX AVICCEPTALIMOHHBIX COBETOB B By3ax KazaxcraHa (Ka3zaxckuit HallMOHAIbHBII
YHUBEPCUTET M. alib-Dapadu, Anmatel). B TeueHre T IBIISUICS YJICHOM TMCCOBE-
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Ta B Kazaxkom rocyiapcTBEHHOM >K€HCKOM Ie1arorMyecKoM YHUBEpCcUTeTe, I. AaMa-
THI, B KoKImerayckoM rocymapcTBeHHOM YHUBepcuTeTe uM. 1. YammxaHosa.

B HacTos1mee BpeMsI SIBIISIETCS] WICHOM PeIKOJIISIH psna xKypHanoB Kaszaxcrana,
Poccun, Y36ekncrana 1 4ieHOM JOKTOPCKOTO TUccepTallMOHHOTO coBeTa B Y3['YMS
B TalkeHTe.

3a IUTOAOTBOPHYIO HAYYHYIO 1 Me1arormuecKylo AesITeIbHOCTh HarpaxieH rocyaap-
CTBEHHBIM opJeHOM «JlycTnuk» Pecnydiuku ¥Y30eKucTaH, a TakKe 001eCTBEeHHBIMU
menansimu Kazaxcrana u Poccun.

ITpodeccop M. JIXXycynoB BeleT aKTUBHYIO HAy9HO-HCCIIEA0BATEILCKYIO PabOTy B
COTPYIHUYECTBE C YUeHBIMU U3 OJTMKHETro 1 JaiabHero 3apyoexns (Kazaxcran, Poccus,
VYkpanna, benopyccus, [Monbia, @unnsuaus, LBenys, Anoxnst u T.4.). Pe3ynbraTel
3TUX COBMECTHBIX MCCIIeJOBAaHUI OMyOJIMKOBAHBI B LIEJIOM psiie HAyYHbIX XYPHAJIOB,
COOPHUKOB TPYAOB, KOJJTIEKTUBHBIX MOHOTpacuii, yY4eOHUKOB.

M. JIxKyCcyIIoB HEpeaKO UIET «IIPOTUB TCUCHUS», IIPOTUB YCTOSIBIIUXCSI HAYIHBIX
BO33peHuil. OH TBEPIO CTOMT Ha pa3paOd0TaHHBIX MM HayYHBIX ITO3ULIMSIX, B YACTHOCTH,
OTCTaMBaeT CBOIO TOUKY 3PEHMSI O CTaTyCE PYCCKOTIO sI3bIKa He KaK MHOCTPaHHOTO, a
Kak HeponHoro s ctpadH CHI, Torna kak MHOTME pOCCUCKME HaydYHO-MCCeA0Ba-
TeJbcKMe rocynapctBeHHble yupexxaeHust (HWUHW, By3b1) mpuaepxuBaroTcs 00paTHOTO
(cTaTyca pycckoro g3blka Kak MHOCTpaHHOro). [IpernomaBaHue pycckoro si3blka Kak
nHoctpanHoro (PKIW) ve mpuemiiemo u He mpuMerumo mist crpad CHI, B yacTHOCTH,
IS eHTpalbHO-a3naTcKux pecityonnk (Kasaxcran, KeipreiacraH, Y30ekucraH), B
KOTOPBIX UCTOPUYECKHU MPOKMBAET MHOTOUHCIEHHOE PYCCKOSI3bIYHOE HaceJIeHre U B
00pa3oBaTeIbHOM CUCTEME UCTTONIb3YIOTCS INIyOOKe HAydHO-METOANYECKUE TPATUIIN
MpenoaaBaHus PyCCKOTO s13bIka Kak HeponHoro (PKH) B mikonax ¢ kazaxckum, y30eK-
CKUM U APYTUMMU SI3bIKAaMU OOYUYEHUS U KaK POJHOIrO B LIKOJAX C PYCCKUM SI3bIKOM
00yUYeHMUsI.

Oco60e BHMMaHMe YIeHBIX ITPUBIeKaeT HaydHas no3uius M. [IxycymoBa 06 00-
pa3oBaTeIbHOM CTaTyCe PYCCKOTO SI3bIKa B MHOSI3BIYHOM IroCcyIapcTBe. SI3bIK MOXET He
UMETb 0(PUIIMATIBHOIO cTaTyca B MHO(DOHHOM rOCyIapCTBe, HO ITPY 9TOM MOXKET UMETh
0o0pa3oBaTeIbHBIN CTaTyC, T.€. IPeroAaBaThCsl U ObITh 00513aTEIbHOM 00IIe00pa3oBa-
TeJIbHOU TUCUMITJIMHON B LIIKOJIE WM By3e (PYCCKU S13bIK B ¥Y30ekuctaHe, KazaxcraHe
U T.1.) IMOO OBITH MPEAMETOM I10 BHIOOPY (aHMIMUCKUIA, (ppaHIy3CKMIA, HEMELKUIA 1
IpyTHie MHOCTPaHHBIE SI3bIKM ). PacipocTpaHeHUe sI3bIKa Ha «9yKOM» TePPUTOPUH B
MepBYIO OUYepelb 3aBUCUT OT HAJTMYMS WJIM OTCYTCTBUSI €r0 00pa30BaTeIbHOIO cTaTyca
B 3TOM IOCY/IapCTBE, a HE OT O(PUIIMATbHOIO cTaTyca (ToCyAapCTBEHHBIM SI3bIK, BTOPOA
roCyJIapCTBEHHBIN SI3bIK, O(pULIMabHBIN 513bIK). Hampumep, pycckuii s13bIK B Kazax-
cTaHe, B Y30ekucrtaHe U B psie Apyrux ctpad CHI He oO0n1agaeT opulinaabHbIM CTaTy-
COM, HO SIBJISIETCSI 00s13aTeIbHO 00111e00pa30BaTeIbHOM TUCHMILIMHOM IUISI U3y4eHUS
B IIIKOJIE 1 B By3€, T.€. 00J1agaeT 00pa30oBaTeIbHBIM CTaTyCOM B 3THUX TOCYIapCTBaxX, YTO
IIPOIKMCaHO B TOCYIapCTBEHHBIX CTaHAApTaX 00pa30BaHUs ITUX PECITYOJIHK.

B cucteme oOyueHus1 pycCKOMY SI3bIKY KaK HEPOIHOMY aKTUBHO UCIIOJIb3YETCSI TPEX-
YJIeHHas Teopus yrpaxKHeHUM, pa3paboTaHHas U npeayioxeHHas M. JIXKyCyrnmoBbIM.
Teopust pedyeBoit UHTEPDEPEHIIUU UM OOBSICHSIETCSI HE KaK OAHOCTOPOHHMUM ITpoliecc
(oTpulIaTeIbHOE BIMSIHUE POJHOIO SI3bIKa Ha OBJIaJCHUE HEPOJIHBIM), a KaK JIBYCTO-
POHHMIZ ITpoliecc (OTpUliaTeIbHOE BIUSIHAE 0COOEHHOCTE! KaK POJTHOTO, TaK U U3yda-
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€MOTO SI3bIKOB), a4 TPUMEHUTEIBbHO K TIOPKO(POHAM ellle U KaK CMUHrapMO(pOHOI0rnye-
cKasl uHTepepeHLMsI.

ITpodeccop M. JIxxycyrnoB HayduHO 0OOOCHOBAHHO JOKAa3bIBAE€T, YTO HET HAyYHOI,
Meaarornyeckom, ColraibHOM, MCUXOJIOTUYECKOM HEOOXOAUMOCTH CMEHBI TUIIA rpa-
(uky (c KupWILIMLBl HA JJaTUHULY). Takoil TMHIBOrpaduueCcKuil poLecc J0J0r C
TOYKU 3pEHUs IICUXOJI0TMHU, 00pa30BaHMsl, HAyKU, TOCYAapCTBEHHOM CIIY>KObI, 1e10-
MMPOM3BOJICTBA U NIUILJIOMAaTUH, HAIIMOHAJIBHOTO EAMHEHUS 1 3aiiMET MHOTI'O IeCSITUIIC-
TUI. DTOT IIPOLIECC MMOPOIUT ABA JIMHIBOrpauiecKu choOpMUPOBAHHBIX HacCeIeHUS
BHYTPM OIHOI cTpaHbl (Hampumep, B KazaxcTtaHe: matuHorpaguieckoe 1 KUpULIO-
rpaduueckoe). [Ipodeccop M. IxKyCyIToB CUMTAET, YTO BEIOOP THTIA TpadUKN — 3TO B
OCHOBHOM Mepa, aKTyaJbHas 11T 0eCIIMChbMEHHBIX HAPOAOB MM STHUIECKUX TPYIIIL.
CoBpeMeHHbI KazaxcTaH — 3To rocyaapcTBO C BBICOKMM YPOBHEM Pa3BUTHUS 00pa30-
BaHUs. B TOi1 CBSI3M 0OcBauBaTh HOBBIM TUIM MKUCHbMa IJISI TPAMOTHOTO 001IEeCTBA MHO-
TOKPaTHO CJIOKHEE, YEM YUYUTh HErPaMOTHOE ODOIIIECTBO, TaK KaK y>Ke Ha BCEX YPOBHSIX
c(OpMUPOBAHBI YCTOSIBIIMECS HOPMBI, TPAAUILIUHY, TICUXOJ0rMYecKast U collaibHast
obpa3oBaTebHasl ypaBHOBEIIEHHOCTh, OTBeUalollas HallMOHAJIbHBIM U MEXIyHapO/I-
HBIM CTaHJIapTaM, MHHOBALIMSIM B TIPOCTPAHCTBE BPeMEHMU (B MPOIILJIOM, HACTOSIIIEM,
OyayuieM). BBeneHue HOBOro Tvma IMrucbMa — 3TO MPEXIE BCETO JIOMKA JIJIsl BEIUKUX
HallMOHAJIbHBIX TMCbMEHHBIX TPAAULIMI U HOPM, pa3pyllieHue TOTOBOro, (hyHKIIMO-
HaJIbHO XHMBOTO JTUHIBOIpahMIeCKOTo ObITOBAHMS BCETO OOIIIeCTBa, FOCyIapTCBa.

TpaguiIMOHHO B HAYYHBIX MCCIIEIOBAHUSIX paCCMaTPUBAIOTCSI 9KBUBAJICHTHEIE (hO-
HEMBI IBYX COIIOCTaBJISIEMbIX SI3BIKOB (Hampumep <a> PycCKOTO sI3bIKa M <a> Ka3ax-
ckoro g3bika). [Tpodeccop M. JIxKycynoB Ha OCHOBE pe3yJIbTaTOB COMOCTABUTEILHOTO
KCCIe0BaHMSI Ha YPOBHE MO3ULIMOHHBIX pa3HOBUAHOCTEN (hDOHEM PYCCKOIO M Kazax-
CKOTO S13bIKOB ((poHEeMa — Kjacc (COBOKYITHOCTh) 3BYKOB) J0Ka3aJl U AETalbHO Ipe-
CTaBWJI, YTO HET HU OJHOI SKBUBaJIEHTHOI (DOHEMBI B 3TUX s3bIKax. Kak npaBuJio,
9KBUBAJICHTHBI MHBAPUAHThI, a BApUALIMU U BApUAHThl HEOKBUBAJIEHTHHI, T.€. (DOHEMBbI
1 CUHTapMOMOHEMBbI KaK KJIacChl 3BYKOB U CUHI'aPMO3BYKOB (COBOKYITHOCTH ITO3UII -
3MOHHBIX PAa3HOBUIHOCTE) HEAKBMBaAJEHTHBI. HanpuMep, B pycCKOM sI3bIKe (hoHeMa
<a> peanusyeTcs B AEBITU MO3ULIMOHHBIX PAa3HOBUIHOCTSX (B MIHBapMaHTe, Bapyally-
sIX, BApMaHTax), a B Ka3aXCKOM $I3bIKe CMHTrapMogoHeMa <a> peaJM3yeTcsl B OIHOI
MMO3UIIMOHHOM Pa3HOBUAHOCTU — B MHBapuaHTe. BMecTe ¢ TeM IpUMEHUTEIbHO K 1C-
CJIeOBaHUIO TIOPKCKUX SI36IKOB M. JIXKyCYITOB BBEJI TEPMUH «CHHTapMOHMYECKasI pe-
IYKITASD» .

M. JIxKycyIlOB Cepbe3HO 3aHMMAETCs JIMHIBUCTUYSCKOM CTaTUCTUKOI. OH BBEJ B
JIMHTBOCTATUCTUKY TTOHSTHE «BEJIMUUHA 3aIIpeTa», 0003HAYMI 3TO CUMBOJIOM L 1 MO-
IU(GUIMPOBA U3BECTHYIO JMHIBUCTUUECKYIO (hopmyny. CyTh aeia B TOM, UTO B SI3bIKE
€CThb 3aIpeThl HA COUETAEMOCTb SI3bIKOBBIX eAMHUL. HanpuMmep, He coyeTaloTcs Tyxoit
COIJIaCHBIN 1 3BOHKUI COMIACHBIM U T.A. DTO U €CTh BEJIMUMHA 3aIlpeTa, KOTOPYIO HAaJ0
BBIYMCJIUTD, OTHSTH U3 TEOPETUUECKU BOZMOXKHOIO KOJIMYECTBAa COYeTaHUM, TOCJIE KO-
TOPOro IojyJyaeM (pakKTHUUeCKOe KOJIMYECTBO COUeTaHUIA.

ITpodeccop M. [IxKycyroB sIBAsIeTCSI OMHUM W3 KPYITHBIX UCCeA0BaTeNei JMHIBU-
CTMYECKOro HacaeAaus Bblaarolumxcs TiopkoaoroB A. baititypcsiHoBa 1 E.JI. ITonauBa-
HOBA.
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M. JI>xycynioB — pa3HOCTOPOHHSISI IMYHOCTh. OH 00J1a1aeT MPEeKPACHBIM YyBCTBOM
IoMOpa, 3aMevaTesIbHO MUIIET U AeKJIaMUAPYET CTUXU, 00JTaaeT JapoM paccKa3urKa 1
SIBJISIETCSI TIPEKPACHBIM CEMBbSTHUHOM. DTO YUEHBIN U YUUTEb C OOJIBIION OYKBHI (I1€-
J1aror B 4-M MOKOJIEHUH ), TOCBATUBILMIA CBOIO CO3HATENbHYIO XU3Hb HAyKe U 00pa3o-
BaHU10. OH BOCITUTAJ BOCITUTHIBAET IETEN Y BHYKOB, a TAKXKE LIEJTYIO TUIes Ty YYEHUKOB.
JeTu, BHYKU U YYEHUKN — BCE My UCKPEHHE U Oe3MEepHO OJIaroJapHbI.

MoHorpaduu u yaeoHuku 1.¢.H., mpod. dxycyrona:

MoHorpadum

1. 3ByKOBBI€ CMCTEMBI PYCCKOTO 1 Ka3axcKoro s13b1KoB. Ciior. UnTepdepenums. O6-
yueHue rnpousHoleHuo. TamkeHTt: ®an, 1991.

2. ®onemorpadud A. baittypceiHOBa 1 (POHOIOTUS CUHTaApMOHM3Ma. TalllkKeHT:
V36ekucraH, 1995.

3. AxmeT BailTypChIHOB XoHE Ka3ipri Ka3ak TUTi(DOHOIOTUACHL. AJIMATHI: FbUIBIM,
1998. 214 6.

4. ®pazeosorvsi pyccKoro s3bIKa (JITHTBUCTUYECKUE U METOINYECKHUE MPOOJIEMBbI).
TamkeHT: @Pan, 2008. (B coaBropcTie ¢ L. MaxurtaeBoii u K. AnubekoBoii).

5. Tropkckas hoHocTuaMCcTUKA (Ha MaTepuale y3oekckoro s3bika). MOH PK, Tiopk-
ckast Akagemus, Actana, 2011. (B coaBTopcTBe ¢ K.O. CanapoBoii).

6. Kazaxckas rpaduka: Buepa, CerofaHs, 3apTpa (KMpWUIMLIA WIN JIaTUHULA,...). M.:
PYJH, 2013. 108 c.

7. CrieniiajibHasl IEKCHKA U ITOCJIOBUIIbI (JIMHTBOKOHTPACTUBHbBIC I METOAUYECKIIE
acmrexthl). Tamkent: MERIYUS, 2013. (B coaBTopccTBe ¢ K. Anmn6ekoBoii, 11I. Ma-
KWUTaeBOM).

8. AxMeT baliTypChbIHYJIbI: FBIIBIMTAHBIM, TEPMUHKACAM, CTUIIMCTUKA. AJIMATHI:
«9JIEM» 6acnacsl, 2015. (B coaBropcTie K.I1I. ¢ MOpaliMOBBIM).

Y4yeOHUKN u yuebHble nocobus

1. KoHTposnbHbIE paOOTHI O (POHETHUKE COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JIMTEPaTypPHOTO
sI3bIKA: Y4EOHO-METOANYECKOE TOCOOMeE TSI CTYIEHTOB 3a0YHOTO OTAeJAeHUsI. MUH-
mpocY3CCP. PecryOomKaHCKIIT METOTMYECKUI LIEHTP 110 BBICIIEMY M CPeITHEMY 00-
pasoBaHuto. TamkeHT, 1987.

2. Pycckuii s13bIK. YUeOHUK U1 3 KJTacca IIKOJbI C Y30€KCKUM SI3bIKOM O0Y4YEeHMSI
Pecryonmuku Kazaxcran. Aamatsel: Atamypa, 2000. (B coaBTOpPCTBE).

3. Pycckuit 13pIK. YueOHUK 11t 4 Kitacca o011eo0pa30BaTe/IbHOM IKOJIBI ¢ y30eK-
CKUM s13bIKOM 00yueHust Pecnyonuku KazaxcraH. AaMatel: Atamypa, 2000. (B coas-
TOPCTBE).

4. Pycckmii 93bIK. Y4eOHUK 171 5 KJ1acca 00111e00pa30oBaTeIbHOM IIKOJIBI C Y30eK-
CKUM s13bIKOM 00yueHust Pecnyonuku KazaxcraH. AaMatel: Atamypa, 2004. (B coas-
TOPCTBE).

5. Pycckuit s13bIK. YueOHMK 1151 6 KJtacca 00111e00pa30oBaTeIbHOM IKOJIBI C y30eK-
CKMM $s13bIKOM 00ydeHust Pecriyonuku Kazaxcran. Aamatel: Atamypa, 2004.

6. Pycckast peub. YueOHUK 1711 7 Kitacca o011e00pa3oBaTeIbHOM IIKOJIbI ¢ Y30EKCKUM
sI3bIKOM 00yueHMs1 Pecrryonukn Kazaxctan. AaMatel: Atamypa, 2004.

PERSONALITY 193



CunstukuH B.I1. v np. Becmuux PYJ[H. Cepus: Bonpoce: 06pazoeanus: a3viku U CHeyaabHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 189—194

7. Pycckuii I3bIK. YUeOHUK 151 6 Kitacca o0111e00pa30BaTe IbHOM IIIKOJIBI C PYCCKUM
s3bIKOM 00yueHus Pecnyonrku Kaszaxcran. Anmatsl: Atamypa, 2002; 2006. (B coaB-
TOPCTBE).

8. CoBpeMeHHBII pycckuii si3bIK. DoHocTIIIMCTUKA. By30Bckuii yueOHUK. [To3HaHb.
2006. (B coaBTOPCTBE).

Hoporoiit Maxan6et /Ixxycyrnosuy, rioszapasisieMm Bac ¢ 70-neruem! Bol Bcerna B pa-
6ote. Y Bac Bcerna paGoThl 60Jbliie, YeM BpeMeHU. Bbl MHOTOE ycTieBaeTe caeaaTh. Bol
HaACTOSILIMK co3uaaTenb — MYIpblil U cripaBeaiuBbiii. Becerna pagyiite Hac CBOMM pbl-
LIAPCKUM ITOBEACHUEM U 0JIarOPOICTBOM.

Ot cebs TMYHO, a TaKKe T10 Mpockoe Baimx Kojier u 1oOpbIX Apy3eii mo npodec-
CUOHAJIbHOM AesSITeJIbHOCTU, B TOM UHCJie 110 paboTe B HalleM XypHaie: npog., 0.¢.H.
B.A. Macnoeoii u d.¢p.H., douenma E.FO. Mypamoeoii (beaopyccus), npo., 0.¢p.H. u 0.1n.H.
O.E. Ilpoxoposa, npo., 0.¢h.n. E.A. Kpacunoii, npog., 0.¢p.n. Y. M. baxmukupeesoil,
npog., 0.¢p.u. JI.I. Tropunoii (Poccus), npog., 0.¢b.n. III. M. Maxcumaesoii, 0.¢.H., npogp.
M.b. Amanberxosoii (Kazaxcman) i MHOTUX IPYTUX MBI KejlaeM Bam Joarux et TBop-
YeCKOro Co3uaaHus U OJ1aronoaydus!

[maBHEIM penakTop a.¢.H., mpodeccop B.I1. Cunsukun,
I.¢.H., JOLIEHT, JOIEHT Y30eKCKOTro rocyIapCTBEHHOTO
yHUBepcuTeTa MUPOBLIX 1361K0B K.O. Canaposa

U peakoJsuierus xypHana «BectHuk PYJIH.

Cepus: Boripocsl 00pa3zoBaHusI: I3bIKW 1 CIELIMATILHOCTb»
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B MOUCKAX 30JI0TOU CEPEAVUHDI:
AOUCTAHUMOHHOE OBYYEHUE OHJTIAVH U ODJIAUH

E.H. Bunorpanosa, JI.I1. Knooykosa

MockoBckmii TocynapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT M. M.B. JlomoHocoBa
Poccuiickas Qedepayus, 119991, Mockea, Jlenurckue eopol, 1

MO3KHO BBIICJIMTB 1BA TTPOTHBOITOJIOXXHBIX HAIPABJICHUsI Pa3BUTHUS AMCTAHIIMOHHOTO O0YIESHMSI
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B YaCTHOCTHU PYCCKOMY SI3bIKY Kak nHocTpaHHoMy (PKI): ceTeBbIe miar-
(bopMmBI, Ha KOTOPBIX CTYIEHT IIOCTUTaeT MHOCTPAHHBIM SI3BIK CAMOCTOSITEJIbHO, 6¢3 KOHTAaKTa C TIpe-
ITOABaTEeNIEM, U «3aHSITHUS 110 SKype», IIPOBOAMMEIE C IIOMOIIBIO COBPEMEHHBIX ITPOrpamMm, obecrie-
YUBAIOLINX HAIEKHYIO BUIEOCBsI3b. CeromaHs 0CO0YIO aKTyaIbHOCTh IIPHOOpPETACT 3aa4a TaKOTro
«COBMEIIIEHMSI» ABYX YKa3aHHBIX [TOIXOJ0B, IIPY KOTOPOM COXPaHSUIMCh ObI BCE JOCTOMHCTBA IUC-
TaHIIMOHHOTO Y TPAIUIIMOHHOTO 00yJYeHWMsI, a HSOCTATKH ObLIN ObI CBEACHBI K MUHUMYMY. B cTaTbe
OIMCAHBI IMHTBOMETOAMYCCKIE OCHOBBI CO3MaHMUSI TAKOTO TUCTAHIIMOHHOTO y4eOHOro Kypca 110
PKMU «oT HyJI5T», KOTOPBIi ONTUMAaTbHBIM 00pa30M COYETACT CAMOCTOSITEIIbHYIO YICOHYIO IesITeIb-
HOCTD yYaIllerocs 1 ero paboTy B KOHTAKTe ¢ IperoaasaresieM. B craTbe copMyInpoBaHbI OCHOB-
HbIe TIPUHITUITEI pa3paboOTKU TaHHOTO Kypca.

KimoueBble ci10Ba: 11CcTaHIIMOHHOE 00yYeHue, pycckuii Kak mnHocTpaHHblii (PKW), anemeHTapHbIi
ypoBeHb ob1ero BrageHuss PKW, yaeOHBII KOMIUIEKC

1. BBepgeHue

BypHbIii pocT MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI TIpUBEJ K HE MeHee OypHOMY pac-
LIMPEHUIO chepbl TMCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHMsl, KapAMHAJIbHO U3MEHUBIIEIOCS 3a
nociaeaHue roabl. OOIIENPU3HAHHO, YTO JUCTAHIIMOHHOE U3yYeHUEe MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB MPECTaB/IsIeT COOO0I ropasno 0oJjiee CI0XKHYIO 3a1a4y, HeXKeI AMCTaHIIMOHHOe
OCBOCHUE TEOPETUIECKUX YICOHBIX KypCcOB. M0XHO BBIICINTH IBa IIPOTUBOIIOI0XKHBIX
HaIIpaBJICHUS Pa3BUTHUS TUCTAaHIIMOHHOTO OOyYeHMsI MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, B YacT-
HOCTHU PYCCKOMY S3BIKY Kak nHocTpaHHOMY (PKI). C omHO# CTOPOHBI, CO30AI0TCSI
ceTeBble MIAaT(GOPMbI, HA KOTOPBIX CTYIEHT NOCTUTaeT MHOCTPAHHBIN SI3bIK CAMOCTO-
SITEJIbHO, 0€3 KOHTaKTa ¢ npemnoaasareyieM. C npyroit CTOPOHBI, Bce Oojiee Momysp-
HBIMM CTAHOBSITCS 3aHSITUS 110 SKype — MOJTHOLEHHbBIE TPAAULIMOHHbBIEC 3aHSITHUS C TTpe-
rnojgasareieM, IPOBOAMMBIE C TOMOIIBIO COBPEMEHHBIX ITPOrpaMM, 00eCeYBalOLINX
HaJeKHYI0 BUACOCBsS3b. B TO ke BpeMsl JOCTaTOUHO OYEBUIHO, YTO 00e (hOpMBI 00Y-
YEHWUSI He SIBJISTIOTCS ONMTUMAbHBIMU, UX HEJOCTATKNA XOPOIIIO U3BECTHBI. TakuM 00-
pa3oM, CErOHS 0CO0YI0 aKTYaJIbHOCTh IIpUOOpETaeT 3a1a4ya TAaKOro COBMEIIEHUS IBYX
yKa3aHHBIX ITOJX0A0B, TP KOTOPOM COXPaHSIJIMCh Obl BCE JOCTOMHCTBA IUCTAHIIMOH-
HOTO Y TPaAUIIMOHHOTO O0YYEHMSI, a HEIOCTAaTKU ObLIM ObI CBEIeHBI K MUHUMYMY.
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Bce GounbIniee 4nciIo ygammxces B paMKax caMbIX pa3JIMYHBIX TUIIOB, YPOBHEM 1 cep
00pa3oBaHMsI IelaeT BEIOOP B ITOJIb3Y AUCTAHIIMOHHOIO O0YUYCHUSI, SHEPTO-, BpeMsI- 1
pecypcocbeperaliiye J0CTOMHCTBA KOTOPOro 0YeBUIHbI U OecCIiopHbI [1—3].

Bo3spacraroliyo nomyiasipHOCTb BO BCEM MUPE MOJIyJaloT IU1aT(hOPMbl OTKPHITOIO
00pa3oBaHusl, Mpeaararoie OrpOMHbIN aCCOPTUMEHT MAaCCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAH-
KypcoB (MOOK), cp.: untepHer-noptaibl Coursera, Udacity, AcademicEarth, EdX,
FutureLearn u maorue apyrue [6; 7]. MOOK nrHaMu4HO pa3BUBAIOTCS TAKXKE U HA
POCCHIICKOM MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, HAIIPUMeEp, peCcypchl « OTKpHITOE 00pa30BaHUEe»
(openedu.ru), «Yuusepcapuym», Uniweb, «Jlekropuym». Llensiit psg MOOK npen-
JlaraeT 00y4eHMe PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY: «O0pa3oBaHME Ha PYCCKOM»,
OJTHUM U3 TJIaBHBIX PECYPCOB KOTOPOTO SIBJISIETCSI OTKPBITHIN OHJIaliH-Kypc «Pycckuii
SI3BIK KaK MHOCTPAHHbII» , UMEIOLINI MOAYJIbHYIO CTPYKTYPY, COOTBETCTBYIOLIYIO IIIE-
¢t ypoBHsM obiero BnageHust PKI — ot Al no C2 [8]; uHTepHeT-nopTan «Pycckuit
s13bIK», co3aanHblii B AHO PocHOY (http://russian.rosnou.ru) [9] u ap. Yxe Hako-
IUICHHBIN OIThIT paboThl B cucteMe MOOK mo3BoJIsIeT BBISIBUTD CYIIIECTBEHHBIE HEO-
CTaTKMU, Kacalollecs IMPexae BCEro B3aMOIeCTBUS TIpenoaaBaTesisl U CIIylaTess, a
TakxKe OLIEHKU YPOBHS OBlaJeHUs y4eOHbIM MaTepuaiom [10].

B T0 ke BpeMsI pacTeT Y CIIO yJalluXcsl, BRBIOUPAIOIINX B KauecTBE POPMbI O0yICHMUST
BeO-ypoKH (4allie BCEro ¢ MoMOILbIO MPorpaMMbl Skype), TO3BOJISIOLINE YYUThCS «HE
BBIXO[ISI 3 JOMa», HO B paMKaxX TPaOTUIIMOHHOM MOIEIN OYHOTO O0yUeHUS IO/ pyKO-
BOJCTBOM IIpenoaaBaTesisi. Takue 3aHSITHSI 0COOSHHO ITOMY/ISIPHBI IIPU M3YYEeHUN MHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB, TAK KaK MPEI0CTaBISIOT 00JIbIIIME BO3MOXXHOCTHU B BEIOOPE TIPEIIO-
JlaBaTeisi — HOCUTEJISI NU3y4yaeMoro sI3bIKa — BHE 3aBUCUMOCTU OT MeCTa HaXOXKACHMS
yyaiierocs.

[TporpamMmmHoOe obecnieueHre TUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs MOCTOSIHHO COBEP-
IIEHCTBYETCS, OTBEYAsI pa3BUTHIO MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
Tak, U3 KOMITBIOTEPOB OHO «II€PEKOYEBAIO» B IUIAHILIETH 1 MOOWIbHBIE TENEMOHBDI,
HanmpuMep m-learning Kak rpenocTtaBiieHUe y4eOHOTO KOHTeHTA B BUAE YIOOHBIX ITPH-
JIOXKEHUI 11 MOOMJIBHBIX yeTpo#cTB [11; 12] 1 KaK yacTb CUCTEMBI U-learning («Be3-
Jecylee odopaszoBaHue») [13]. Paciupsiercs: Takoke mprMeHeHre B 00pa30BaHUM TeX-
Hosoruit edutainment [14; 15] u web 2.0. (ayano- 1 BUAEONOAKACTbI, COLIMATbHBIE CETH,
npodeccuoHaabHbIe COOOIIECTBA, AaBTOPCKUE U IPYIITOBBIE OJ10TH 1 11p.) [16].

TakuMm 06pa3oM, pacTylilee CerogHs B reoMeTpu4eCKou Iporpeccuu MHOroodpasue
dbopmM, Monesel U TEXHOJOIUIA IMCTaHIIMOHHOIO 00YYEHMSI IIPEIOCTaBIISIET yIalluMCsI
OIPOMHBII CIIEKTP BAPUAHTOB AMCTAaHLIMOHHOIO MOJIYYeHMSI 3HAHUI U MTO3BOJISIET BbI-
OpaTb Hanbo1ee KOM(OPTHYIO 15T KaXKIOr0 KOHKPETHOTO MHAMBUAYYMa KOH(MUTYypa-
10 Y4eOHOoi cpenbl. KoHTHHYYM 00pa30oBaTeIbHBIX YCIYT MOXKHO HATJISIHO IIpe-
CTaBUTh B BUIE LIKAJIBI, TP depeHInaTIbHbIM IIPU3HAKOM B KOTOPOI1 CIIYKUT BpeMs
HEIIOCPeACTBEHHOr0 KOHTaKTa C IIperoaaBaTeIeM Ha YPOKeE.

Ha ogHoM mostoce 3Toi 1Kaibl OyaeT paciiojaratbCsl TaKOW TUI MOJAYyYeHUsT 00-
pa3oBaHMsI, IPU KOTOPOM TIpernoaaBaTesib v CTYASHT He BCTYNalOT B HEOCPEACTBEHHBIN
KOHTaKT Ha ypoke. B mogo0OHoi1 Moie 1M MOKHO TOBOPUTH O CAMOCTOSTEIbHOM 00yYe-
HUM, WJIM CAMOOOYYECHUH; OTMETHUM, YTO IIPY 3TOM YJYalIUICS MOXKET I10JIb30BaThCs
BCEM pa3HOOOpa3neM CeTeBhIX 00yJaromux nporpaMM. OIHAKO MUHYCHI TTOTYYCHUS
o0pa3oBaHMs B TaKoil (popme, 0COOEHHO Kacaromirecss GOpMUPOBAHUS 1 COBEPIIICH-
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CTBOBAaHUSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUM IIPUA OOYYeHUY NHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
OYEBUIHBI 1axe 11 HeTipodeccroHanoB. bosee Toro, cutyauust n3ydeHus THOCTPaH-
HOTO SI3bIKA «C HYJIsSI» JIUIIb YCUJIUBAET HETaTUBHBIE CTOPOHBI 3TOTO TUIIA O0YUYEHUS,
MOCKOJIbKY AaeT MUHUMAaJbHbIE pe3yabTaThl MPU 3HAYUTEAbHBIX TPpyAO3aTpaTax yJya-
merocs. B To xxe BpeMs Helb3sl HE OTMETUTH MaJOUYMCIeHHbIE, HO HEMaJOBaXKHbIE
TUTIOCHI: TIPAKTUYECKH TTOJTHOE OTCYTCTBUE (DMHAHCOBBIX 3aTpaT U aOCOII0THAsI CBOOO-
Jla TSI yJalerocs.

Ha ripoTruBomoIo;kHOM MOJIFOCe BOOOpaKaeMOIi IIKaIbl HAXOAUTCS CTOJIb ITOMYJISIp-
HOE ceromHsI 00ydeHMe 1o SKype, Korna mpernoaaBaTe/lb IPOBOIUT MOJHOILIEHHBIN YPOK
C TIOMOIIIBIO TEX MJI MHBIX COBPEMEHHBIX ITPOrpaMM, 00ECIIeUNBAIOIINX YCTOMUNBYIO
BUIIEOCBsI3b. K HemocTaTkaM TaKoro 00y4eHISI MOXKHO OTHECTH €TI0 BBICOKYIO CTOMMOCTD
U TICUXOJIOTMYECKUIA TUCKOMMOPT, BEI3BIBAEMBII ITPaKTUIECKM HEN30EKHBIMU TTIOME-
XaMU, BO3HUKAIOIIMMHU B XOJIe YYEOHOTO OOIIEHUS «depe3 IKpaH» Ha MPOTIKEHUU
JIOCTaTOYHO IJIUTETbHOTO BPEMEHU.

IHean. ABTOPBI CTaThU MOCTABUJIU TIepe] COOON 11eJ1b HAUTH ONTUMaTbHOE COOTHO-
LIEHWE, CBOETO POJA «30JI0TOE CEYEHUE, ITPEACTABISIONIEE COO0M UAEATbHYIO TTPO-
MOPIIMIO MEXIY BPEMEHEM CaMOCTOSITeJIbHOI pabOTHI yyalllerocss U BpEMEHEM €ro BU-
3yaJIbHOT'O KOHTaKTa ¢ mpernoaaBareieM. be3ycioBHO, Togo0Has 3agadya 3HaYUTeIbHO
YCJIOXKHSIETCS ITPU U3yYeHUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TeM 0oJiee ISl yJalluXcsl, TOJbKO
HaYMHAIOIIMX 3HAKOMCTBO C MTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B YACTHOCTHU PYCCKUM.

Pe3yasrarbl. PazpaboTurku cepyum HalMOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX YYEOHBIX KOM-
IUIEKCOB IIJISI AUCTAHIIMOHHOTO O0YYeHUST pYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY «OT
HYJIST» YOSXKICHBI, YTO HANTH «30JIOTYIO CepEeIrHY» MEXIY IIOII0CaM BUPTYaJIbHOMI
IIKAJIBI 00YYEeHUS «ypOK 0€3 MpernoaaBaTesiss — ypoK IMOJ PYKOBOACTBOM MpeToaaBa-
TeJist» BIOJIHE peaibHO. OIHAKO 711 3TOr0 HEOOXOIUMO CKOHCTPYUPOBATh KOHIIETITY-
aJIbHO HOBBIN YYEOHBIN KOMITJIEKC, KOTOPBII MO3BOJISII ObI, C OMHOI CTOPOHBI, MPU-
MEHSITh TEXHOJIOTUIO KECTKOT'O YITPaBIEHUS CAMOCTOSITEJIbHOM yUeOHOM AeSITEeIbHOCTHIO
yyamuxcs (o TUIax yrnpaBJIeHUsI CaMOCTOSITeIbHOI padboToit yuaiuxcs cM. [17]), ac
JIPYroii — METOAUYECKM YETKO OPUEHTUPOBATh COACPKaHUE NeSITEIbHOCTU ThlOTOpA,
BBIXOJISIIIETO HAa BUACOCBSI3b C yUaIlIMMCS TSI BBITTOJTHEHUS CTPOTO OMpeeeHHbIX 3a-
JIAHW.

Kakum ke nomakeH ObITh Y4eOHbIN KOMILIEKC, TTO3BOJISIIOLIUIA TIPUYMHOXUTD J10-
CTOMHCTBA IMCTAaHIIMOHHOTO O0YYeHMSI M1 MAKCHMAaIbHO HABEIMPOBATh €TI0 HEIOCTAT-
Ku? OIIBIT TPagUIIMOHHON U «YIaJICHHOI» pabOTHl B MTHOCTPAHHON ayIUTOPUH ITI03BO-
JIMJI HaM BBIICIINTb CJICAYIOIINE OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH 1 IPUHIIUITBI TAKOTO CPEICTBA
0o0y4eHUsI:

— a¢hdeKTUBHOE yIpaBieHNue YYeOHOM AeATeTbHOCTHIO YUAIlUXCS;

— «TIOpILIMOHHAs» (IpoOHas) Mpe3eHTalrs y9eOHOro MaTepuania;

— HaJlu4yue NoApPOOHBIX KOMMEHTApUEB, HAMMPABJISIOIINX YUeOHYIO AEITEIAbHOCTh
yUalmxcs;

— HalMOHaJbHas OPUEHTUPOBAHHOCTD B MIPE3EHTALIMU SI3bIKOBOTO MaTepraia;

— HajJmyue 00JIbIIIOro KOJMYeCcTBa ayaoMaTepuasos;

— MMHUMM3UPOBAHHOE BpeMsI BUIEOKOHTAaKTa C IIPeroaaBaTeIeM-ThIOTOPOM;

— 00s13aTeIbHasI U METOAUYECKM ONTUMAaIbHAsI CUCTeMa KOHTPOJIS.
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2. O6cyxaeHue

PaccMoTpuM peanunzalinio Ha3BaHHBIX IPUHIIMITIOB MPEACTABISIEMOTO Y4EOHOTO
KOMILIeKCa MopooHee.

Bormpoc o HeobxonruMocTu 3¢ (heKTUBHOTO yIpaBJIeH!s y4eOHOl 1eaTeJJbHOCTbIO yua-
1Ierocsi, HECOMHEHHO, SIBJISIETCSI OMHUM M3 OCHOBOIIOJIaralolux Ipy Co3IaHuM Kypca
JMUCTaHIIMOHHOTO 00y4YeHMs1. O0513aTeIbHOCTh TAKOI'O OTIOCPEA0BAHHOIO YIIPaBICHMS
[18] Hammra oTpaxkeH1e B CTPYKTYpe Y4EOHOTO KOMITJIEKCa: OH COCTOUT M3 IBYX PaBHO-
IIPaBHBIX KOMIIOHEHTOB — Y4eOHHKA 1 MacTepcKoi. Y4eOHUK cHAaOXaeT yJaluxcs
3HAaHUSIMU 110 (DOHETHKE Y MHTOHAIIUM, CI0BOOOPa30BaHMIO, MOP(OJIOTHH, JIEKCUKE,
CHMHTAKCHUCY M peueBOMY MOBeACHMIO. B HeM mpencTaBieHb HeOOX0aMMbIe THOGOHY
KOMMEHTapHU Ha €T0 POTHOM SI3bIKE (KOTOPBIE COMTPOBOXKIAIOTCS HATJISIAHBIMU WJLTIO-
CTpalMsIMU), a TAKXKE TEKCTHI U YITPaKHEHUS U1 CaMOKOHTposist. OTaeabHo rpaduye-
CKM BBIIETSIOTCS peYeBble MOJICJIN U aKTyallbHas Jekcuka (mpumep 1). OTMeTUM, 4TO
JIJIs1 0OJIETYEHUST «HaBUTALIMU» IO Y4eOHOMY KOMIUIEKCY aBTOpamMu Obli1a pa3paboTaHa
CcHUCTeMa CUMBOJIOB, OPUEHTUPYIOIIMX YYallUXCsl HA ONIPee/ICHHbIN BUI 1€SITEIbHOCTH.

3HaK ﬂ HCITOJIb3YeTCs ISl MPUBJICYESHUS BHUMaHUS ydalerocs (4aiie BCero K
KaKUM-J1100 MUCKIIOUEHUSIM, OCOOCHHOCTSIM PYCCKOTO SI3bIKa WJIM PYCCKOU peueBoit
KYJIBTYPBI).

3Hak @) HaTipaBJIsIeT yuyalerocs B MacTepcKylo, Iie OH JOKEH BBIIIOJTHUTH OTIpe-
JeJICHHOE YIIpaXXKHEHUE WU 3aIaHue.

3HakK Q MapKUpyeT HaJIW4Me ayaruo3aIlicy TeKCTa 3aJaHus.

3Hak @ CJIYKUT JUUISI OTCBUIKHY K KJIFoUaM — OOBIYHO OHU AAIOTCS B YUeOHUKE IS
HEMHOTIOYMCJICHHBIX 3aJaH1Ii Ha CAMOKOHTPOJIb.

CuMBoa @ €0001IaeT 0 HEOOXOAMMOCTHU BUIACOCBS3HU C TIPEIoaaBaTe/IeM ISl BbI-
MOJTHEHUSI COOTBETCTBYIOIIUX 3aJaHUIA, OCYLICCTBICHUS HEITOATOTOBICHHOTO IUAJI0-
rMYecKoro ooIIeHus B (popMarte peaibHOl KOMMYHUKALIUU.

MacTtepckas — 3T0 ITOJTHOIIPpaBHOE CPEACTBO 00YUCHMSI, [IO3BOJISIIONIEee ONITUMAIb-
HO OpraHM30BaTh CAMOCTOSITEJIbHYIO padOTY CTY/IEHTa, a TakKe ero 3 (HEKTUBHOE yueo-
HOe B3aMMOJIeiicTBYE ¢ NpenoaaBareieM. B MacTepckoii yuaiuecs: oBiaaeBaloT pe-
LIENTUBHBIMU U TIPOIYKTUBHBIMU BUIAMU PEUYEBOI TeITEeIbHOCTU. BOblyIo yacTh
3aJaHUI CTYICHT BBIITOJIHSIET CAMOCTOSITEJIBHO, ITIPU 3TOM PE3YJIETaThl CAMOCTOSITE b~
HOI y4eOHO 1esITeIbHOCTH MHO(POHOB 00513aTEILHO ITPOBEPSIOTCS U OLICHUBAIOTCS
npernoaaBarejaeM. BhITTOTHEHHBIE TOMAIIIHKE 3a/1aHMs] BHICHUIAIOTCS MPENoaBaTe o
B 2JICKTPOHHOM BUJIE WY B BUAE (POTO PYKOIMMCHOTO TEKCTa. DTO MO3BOJISIET YETKO
OPraHU30BaTh CUCTEMY TEKYIIETO KOHTPOJIS, YTO, B CBOIO 0YepPeb, JaeT BOBMOXHOCTD
3(HEKTUBHOTO YITPABICHNS MTOCIEAYIONIeH Y4eOHOM NesITeTbHOCTHIO yJanierocs (Ipu-
Mep 2).

Kaxk n3BecTHO, Ipy IMCTAaHIIMOHHOM 00y4eHNI 00beM MaTepHrajia, KOTOPBII MOXKET
OBITh YCBOCH YYaIlllMMCS 3a OOWH YPOK, MEHBIIIE, YeM IIPpU TPaIUIIMOHHBIX (hopMax
opraHuzaluu yueOHoro mpoilecca, Mo3TOMY He0OXOIMMO CTPOTO I03UPOBAHHOE BBE-
JieHre HOBOii uHopManuu. DTo U onpeneanao Beioop ypoka (Unit) B KauecTBe OCHOB-
HOU MMIaKTUYECKOUN eNMHUIIBI y4eOHOT0 KOMILIEKCa, 00beM KOTOPOI cocTaBisieT 3—4
CTpPaHULIbI. YPOKU, B CBOIO OUepedb, TeMaTUUYECKU OObEeIUHSIOTCS B MoayJin. Hampu-
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Mep, YPOKH BTOPOTO MOIYJII 00beIMHEHBI TeMOI «/laBaiiTe 3HAKOMUTHCSI!», COOTBET-
CTBEHHO, BECh SI3bIKOBOI MaTepuajl MOYJIsl HampaBjieH Ha GOopMUPOBaAaHUE KOMMYHMU -
KaTMBHOU KOMIMETEHLIMU yJallUXCsl B CBETE JaHHOI TeMBI.

HeobxoanMocTb MaKCUMaJIbHO CTPYKTYPUPOBAHHOM U B TO XK€ BpeMsI LieJbHOM M0~
Jlayy MaTepuaJjia orpeaesnia MosiBjieHue TaK1X 00513aTeIbHbIX KOMITOHEHTOB MOJTYJIS,
KaK KpaTKoe U3JIOKEHUE CoepKaHusI MOAYJISI B €ro Hauajle M aKTUBHbIN CJI0Baph BCe-
ro MOAYJIs B ero KoHie. Takum o0pa3oM, B Hayajie CBOSil pabOThI 110 KOHKPETHOMY
MOJIYJIIO YYAIIMIACS MMEeT BO3MOXHOCTD YBUIETh BECh 00BEM M3Yy4aeMOTO B MOIYJIE
JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOT0 MaTepurajia, KOTOPbIi IIPeaCTaBIeH MaKCUMAaJIbHO KOM-
IMAKTHO 1 HaISIAHO (Tmpumep 3).

B xoHIIe XXe MOmyIIsT yIaIIniicss B CUCTEeMaTU3MPOBAaHHOM BHUJIE TTOTy4aeT aji(paBUT-
HBI CITMCOK aKTYyaJIbHOM JEKCUKU, KOTOpas N0JKHA ObITh UM OCBOCHA B pe3yJbTaTe
paboThl B paMKaxX ypOKOB JAHHOTO MoAyJis (mpumep 4).

Jlexcuka, He BXos11asl B IEKCUUECKUI MUHUMYM 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHSI O0ILLIETO
BJIQICHUS] PYCCKUM $SI3bIKOM KaK MHOCTPAHHBIM (3TO OKOJIO 5 MPOLIEHTOB BCEH JIeKCU-
KM yueOHoro komruiekca) [19], BeiaeaeHa KypcUBOM.

B cBs13u ¢ TeM, 4TO ITepBOHAYaIbHOE OCBOCHUE U YCBOCHME HOBBIX SI3bIKOBBIX €11 -
HUII OCYIIECTBIISIETCS] yJalluMCcs 03 HEIMOCPEACTBEHHOM ITOMOIIY TIpernoaaBaTeis,
y4eOHUK JTOJKEH CoAepXKaTh MOAPOOHbIE KOMMEHTAPUN BBOAMMOTO YUeOHOIO MaTepu-
ajia Kak sI3bIKOBOT'O, TaK U COLMAIbHO-KYIBTYpHOTro 1iaHa. [1omo0HbIe KOMMEHTapyuK
SIBJISIIOTCSI BaXKHEH MM KOMITOHEHTOM Yy4eOHOI'0 KOMILIEKCa, IIPX 3TOM OHU MCIIOJIb-
3YIOTCS KaK IIPHU BBeICHUM HOBOM MH(MOPMAIIUM, TaK U B IIPOIecce 0000IIEeHUS 1 CH-
cTeMaTu3alny y4eOHOro MaTepuaia (mpumep 5).

Takum o6pa3oM, poJib MpenoaaBaTesis Ha aTare npe3eHTalii HOBOTO MaTepualia
¢akTUYEeCKU OTpaHUUMBAETCSI OObSICHEHUEM (B cllyyae HEOOXOAUMOCTH ) TeX (hparMeH-
TOB YpPOKa, KOTOpPbI€ 0Ka3aJMCh HEMOHSITHBI yYalleMycsl.

bonrblioit 00beM 00s3aTeIbHOM TeopeTUYEeCKO MH(MOPMAIIMK, CoaepxKalllecs B
KaxXJI0M ypOKe, a TakxkKe He0OXOAUMOCTb JUIsl MHO(OHA, e11lle HE BIaJCIOIero pycCKUM
SI3BIKOM, CAMOCTOSITEJIbHO OCBauBaTh €€, IeJ1aeT IMPeANOYTUTEIbHBIM CO3IaHNE HAIIMO-
HAJIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX BApMAHTOB yueOHOro koMruiekca. Kak u3BecTHo, CpaBHU-
TeJbHO-COIIOCTaBUTEJIbHBI METOA 0TOOpa U Mpe3eHTallui YIeOHOro MaTepuaia 1uc-
MOJIB3YeTCs B IMPaKTUKE IpernoJaBaHus PYCCKOIo sI3bIKa KaK MHOCTPpaHHOTO ¢ 60-X
rOJIOB MPOIIIOTO BeKa; C €T0 YUYETOM ObLIa CO3[aH LBl PsIa HAllMOHAJIbHO-OpUEH-
THPOBaHHBIX TTocobuii [20]. be3ycmoBHO, BoCIIpusATHEe MaTepraa Ha POTHOM SI3bIKE
3HAYUTEIbHO 00JieT4aeT padoTy ydallerocs 1 co3maeT IJIsg Hero MaKCUMaJIbHO KOM-
(GOPTHYIO — «IOMAIIHIO» — CPEay.

B yci1oBUSIX OTCYTCTBUS SI3bIKOBOM CpeAbl U KOPOTKUX IO BpeMEHH y4eOHbIX BUIE0-
KOHTAKTOB C MpenoaBaTeeM BaxKHe MMM KOMITOHEHTOM yueOHOIo KOMILIeKca JOJIK-
HBbI CTaTh AyIMOMATEPHAJIBI, BLIMOIHSIOLINE Pa3HbIC y4eOHO-METOANYECKUE (PYHKIIMU.
C ontHO cTOpOoHbI, OHM (DOPMUPYIOT HEOOXOUMbIE (POHETUUECKHE HABBIKHM, TOMOTa-
10T CHSITb OCHOBHbBIE (DOHETUKO-MHTOHALIMOHHBIE TPYAHOCTH 3ByyJallero Tekcra. C apy-
IOl CTOPOHBI, OHU AAI0T MHO(MOHY BO3MOXKHOCTh MHOIOKPATHO ayAMpOBaTh U PEIpo-
JIyLIMPOBATh Pa3HOI'O TUIIA YCTHHIE PeUeBbIe ITPOM3BEASCHMS KaK MOHOJIOTMYECKOI0, TaK
1 IMAJIOTUYECKOIO XapakTepa. AyaroMaTepruaibl HOCTOSHHO «COIIPOBOXKIAIOT» y4a-
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LIEeToCs B XolIe pabOThI MO Y4eOHOMY KOMILIEKCY, YTO BeChMa BaxKHO IIPU 00YYeHUM
PKM! B yclioBUSIX OTCYTCTBUS PYCCKOI SI3bIKOBOI cpeabl. Tak, 1151 YueOHMKA 03BYYEHO
0K0J10 90 MPOLIEHTOB TEKCTOB M YIIpaxKHEHMI. boJibIloe KOJMYeCTBO 3a1aHuii, Ha-
MpaBJIeHHBIX Ha (OPMUPOBAHNE U pa3BUTHE ayAUTUBHBIX HABBIKOB M YMEHUI, TIpeI-
CTaBJICHO TakKxXe B MacTepcKoid.

BriOpaHHBI (hopMaT yueOHOro mpoiiecca, KOTOPbIi COBMeIlaeT JUCTaHLIMOHHOE
0o0yuyeHue odiaiiH M OHJIAH, MpearnojaraeT HaIuuue nepuoanIecKrux KOPOTKUX BH-
Jle0CeCcCHi yJaIerocs ¢ rpernoaaBaresieM, IIPOXOASIINX B COOTBETCTBUU ¢ pa3paboTaH-
HBIM clieHapueM. B Xxone mnaHHBIX BUaeoceccuii MeTogndecku 3¢ GeKTUBHBIMUI OKa3a-
JINCH CJIEIYIONINE BUABI 3aTaHMIA;

— 3aIaHus Ha YTeHHUE, KOTOPhIE IO3BOJISIOT IIPEIOIaBaTe o B X0OIe TEKYIIeTo KOH-
TPOJISI OLIGHUTH YPOBEHBb C(OOPMUPOBAHHOCTH Y YIAIIIETOCS IICUXO(PU3NOTOTTIECKOTO
MexaHu3Ma rpadeMHO-(DOHEMHBIX CBsI3el, a TaK:Ke HeOOXOAUMBIX (DOHETUKO-MHTO-
HALIMOHHBIX HABLIKOB;

— KOMMYHMKATHMBHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE 3aJaHMs 10 TOBOPEHMIO, IIPU3BaHHbIC
(G opMHUpOBaTh U pa3BUBaTh HABLIKM 1 YMEHUS YCTHOM MOHOJIOTMYECKOM 1 THMaI0THYe-
CKO#l peun, He0OXOaMMble MHO(MPOHY B pa3HbIX CUTyaLIUSIX OOILEHUS C HOCUTEISIMU
sI3bIKA.

3agaHus, BBITIOJHSIEMbIE BO BpeMsI HEIIOCPEACTBEHHOr0 KOHTaKTa ¢ IpernoaaBaTe-
JIeM, MOT'YT OBITh KaK MOJATOTOBJICHHBIMU 3apaHee, TaK U HEIOATOTOBIeHHBIMU. B mo-
cliemHeM ciiydae B MacTepcKoii yKa3aH JIUIIb TUIT pa0OThI, KOTOPYIO yJallleMycCsI IIpe-
CTOUT BBIMOJIHSITh, HAIIPUMEP: «IIOCMOTpUTE Ha (poTorpaduio, OynsTe TOTOBHI IIPUHSIThH
yJacTHe B IUayore B Kade».

[Tpu muCTaHIMOHHOM O0YYEeHUH 0COOOTO BHUMAHUS TPeOYST OpraHu3aus pa3HbIxX
BH/I0B KOHTPOJISI — TEKYIIETO, IIPOMEKYTOYHOT'O U UTOTOBOTO. TeKYIIMiT KOHTPOJIb OCY-
LIECTBIISIETCS, BO-TICPBBIX, IIPH ITPOBEPKE IMTPUCIAHHBIX YUALIMMCS BBITTOJTHEHHBIX 10-
MAaIITHUX 3aIaH1IA, a BO-BTOPBIX, BO BPeMSsI BUIIEOCECCHIA, KOTOPhIE BKIIFOUCHBI B KasKIbIi
ypok. [1poMeXyTOUHBI KOHTPOJIb OCYIIECTBISIETCS [IOC/Ie OCBOSHUS MaTepuaia Kax-
NIbIX TpeX MofayJei. KOHTpolbHO-U3MepUTeIbHbIE MaTepUabl 1151 IPOMEXKYTOYHOIO
1 UTOTOBOI'O KOHTPOJISI OpraHU30BaHbI B (POpMeE TECTOB, ITOATOTOBIEHHBIX B COOTBET-
CTBUU C TpeOOBAaHUSIMU POCCUICKOM TOCYIapCTBEHHOMN CUCTEMBI TECTUPOBAHUS 110
pycckoMy 361Ky Kak nHocTpaHHomy (TPKI) mo gt actiekram [21].

3. 3akso4yeHue

Anpo0Oalus rpeacTaBIeHHOro ydeOHOro KoMILIeKca AJisl IMCTaHLIMOHHOTO 00yJe-
HUSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK THOCTPAHHOMY «C HYJIsI» yOeIUTEIbHO MTPOAEMOHCTPUPOBA-
11a 3¢ GEeKTUBHOCTD MpeajiaracMoi aBTOpaMU TEXHOJIOTMK 00ydeHms1. OxapaKTepu30-
BaHHBIE BbIILIE OCHOBHbBIE OCOOEHHOCTU YYE€OHOro KOMILJIEKCA MO3BOJIMIN JOCTUYb
ONTHUMAJILHOW MPOMOPLUMU MEXIY CAMOCTOSTEbHON yueOHO! AeITEIbHOCTBIO NHO-
(boHa 1 ero paboTOl B KOHTAKTE C TIpENoaaBaTesieM, 4To, B CBOIO OUepeib, odecTevn-
JIO YCIIEIIIHYIO pean3allvio 3asiBJIEHHBIX LIeJIeii 00ydeHUsI.
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lMpumep 1

We denote the direct object with the Accusative case:

Y7o Bl nto6ute? / What do you like?
A mo6mo cuip. /| like cheese.

Q

Nominative case Accusative case
Ending
Masculine gender ChbIp. 9 nobnto chip. = nominative
Feminine gender PbIG . 9 no6nto pbIGYy. -y
Neuter gender c. dnobno ¢ = nominative

Complete the assignments 1, 2 in the Workshop.

2. A. Read the dialogues and translate them in a pause.

-y b? ™M — music - b
anm — radio
-4 B -4 b
- - B 3
-4 B - d b
- 3 -, d b

@ 2. B. In case of any doubts you are welcome to read the translation.

@ 2. C. Listen and repeat the dialogues. Pay special attention to the
intonation patterns.
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lMpumep 2

WORKSHOP Bementary level. Module 5.

v putthe pausemarks: OT H H/ 9T H H C.

v' link a preposition and a noun after it in order to pronounce them as one
word:B_

v mark the intonation patterns: 31 H 'H.O1  H3W?AST?2 M 2
(Sometimes more than one intonation pattern is possible in the

sentence).
nm s H 3BTAHH. 3 H CT T B H. CB H
B non TB Tb.A N n TH BTb CBTbA Tb
H n . n H H . 3 B TAH M. H H T T. H
H N T TBTb TH B Tb. CB H B H TB T N
T HH C. TT n T TbB T N1 THHC H YH

H N TC T TbTN B 3. AuYT N T B?

@1 0. Read the text.

11. Read the statements. Agree with them or controvert them.

/
AHHa xy,u,éx(Huu,a.

1. AHH H n T T B Tb.
2. AHH n TTH B Tb C B Tb.
3. AH " H N CT.
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lMpumep 3

TOOLS

You will learn:

To denote different activities:

Elementary Level. Module 5.

y r;ac ecmv x066u! A yeac? /

We Are Hobby People! And You?

Awurp 0B pyTd Nn/I’'m playing
football.

To denote preferences in activities:

A mobnourp TeH rut pe/llike
playing the guitar.

To express one’s abilities:

Ay ewowurp TbH vt pe/l can play
the guitar.

To name an object (singular):

A nobnio  y3biky/l like music.
oT n yx. 94 nobnoer /Thisis
my husband. | love him.

To express past tense:

OH 6bI1 B A epuke/He has been to
America.
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lMpumep 4

TOOLS

New vocabulary
that you have learnt
in Module 5.

Elementary Level. Module 5.

) — to be nn cc —byone’s
profession
n — couple
_ , n c —pasta
B B B —inone’s N b—tosing
spare time -
n — piano
A —grapes n uyy — pizza
B — together 7 B ? — Let'sgo
together!
‘ n — thatis why
— guitar n g ?!'— Really?!
B b— to cook n Kk ¢ —wonderful, great
n wec b — to travel

b — to do, to make

b — to eat

b(B® ) — play
(football)
b ( n )— playviolin

'—So
interesting!

B ! — So beautiful!

— radio
B b — to draw
¢ Kk—adrawing

cKk Kk —violin
b — to listen
b — to watch
¢ ¢ M — absolutely

B b—todance
B3 —TVset
c — tennis
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lNMpumep 5

TOOLS Elementary Level. Module 5.

All Russian verbs in the past tense change according to a gender
(in singular) and number of person(s) acting:

So for the pronouns s and 111 the form depends on the gender of a person:
a 6bin (referring to a male), a1 66111 (referring to a female)
Tbl b1 (referring to a male), Tol 6L (referring to a female)
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lMpumep 6

@9. Tell the teacher about your trips. If possible bring some photos to

show.

@ 10. Look at the photos the teacher shows you and ask him/her about the
trips.

@ 11. Imagine the situations.

v You have come to a travel agency to buy a tour. Tell the agent which
countries you have already been to. Answer the agent’s questions. Your
teacher performs the character of the tour agent.

v’ You are at the “Time4Trip” Party and has just met your former
classmate you haven’t seen for ages. Talk to him about trips, ask him
where he/she has been to, answer his/her questions. Your teacher
performs the character of the former classmate.

© Bunorpanona E.H., Kitooykosa JI.I1., 2018
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FINDING A GOLDEN MEAN:
DISTANCE LEARNING ONLINE AND OFFLINE

E.N. Vinogradova, L.P. Klobukova

Lomonosov Moscow State University
1, Leninskie gory, Moscow, Russian Federation, 119991

It’s possible to distinguish two opposite streams within distance language learning and Russian as
a foreign language particularly (RFL). On the one hand there had been created net platforms where a
student can study foreign language on his own without a contact to a teacher. One the other hand web-
lessons, or skype lessons grow increasingly popular. They are full-bodied traditional lessons which
occur online by modern programs, providing reliable video-contact. Nevertheless it’s quite obvious
that both variants are not optimal, their disadvantages are quite prominent. Thus an idea of balanced
juxtaposing of both approaches is a live issue.

The aim of the present article is a description if linguodidactic bases for a distance learning RFL
course for beginners which combines in the best possible way self-study activities and learning activities
in contact with teacher. The main principles of the course elaboration are stated in the article.

Key words: Distance learning, Russian as a foreign language, Elementary level in the TORFL system,
Study kit
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JINTEPATYPA HAPOAOB POCCUUN B PELLEHUN SAOAY
NOJIUKYJIbTYPHOIO OBPA3SOBAHUYA

E.A. Haiinenosa

HayuHo-ncciaenoBaTeIbCKIii THCTUTYT HAIIMOHATbHBIX [ITKOJI
Poccuiickas Qedepayus, 677027, Pecnyoauxa Caxa, Axymck, y1. Oxkmsbpockas, 22

B panHeM opMupoBaHUM y yuanuxcst 1—4 Kj1accoB MO3UTUBHOM rpaxkIaHCKOM, IT00aTbHOMN 1
STHUYECKOI MIEHTUYHOCTH, 11€JIOCTHOTO 00pa3a MHOTOHAIIMOHAJIbHOM CTpaHbl OOJIbIITYIO POJIb UTPa-
eT IuTepaTypa HaponoB Poccuu, rpencraBieHHast B ONIpeAe/IeHHOW CUCTEME M COlepKallias ajar-
TUPOBAHHYIO K BO3pacTy MHGOPMAIIMIO O pa3IMYHbIX KOMIIOHEHTaX 3THOKYJIBTYD, 00 00111epOCCHii-
CKUX M IIOOAJIBHBIX TYXOBHBIX cKperax. JIJIst iperomaBatesis, BIaaeiommero 3THOJOTMUYEeCKUMU U
STHOICUXOJIOTUYECKMMU KOMIIETEHIIUSIMU,, TIeNaroTHYeCcKuii MOTeHIMaJ JUTepaTypbl HapoaoB Poc-
CUM B pellieHUHM 0003HAUYEHHBIX 3a/1a4 HeMCcUepIiaeM.

KiroueBble c10Ba: HallMOHAIBHBIE INTEPATyphl Poccri, STHUYECKAST MICHTUYHOCTD, THOKYJ/Ib-
Typa, METOIMKA IIPEITofaBaHusI INTepaTyphbl, CpelHee 00pa3oBaHKe

1. BBepeHue

OnHOIT 13 OCHOBHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO POCCUIICKOTO 00pa30BaHMUSI SIBJISIETCSI
dopMupoBaHMe Y yUaIIMXCs MTO3UTUBHOM I'paskAaHCKOM 1 II00ATbHON NIEHTUIHOCTH
(«I — POCCUSIHUH», «sI — TpaxkIaHUH MUPa» ) IIPY OMHOBPEMEHHOM Pa3BUTHUH Y TIPE/I-
CTaBUTEJIS TI000M HAIIMOHAILHOCTH YyBCTBAa CAMOYBAXKEHMST, MOTUBALIMY K N3yUYCHUTO
POIHOTIO SI3bIKA U KYJIBTYPHI («sI — MPEACTABUTEb 3THOCA»).

B Crpareruu rocymapcTBeHHOM HallMOHAJIbHOM ITouTKK Poccuiickoii @enepaniin
Ha nepuon 10 2025 roga (Ctparterusi) BaxkHelile 1ejibio 00pa3oBaHUsl, MaTpUOTUYE-
CKOTI'0 ¥ I'PpaKJaHCKOTO BOCIIUTAHUS IPU3HAaeTCsl GOPMUPOBAHUE Y TSI M MOJIOIEKH
0011IepOCCUIICKOTO IPpakIaHCKOTO CAMOCO3HAHMSI, UyBCTBA MATPUOTU3MA, TPAXKIaHCKOM
OTBETCTBEHHOCTH, TOPIOCTH 3a UCTOPUIO HaIllell CTpaHbI, KyJIbTYphl MEKHAIIOHAJIb-
HOTO OOIIIeHNsI, OCHOBAaHHOI Ha TOJIEPAHTHOCTH, YBAXXEHUU YECTU 1 HAIlMOHAJIBLHOTO
JIOCTOMHCTBA IrpaXk/iaH, TyXOBHBIX U HPAaBCTBEHHBIX 1IEHHOCTel HapoaoB Poccun.

B cratbe 87 PenepaibHOTO 3aKOHA 00 00pa30BaHUU, UCXOAILIET0 U3 Ha3BaHHBIX
Crpaterueii HalpaBJIeHUI, TOBOPUTCS O BO3MOXKXHOCTHU BKJIIOUEHMSI B OCHOBHBIE 00-
pa3oBaTeIbHbIC ITPOrPaMMEI, «B TOM YKCJIE HA OCHOBAaHUU TPpeOOBaHUI COOTBETCTBY-
01X (pemepajIbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB, YI€OHBIX IIPEI-
METOB, KypCOB, TUCLIMIUIMH (MOIYJIei ), HallpaBJI€HHBIX Ha MOJIyYeHHUE O0yJarOIIMu -
cs1 3HaHU# 00 OCHOBaX JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM KYJIbTYphl HapoaoB Poccuiickoit
®eaepalinu, 0 HpABCTBEHHBIX MPUHIIMIIAX, 00 NCTOPUUECKUX U KYJBTYPHBIX TPaJAUIIM-
SIX MUPOBOM PEIUTUN (MUPOBBIX PEJIUTHI), UJIK aJIETCPHATUBHBIX UM YUYeOHBIX TIPE/I-
METOB, KYPCOB, TUCLUIIIUH (MOIYJIEH)».
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YcnenHocTh Mpolecca BOCIUTaHUS KYJIBTYPbl MEXKHAIIMOHATBHOTO O0IIeHWS Ha-
MPSIMYIO 3aBUCUT OT 3THOJIOTMYECKOM U STHOTICUXOJOTUYECKON KOMIETEHTHOCTH Te-
JIaroroB, peaan3yIolInX ero.

bazoBbie moHATHS B 0003HAYeHHOU 00JaCcTU BhIBeACHBI B KOHILIENMIIMY T1yXOBHO-
HPaBCTBEHHOTI'O Pa3BUTHS U BOCIIMTaHUS JUYHOCTU rpaxknaHuHa Poccun B cepe 00-
mero oopasosanus (Konuenuus). MHOrooopasue KyJabsTyp U HApOJOB TPAKTyeTCs B
Hel KaK «KyJbTYpHOe MHOroo0Opasue, CyllIeCTBYIOIIEe B CTpaHe U B MUPE B 1ieJI0M. [1j1st
Poccum 3o cyliecTBoBaHME, 11MAIOT M B3aMOOOOraIlleHUE BCeX KYJIBTYPHBIX TIOTOKOB
(vnmm cnoeB): o0IIeHAIMOHAIBHOM, 00IIEPOCCUIICKOM KYIBETYPEl HA OCHOBE PYCCKOTO
sI3bIKA, STHUYECKMX KYJIbTyp MHOTOHAIIMOHAILHOTO Hapoaa Poccuiickoit @enepannm
1 T7100aJIbHBIX, WJIM MUPOBBIX, KYJIBTYPHBIX SIBICHUI 1 cucTeM. KyJIbTypHOEe MHOT000-
pasue 1 cBo00/1a KyJIBTYPHOTO BbIOOPA SIBJSIIOTCS YCJIOBHMEM Pa3BUTHsI, CTAOUIbHOCTH
U TpaxaaHckoro cornacust» [1. C. §].

YenoBeky HEOOXOIMMO OIIYIIATH C€0ST YACThIO YET0-TO OOJBIIETO («MbI», MHKITIO-
3UBHOCTb caMOBOCTIpUsITUsI ). Oco3HaHUE NMPUHAIIEKHOCTU K TeM WU UHBIM COLIM-
aJIbHBIM TPYIIIaM JaeT eMy OLIYILIeHWe OMOPhI B 3KU3HU. Cpear TaKUX TPyl MOTYT
OBITh MapTUH, LIEPKOBHBIE OpraHU3allu, MPoheCCUOHATbHbIE 00beTUHEHNS, TIOObIE
HedopMabHble opraHu3aluu. OgHaKo HEPEIKO 3HAYMMbIE Ul MHAMBUIA COLIMAIbHbIE
IPYIIIBI OIPaHUYMBAIOTCS BDEMEHHBIMU paMKaMU — OHM ITOSIBJISIIOTCS M MCUYE3al0T,
COCTaB UX YYaCTHUKOB MOXKET MEHSThCS. Bcex aTuX HemoCcTaTKOB JIMIIIeHa STHUYECKast
OOIIIHOCTh — MEXKITOKOJICHHAs IPyIlNa, YCTOUMBasi BO BpeMeHU. Kaxablii yeJloBeK
MMeeT YCTOMIMBBIN STHUUECKHIA CTaTyC, €T0 HEBO3MOXKHO UCKITIOUUTD U3 3THOCA, OJ1a-
romapsi yemMy 3Ta OOIIHOCTD SIBJISIETCS MIJISI HETO HaJeXKHOM I'PYIIION MOAIePXKKH [2.
C. 23]. B 6osb110¥i cCTeNeH UMEHHO MEPEYMCICHHBIMU KaueCTBAMU O0bSICHSIETCS «XKH-
BY4eCTb» COBPEMEHHBIX 3THOCOB.

DTHUYECKasA UIEHTUYHOCTh (3THUYECKOE CAMOCO3HAHKME) — COCTaBHAs 4acTh CO-
HMAJTbHON MASHTUYHOCTU JTUYHOCTH, PE3YIbTaT KOTHUTUBHO-3MOIIMOHAIBLHOTO OCO-
3HaHUS €10 PUHAIEXKHOCTH K THOCY, OIlpeieJIeHHas CTEIeHb OTOXIECTBICHUS Ce0st
C HUM M 000C00JIeHrE OT IPYTrUX 3THOCOB. KOrHUTHBHAS COCTaBJIsIIOIAS 9THUUECKOM
UIEHTUYHOCTU IpearoaraeT HalIMuue y yeJoBeKa 3HaHUI O KYJIbTYype, SI3bIKE, UCTO-
pUYECKOM MPOIIIOM Hapoaa u T.4. Ee addexTruBHas nId 3MOIIMOHAIbHO-0LIEHOYHASs
COCTaBJISIIONIAS CBSI3aHA C OLIEHKOI YeJI0BEKOM CBOETO U IPYruX 3THOCOB. [lo3uTuBHAasK
OLIEHKA 3THOCA BBIPAXKAETCS B TOPAOCTH 32 €TI0 JOCTUKEHUSI, ICTOPUIO U KYJIBTYPY, He-
raTUBHAasI OLICHKA — B HAJIMYMU HETaTUBHBIX aTTUTIONOB 110 OTHOIIIEHMIO K HeMy. Tak-
Ke adGeKTUBHAS COCTABJISTIONIAS XapaKTepU3yeTCsI OTHOIIEHEeM YeJIOBeKa K WICHCTBY
B OTHUYECKOI OOITHOCTH — MMEET JaHHBIN (akT IJIs1 HeTo 3HaueHue wiu HeT. U Ha-
KOHEII, B Hee BXOMSIT pasnesisieMble ¢ COTJIEMEHHMKAMM 3THUYECKUE YyBCTBa (J10CTO-
WHCTBO, TOPJOCTh, 00M/a, CTPax), MOpajbHbIe 00513aTeIbCTBA MEPEea STHOCOM (4YBCTBO
nmonra) [3. C. 110—111].

DTHMYECKas UICHTUYHOCTD He SIBJIsIeTCS BpoxxaeHHo. Ha ee popmupoBaHme oka-
3bIBAIOT BIMSHUE MHOI'ME (paKTOPhI, B TOM YMCJIe TOCyIapCTBEHHAasl MOJMTHKA, yCTa-
HOBKU CE€MbH, IIKOJIbI U TTp. B pe3yibraTe MOTYT CKJIaAbIBaThCS CAEAYIOIINE €€ TUIIDI:

1-i4 TUIT: HOpMa — BOCIPUSITHE YeJIOBEKOM 00pa3a CBOEro Hapoa Kak IOJIOXUTE ] b-
HOTO, 0JIarOIPUSITHOE OTHOIIIEHNE K €T0 KYJIbType, UCTOPUU, €CTECTBEHHbIN ITaTPHO-
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TU3M, He Mepexosiiunii B (haHaTU3M, U OHOBPEMEHHO TOJOXUTEIbHbIE YCTAHOBKHU
Ha O0IIeHKE C APYTMMU HapoJaMu, MOHMMaHWe X MO3UTUBHOTO BKJala B MUPOBYIO
HUCTOPHIO U KYJIBTYPY;

2-1i TUIT: STHOLIEHTPU3M — TaKKe YCTAHOBKH, IIPY KOTOPBIX 00bIYaK, HOPMBI, POJIU
U [ICHHOCTY COOCTBEHHOTO HAapojAa pacCMaTpUBAIOTCS YEJIOBEKOM KaK HEOCTIOPUMO
MpaBWIbHBIC U KYJILTYPHOE Pa3HOOOpa3re MUpa BOCIIPUHUMAETCS MM UCKITIOUMTEIbHO
yepe3 NpU3MY CBOCH KyIbTyphl. YeM OoJibliie OKpYKaIOLIKUE KYJIBTYPhI OT Hee OTIrMYa-
I0TCSI, TEM MEHEe «pa3yMHBIMM» KaxXyTcs. YeIoBeK CKIIOHEH COTPYIHUYATD TOJIBKO CO
«CBOMIMM» U HE JOBEPSIET «4YKMM», XOTSI M1 HE OTHOCUTCS K HUM BPaXIcOHO;

3-i1 TUIT: STHONOMUHUpYIOIIee caMoco3HaHue. [IprHaIIeXKHOCTb K CBOEMY 3THOCY
KaXeTCsI YETOBEKY MTEPBOCTENIEHHON CPeln IPYTUX COUMAIBHBIX pOJiei. bBITh mpes-
CTaBUTEJIEM CBOETO THOCA ISl HETO BaxkHee, YeM ObITh IPaXXIaHUHOM, POAUTENIEM,
Cynpyrom, mpeacraBureseM rnpodeccuu u T.1a. JlocTuxkeHue 1ieeil 1 MHTEPECOB Ha-
pona (BO3MOXHO, JJOXKHO MTOHMMAaeMbIX) BOCTIPUHUMAETCS UM Kak IJIaBHasl LICHHOCTD
B JKU3HU;

4-i1 TUN: 3THO(PAHATU3M — HE MPOCTO UIOJSLMS OT OOLIEHUS C «UyXKUMU», HO U
TOTOBHOCTh UJTH BO UMS$ HAlLIMOHAJIBHBIX MHTEPECOB Ha JIIOOBIC arPECCUBHbBIC ICHCTBUS,
BILIOTH JI0 UCITOJIb30BAHUS TEPPOPU3MA;

5-1i TMI: 3THUYecKasg MHAUGGEPEHTHOCTh — PaBHOAYIINE K MPOOIeMaM STHUY-
HOCTU Y MEXATHUYECKUX OTHOIICHMI, K LIECHHOCTSIM CBOETO U APYTMX HAPOAOB; OT-
CYTCTBME BIIMSIHUSI STHUYECKMX HOPM U TPaIULIMIA Ha TIOBEACHUE YeIOBEKa B JIIOOBIX
cdepax OesITeIbHOCTH,

6-11 TUI: STHOHUTWIN3M B (hOpMe KOCMOITOIUTU3MA — OTPULAHUE POJIA STHUYHO-
CTU, DTHUYECKUX U STHOKYJILTYPHBIX LIECHHOCTEN B XM3HU YeJI0BeKa; OrNpe/eaecHue
STHUYECKOTO BO3POXKIECHUS KaK BPEHOTO; IeMOHCTpaIus ce0s1 Kak «4e0BeKa MUpa»;

7-1i TUIT. aMOMBaJIeHTHasl, UJIA OMATHUYECKAs!, UICHTUYHOCTD, T.€. HEBBIPAXKEHHOE
WJIN «CABOCHHOE» , «CTPOCHHOE» CAMOCO3HAaHUE, PACITPOCTPAaHEHHOE B STHUYECKH CME-
IaHHOM cpene (y AeTeil cMelllaHHbIX OpaKoB, STHUYECKHUX MEHBIIMHCTB B MHOTOHA-
LIMOHAJILHOM TOCY/IapCTBe); JaHHask UACHTUIHOCTDb MOXKET ITPUBOAUTD K Pa3IUYHbBIM
pesyabsratam. [1py KOHCTPYKTUBHOM BapHMaHTe YeJI0BEK OCBAUBAET CPa3y IBE KYJIBTYPHI,
CTAHOBUTCS MOCPESAHUKOM MEXIY HUMHU, YeJIOBEKOM MYJIBTUKYILTYpHL. [1pn mecTpyk-
THBHOM BapMaHTe MHAUBUI OalaHCUPYET MEXIY KyJIBTYpaMU, HE OBJIAIeBasl B TOJLKHOM
Mepe HOpMaMHM U LIECHHOCTSIMM HY OTHO 13 HUX; OH UCITBITBIBACT BHYTPUINYHOCTHBIA
koHpukT [4. C. 90—91].

deHoMeHaTbHOI ITOTPEOHOCTHIO YeI0BEKa SIBJISICTCS TOTPEOHOCTh ITPUHAMJIEXKATh
K COLIMAJIbHO CTaTyCcHOI rpymme. Oco3HaHUe UM TTPUHALJIEKHOCTU K 3THUUECKOM rpyT-
re-ayTcaiiepy MOXeT IPUBOANTL K (ppycTpaliMu U, Kak CleJCTBUE, K arpeccCuu — 3a-
IIUTHOMY MeXaHu3My oT ¢pyctpanuu. Kak ormeuaer JI. bepkosuil, «...Haubosiee n3-
BECTHBIMU CTOPOHHUMKAMU 3TON OOIIENPU3HAHHON MU CTalIU Mcuxosioru u3 Menn-
CKOT0 YHUBEPCUTETA, KOTOPhIX Bo3raaBuau Jdomnapa, Mumiep, J1yo, Maypep u Cupc
(John Dollard, Neal Miller, Leonard Doob, O. H. Mowrer, Robert Sears). B craBiueii
yXe Kiaccuieckoii MoHorpaduu “@pyctparus v arpeccust” (Frustration and Aggression,
1939) onu nanu onpeaeneHue ppycTpaluu: “...3T0 CJIOBO MMEET MHOXECTBO pa3iny-
HBIX 3HAYCHUIA, TaK HA3bIBAIOT: ...6HeuH Ul Oapbep, MPENATCTBYIOIINI TOCTHXKCHIIO
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LEJIU ...8HYMPEHHION SMOUUOHAAbHYI PeaKyto, OOYCIIOBJIEHHYIO TEM WJIM MHBIM Orpa-
HUYEHUEM WJIU TIPEMSTCTBUEM Ha ITYyTH K eNU...” VITHBIMU cJTOBaMU ... MBI CTAHOBUM-
cs 371bIMM, KoTaa HaM Tutoxo» [5. C. 54—71]. 3alllMTHBIMU MeXaHU3MaMU TTCUXUKH
MOTYT CTAHOBUTbCS 1€CTPYKTUBHBIE MOJEIN ITOBEACHUS.

[lepeuricieHHbIE CEMb TUTIOB ITHUYECKOW UIEHTUYHOCTHU B TTIOJIHOW MEpe COOTBET-
CTBYIOT TUIIaM I'PaKJIaHCKON UIEHTUYHOCTU. HeraTuBHast aSTHUYECKast WU TpaxIaH-
cKast UIEHTUYHOCTb CITOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHUIO DpycTpaliuu U arpeccuu. Takum
00pa3oM, Kaxast U3 STHUUYECKUX TPYIII, HACESIOIIMX MHOTOHALIMOHAIBHOE ToCcy1ap-
CTBO, JIaxKe caMasl KpolleuHasl 110 YMCJIEHHOCTH, KaK M TpaXIaHCcKash Hallusl B LIEJIOM,
HYXJAEeTCsl B TPU3HAHUY U YBAKUTEJIHLHOM OTHOILIEHUH K ceOe.

B Konueniuu roBopuTtcs: «O0111e00pa3oBaTebHbIE yUPEXKISHUS TOJKHBI BOCTIN-
THIBaTh TPaXXKAaHUHA U TATPUOTA, PACKPBIBATH CIIOCOOHOCTH U TAJIAHTHI MOJIOBIX POC-
CHSTH, TOTOBUTH UX K XKM3HU B BBICOKOTEXHOJIOTUYHOM KOHKYPEHTHOM Mupe. [1pr aTom
00pa3oBaTesIbHbIE YUPEXKIESHUS TOKHBI TOCTOSTHHO B3aMOIEMCTBOBATh U COTPYIHU-
YaTh C CEMbsIMU O0YYaIOIIUXCS, APYTUMU CYObeKTaMU COLMAIU3allMK, OIMpPasiCh Ha
HallMOHaJIbHbIE Tpanuiu» [1. C. 6].

2. O6cyxaeHue

YenoBeueckoe 00111eCTBO 0a3upyeTcsl Ha CUCTeME LIEHHOCTE — pa3ieisieMbIX MHO-
TMMU JIOIbMU YOEXKICHUSIX OTHOCUTENILHO 1IeJIe, K KOTOPBIM CJIeIyeT CTPEMUTHCS.
B MHOroHanIMoOHaILHOM TOCYIapCTBE BaxKHO COXPaHSTh OalaHC MEXAY TpaauIIMOH -
HBIMM 3THUYECKMMU LIEHHOCTSIMHU U HOpMaMM KOHCTUTYyIUU. Kpome Toro, mpu 1mo-
CTPOCHMH 00pa30BaTEeIbHBIX IPOTrPaMM HeJIb3sI HE YYUTHIBATh IBE pABHO3HAYHBIC TCH-
IEHIINY B pa3BUTUH COBPEMEHHBIX HAPOIOB M KYJIBTYpP: LIEHTPOCTPEMUTEIbHYIO U IICH-
TpoOexHy1o. [lepBas cBsI3aHa C €CTECTBEHHBIM XeJaHMEM OOJIbIIMHCTBA CTPaH U
HapoJOB llIarath B HOTY CO BpEMeHeM, He OTCTaBaTh OT MUPOBOIO Mporpecca u npe-
JlaraTh CBOM IIPOAYKTHI HA MUPOBOM PBIHKE B KAYECTBE 3TaJI0OHA, UTO BEIET K MOAEP-
HU3alUKU ¥ YHUDUKALIWU KYJIBTYp (OpreHTauus B Oyayiiee). Bropas cBsizaHa ¢ xkeja-
HUEM TeX XK€ CTpaH U HapOoJ0B COXPaHUTh CBOE JIMIIO — SI3bIK, TPAAULIMU, T.€. OTIIMIUS
OT Apyrux (OpueHTalMs B IIPOIILIOE).

B 50-¢ rogp! mpointoro Beka aMepuKaHCKUH Y4eHBIH-aHTpoIrogor Maprapet Mun
(1901—1978) Ha3Baa KyIbTyphl TPAIMLIMOHHBIX OOIIIECTB, CYIIECTBOBABIIINE Ha O0JIee
paHHUX 3TallaX Pa3BUTHUS U XapaKTePU3YIOIIMEeCs IMOJHON OPUEHTUPOBAHHOCTBIO Ha
MIPEIKOB U TPAAULINU, TOCT(PUTYpaTUBHBIMU. BIIOTB 10 CETOMHSIIIHETO THS «...HEBO3-
MOXKHO JIy4iiie, yeM MU, onrcaTrh 0COOEHHOCTU TUX KYJIBTYP». TpanuiiroHHbBIe 00111e-
CTBa «...JIy4llle, YeM COBPEMEHHbBIE 3THOCHI, BHIMOJIHSUIN LIEHHOCTHO-OPUEHTALIMOHHYIO
U 3auTHYI0 GyHKUMU. [Toayyaemast oT HUX HH(GOpMaLs Obl1a OMHOPOAHA U YIIOPSI-
JloYeHa, MOCKOJIbKY TpeOoBaja JIMIIb 6€3yKOPU3HEHHOTO BBIITOJTHEHUST OOPSIZIOB B CE-
MeHOM, 001IECTBEHHOM 1 X03SIiICTBEHHOM XKU3HU... COBpeMeHHbIe 3THUYECKME 0011 -
HOCTHM HE UMEIOT CTOJIb HEMpPepeKaeMbIX TPAIUILIMA U CTaOMIbHONM KapTUHBI MUpa,
MHOTI'ME 3JIEMEHThI UX KYJIBTYpPbl pa3MbIBaloTCsI». CorjiacHO TepMUHOJI0rM Maprapet
Mu, 370 KOH(UTYpaTUBHbBIE KYJIBTYPhI, B KOTOPHIX «...IIpe0o0Iaarolei MOIe/ b0 I0-
BeIECHU J1s1 JIIOAE CTAHOBUTCS MMOBEAEHNE NX COBpeMeHHUKOB» 6. C. 342]. Ho pas-
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PBIB MOKOJIEHUIA BCe-TaKu He MPOUCXOAUT. Becerna octatoTcs Clion KyJabTYphl, TTO3BO-
JISIIOIIMI€ OCO3HABATh CBOIO MPUHAIIEKHOCTb K 9THUYECKOI OOLIHOCTU: SI3bIK, PEJIUTHS,
MU 00 oOIIMX MpeaKax, MCTOpUYecKas rmamMsTh, Ooratasi oABUraMu IrepoeB Un 00-
MU ctpaganusamu. OgHako M. Mup ripeapekasia rnosiBjieHue elle OIHOM KyJIbTYpHOI
HOPMbI — TpedUrypaTUBHBIX KYJIBTYp, I/l€ HE MPEeIKU U HE COBPEMEHHUKHU, a CaM
pebeHOK ompenessieT OTBEThI Ha CYIITHOCTHBIE BOITPOCHI ObITHS. B 9TOM cityuyae cTapiiue
HE BUIAT B KU3HU MOJIOIBIX IO UX COOCTBEHHBIN OINBIT, )KU3Hb POAUTEICI HE SIB-
JISIETCSI MOJIEJIBIO JUISL IeTeH, IIPOMCXOIUT pa3phiB MOKOJIeHU. «EIlle coBceM HenaBHO
crapiie Mortu roBopuTh: “Ilociyimaii, 1 ObUT MOTOIBIM, a Thl HUKOTJA He OBIT CTa-
peiM”. Ho cerogHst MoJIoJpIe MOTYT UM OTBETUTH: “Thl HUKOTIA HE OBLI MOJIOJIBIM B
MMpe, IJIe MOJIOA 51, U HUKOTAa UM He oyneins”» [6. C. 360].

B coBpeMeHHOM 00IIIeCTBE MOXKHO HAWTH IIPOSIBJIEHNE TOTO, YTO IPOTHO3 M. Mun
coriBaeTcsl. OUueBUIHO, TTO3TOMY B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HAOIIOAAETCSI U IPYroe
SIBJICHUE — WHTEepeC JIIOAEH, B TOM YKUCJIE MOJIOAEKU K CBOMM KOPHSIM, UTO OOBSICHSI-
eTCsl «ITOMCKOM OPUEHTHUPOB U CTAOMIBHOCTU B MepeHACHILLIEHHOM MH(popMaLuein u
HecTabUIbHOM MUpe, UHTEHCU(PUKALIMEH MEXATHUUYECKUX KOHTaKTOB» [2. C. 25].

TapMoHUs B MHOTOHALIMOHAJIBHOM OOI1IECTBE BO3MOXHa TOJIbKO B CUTyalluU ypaB-
HOBEIIMBaHUS 3TUX ABYX pa3HOHAMNpaBAeHHbIX TEHIEHLIMI, CIBUT B TY WIHU B IPYTYIO
CTOPOHY upeBaT KOHpIMKTaMU. Heo0XxoaMMo MOMHUTD, YTO 1aXKe CaMble TIEPEIOBbIe
TEeXHOJIOTUM, HaIIpUMeD IOIYJIsIpHAsI CETOIHS ITOAMEHA IMOTMHHBIX My3€MHBIX ITPEeI-
METOB MHTEPAKTUBHBIMU JOCKAMM, HE SIBJISIFOTCS aJIbTepHATUBON KMBOMY OOIIEHUIO
C HOCUTEJISIMU KYJIBTYPBI WJIY € apTehaKTaMU, COXPaHSIIOIIMMU SHEPTETUKY ITOKOJICHMIA.
SApxoit MmeTadopoil K cKazZaHHOMY CJIYXKUT M3BecTHas cka3ka I'-X. AHaepceHa, B KO-
TOPOIl MPUHLI, YBUAECBIINI, YTO €ro M30paHHUIIA — MPUHIIECCa U3 COCETHETO KOPO-
JIEBCTBA — MPEANOYMTAET XKMUBOMY (HACTOSIILIEMY) COJIOBbIO UCKYCCTBEHHOTO, Cpasy XKe
pa3o4yapoBbIBAETCS B HEil, CUMTAs TaKyl0 PACCTAHOBKY MPUOPUTETOB HEJOCTOMHOM
HaCTOoSILEel MPUHLECCHI.

Kak u 106as conpanbHas rpymra, 3THOC UMeeT CBOM MapKephbl, KOTOPIMU J10PO-
JKUT, TTOCKOJIBKY OHM MO3BOJISIIOT EMY OTACIUTHCS OT APYTUX MOJOOHBIX 00pa30oBaHUIA
U COXpPaHUTb CBOE JIMLIO. B 4MCI0 Takux lIEHHOCTEeM, KaK MpaBUIO, BKIIOUEHBI: IIpe-
€MCTBEHHOCTb B (D)OPMUPOBAHMM 3THUYECKOTO CAMOCO3HAHMSI TTIOKOJIEHU I, OTpaXKeH-
HOTO B TOM YHCJIe B COXPAaHEHUM SHI03THOHMMA — CaMOHa3BaHUsI (TOpAOCTh 3a MpH-
HaJIEXKHOCTh K POJHOMY HapOMy, €r0 UCTOPHUU, KYJIBTYPe U Mp.), STHUISCKUN SI3bIK
(pOmHOI1 SI3BIK), STHUYECKASI TEPPUTOPHUST — TEPPUTOPUSI, Tae CHOPMHUPOBAJICS U IIPO-
JKMBaeT 3THOC (pOAMHA Hapoa), STHUUYECKasI KyJIbTypa — TpaguLIMOHHBIC OOPSIIbI 1
npa3aHUKHU, GOJBKIOP, TUTepaTypa, UCKYyccTBO U Ip. C onpeaeaeHHbLIMU OTOBOPKaMU
K YMCJIy BEAYLIUX MMPU3HAKOB 3THOCA — €ro IJIaBHbIX IEHHOCTE — MOXHO OTHECTUU
AHTPOMOJIOTUYECKMIT THII (B Ipeaesaax OOJIbIIMX pac), IeTePMUHUPYIOLINIA TpaguIIv-
OHHOE MpeAcTaBieHue Hapoaa 00 uaeane My>KCKOI 1 KeHCKOM KPacoThlI.

Cyl1iecTByeT MHOXKECTBO Teopuii aTHoca (maccuoHapHas Teopust JI.H. Iymunéna,
nyanuctuueckas teopus F0.B. Bpomnes, nndopmaunonHas reopust H.H. Yebokca-
poBa U JIp.), B KaXI0i U3 KOTOPBIX IT0-CBOEMY OIIpeaessIeTCsl CTPYKTypa 3THOCa, OJ1-
HaKO OOJIBIIIMHCTBO UCCeA0BaTe e COTJIAaCHBI C TEM, UTO 3Ta CTPYKTypa uepapXxuiHa
1 BKJIIOYAET B CE0s5I HECKOJIPKO COIOAYMHEHHBIX YPOBHE: IEPBIIi — COOCTBEHHO 3T-
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HUYECKUI; BTOPOIi — MUKPOYPOBEHb, TIPeICTaBeHHbIN OTAEIbHBIMU UHANBUIAMU U
CeMbeil Kak HAaMMEHBbIIIeH 110 YMCAEHHOCTU 3THOCOLMAIbHOM IPYNION; TpETUII — Ma-
KPOYpPOBEHb — CyO3THMYECKUE TPYIIIbI BHYTPU 3THOCOB, 00JIaalolIe caMOHa3BaHU -
€M U KYJBTYPHO-SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU; YETBEPThINi — METadTHUUECKUE OOIII-
HOCTH, T.€. TPYIIIbl 3THOCOB, OIIYIIAIOII1e CBOE POACTBO J1OO0 B CBSI3U C OOIIMM ITPO-
HUCXOXIEHUEM, JU0O0 B CBSI3U C MPUHAIJIEKHOCTbIO K OAHOM SI3bIKOBOU I'pyrrie,
rocynapcrty, peauruu u mip. [7. C. 87].

B KoHuemniuu poccuiickasi Halusl XapaKTepU3yeTCs KaK «TOCYIapCTBEHHO-TEPPU -
TOpHaJIbHAsI Y IOJIMTUKO-TIPaBOBast OOIIHOCTD, CYIIIECTBYIOIIASI HA OCHOBE OOIIIMX IO~
JINTUIECKUX, NICTOPUKO-KYJIBTYPHBIX 1 IyXOBHO-1IEHHOCTHBIX XapaKTepUCTUK 1 001IIe-
ro caMoco3HaHMsI. Takoli OOITHOCTHIO SIB/ISIETCS MHOTOHALIMOHAIbHBIN Hapod Poccuii-
ckoit denepany, KOTOPbIN MPeACTaBIsIeT COO0 MHOTOTHUYHYIO TPaXKIaHCKYIO
HAIIMIO, BKJIIOUAIOIIYIO STHUYECKKE OOIIIHOCTH. .. JIBOIHOE NCMOb30BaHNE KaTeropun
“Harus” (B o0LIErpakIaHCKOM U STHOKYJIBTYPHOM 3HAUYE€HUN ) HE IIPOTUBOPEYMT KOH -
CTUTYLIMOHHOMY TTOJIOKEHUIO “Mbl, MHOTOHALIMOHAIBLHBIN Hapoa Poccuiickoii Pene-
paumu”, o3Hauasl, uto Poccus ecTh HallMOHAILHOE TOCYAAPCTBO, a €€ HAPOI MPEACTaB-
JsieT coboit Hauto Hauuii» [1. C. 7].

ITpu cucremaTn3aliiy STHOCOB B METa3THUUYECKIE OOIIIHOCTH BbIAEJISIETCSI HECKOJIb-
KO TUIIOB KJIacCU(UKALIMU; Teorpaduieckasi, JMHTBUCTUYECKAsI, TT0 UICTOPUKO-3THO-
rpauyecKrM 00J1aCTSIM, 10 X035 CTBEHHO-KYJIBTYPHBIM TUIIaM, KOH(peCcCOHaIbHAasI
[8. C. 15—32].

AwmepukaHckue ricuxonoru JIx. beppu u C. bouHep BbIIEININ YEThIPE TUTIA MEX-
STHUYECKUX B3aMMOOTHOIIIEHII1 B MHOTOHAIIOHAILHOM OOIIEeCTBE: TSHOINI — YHUY-
TOXEHNE YWIEHOB MTPOTUBOCTOSIIETO 3THOCA (KYJABTYPHOM TPYIIIbI); aCCUMUIISIINAS —
MoCTeNneHHOe J00OPOBOJIbHOE WIM TTPUHYIUTEbHOE MPUHSATUE MEHBIIIMHCTBOM OObI-
YyaeB, BEPOBaHUI, HOPM JJOMUHAHTHOTO 3THOCA (TJIaBUJIbHBIN KOTEN); Cerperaims — Kypc
Ha pa3aesibHOe Pa3BUTHUE 3THOCOB, YTO MPUBOAUT K STHOM3OJISIIUM 1 pa300I1IeHHOCTH
rpaxkJiaH rocyapcTBa; MHTETrpalys — COXpaHeHre HapoJaMU CBOESI KYIbTYPHOM UIeH-
TUYHOCTU MPU O0OBEAMHEHUHU UX B €MHOE COOOIIECTBO Ha paBHO3HAYMMOM JIJISI HUX
OCHOBaHUM (Hammpumep, B Haumio Hauuit — E.H.) [9. C. 204—208].

Wnrerpauns paccmarpuBaetcss OOH kak Hanbosee COOTBETCTBYIOIIAS TPUHIIUTIAM
JIeMOKpaThdecKoro ooiiecTsa. [1o mprHLIMITY MHTErpalliy CTPOSITCSI OTHOIIIEHMS MEX-
nmy aTHOocamu B Poccniickoit Denepannm. B yactHoctr, B KoHIIeMINMm MeXX3THUYECKUIA
MU 1 COLJIacHe TPAKTYIOTCS KaK «eIMHCTBO B MHOTO00Opa3nu, IIPU3HAHNE U IO PK-
Ka KYJIBTYp, TPAIULIMI 1 CaMOCO3HAHUS BCEX MPEACTaBUTEIeli MHOTOHAIIMOHAILHOTO
Hapopa Poccuiickoit @enepaiiuy, rapaHTUPOBAaHHOE paBHOIPaBUE IPaKaaH HE3aBU-
CHMO OT HallMOHAJIbHOCTHU, a TAKXKE MOJUTHKA MHTETpaLlvu, MPEA0TBPpallleHUs HaIpsi-
>)KEHHOCTH 1 pa3pellieHrs] KOH(MJIMKTOB Ha STHUYECKOW UM PeIUTHO3HON OCHOBE.
MeXaTHUYeCKUI MUD BKJIIOUAET IMOJUTHUKY TOJIEPAaHTHOCTH, T.€. IPU3HAHUS U yBaXKe-
HUA KYJBTYPHBIX U APYTUX PA3JIAYUI CPENU IPaXIaH CTPAHbI U MTPOXKUBAIOLIUX B HEHI
rpaxaaH apyrux ctpan» [1. C. 8].

B xoHTekcTe 3amau popMUpoBaHUS Yy YIAIIMXCSI MO3UTUBHOM STHUYECKOM, TpaK-
JIaHCKO 1 r100aIbHO MASHTUYHOCTH IIePEeUMNCIEHHbIE IIEHHOCTU 3THOCOB (1X OT-
JIMIUTEIbHBIE TIPU3HAKM ) MOXHO pacCMaTpUBaTh Ha HECKOJIbKMUX YPOBHSX: 1) 3THOC
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(BJTIOUAs CYyOITHUYECKUE TPYIINBI); 2) METadTHUYECKass OOIIHOCTh (PETHOHABHOE
COO0OIIIECTBO, MHOTOHAITMOHAJIBHBIN pOCCUICKUIT Hapo); 3) yesioBeuecTBO. [TocKob-
KY B OTHOIIEHHSIX MEK/Iy TOCYIapCTBAMU CYIIECTBYET ABa MOJI0Ca — OT COTPYAHUYECTBa
JIO cornepHuYecTBa, GOPMHUPOBAHUIO MO3UTUBHOM IPakKAaHCKON UAEHTUUYHOCTH, KaK
MpaBUJIO, B HUX YACJISIETCS IPUOPUTETHOE 3HAUCHHUE.

B o6pazoBaTenbHBIX ITporpaMMax 1o MoJIMKYyJIETYpHOMY 00pa30BaHMIO B POCCUMCKUX
IIIKOJIaX, TyXOBHO-HPABCTBEHHOMY BOCIIMTAaHUIO U (POPMUPOBAHUIO MO3UTUBHOM rPaK-
JAHCKOM ¥ STHUYECKON MACHTUIHOCTH YIAIIIMXCsI IIEHHOCTH 3THOCA Ha TPeX Ha3BaHHBIX
YPOBHSIX MOXHO PaHXXMPOBATh CJICIYIOIINM 00pa3oM:

1) ropoocTh YesioBeKa 3a IIPUHAIIEXKHOCTh K CBOEMY FOCYIapCTBY (METa3THUIECKOI
OOIITHOCTH Ha YPOBHE CTPAaHEI U PETMOHA), 3THOCY, MUPOBOMY COOOIIECTBY, XKeITaHNE
BHOCUTB JIMUHBIN BKJIaJl B COXpaHEHME U YKpeTUIeHre ToCyaapcTBa U 9THOCA, OCO3Ha-
BaeMbIX KaK CBOM, CO3/laHME U TOJIep>KaHWe UX MO3UTUBHOIO o0pa3a Ha MUPOBOK
apeHe;

2) BiaeHUE TOCYIapCTBEHHBIM SI3bIKOM, OObEAMHSIOIIMM META3THUUECKYIO O01II-
HOCTh — MHOTOHAIIMOHAJIbHOE HACEJICHUE CTPAHbl, POAHBIM SI3bIKOM U KAKUM-JT100
U3 MUPOBBIX SI3BIKOB (HECKOJbKMMU MUPOBBIMU SI3bIKAMM );

3) m1000Bb K 00JbIION PoguHe (rocymapcTBy, Iie yeJIoBeK KUBeT), Masioir Pogune
(MecTy, rie OH pOIMIICS WM OTKYJA UAYT €ro KOPHM), KO BCeil TutaHeTe 3eMIIsT, yBasKM -
TeJIbHOE OTHOIIICHUE K JIIOIIM 1 OepeKHOEe OTHOIIIEHNUE K IIPUPOJIE, COXPAHHOCTD KO-
TOPOIi — rapaHT COXPAaHHOCTH XKM3HU IIAHETHI B LICJIOM;

4) XKeJlaHE OCBaUBaTh U IIPUYMHOXATh KYJIBETYPHOE HacJIeare TOCyaapCcTBa U 3THO-
ca, KyJBTYpHOE HacjIeane BCero 4eJIoBeYecTBa, OepeskHOe OTHOIIIEHNE K HEMY C I10-
HUMaHUEM TOTO, YTO KYJIBTYpa 3THOCA BKJII0YAET B ce0s1 Kak creuduyeckue sjeMeH-
ThI, WAYIIUE U3 TTYOUHBI BEKOB, TaK U 2JIEMEHThI, BOSHUKIIIME B PE3YJIbTaTe BHYTPEH-
HETo pa3BUTHS U BHEITHETO BIUSHUSI.

C 1enbio yernelrHoi peain3aluu 3aaad, noctaBieHHbix Ctparerueii 1 @eaepaib-
HBIM 3aKOHOM 00 obpa3oBaHuu ¢ 1 ceHTs10ps 2012 roga B YMCI0 00s13aTeAbHBIX TIpe/-
METOB JJisl oOyyvaromumxcs 4 Kiacca HayaJlbHOM IIKOJbI ObLI BBEIEH YU4eOHBIN KypC
«OCHOBBI PEJIUTUO3HBIX KYJIBTYP U CBeTCKOM 3TUKN» (OPKCD) (cM. mpuka3sl MuHOO-
pHayku Poccnm o1 31.01.2012 Ne 69 1 o1 01.02.2012 Ne 74), mpexxae oH MpernogaBajcs
daxkynpratuBHO (2009—2012 rr).

Heckonbko nmo3xe, ¢ 1 ceHtsa0ps 2015 roga, B OCHOBHYIO IITKOJTY ¢ 5 KJtacca Oblia
BBeAcHA IIpeaMeTHas1 001acTh « OCHOBBI TyXOBHO-HPABCTBEHHOM KYJIBTYPhl HAPOIOB
Poccuwn» (nanee OHKHP), koTopas B HacTos1iee BpeMs MpeacTaBAsSIeTCs KaK JOr1-
yeckoe npopokeHre OPKCOD u npenomaeTcs IKOJbHUKAM B pa3IMYHbBIX (popMax Ha
YCMOTpEHUE 00pa30BaTeIbHOTO YUpeskaeHUs (OTASIbHBIN TPeaMET, (haKyabTaTUB, KPy-
>KOK WJIM MOJYJIb BHYTPHU ApYrux npeaMetoB). O6e mpeaMeTHbIe 00J1acTu 1aloT yya-
LIMMCS 0011Iee MPeACTaBICHNE O TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTSIX B MUPOBBIX pe-
JIMTMO3HBIX KYJIbTypaX U B IPaXXJAHCKON 3TUKE Ha IpHUMepax MUPOBOTO KYJIBTYPHOIO
Hacaenust (OPKCD) u poccutickoro onbita (OJHKHP).

Hapsiny ¢ aTuMu mpeaMeTHBIMY 00J1aCTSIMU 3HAUUTEIbHBIN BKJIaJ B (hOpMUPOBaHUE
KYJBTYPbI MEXXHAIIMOHAILHOIO OOIIEHNS IIIKOJbHUKOB MOXET BHECTU YUEOHBII Kypc
(Momynb, haKyIbTaTUB M IIP.), AKILIEHTUPYIOIINIA MX BHUMAaHME Ha TAKMX LIEHHOCTHBIX
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KaTeropusix, Kak «3THOKYJBTYPHOE MHOT000pa3ue», «MHOTOSI3bIUME» , «POIHOM SI3bIK»,
«TOCYIAaPCTBEHHBIN SI3bIK», U HATJISIIHO IEMOHCTPUPYIOIINA TJIaBHBIA IIPUHIIUTI CYIIIE -
CTBOBAaHMS HAIIUM HALIMI — «€AUHCTBO B MHOTOOOpa3nn».

[MpakTuyecku Bce HaceJaeHHbIe TyHKTHI Poccuiickoit denepaiiiyn MHOTOHAIIUO-
HaJIbHBI, U 3HAYUTEJIbHAsI YaCTh I'pakaaH CTpaHbl — OMJIMHIBBI. YCIOBHO B UMCJIO OU-
JIMHTBOB MOXKHO OTHECTH U TIpeJCcTaBUTENIe pyCCKOTo 3THOCA, TOBOPSILIMX HA TOM WU
WHOM BapuaHTe I0)KHOPYCCKOTO U CEBEPHOPYCCKOTO AMaieKkTa.

Pycckuii s13pIK KaK TOCYTapCTBEHHBIN U PYCCKUI SI3bIK KaK STHUUECKUIA HE TOXIIC -
CTBEHHBIE TIOHSITHUSI, XOTSI B MACCOBOM CO3HAHMU POCCUSIH OHU, KaK IIPaBUJIO, HE pa3-
TIeJISIIOTCS, 00Jiee TOro, STHOHUM «PYCCKUI» U TIOJIMTOHUM «POCCUSTHUH» B OBITOBOI
peuYr MOTYT MCIOJIb30BaThCS B KAUeCTBE CUHOHUMOB, T.€. He Tu({GepeHIMpPOBaThC.
Bce aT0 BocnpruHMMaeTcsi MHOTOHALMOHAJIbHBIM HaceJleHrueM Poccun HEeOgHO3HAYHO
U MMEET OIpeie/IeHHOE B HYE HAa ()OpMUPOBaAHME TUIIA IPaXKAAHCKOM M STHUUYECKOM
UICHTAYHOCTHU, KYJIBTYPY MEXKHAIIMOHAIBLHOTO OOIIeHUS. AKTyaInM3alus B y4eOHBIX
IIporpaMmax o0111e00pa30BaTeIbHBIX YUPEXKACHUI 3HAHUI O IBYX CTaTycaX pyCCKOTo
sI3bIKa Oy/IeT CIIoCOOCTBOBATD MPOIIECCY KOHCOAUAAIIMM MHOTOHAIIMOHAILHOTO POC-
CHIACKOTO 00IIIeCTBa Ha MPUHIIMITAX MHTETpallu.

Pycckuii 13bIK B cTaTyce 001erocy1apCTBEHHOTO sI3bIKa HAAPTHUYEH U B paBHOM
CTEeMeHU MPUHAIJIEKUT BCEM >KUTEJSIM CTPaHbl, OH SIBJISIETCSI MX COBMECTHOM LIEHHO-
CTBIO, €T0 COOTHECEHHME TOIBKO C PYCCKMM HAapOIOM B HACTOSIIIIEe BpEMsI TaK K€ «yMeCT-
HO», KaK COOTHECEHHE pacIpoCTPaHEHHOTO BO BCEM MUPE aHIJINIICKOTIO SI3bIKa TOJIBKO
¢ aHrnmuyaHaMmu. MisMeHeHUsI pycCKOTO SI3bIKa B CTaTyCce rOCyAapCTBEHHOTO OT SITOXU
K 3IT0X€ KacaloTcsl B OAMHAKOBOI CTereH! BeeX HapoaoB Poccuu. B mocienHee Bpemst
poccusiHe BCeX HallMOHAAbHOCTE BMECTe OCBAMBalOT TaKue CJI0Ba, KaK «JIM3UHT»,
«KOHCAJATUHI», «<MEHEIXKMEHT» U JP., aKTUBHO MOMOJIHSIOIIME TOCY1apCTBEHHbIN SI3bIK
Poccuiickoit @enepany ¥ BHITECHSIONINE UCKOHHO PYCCKHUE CIOBA.

Pycckuii s13bIK B cTaTyce STHUYECKOro (POIHOT0) HapaBHE ¢ IPYTMMU HAaIlOHAIb-
HbIMU A3bIKaMu Poccuiickoit @eaepallii UCIBITHIBACT BIMSHUE TOCYIAaPCTBEHHOTO
sI3bIKA.

Oco3HaHKe POCCUSIHAMU IBYX CTaTYCOB PYCCKOTIO SI3bIKa TaKOe e HeoOX0oAuMoe
YCJIOBHE OOIIEPOCCUIMCKON KOHCOMMAALMM, KaK BOCIIPUSITUE UMM CYILIECTBYIOLIETO B
Poccuiickoit Peaepaiuy IpUpOTHOTO M HAIIMOHAIBHO-SI3bIKOBOIO MHOT000pa3nsI B
Ka4yecTBe 00IIe3HAYNMON IIEHHOCTH, KOTOPYIO IJIsI KaXKAOTO POCCUSTHUHA IIPECTIKHO
3HaTh, Oepeub U YMETb MPEACTaBISITh Ha MEXIYHAPOIHOM apeHe BCeMU JOCTYITHBIMU
CpeACTBaMu, B TOM YHCJIE C UCIIOJIb30BaHMEM BbICOKMX TEXHOJIOTUMI MU MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa. 3a MOJIMKYJIBTYPHBIM U TTOJMJIMHIBAJbHBIM 00pa3oBaHueM Oyayliee.

«OTHOKYJIBTYpPHAs CAMOOBITHOCTb HAPOJIOB HE SIBASIETCS MPEAMETOM JJIs1 IUCTaH-
LIMPOBAaHUS OMHOTO HAapoaa OT Apyroro. Takoro poga HaCTPOSHUST — YAEI II0XO0 00-
pa30BaHHBIX JIIOIEH, HE BIaASIOIINX a3aM1 COOCTBEHHOI'O OTHOKY/IBTYPHOTO HACIeIUS
1 HE 3HAIOIIMX HAlIMOHAJIBbHBIX COKPOBMII CBOMX COCeeii... 00jiee, YeM OUeBUICH Ha-
YYHO-MH(MOPMALMOHHBIA aCHEKT MPO0JIeMbI TOJIEPAaHTHOCTH, KOT'Ia [IEPBOOYEPETHBI-
MU B CUCTEMEe T'YMaHMTapHBIX 3HAHWI JOJIKHBI CTaTh STHOKYJIBTYPHBIC 3HAHUS O Ha-
ponax Poccun» [10. C. 201]. B aTOM cMBICiIe TOKa3aTeIbHO BbICKa3bIBaHME U3BECTHO-
ro poccuiickoro reorpada H0.K. Edppemona: «JI100110 11 3Ha10, 3HAIO U JTIO0JTIO, K TEM
MOJIHE JII00JII0, YeM OOJIbIIIe 3HAIO».
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CornacHo uccnegoBanusaM ncuxosoros (XK. ITuaxe u np.), aTHUYECKasT UIEHTUY -
HOCTb (hopMUpYyeTCs y UeJoBeKa B MoJTHOM oobeMe yxke K 10—11 romam, T.e. B mpeaenax
HayvaiabHO# mKoJbl [11]. B 4 kiacce, korna BBoautcs npeameT OPKC3, negaror MmoxkeT
HWMETh JCJIO CO CJIOXKUBIIMMMUCS aBTO- M TETEPOCTEPEOTUTIAMU, HYKIAIOIIMMUCS B KOP-
pexiu. MMeHHO To3TOMY MOJUKYIBTYPHOE U OMJIMHIBaJIbHOE (ITOJIMIMHIBAJIbHOE)
oOpa3oBaHUe XejJaTeJIbHO HAUMHATh KaK MOXHO paHblile, ¢ JOIIKOJbHOIO BO3pacTa,
KOrja IeTH BOCIIpMHUMAIOT MH(OpMaLIMIO Ha SMOLIMOHAIBHOM YPOBHE U C(hOPMUPO-
BaHHasl y HUX ITOJIOXUTEIbHASI OLIEHKA MOXKET COXPaHSITHCS BCIO XKU3Hb.

3HaYNUTEILHBIMU PECYpCaMU B STHOKYJIETYPHOM 00pa30BaHUU, TyXOBHO-HPABCTBEH -
HOM BOCIIUTaHUU, (POPMUPOBAHUU MTO3UTUBHOM IpaxkIaHCKON 1 STHUIECKON UICH-
TUYHOCTH MOIPACTAOIIETO OKOJCHUS C YIETOM BBIACICHHBIX HAMHU acIIeKTOB 00JIa-
JIaeT IuTepaTypa HapomoB Poccuu, 3HAKOMCTBO ¢ KOTOPOI MOXKHO OPraHM30BaTh yKe
B | KkJ1acce HaYaJIbHOM IKOJIbI. MI3yueHre MaaauMy IKOJIbHUKAMU TTPOU3BEIEHU I
HallMOHAJILHOTO (hOJIBKIIOPA, TO33UU U MPO3blI, COAEPKAIINX MH(GOPMALIMIO O Pa3Ind-
HbIX KOMIIOHEHTAaX 3THOKYJIBTYP, BKJII0Yasl peJIUTMO3HO-MU(MOJIOTUYECKYIO COCTABIISI-
IOILYI0, U IEMOHCTPUPYIOLIUX TTPUMEPbI TOCTHXKEHUS] POCCUSHAMU — MPEACTaBUTE-
JISIMM pa3HbIX 3THOCOB U BEPOUCITOBEIaHNI — BBICOKOHPABCTBEHHBIX 1IEJI€i U COBEP-
LIEHUS TePOMYECKUX IMMOCTYIIKOB, CIIOCOOCTBYET CO3AaHUIO Y HUX 1IEJIOCTHOIO o0pasa
MHOT'OHAIIMOHAJILHOM CTpaHkbl. 151 mpernonaBaTesis, BAaleiolIero 3THOJIOTUIYECKUMU
U 3THOIICUXOJIOTUYECKUMU KOMITETCHIIUSIMU, IIeIAaTrOrMYeCKUi MOTeHIIMAJ JIUTepaTy-
pbl HaponoB Poccuu B pellieHny yKa3aHHBIX 3a1a4 HeMcUepIiaeM.

XyIoxeCcTBeHHBIE TTPOM3BEIeHUS He coaepXKaT MpsIMoii Mopaiu, MHMopMalus oo
3THOCAX U KYJIBTYpax IIpeacTaBlIeHa B HUX B 00pa3Hoil (hopMe 1 paccuydTaHa Ha IMO-
LIMOHATbHBIN OTKJIMK; OOpallleHre K TeKcTaM co3naeT 3 GeKT MPUCyTCTBUS («31eCh U
ceifgac» ), 4To IT03BOJISIET YUAIIMMCS IIPOITYCTUTh Yepe3 Ce0sI SMOLIMOHAIBHO-01IeHOU -
HbIE CYKICHUS TTpeicTaBUTe el pa3HbIX 3THOCOB: O POJHOM 1 0011IeTOCY1apCTBEHHOM
13bIKe, 00JIbIIION U Masiolit PoguHe, 06 MCTOpUYECKOI MaMsITH MPEIKOB, HPABCTBEHHOM
ujaeaje 4eJIoBeKa, OIbITe MeXKHAIIMOHAIBLHOTO OOIIEHUS U T.JI.

W3zyuas nureparypy HapoaoB Poccuu, IKOJIbHUKY OMHOBPEMEHHO MOJIyYaroT ITPo-
MeIeBTUYECKHE YPOKH I10 OBJIaJACHUIO HaBbIKaMM MCCJIEN0BATEILCKOM NI TEIbHOCTH.
B aTuX 151X Meaaror uCnoib3yeT METO CUTYallMOHHOI'O MOACIMPOBaHMSI, KOTOPBII
MOXKET OBITh IT0-Pa3HOMY PeaJIN30BaH B YCIOBUSIX KOHKPETHBIX TPYIIN yJalluxcs. 3a-
YacTyI0 IIPOU3BEIeHMS HAIIMCaHbl aBTOPAMU — HOCUTEJISIMU KYJIBTYPHI OT IIEPBOTO
JIMIIA, 9TO MO3BOJISIET KaXKIOMY yJallleMYyCsI IOIyBCTBOBATh C€0sI 3THOJIOTOM-MCCIIEN0-
BaTesieM, OepyIIM Y HOCUTEJIS KyJIBTYphl HappaTUBHOE MHTEPBBIO.

B 2014 rony n3narenbcTBoM «/IPOMA» ObLI BBIMYIIEH YIeOHO-METOIUISCKII KOM-
IUIeKC JUIsT HaYalbHOM IIKOJIBL «JInTepaTypHoe ureHue. JIntepatypa HapoaoB Poccun /
JIOTIOJTHUTEbHBIN MOy b» (1—4 kimacc) (aBTophl: E.A. Haiinenosa (pa3padoTka KOH-
uenuuu s 1—3 knacca), P.3. Xalipynun (pa3paboTka KOHLENLUUU s 4 Kjacca) u
np.) [12]. U3HayanbHO OH SIBISIICS COCTABHOM YaCThlo yueOHO-METOANYECKOTO KOM-
1iekTa «Jluanor», HoO B HaCTOSIIEe BpeMsl UMEET CAMOCTOSITEIbHBIN CTaTyc y4eOHOro
nocobus. [1peacTaBieHHbIe B KOMILIEKCE XYI0KECTBEHHbIE IIPOU3BEACHNS, CO3TaHHbIE
MUcaTeIIMU — HOCUTEISIMU 3THOKYJIBTYP — MPU3BaHbI CTaTh OMIOPOH /151 CUCTEMHO-
ro U3y4yeHUs MIAAIIMMM IIKOJbHUKAMU 3TUX STHOKYJIBTYD.
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ITpu noadope IUTepaTypHbIX IPOU3BEACHU I AaBTOPBI TOCOOMST UCTIOIb30BaIU TOJIb-
KO T€ 13 HUX, KOTOPbI€ CIIOCOOCTBYIOT BOCITMTAHUIO KYJIbTYPbl MEXKHAIIMOHAIBHOTO
0o01IeHUsT, (POPMUPOBAHUIO MO3UTUBHBIX TUIIOB MPAXKIAHCKON M OTHUYECKON UIEHTHUY -
HOCTHU.

Boiaensist pa3nesnsl TocoOusi, aBTOPHI OMUPaIKCh Ha KiIacCU(UKALIMIO POCCUIMCKUX
3THOCOB MO UCTOPUKO-3THOTrpaduueckum obaactam (MD0) [8. C. 32—33]. Tak, B o1-
HOJIOrMHU (AHTPOITOJIOTMHU ) Ha3bIBAIOT TEPPUTOPHUH, II€ IJIUTEIbHOE BPEMSI COCEICTBY-
10T pa3HbI€ 110 IIPOMCXOXKISHIIO HAPOIbl, IPUOOPETIIINE B Pe3yJIbTaTe B3aUMHOTO BJIN-
SIHUSI CXOIHbBIE KOMILUIEKCHI KyIbTyphl. I1pr 0003HaYeHIN pa3aeaoB U 0TOOpE TEKCTOB
HaMM ObLIM BbIACIEeHBI cheayome MOO: ceBepHas u roxHast yactu JansHero Boc-
TOKa; ceBep, LeHTp U 1or Cubdbupu; Ypano-IloBomkbe; CeBepHblii KaBkas; meHTp Boc-
TouHO-EBpomneiickoii (Pycckoit) paBHMHBI; CEBEP U CEBEpO-3ariaj] eBpONeiCcKO YyacTu
Poccuu.

Hcnonb3oBaHue KiiaccuUKaluU 3THOCOB MO UCTOPUKO-3THOrpauuecKuM 00-
JIACTSIM MpeCTaBIsIeTCs aBTopaM HarboJiee MOAXOISLIMM ellle Y TOTOMY, UTO 3Ta KJ1ac-
cuduKalMs TeCHO CBSI3aHa C TTOHSITUEM reorpauyeckoro (Xo3siicTBEHHO-KYIBTYp-
Horo) tuna. OCHOBY JaHHOI'O TUIIA COCTABJISIOT TPAAUIIMOHHbBIEC XO3SICTBEHHbIE 3a-
HSITHUSI HAPOJIOB — CIOCOOBI JOOBIYM UMW OCHOBHOTI'O MPOAYKTA MMUTaHUS (IIPOMBICET
MOPCKOT0 apKTUYECKOI'O 3Bepsl, TYHIPOBOE U TaeXKHOE OJIEHEBOICTBO, OXOTa, 3eMJIe-
JleJine, CKOTOBOACTBO, PHIOOJIOBCTBO U TP.). MHOT0 BeKOB UMEHHO CITOCOOBI JOOBIYN
IMUTaHUs 1 OKpYXKaloIasi IPUpo/ia OKa3bIBaJIX 3HAUMTEIbHOE BIMSHIE Ha MaTepUasib-
HYIO 1 TyXOBHYIO KYJIBTYpy 3THOCOB. 3HAKOMCTBO MJIA[IINX IIKOJbHUKOB C TPAIUII-
OHHBIMU XO3SIMICTBEHHO-KYJIBTYPHBIMU TUIIAMHU B ITOCJICAYIONIEM ITOMOXKET UM ITIpa-
BUJIbHO BOCIIPUHSIT M BU3YaIU3MPOBATh MPOU3BeACHUS (DOJIBKIIOPA 1 Xy10KECTBEHHOM
JuTepatypbl HapoaoB Poccuu.

Taxkke obOpallieHUe K JaHHOM KjlaccuduKkauuy odjieryaet yuyuTelo 3agady GopmMu-
pOBaHMs Y ydallMXcs LeJIOCTHOIoO oopa3a 00JIbIION CTpaHbl C pa3HOOOpAa3HON MpuU-
pOnOi ¥ MPOBEACHMST OOOOIIEHUI TPU XapaKTePUCTUKE KyJBTYPHOU COCTaBJIsIONIEH
B MIPOU3BEACHMSIX MTOATOB U MuUcaTesieil — MpeacTaBUuTese pa3HbIX 9THOKYJIBTYD, Tae
4acTO OTpaxkaloTcsl 0COOEHHOCTH IIPUCITOCOOIEHMS JTI0Jel K OKpYKarollei mpupoe.

Hcropuko-aTHOrpadmuueckuii (reorpadmuueckuii) MpUHLIMII B BbIIEISHNUN Pa3IeioB
Y4eOHOTI0 IOCOOUs NoAKPeEILIsieTcs paboToli ¢ KapToii. BenymumM MeTonuuecKuM mpu-
€MOM 3/I€Ch BBICTYIIaeT (hopMa TUTEPaTyPHOTO ITyTEIIECTBUS «BCJIe 32 COJTHIIEM» — OT
HanbHero Bocroka no KanuHuHrpaaa, mo3BoJisitolast u30exaTh «xKepeObeBK1» U MO0-
cJIeIOBaTEIbHO II0KA3aTh PETUOHEI CTPaHbI 0€3 COOTHECEHUSI C aAMUHUCTPATUBHBIMU
cyobekTtamu P® u He cTaBs HM ONWH U3 HUX B IIPUBUJICTUPOBaHHOE TTOJIOKeHHE. Pyc-
CKUi1 Hapo#, cocTapisiomnii 80% HaceneHuss Poccun 1 pacceieHHbIN TOBCEMECTHO,
YIIOMMHAETCS BO BCEX paseliax, UTo 1aeT BO3MOXKHOCTh MOKa3aTh €ro «LIEMEHTUPYIO-
1LIYIO pOJib», 0OpaTUTh BHUMAHME Ha PerMOHaIbHbIe 0COOCHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKA U
KYJIBTYPbI, OTMETUTh B3aMMOBJIMSIHUE SI3bIKOB U KYJIBTYP — Pe3yJIbTaT B3auMOIEHCTBUS
JIIoAe pa3HbIX HAlLIMOHAJIBHOCTEH. Y pyCCKUX HET TEPPUTOPUAILHO aBTOHOMMU, O -
HaKo oOpallleHre K UCTOPUMKO-3THOTpadruecKoil od1actu B LieHTpe Pycckoit paBHU-
HbI — siipa (OPMUPOBAHUS PYCCKOTO 3THOCA U TOCYyAapCcTBa B 1IEJIOM — MO3BOJISET
OTMETUTh OCOOEHHOCTH €T0 TPAAUIIMOHHOM KyJBTYphl HapaBHE C IPYTMMU HapogaMM
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Poccuu (pazneneHre 3STHUYECKONH MAEHTUYHOCTHU «PYCCKUIA» C IpaKa1aHCKOM UAEH-
TUYHOCTBIO «pOCCUSIHUH»). He ocTaroTcs 6e3 BHUMaHUS 3THOCHI, UMEIOLLME TTOJIUTH-
yeckue oopa3oBaHus 3a npeaeasamu Poccuu.

B TeyeHue Bcero neproga odyyeHus yUuTeIIM NpeaiaraeTcsi oopaiaTh BHUMaHUe
yYalMxcs Ha poJib O0IIETOCYIapCTBEHHOIO PYCCKOTIO S13bIKa U HA POJIb POAHBIX SI3bIKOB
B XKM3HU POCCUMCKUX 3THOCOB. B mpemiaraeMoM Kypce UMEHHO PYCCKUM SI3bIK KaK
SI3bIK MEXHAILIMOHAJIbHOI'O OOIIIEHMS TOMOTraeT IIKOJIbHUKAM «OTBOPUTH ABEPILY» B
JUTepaTypy HapoaoB Poccun. BUIMHIBU3M 1 MONMIMHIBU3M MPEICTABISCTCS UM KaK
HOpMa COBPEMEHHOM KN3HMU.

Y.TI. [yceitHOB BhIACIISIET CICAYIOIINE TUIIHI IBYSI3bIYHOTO XyI0XECTBEHHOTO TBOP-
YecTBa:

— TBOPYECTBO HA HALIMOHAJIBLHOM SI3bIKE M aBTOPCKUIA ITepeBOA HA PYCCKUIA SI3BIK;

— TBOPYECTBO Ha PYCCKOM SI3bIKE C aBTOPCKMM MEPEBOAOM HAa HALIMOHAIbHBIN SI3bIK;

— mapaJjjieJibHOe TBOPUYECTBO Ha HALIMOHAJIBHOM 1 PYCCKOM SI3bIKE Oe3 caMo-Tiepe-
BOJA;

— BPEMEHHBI WU TTOCTOSTHHBIN Mepexo ¢ ABYS3bIUMs Ha OAHOSI3bIUME PYCCKOE
WJIM HallMOHAJIbHOE, IMPU KOTOPOM IIPOM3BEICHNE HE TIePEeBOAUTCS aBTOpaMM Ha Ha-
LIMOHAJIBHBIN SI3BIK B TIEPBOM CJIydyae U Ha pyCCKUI S3bIK BO BTOPOM;

— TBOPYECTBO JIUIIIb HA PYCCKOM SI3BIKE, TIPU KOTOPOM, OJTHAKO, ITMCATENIb IIPU-
YUCISET ceOs1 K TuTepaType He pyccKoii, a HarmoHanbHoit [13. C. 370].

B nnepeBoIHbBIX TEKCTAaX aBTOPbI HOCOOMSI 00s13aTeJIbHO YKA3bIBAIOT UMSI IEPEBOIY U -
Ka ¥ JAaIOT MPeICTaBICHME O €ro BKJIaAe B XKM3Hb IPOU3BEACHMS, KOTOPOE YCIOKHSIET-
csI C IEPEXOIOM Ha KaXKIYIO CJICAYIOIIYI0 BO3PACTHYIO CTYIICHbD.

ITocKkoJIbKY HAIMOHATBHYIO KAapTUHY MUpPa HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTh 0€3 0c000i
JIEKCUKU, TIOHSTHOU TOJBKO MPU MPeIbsIBICHUU YYaLIMMCS (a TIOPOM 1 yUUTENIO) CI0-
Baps U COOTBETCTBYIOLLIETO BU3YaJIbHOIO psijia, B ydeOHMKAX MPUBOIUTCSI TAKOM CI0Baph
U WLIIOCTpallMU ¢ KOMMEHTapusaIMu U BonpocaMmu. [Ipu orbope mpousBeneHU Mbl
HCITI0JIb30BaJIM KPOCC-KYJIBTYPHBIN Moaxon. M3ydas qutepaTypHblie IIPOU3BEICHUS,
peOeHOK caM YUMTCS BBIAEISTh YHUBEPCAIbHOE U BApMAaTUBHOE B KaXKI01 KyJIbType.

Hpyrum ocHOBOITOJIaralolIMM MPUHIIMIIOM IIpU 0TOOpE MPOU3BEAEHMI BHICTYIAET
aKCHOJIOTMYECKMI (LIEHHOCTHBII ) ITOJIXO0, I/Ie IO HPaBCTBEHHBIMU LIEHHOCTSIMMU I10-
HUMAaIOTCS 0100psieMble B KyJIBTYPe MOJIEIM OTHOIIICHNS YeJI0BeKa K CBEPXbECTECTBEH-
HOMY MUpY, IPUPOJIE, OOIIIECTBY, OMKaiIIeMy OKpYy:KeHUIO 1 K camoMy cebde. C yaeTom
IIPUBEICHHOIO OIIPEACICHNS IICHHOCTEH B COMepKaHNM KHUT IJIsI 1 —4 KJ1acCOB aBTO-
Pbl BBIIEISIIOT YEThIPE CTePXKHEBBIE T€Mbl TAKMX JIMTEPATYPHBIX NyTELIECTBUI (OHU
TPAKTYIOTCSI KaK 3THOKYJIBTYPHbBIC MyTEIIECTBUS-OKCIIEIULIN ).

B 1 ximacce TakuMu TeMaMu SIBJISIIOTCS ITpypoaa Poccun, 11000Bb K pOIHOI 3eMiie,
TpaIULIMOHHbBIE XO3ACTBEHHBIE 3aHSITUSI HAPOIOB, CBSI3aHHbBIE C OKPYXKAlOLlei Mpu-
POIHOI cpenoil 1 hopMuUpyIOLIMe KyIbTYpHbI TUI Hapoaa. B coBpeMeHHOM T1o0ajib-
HOM MUpE IOHSATUE «POAUHA» MOXET TpaHC(HOPMUPOBATHCSI, HO OCO3HAHUE IIKOJIb-
HUKaMU TOTO, UTO Kpaii, I/ie XKUBelllb, HaJ0 3HaTh, IIOOUTh U CTapaThCsl OBITH IS HETO
ITOJIE3HBIM, BaXKHO.

Bo BTOpOM JuTepaTypHOM MyTEIIeCTBUU STHOKYIBTYPHOI HAIIpaBJI€HHOCTH (B KHU-
re IUIsT YTeHMS IUTs 2 KJlacca) CTePKHEeBBIMU TeMaMU CTAHOBSITCSI IOM 1 CEMbsI, KOTOPhIE
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paccMaTpuBaloTcs Kak 6e3yc/oBHast LIeHHOCTh. Yepes XynoxecTBeHHbIe MTPOU3BeICHUS
JIIeTU 3HAKOMSITCS C TPAAUILIMOHHBIMY XKMJINIIAMHU, KyXHel, TPaHCIIOPTOM, 00pa3oM
>KW3HU IeTeil — MpeAcTaBUTelIei pa3HbIX HAPOJIOB, NX UTPAMU U UTPYIIKAMHU, C B3aK-
MOOTHOIIIEHUSIMU POIMTEIICH U JeTeii, IeI0B M BHYKOB, CITOCOOAMU TIepeaadu Tpaay-
LIMOHHBIX 3HAHU I B 3THOKYJIBTYpax, IpUMepaMu IMTO3UTUBHOIO MEXX3THUYECKOTO B3a-
MMOJICCTBUS HA TPUMEpPE JETCKUX MHOTOHAIIMOHAIbHBIX KOJJIEKTUBOB.
3HauYuTEIbHAS YaCTh XYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB TPETHETO JIMTEPATYPHOIO ITyTellle-
CcTBUS (B KHUTE TSI 9TeHUS TS 3 Kilacca) pacKpbIBaeT 3HaUeHUE OOPpSII0B M TTpa3aHM -
KOB Hapon0B Poccun, CBSI3aHHBIX C TPAAULIMOHHOM X03S1IICTBEHHOM AesSITeIbHOCTBIO 1
OCHOBAHHBIX Ha OBITYIOIINX PEIUTUO3HO-MU(DOJTOTMIECKUX IIPEACTABICHUIX.

B xHure mist yTeHns s 4 K1acca HauOoJIbIllee BHUMaHUE YASISIeTCS TEKCTaM, OITH -
CBIBAIOIINM COOBITHS, CIIy>Kalllre 00IIEepOCCUINCKMMU JyXOBHBIMU CKperniamu. Peun
UJET O MIPOU3BEACHUSIX, IOBECTBYIOIINX O HALIMOHAIBHBIX T€POSIX POCCUIICKOM HCTOPUM
BOEHHOI'O 1 MUPHOTO BpeMEHH, BKIIIo4as repoeB Benmmkoit OTeuecTBEeHHOM BOMHBI,
YUEHBIX, XyJOXXHUKOB 1 KOCMOHABTOB.

CTpyKTypa 1 TeKCThI y4eOHOro nocodust «JlureparypHoe urenue. Jlureparypa Ha-
ponoB Poccun (1OMOTHUTENBbHBINA MOIYJIbL)» MOTYT ObITh MCITOJIb30BAaHbIM B APYTUX
y4eOHBIX ITpeaMeTax (TeXHOoJIorus, (bU3KyJIbTypa, My3biKa, IIEHUE U JIp.), TaK KaK Mo-
3BOJISIFOT PACCMOTPETh 3TY BUJIbI ACSITEIbHOCTH YeJIOBEKA B KOHTEKCTE TaHHBIX 3THO-
KYJIBTYp. DTHOJIOTUSI — HayKa CUHKpeTh4YHasl. Ha cThiKe ¢ Heit BO3HMKJIO MHOT'O HOBBIX
Hay4HBIX HaIlpaBleHUl (3THOreorpadusi, STHOOOTaHUKA, STHO300JIOTHSI, STHOJIMHT -
BUCTHKA, 3THOAPXEOJIOT ST, STHOMCKYCCTBO3HAHNE, STHOMY3BIKOJIOT ST, STHOPEIUT -
OBelIeHNE, STHOIICUXOJIOTHSI, 3THOIIeIarOrnKa, 3STHOMY3eeBeAeHIE 1 IP.), U IIPOU3-
BeJICHMSI, TIPEICTaBICHHbIE B TOCOOWHU, CJTYKaT «IIePBOii CTYIIEHbKO» K TTOHUMaHUIO
creun@UKA MHOTUX U3 HUX.

3. 3aksno4yeHue

C 1uebio COXpaHEeHUsI STHUYECKUX S3bIKOB, Ha HAIll B3IJISI, BAXKHO MOOLIPSTH U
co3/1aBaTh YCJAOBUS /11 U3yYEHUs POCCUACKUMU IIKOJIbHUKAMU HALIMOHAJIbHBIX SI3bI-
KOB U KYJIBTYP, OCO3HaBaeMbIX UMM KaK «POJHBIE» WM BbI3bIBAIOLINX Y HUX MHTEPEC
I10 TOM WJIM MHOM MpUYMHE (HaIpUMep, U3y4eHUe OCETMHCKOTO SI3bIKa HE OCETUHAMU
B cBa3U ¢ npoxkuBanueM B C. Ocetun u T.4.). B wactHOoCTH, B cTpyKTYypy EI'D MOXHO
BHECTU DK3aMEH I10 BEIOOPY «DTHUYECKUIA (MJIM POIHOI) S3BIK U KYJILTYypa», a IOy~
YeHHBIC 32 HETO 0aJIIbl 3aCYUTHIBATH A0UTYpUEHTAM IIPU MOCTYIUIEHUH B BY3bI, OCO-
OCHHO Ha T'YMaHUTapHBIC (DaKYIbTEThl. DK3aMeH M0 pyCCKOMY STHUYECKOMY SI3BIKY B
5TOM KOHTEKCTe, Ha3BaHMe KOTOPOTO MOXKET 3By4aTh KaK «PerrnoHanbHOE pa3HOOOpa-
3Me S3bIKa U KYJIBTYPbI pyCCKOTO Hapoa» (3THOrpaduyeckrie v 3THOCOAIbHbIE TPYTI-
IThI, TMAJIEKThI PYCCKOTO sI3bIKa, 00bIYan, (DOJIBKIIOP 1 T.1I.), TOMOKET PYCCKUM IIIKOJIb-
HUKaM U3 TOPOJOB-METaIloJNCOB IIPEOI0JIETh CHOOMCTCKOE OTHOIIIEHUE K KUTEISIM
CEJIbCKOI MECTHOCTH, TOBOPSIIIIMM Ha AUAJICKTaX PYCCKOTO SI3bIKa. A M3yYeHUE JTUTE-
paTtypbl HapoaoB Poccuu ctaHeT moacrnopbeM B TTOATOTOBKE K TAKMM 9K3aMEHaM.

© Haiinenosa E.A., 2018
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LITERATURE IN SOLVING THE PROBLEMS OF POLYCULTURAL
EDUCATION

E.A. Naidenova

Research Institute of National Schools
22, October str., Yakutsk, Republic of Sakha, Russian Federation, 677027

The author believes that the literature of the peoples of Russia possesses significant resources in the
early formation of a positive civil, global and ethnic identity, in the creation of an integral image of a
multinational country and global spiritual bonds. For a teacher who knows ethnological and
ethnopsychological competencies, the pedagogical potential of the literature of the peoples of Russia
in solving the indicated tasks is inexhaustible.

Key words: national literatures of Russia, ethnic identity, ethnoculture, methodology of literature
teaching, secondary education
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AQANTAUNA UHOCTPAHHbBIX YHALLIUXCH K YCJTIOBUAM
OBYYEHUA B POCCUNCKOM BY3E: KOMMJIEKCHbIA NOAXOA,

N.A. Ilyraues, M.b. Bymuisuesa, 11.1O. Bapnamosa

Poccuiicknii yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
Poccuiickas Dedepayus, 117198, Mockea, ya. Mukayxo-Makaas, 6

Llenbio HACTOSIIIIETO MCCENOBAHMS SIBJSIETCST U3yYeHUe TMHAMUKY TIpoliecca ananTtaiui WHO-
CTpaHHBIX yYallIUXCs K YCIOBUSIM KU3HU U 00ydeHUst B Poccri. ABTOPBI yTBEPXKIAlOT HEOOXOIUMOCTD
KOMIUIEKCHOTO U MHOT0ACIeKTHOTO aHalM3a JaHHOTO Mpoliecca, MpU 3TOM MOJUYEePKUBAETCS 3Ha-
YUMOCTb TECHOI CBSI3U COLMATBHO-TICUXOJIOTMYECKUX MPOOJIEM C STHOIMHIBUCTUYECKMMU OCOOEH-
HOCTSIMU MCTIBITYeMBbIX. JIJIsT UCCIIeOBaHUS UCTIOIb30BAJICS METOl aHKETUPOBAHMST MHOCTPaAHHBIX
CTYIIEHTOB — TIPEACTABUTEICH pa3HBIX PEeTMOHOB Ha HECKOJIbKUX 9TAITax Mpoliecca afarnTaliy B TpeX
€e acrekTax: ObITOBOM, aKaleMUYeCKOM, COLIMOKYJBTYPHOM. B pesynbrare aHaan3a noJy4yeHHbIX
JIAHHBIX ObUTH BBISIBIEHBI CXOACTBA M PA3IMUKs B MPOTeKaHUM afanTalvu y MpeAcTaBUTeNeii pa3HbIX
PETHOHOB, a TAKKE OTpeeIeHbl OCHOBHBIE (DAKTOPHI, BIMSIONINE HA TTPOIOKUTEIBHOCTD U YCITeII -
HOCTb aIalTAlIMOHHOTO TTPOIIecca: CTeNeHb OJTM30CTH POTHOM KYJIBTYPBI K POCCUICKOI, €€ OTKPbI-
ThIIi/3aKPBITHII XapaKTep; KOMMYHUKA0EIbHOCTh KOHKPETHOTO 3THOTUIIA; IIPUOPUTET TyXOBHOTO/
MaTepuaJbHOTO B HALIMOHAJILHOM MEHTAJIUTETE; TUTIOJOTMYECKe 0COOEHHOCTU POHOTO SI3bIKa/
sI3bIKA-TTOCPEIHMKA; CTETIEeHb MOTUBMPOBAHHOCTH K yue0e; MHTepeC K KyJbType U TPAAUIIUSIM CTpa-
Hbl ipoxkuBanust (Poccun) u np. I1poBeneHHOE UCCIeOBaHUE MOXKET CIIY>KUTh (DYyHIAMEHTOM Iie-
JIOCTHOM HayuYHOI KOHLEIIMU aJarTallii B YCIOBUSIX HEPOIHOM KYJIBTYPHOI U SI3bIKOBOI CPE/IbI.
Ero pe3ynbTaThl MOTYT HATH MpaKTUYEeCKOe MPUMEHEeHUE MPU pa3paboTKe KOHKPETHBIX METOINYE-
CKUX PEKOMEHIAIMI TSI CTIELIMAIMCTOB, Ubsl MPOhecCHOHATbHAsT e TeIbHOCTD MpeIoiaraeT 00-
IIEHNUEe ¢ MTHOCTPAHHBIMU CTYJIEHTAMM — TIPEICTaBUTEISIMU Pa3HBIX STHOCOB, HOCUTEJISIMU Pa3HBIX
SI3BIKOB U KYJIBTYD.

KioueBsie ciioBa: aganralyd, 9STHOIICUXOJIOTUYECKUEC OCO6CHHOCTI/I, JIMHI'BOKYJIGTYPHBIC 0CO0eH-
HOCTH, SI3IKOBOM 63.[)])6[), HallMoOHaJIbHas A3bIKOBas KapThHa MHUpa, COLIUaIu3alusa

1. BBepgeHue

YdeT 3THONCUXOJIOTUYECKUX U JTUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEW MHOCTPAHHBIX
yYallMXCs MO3BOJISIET YCKOPUTh 1 O0JIETYMTh MX aJanTalMIo K XKM3HU B Poccuu u K
00yJeHuIo B poccuiickux By3ax. [Ipoiiecc anantauuu onpenessieTcs MHOXXECTBOM (hak-
TopoB. Cpeny HUX HauboJiee 3HAUMMbIMU SIBJISTIOTCS CJIEAYIOIIME; TIPUCIIOCOOICHUE K
HOBOW COLIMOKYJIBTYPHOI cpejie, HOBOI crcTeMe 00pa3oBaHUsI U ee TPEOOBAHUSIM, SI3bl-
Ky OOIIIEHUS, UTHTEPHALIMOHATBHOMY COCTaBY YUYE€OHBIX TPYTIIT, UHBIM KIUMATUYECKUM
YCIIOBUSM W HOBOMY YaCOBOMY TOSICY, PEXXUMY NTBUTATEIbHOU aKTUBHOCTU U T.A. [1].
ITo MHEHMIO MHOTHX CIIELIMATIUCTOB, 11 UHOCTPAHHBIX YUYaIIMXCS 3TOT IepUo npe-
ObIBaHUS B Poccun 4acTo sIBIsIeTCs CIOXKHBIM M O0JIE3HEHHBIM, a 11 HEKOTOPBIX U3
HUX OH CTAHOBUTCS HENIPEOAOJMMBIM IPEISTCTBUEM HA ITYTU MTOJYYEHHUST BBICIIETO
oOpazoBaHus [2; 3]. Pe3ynbraThl HAlIMX MCCJIEIOBAHUM ITOKa3aln, YTO Ha 3TaIe Mpe-
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BY30BCKOM ITOATOTOBKM IPOIECC afanTalliid MHOCTPAHIIEB IIPOXOAUT HETOCTATOUHO
apdexkTBHO. Bonpekn oXXugaHUSIM MHOTHE MHOCTPaHHBIE CTYIEHTHI IPUXOIIT Ha
OCHOBHBIE (DAKYJIBTEThI [ICUXOJIOTMYECKHU HE MOATOTOBJICHHBIMU K OCBOSHMIO YIEOHO-
ro MaTepuala, IpeaycMOTPEHHOIO IPOrpaMMOit OCHOBHBIX (DaKynbTeToB. [1pu 3TOM B
HauboJee TPYIHOM ITOJIOKEHUM OKA3bIBAIOTCS MHOCTPAHHBIC CTYICHTHI, «PacCesIHHbIC»
B Y4eOHBIX I'pYIIIIaX CPEIU POCCUICKUX CTYAeHTOB 1o 1—2 gyenmoBeka. HemocrarouHblit
YPOBEHb alaniTalluy IPUBOJIUT K TOMY, UTO OTCEB MHOCTPAaHHBIX cTyneHTOB B PY/IH Ha
MePBOM U BTOPOM Kypcax gocturaet nHorma 30—35%. A 310, B CBOIO 04epeb, OTPU-
LIaTeJbHO CKAa3bIBAETCSI HA UMMIIKE YHUBEPCUTETA HAa PhIHKE MEXIyHAPOIHBIX 00pa-
30BaTebLHBIX YCIyT [4].

AKTYaJIbHOCTb IIPOBEICHHOIO MUCCICA0BAHMS OIPEAC/ISICTCS MHOTOACIIEKTHOCThIO
Mpo0JIeMbl afanTallly U ¢ HEeOCTATOYHON U3Yy4eHHOCThI0. TeopeTruecKas ero 3Ha-
YIMOCTb 000CHOBaHA BO3MOXXHOCTBIO paCIIUPUTh Oa3y HayYHBIX 3HAHMIA 10 IIpobieMaM
aganTaliy MHOCTPAHHBIX ydaluxcs B Poccun u co3math 1eJ0CTHYIO HaydHYI0 KOH-
LIETIHIO 110 3To mpobsieme. [1pakTryeckasi 3HAUMMOCTh UCCIEI0OBaHUS 3aKII0YaeTCs
B TOM, YTO IOJyYEeHHbIE HAMU JAHHBIE MOTYT ObITh MCITOJIb30BaHbI IIPU pa3padboTKe
METOAMYECKMX PEKOMEHAALINIA 10 CBOEBPEMEHHOM KOPPEKIIUY U ONITUMU3ALUHU TIPO-
1ecca aganTaliy THOCTPAaHHBIX CTYICHTOB K YCJIOBUSIM XKU3HU 1 00ydeHus B Poccum.

2. O6cyxpeHue

Pa3paboranHocTb npodemsl. B coBpeMeHHOI ITeJarorukKe BhICIIEH IITKOIbI HET IIe-
JIOCTHO# HayYHOI KOHLEIIINM afalTallii MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB K 00YYCHUIO B
poccuiickux By3ax. JlaHHas rmpobiaemMarrka ¢pparMeHTapHO IIpeACTaBIcHA JIUILb B OT-
JIeIbHBIX paboTax [0 COLMOKYIBTYpHOM aganTaiuu [5; 6]. McciaemoBaTean mogdepKu-
BAlOT, YTO COIIMAJIbHO-alaNTallMOHHBIE TPOOJIeMbl BeCbMa 00J1€3HEHHBI 1 OCHOBHBIMU
TPYAHOCTSIMU JIJISI UHOCTPAHHBIX YUaIMXCS SBJISIIOTCSI ObITOBBIE ITPOOJIEMbI, KIMMaT,
SI3BIKOBOI Oapbep, OI0pOKpaTUIECKIE MPOLIEAYPhl PETUCTPALINK, HE3HAHNE POCCUICKIX
3aKOHOB, ITPO0JIEMBI 0€30I1aCHOCTH, IIPOSIBICHIS HallMOHAIM3Ma 1 pacu3ma. M3Bect-
HBII CIIELMAIMCT B 001aCTU ICUXOJMHTBUCTUKH, SI3BIKOBOTO CO3HAHUS U 3THOKYJIb-
TypHOI cieunduku E.®. TapacoB yTBepKaaeT, YTO OCHOBHOI IMTPUYNHOI 3THOKYJIb-
TYpPHOI1 ie3aganTalluu SIBJIsIeTCS pa3indre HallMOHAJbHBIX CO3HAHUI KOMMYHUKAHTOB
[7]. ITo MHEHMIO aMepUKAHCKOTO MccaeaoBareliss 9. XoJjia, TPyIHOCTHU B OCYIIECTBIIe-
HUM MEXKYJBTYPHOI KOMMYHHMKAIIMKA BO3HUKAIOT U3 KOHTEKCTa KYJIBTYp, CoaepKa-
IIIeT0 MHOTO pa3HbIX 3HaueHuii [8]. [Ipu aTOM TMHIrBUCTUYECKAS afanTals He pac-
CMaTpUBAaeTCs CIlelIaICTaMU B KaueCcTBe Beayleil. Mexmy TeM Impo0bsieMa IICUX0JIO-
rM4eckKoro nuckomdopTa, Kak IIpaBUJIO, CBSI3aHa ¢ HE3HaAHMEM MHOCTPAaHHBIMU
CTyJI€HTaMU PYCCKOTIO sI3bIKa U OTCYTCTBUEM Y HUX C(HOPMUPOBAHHOCTU HOBOTO SI3bI-
KoBoro BuaeHus1. C Apyroi CTOPOHbI, OCBOSHME SI3bIKA ITPOMCXOIUT B YCIAOBUSIX IICH-
XOJIOTMYECKOM afanTaluyu K HOBOU JIMHTBUCTUYECKON CUCTEME.

OueBUIHO, YTO MHOCTPAHHBIC YUAIIMeCs KaK HOCUTEIM POTHOTO SI3bIKa, HALIMO-
HaJIbHOI KyJIBTYpbl M TPAAULIMIA HE MOTYT Cpa3y aAeKBaTHO BOCIIPUHSITh HOBYIO IIJIsI
HUX SI3BIKOBYIO CHCTEMY, KYJIBTYPY, KOTOpPBIE YCBaMBalOTCSI UMY MOCTEIIEHHO U M30M-
paTejbHO (Ha YPOBHE CO3HAHMSI /WM MOACO3HAHMS) [9].

Ha aToM ocHOBaHUM ITpO0IeMaTUKY afanTallMi KHOCTPAHHOIO CTYyI€HTa MbI ITPe/I-
JlaraeM pacCcMaTpHUBaTh HE TOJIBKO B COLMOKYIBTYPHOM, IICUXOJIOTMYECKOM, HO U B
STHOJIMHTBUCTUYECKOM ILIaHE.
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Uccnenosanme npouyecca agantaymm UHOCTPaHHbIX CTY4EHTOB
Ha Ha4asIbHOM 1 cpeaHeM aTanax oby4yeHus

MHoroacnekTHOCTb IIPOOJIeMbI aganTamuu. VccireqoBaHue rmpoliecca aganTalliy MHO-
CTPaHHBIX YYAIIMXCS K HOBBIM YCIIOBUSIM OOYUeHUSI, C HAIlIEH TOUKM 3pEHUSI, TpeOyeT
KOMIUIEKCHOTO MOIX0Ja K Ha3BaHHBIM BBIIIIE ITPO0IeMaM U PaCCMOTPEHUsI IICUXOJIO-
TMYECKUX TPYAHOCTEM aganTaiy B TECHOM CBSI3U ¢ HAIMOHAJbHBIM MEHTAIMTETOM U
HalIMOHAJIbHOM SI3bIKOBOM KapTuHoil mupa [10].

Boinenrm ocHOBHBIE acleKThl afanTaluu: ObITOBaAs ajarnTalus, akaaeMuueckas
afarnTainus, COUMOKYIbTypHas aganTtamus. [lomuepkHeM, 4TO S3BIKOBOII KOMIIOHEHT
BXOJIMT BO BCE aCTEKTHI afallTalliy, OKa3bIBasl CyIIeCTBEHHOE BIUSIHIE Ha (POPMUPO-
BaHME HaBBIKOB aJeKBaTHOTO KOMMYHUKATUBHOTO NoBeeHUs. boimoeas adanmauus
MperioJaraeT yCBOeHMe MHOCTPaHIIaMU IIPUHSITHIX B OOILIECTBE ITpaBUJI OLITOBOTO I10-
BeleHMsT, POPMUPOBAHNE OCHOBHBIX OBITOBBIX HABBIKOB; IPUCIIOCOOIEHNE K MHBIM
KJIMMATUYECKUM YCJIOBUSIM U PallMOHY; BKJIIOYEHUE B PUTMbI POCCUICKOTO BpEMEHU
(IMyHKTYaJIbHOCTh, YMEHME TJIAHUPOBATh BpeMs ). D HEeKTUBHOCTL ObITOBOM ananTaluu
HAIIPSIMYIO CBSI3aHAa C aKTMBHBIM HCIIOIb30BaHMEM PYCCKOTO SI3bIKA B €T0 Pa3TOBOPHOIM
Pa3HOBUIHOCTHU B cpepe MOBCceAHEBHOTO o01meHus [11].

Axademuueckas adanmauus nipearioaraeT MpUCIIOCOOJIeHNE MTPEXKAE BCETO K poc-
CUIACKOI cucTeMe 00pa3oBaHUs (K HOBbIM TpeOOBaHUSIM, CBSI3aHHBIM C COAepXKaHEeM
1 00beMOM YYeOHOTO MaTepuaia, MeToaaM U (popMaM O0yUeHHUSsT, CUCTEME KOHTPOJIS
3HaHUI). THOCTpaHHBIN YYallUMIACs CTAJKUBAETCS C HEOOXOAUMOCTbIO YCBOSHUS Mpa-
BUJI OOIIEHMS C POCCUMCKMMM IIPEIIOaaBaTe/IsIMUA 1 COOJIIONCHMS IIPUHSATOI B By3e
aKaJeMUYeCKOM TUCTaHIIMU, a TaKXKe ¢ HEOOXOIMMOCThIO HAyIUThCSI TOJIEPAHTHOMY
MOBEIEHUIO B MOJUKYIBTYPHON yUeOHOI rpyrire. YCIenHoCTh akageMUYecKoi aaar-
TallMM UHOCTPAHHOTO CTYJEHTAa BO MHOTOM OTMpeAesseTcs MPeoaoJeHIUEM SI3bIKOBOTO
bapbepa, OCBOCHMEM PYCCKOTO SI3bIKa KaK HOBOM S13bIKOBOM CUCTEMBbI, YPOBHEM BJia-
JIEHUS SI3bIKOM B yueOHO-Hay4YHOI U TIpodeccruoHanbHoi chepax [12].

CounoKynbTypHas aAanTanus IPOSIBISICTCS B IOHUMAaHUM U IPUHSITUN TUITMIHOM
IS POCCUICKOIO O0IIIeCTBA STUKH OOILIEHNsI, OCBOCHUM ITPUHSITHIX ITPaBUJI ITOBEACHUS,
CTaTyCHBIX M T€HJIEPHBIX pOJieii, IPU3HAHUM paBHOMNPaBMsI HALIMOHAJbHOCTE 1 KOH-
deccuii, codMoAeHMY MPUHLIMITIA TOJIEPAHTHOCTU, YBaXKEHUU POCCUMCKUX HALIMOHAJb-
HbIX TpaauLuii [13]. YpoBeHb COLIMOKYNBTYPHON afanTalyy B LeJIOM HAPSIMYIO CBSI-
3aH C 0COOEHHOCTSIMU BEpOATILHOIO M HEBEpOaTbHOIO KOMMYHUKATUBHOIO OBEACHUSI.
AnexBaTHOE BepOaJIbHOE TTOBeIeHe HEBO3MOXHO 0€3 YCBOCHUST COBPEMEHHBIX SI3BI-
KOBBIX HOPM U TIPaBUJI peueBOro noseneHus [14].

BrigeneHue repeurciieHHBIX BhIIIE aCIIeKTOB 1IeJ1eCO00pa3Ho A1 U3yUYeHUs AUHA -
MMKH TIpoliecca afanTalluy 1 ITO3TallHOTO pellieHUs CBSI3aHHBIX ¢ Hell Tpo0JieM MHO-
CTPaHHBIX CTYAeHTOB. OAHAKO HEOOXOAUMO MOAUYEPKHYTh, UTO MpeaaoKeHHas aud-
depeHLMalMsI HOCUT YCJIOBHBINM XapakTep, TakK KakK B ACMCTBUTEIbHOCTU 3TU aCEKThI
TECHO B3aMMOCBSI3aHBL.

Ienbio TaHHOTO MCCIEAOBAHUS SIBJISIETCS] U3yYeHME TMHAMUKM ITpoliecca afanTaiuu
MHOCTPAHHBIX YUAIINXCS K YCIIOBUSM XKU3HU ¥ 00y4eHMsI B Poccnu B TeueHME TTePBBIX
JIBYX JIET.

JocTrxeHre MocTaBAeHHOM 1LieJIM MpearioaraeT pellieHre CleayolnX 3aAa4; Bce-
CTOPOHHE M3YYUTb PeaKIINIO IIPpeACTaBUTENICH pa3HbIX HAIIMOHAIIBHOCTEM (PErMOHOB)
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Ha YCJIOBUSI KU3HU ¥ 00y4eHMsI B Poccru Ha oIpeie/IcHHBIX 3Tallax; OIPeaeIUTh 0CO-
OCHHOCTH UX OBEACHUST; KOHKPETU3UPOBATh TPYAHOCTHU B KaXKIOM 13 IIEPEUMCIACHHBIX
BbIIII€ aCTIEKTOB aJalTallMy Ha KaXXJI0M 3Talle.

MeTtoauka uccienaoBanus. B kauecTBe 00beKTa McCIeq0BaHUsI ObLTN BEIOPAHBI MTHO-
CTpaHHBIE CTYACHTHI TEXHUYECKUX 1 €CTECTBEHHO-HayYHBIX cCrieInaabHOCTel Poccuii-
CKOI'0 YHHMBEPCHUTETA APYKObl HAPOAOB MEPBOrO U BTOPOro roaa ooydyeHus (197 yeno-
BEK), 13 KOTOPKIX OBLIN CPOPMUPOBAHBI YETHIPE IPYIIIThI UCITBITYEMBIX.

Ipynma Ne 1: 76 crynenToB u3 20 ctpad A puku (Hurepust, Aurona, Bypkuna-®a-
co, Kor-n’UByap, Kenus, [Bunes, DxkBatopuanbHas [Bunes, MaBpukuii, Mo3amM0OuK,
Hxubytu, benun, lana, Konro, Pyanna, KamepyH, bypynau, Comanu, CeHerain, FOx-
Ho-AdpukaHckas Pecniyonmka, Hammnous).

Ipynma Ne 2: 72 crynenta u3 10 apadbckux ctpaH (Cupus, Erunet, Amkup, CynaH,
MManectuna, Mopaanust, Memen, Mapokko, JIusan, Mpax).

Ipynma Ne 3: 26 crynenToB u3 9 crpad FOro-BocTtounoii Asuu (Muaus, [1akucras,
pu-Jlanka, Kambomka, Bbernam, Kurtait, Uugonesus, Taunana, MoHroaus).

Ipynma Ne 4: 23 crynenTa u3 6 ctpas JlatuHckoi AMepuku (DkBanop, Koaymous,
Yumm, Benecyana, bpasmnmus, [Batemana).

CpenHuii Bo3pacT UCIIBITYeMBbIX — 21 rom; n3 HuX 83% MyXuuHbI, 17% KEHILWHBI.

71 mcceoBaHus MCIIOB30BaJICS METOI OITpoca. bbliii pa3paboTaHbl aHKEThI IS
U3y4eHUSI TMHAMMKU aJanTalliy B pa3IMYHBIX €€ acreKTaxX. AHKETHI COAepKall BO-
MPOCHI 10 OLICHKE COCTOSIHUSI CTYIeHTa Ha KaXKI0M M3 YeThIpeX 3TarnoB: 1) mocie mnep-
BOTO CEMeCTpa TOBY30BCKOTO 00yYeHUs; 2) B KOHLIE JOBY30BCKOI0o 00y4eHus; 3) mocie
TIEPBOTO ceMecTpa 00yueHMT (Ha OCHOBHBIX (paKyIbTeTax); 4) IMocjie BTOPOro ceMecTpa
00yuyeHMs Ha OCHOBHBIX (pakyabTeTax. Kaxmas aHkeTa conepskaia TpUILaTh BOITPOCOB,
KOTOpBIE OBLIM CTPYIIIIMPOBAHEI IO pa3HbIM aclieKraMm aganrtanuu. CocTaBieHUE BO-
IMPOCHUKA IPOBOIMIOCH C YU€TOM MCCIeIOBaHMI rojutaHackoro yueHoro I. Xodcrene,
MPEIT0XKUBILIETO TEOPUIO «KYJIBTYPHBIX U3MEPEHUT», B KOTOPBIX BBISIBJIEH HAOOD LIEH-
HOCTeI1, yCTaHOBOK, BepOBaHUIi, HOPM, MOJIeJIei ITOBEIeHMSI, IIPUHSTHIX B OIIpeacICH-
HOM KyJIBType U ONpeAesiioluX MoBeaeHue ee npeacrasuteneit [15]. ITpu uzyyenuun
OCHOBHBIX IPU3HAKOB COLIMAIbHO-KYJIBTYPHOTI'O TTOBEICHNS TIPeACTaBUTEIei pa3HbIX
TPYIIIT UCITBITYEMBIX MBI YIYUTHIBAJI MHEHNE U3BECTHOI'O aMEPUKAHCKOTO MCCIIe0Ba-
Teas MpoodaeM MeXKyJIbTypHoU ncuxonoruu Tappu K. Tpuanauca o Tom, 4TO U 3Je-
MEHTapHbIE, U CJIOKHBIE XapaKTePUCTUKU COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA (OXUAaAHMS,
yoexneHus1, HOPMbI, IEHHOCTU U T.A.) Yepe3 00beIMHEHME U YCI0XHEHUE PErYIUPYIOT
CJIOXKHOE colLMaibHoOe roBeaeHue [16].

Pe3ynbraThl aHKeTUPOBaHUS OBLIN MPOAHATIM3UPOBAHBI M 0000IIEHBI B TAOJUIIAX C
Y4ETOM BPEMEHHBIX ITApaMETPOB 1 STHOJIMHT BOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEI NCITBITYeMbIX.

3. Pe3ynbraTbl UCCNIe40BaHUA

B Tabnuie 1 mpeacraBieHbl JaHHBIC O AMHAMUKE OBITOBOI agaNTalluy CTYICHTOB
Ha YeThIpeX STarmax.

Ha ocHoBaHMU MOJydYeHHBIX JaHHBIX MTpoliecc ObITOBOI afanTalui MOXHO OXa-
paKTepu30BaTh claeAyloluM odpa3zoM. Bo Bcex rpymnmax pecrioHIeHTOB MepPexo OT
OJIHOTO dTalla OBITOBOM aganTaliy K APYroMY IMPOXOANI OTHOCUTETBHO PABHOMEPHO.
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Ha mociemHeMm aTane caMblil BRICOKWI YPOBEHb aJalTallii HaOII0IaJICsS Y CTYISHTOB
n3 JlaTmHCKOIT AMepUKHU, 4YTO, Ha HAIll B3IJISII, BO MHOTOM OOBSICHSIETCSI TAKMMU UX
0COOEHHOCTSIMU, KaK BbICOKasl CTEIIEHb COLMAIN3allMi, KOMMYHUKAOEIbHOCTD, OT-
KPBITOCTb, TOOPOXKENIATeIbHOCTh, IIPUOPUTET TYXOBHBIX U HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEM
Haa MaTepuaibHbIMU. CaMblii HU3KMI ypOBEHb OBITOBOM afanTalliy MPOAeMOHCTPU-
poBanu ctyaeHTbI U3 KOro-BocTouHoit A3un, MOCKOJIBKY MTPEICTaBUTEIN JAHHOM rpyT-
IIbI IIPY BCEii CBOCH J0OPOXKENIaTeIbHOCTU U HEITPUXOTIUBOCTHU B OBITY OTJIMYAIOTCS
CHEP>KAHHOCTBIO B OOIIEHUM, OTCYTCTBMEM F'OTOBHOCTH OBICTPO YCTaHABIMBATh KOH-
TaKThI C HOBBIMU JIFOIbMU, BICOKOI CTETICHBIO 3aBUCMMOCTH OT CBOMX HAILIMOHAIbHBIX
U PEIUTUO3HBIX TPAAUIIUIA.

Tabnvua 1
BbiTOoBas apantauus (%)
OTan Ne rpynnbl
OCHOBHbIE NPU3HAaKK
agantaummn 1 2 3 4

A. YOOBNETBOPEHHOCTb YCIOBUSIMU MPOXUBAHUS, HOpManbHoe cocTo- | 30 | 47 | 24 | 60
SIHME 30,0POBbS B HOBOM K/IMMaTe, HAleX4a Ha HOBbI MO3UTUBHBIN
onbIT 6bITOBOro 06LLEHNS B PYCCKOSI3bIYHOW cpene

B. HenonHas ynoBneTBOPEHHOCTb YCOBUSIMU NMPOXUBaHus; Hanpsixe- | 70 | 53 | 76 | 40
Hue, oLLyLLieHVe anckomdopTa, CBSI3aHHOE C ObITOBLIMU TPYAHOCTAMU,
A3bIKOBbIM HapbepOM; yXyALLEHNE CaAMOYYBCTBUS

A. CTpemeHVe afanTupoBaThCs B HOBbIX ObITOBbLIX yCn0BUsX, 0co3-| 35 | 55 | 26 | 66
HaHMe Heo6X0AMMOCTU U3MEHUTL ObITOBOE MOBEAEHNE B COOTBETCTBUN
C POCCUNCKUMU KITMMATUNHECKUMW YCTTIOBUSIMI U OBLLENPUHSTBIMU HOP-
Mamu; XenaHue akTUBHO MCMONb30BaTh PYCCKUI A3bIK B ObITY

B. HapacTaHue ¢puamonormyeckoro auckompopTa; aenpeccuBHoeco-| 65 | 45 | 74 | 34
CTOSIHME; HEXENaHMe N3MEHSTb CBOW ObITOBbIE NPUBbLIYKA, MPOTUBO-
peyallme obLENPUHATLEIM HOPMaM; cTpeMneHne o6LWaTbCs TOSIbKO Ha
POOHOM A3bIKE C COOTEeYECTBEHHUKAMU

A. MNpuBbIKaHME K HOBbIM ObITOBLIM M KITMMAaTU4YECKUM YCNOBUSM, eaun- | 41 68 32 77
HOMY 4YaCOBOMY PEXNMY, 0CO3HaHNe HeobX0AMMOCTN NPeoaoNEeHNs
A3bIKOBOr0 6apbepa, pacLumpeHne Kpyra obLeHNst Ha PYyCCKOM si3blke

B. YcuneHue HeraTMBHOIrO OTHOLLIEHMS K ObITOBLIM YCII0BUAM; 4yBCTBO | 59 | 32 | 68 | 23
pasapaxeHus, Bbi3BaHHOE HEOOXOANMOCTbIO U3MEHUTL 00Pa3 XUSHU;
HeXenaHue akTUBHO 06LLIaTLCSA Ha PYCCKOM A3bIKe

A. MpucnocobneHne K HOBbIM BbITOBBIM YCNIOBUSIM, crnaxuBaHve | 60 | 78 | 51 | 85
OCTPOTbI ICMXOSIOrMHYECKMX MPOBAEM NPY 0BLLEHNN HA PYCCKOM A3bIKE

B. HecnocobHocTb k 66ITOBOV aganTaumm, HeNpuHsaTUe npasun no- | 40 | 22 | 49 15
BEIEHNS 1 HOPM NOBCEAHEBHOI O OOLLEHNS

B Ttabauue 2 npeacraBI€Hbl JaHHBIC O JMHAMUKE aKaJeMUIECKOMN agarTainuu CTy-
JCHTOB Ha YCThIPEX oTaliax.

Tabnmua 2
Axkapemuyeckas agantauus (%)
Otan Ne rpynnbl
OCHOBHbIE NPU3HAKK
ajgantumn 1 2 3 4

A. No3nTUBHOE OTHOLLEHME K HOBbIM popMamM 0bydeHus, nHtepec K | 41 39 | 48 | 58
N3Y4YEeHUIO PYCCKOro A3bIKa, XenaHne y4uTbCsl, yBEPEeHHOCTb B COO-
1 CTBEHHbIX Cuax

B. ®pycTpaums, naHnka, KOrHUTUBHBIN AMCCOHAHC, pasapaxeHne n3- | 59 | 61 52 | 42
3a HernoHMMaHus y4ebHoro MaTepurana 1 MeToaoB 0OyyYeHnst
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OkoH4aHue Tabs. 2

Srtan Ne rpynnbl
OcCHOBHbIE MPU3HAKK
ajanTuum 1 2 3 4

A. CTpemneHue caMoCTosITeNbHO pa3obpaTtbcs B yiebHOM maTepuane, | 54 | 45 | 61 63
aKTMBHOE OTHOLLEHME K U3YHEHMIO PYCCKOro A3blka, GopMrpoBaHme
npeacTaBneHns 0 PyCCKOM A3blKe Kak HOBO JIMHIBUCTUYECKOM cucTemMe

B. HeyBepeHHOCTb B COOCTBEHHbBIX CUIax, MACCMBHOE OTHOWeEHne k| 46 | 55 | 39 | 37
N3Y4EHMIO PYCCKOrO A3blKa, HAAEXAa Ha MOMOLLb NPeNoAaBaTens unm
POCCUNCKNX CTYOEHTOB

A. Oco3HaHue HeobX0aAMMOCTI yriyGNeHHOr 0 U3y4YeHnst pycckoroadel- | 66 | 54 | 69 | 65
Ka ona 9ddeKTUBHOM KOMMYHUKaLMK B y4ebHol cdepe, CTpemneHne
K camocTosATeNbHOM paboTe, yBEPEHHOCTb B CBOEW CNOCOBHOCTY A0-
3 CTUraTh NONIOXUTESbHLIX PE3YNLTAaTOB B NPOLLECCe 00yHeHns

B. HepocTtaTtouHoe noHMmaHue yiebHoro matepuana, Hexenanme co- | 34 | 46 | 31 35
BEPLLEHCTBOBATb CBOW 3HAHWS MO PYCCKOMY 5i3bIKY, MACCMBHOE OTHO-
LLIEHWNE K 3aHATUSM, OTCYTCTBUE MOTMBALLMM K y4ebe

A. KompopTHOE NCUXonormieckoe cocTositHne, CBsI3aHHOe C yaoBneT- | 75% | 68% | 78% | 71
BOPEHHOCTbIO y4eb0ii; NpeoaosieHMe OCHOBHbIX TPYAHOCTeN 00LweHns
Ha PyCCKOM s3blke B y4ebHOo chepe

B. PasoyapoBaHue B y4yebe; HeCnoCoBHOCTb K NPEeoAoNeHNo f3blko- | 25 | 32 | 22 | 29
BOro 6apbepa 1 kK akaieMnyeckoi agantaumnmn B LLesoM; 0CO3HaHne
ownbo4HOCTM BIbOpa MecTa 0by4eHust

PesynbraThl aHaIM3a JAHHBIX 110 aKaAEMUYECKOM afanTaluy NoKa3ajiu HepaBHO-
MEpPHOCTbD IIepexoaa OT OJHOTO 3TaIla K IpYyromy, KOTopasl B pa3HbIX I'PYyIIIaX UCIIBITY-
€MbIX UMEeET pa3Iu4yHble MPUIMHbI. OTHAKO MOXKHO BbIIEIUTH HECKOJIBKO OOIIUX MTPH-
YUH, KaK TO: CUCTeMa 1 YPOBEHb ITOJTYYEHHOI'O Ha pOiMHEe 00pa30BaHUsl, TUIIOJOTMYE-
CK1e 0COOEHHOCTH POJHOTO sI3bIKa (sSI3bIKa-IIOCPEAHNKA), HaJIMUne,/OTCYTCTBUE
HaBbIKOB CAMOCTOSTEIbHOM paboThl. CaMOro BLICOKOIO YPOBHS aKaJgeMUYECKOM aaar-
TallMy JOCTUIJIM CTYICHTHI M3 a3MaTCKUX U appUKAHCKUX CTPaH, OTJMYAIOIIecs B
LeJIoM 00JIblIOo paboTOCIIOCOOHOCTBIO, OTBETCTBEHHOCTHIO, JUCLIUMIIIMHUPOBAHHO-
CTbI0, BBICOKOII MOTMBMPOBAHHOCTbBIO K IPEOI0JEHUIO SI3bIKOBOIO 0aphepa, K IOJIy-
YEHUIO 3HAHMI 10 CBOEH CrelMaIbHOCTH.

B tabauue 3 npeacraBieHbl JaHHbBIE O AMHAMUKE COLIMOKYJIBTYPHOI aganTaluu
CTYIEHTOB Ha YEThIpex Tarax.

Tabnvua 3
CouunokynbsTypHasa agantauus (%)
OTtan Ne rpynnbl
OCHOBHbIE NPU3HaKKU
agantaunn 1 2 3 4

A. lHTepec K HOBOW COUMOKYNLTYPHOW Cpeae, K ndyydeHuto pycckoro| 35 | 44 | 28 | 65
A3blka, ONTUMUCTUYECKMIA HACTPON

B. HanpsixxeHue, owylieHne auckomdopTta, CBA3aHHOE C A3blIkoBbIM | 65 | 56 | 72 | 35
6apbepOM; HEMOHUMAaHNEM PYCCKUX HaUMOHaNbHbIX TPaaULNi

A. CTpemneHue aganTMpoBaTbCs K PyCCKOM KynbType, yaHaTh 6onblie | 42 | 48 | 30 | 71
0 COLMOKYNbTYPHbIX 0COOEHHOCTSIX POCCUSIH, O PYCCKOM $3blKe Kak
2 HOBOW JINHFBUCTUYECKON CUCTEME

B. YyBCTBO OAMHOYECTBA, HAPACTaHNE OTHY>KAEHHOCTU, AenpeccmBHoe | 58 | 52 | 70 | 29
COCTOSIHMEe, CTpeMJIeHNEe K N30J1I9LUNK OT PYCCKOA3bIYHOIO OKPY>XEHUNA
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OkoH4YaHue Tabsn. 3

Srtan Ne rpynnbl
OCHOBHbIE NPU3HaKK
apanrtauum 1 2 3 4

A. Oco3HaHne HeobXxoaAMMOCTH NPeoaosieHns a3blkoBoro 6apbepa, | 55 | 57 | 36 | 77
NpUCNoco6eHrst K HOBOMY COLIMOKYIETYPHOMY KOHTEKCTY, CONMxXeHne
C POCCUIACKUMW CTyAEHTaMK, paclumpeHne Kpyra 3HakoMblX cpeam
POCCUSIH

B. YcuneHve HeraTMBHOrO OTHOLLEHUS K PYCCKOM COUMOKYNbTypHOW | 45 | 43 64 23
cpene, XenaHme yexaTb JOMON

A.TlocTeneHHoe NpeofonieHne s36IkoBOro 6apbepa, npucnocobnerne | 74 | 80 | 71 85
K HOBbIM COLMOKY/IBTYPHBIM YCJIOBUSIM, YCTONHMBOE CTPEMIIEHUE K pac-
4 LUMPEHNIO Kpyra 06LLEHMS 1 MO3HAHWIO PYCCKOM KYbTYpbl

B. HecnocobHOCTb K COLIMOKYJILTYPHOM aganTtaummn, ocos3HaHue owmn- | 26 | 20 | 29 15
604HOCTU Npresna Ha y4eby B Poccuto

B KOHTEKCTE COLIMOKYJIBTYPHOM amgalTallii, 110 HAIIMM JaHHBIM, MEHBIIIE BCETO
Mpo0JIeM UCIIBITHIBAIOT JJaTUHOAMEPUKAaHCKIE U apaOCcKue cTyaeHTHI. [IpencTaBurenn
Ha3BaHHBIX TPYIII IPOSIBIISIIOT XKUBOI MHTEPEC K PYCCKOM KYJIBTYPe U TPATULIMSIM, CTpe-
MSITCSI pacIIMPUTh KPYT OOIIIEHUsI HEe TOJIbKO B CTyIeHUYECKOM cpeae. B oTimune ot
CTYIeHTOB U3 AGPUKHU U A3MM OHU HE UCTIBITHIBAIOT Ha ce0e MPeAB3SITOr0 OTHOIIEHUS
CO CTOPOHBI TIPEACTAaBUTENIEH IpYTUX KyabTyp. He3aBrcuMO OT ypOBHSI BiIaIeHUSI pycC-
CKMM SI3BIKOM OHM He OOSITCSI BCTYIIaTh B PEU€BYI0 KOMMYHUKAIIUIO.

OueBUIHO, YTO P XapaKTePUCTUKE KaXKIO, 1aJIeKO He OMHOPOIHO IPYIIIIHI pe-
CIIOHACHTOB CJIeAyeT IPMHMUMATh BO BHUMaHNE MHOXKECTBO (haKTOPOB, a MUMEHHO: POI-
HOM SI3BIK (I3BIK-TIOCPEIHNK), YPOBEHB 0011Ie00pa30BaTeIbHOM MOATOTOBKY, MHIWBH -
JlyaJibHbIe CITIOCOOHOCTH K OOYYEHMIO, CTeNeHb KOH(PECCUMOHATBLHONM OTHOPOIHOCTH
IPYIIIIBI, €€ TOJIM-, MOHOHAIIMOHAJIBHBIN COCTaB, HALIMOHAJIBHBIN CTATYC, T.€. CTePeo-
TUITHOE OTHOIIICHME XXUTEJICI CTpaHbI ITPEObIBAHNS K MHOCTPAHIIAM — IIPEICTABUTEIISIM
KOHKPETHBIX 3THOCOB U 1p. OMHAKO paMKHU CTaThU He ITO3BOJISIIOT IIPEICTABUTD I Tallb-
HYIO KapTHHY 0COOEHHOCTE IIpoliecca agalTallii BHYTPU KaxKaO# IPYIIIbl PeCIIOH-
JIEHTOB C y4eToM BceX (pakTopoB. I1oaTomy nH(bOpMaLus, oTpaxkeHHasl B TaOJIM1IAX,
HOCHUT 001111 XapakTep. OHa MoOMoOraeT BceM, Ubsl paboTa CBsI3aHa C MHOCTPaHIIAMMU,
OPHEHTHPOBAThCSI B OCHOBHBIX ITpO0JIeMax aganTalliy OIpeIe/IeHHOTO KOHTUHICHTA,
IMO3BOJISICT CHU3UTD PUCK COLMAIBHON HAIIPSDKEHHOCTH, a TAKIKe ITPEeAOTBPaTUTh I10-
siBJIeHV€ KOH(MIUKTHON CUTYallMH.

Hamre nccienoBaHue BBISIBIIIO SIPKO BBIPaXKEHHYIO CIIE(UKY IIPOTEKAHUS IIPO-
liecca afgarnTaii MTHOCTPAHHBIX CTyA€HTOB — HOCHUTENIE pa3HbIX SI3bIKOB U KYJIBTYD
K YCJIOBUSIM XU3HU U o0yyeHus B Poccuu.

HaunmeHnbIme 3aTpyIHEHMS 110 BCEM acIleKTaM aJanTalllii MCIIBIThIBAIOT ITPEACTa-
BUTEIU cTpaH JIaTUHCKOI AMepuKHU (BbICOKHE ITOKA3aTeI IO ObITOBOM U COLIMOKYIb-
TypHOI amanTalny, CPeIHUI 10 aKaJgeMHUIeCcKoil). DTo 00yCI0BICHO 3aMMCTBOBAHM -
€M MHOT'MX 3THOIICUXOJOTMYeCK1X 0coOeHHOCTel HapoaoB JIaTUHCKOI AMEpUKU U3
HUCIIAHCKOM 3THOKYJIBTYPhI, UMEIOILEN OIIPEACIEHHOE CXOICTBO C POCCUMCKOM.

[TpoTHBOIOIOXHYIO KapTUHY afanTallMy JaloT pe3yabTaThl aHKETUPOBAHMSI CTY-
neHToB U3 FOro-BocTouHoil A3uu (camble HU3KHE MOKa3aTeu Mo ObITOBOM U COLIMO-
KyJIETYPHOI aganTalliy, BEICOKMI 0 aKageMu4uecKoii). JlaHHBIM (paKT MOKHO 00b-
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SICHUTB 3aKPBITOCTBIO KYJIETYDP CTpaH A3UHM, CTPEMJICHHEM K CAMOM3O0JISILIUK 1 BEICOKOI
MOTHMBHPOBAaHHOCTBIO MX HOCUTEJICH K yueoe.

IIpencraBurenn agpprKaHCKKMX CTPaH TaK Xe, Kak 1 cTyneHThl n3 KOro-BocTouHoii
A3, OTJINYAIOTCST BEICOKOM MOTHUBUPOBAHHOCTHIO K yueOe (BBICOKMIT TTOKa3aTellb 110
akajieMuJeckoi agantanuu). OaHaKo STHOTICUXOJIOTMYECKe 0COOCHHOCTU appUKaH-
LIeB 3aTPYAHSIOT UX afaNTalllio B ObITY M COLIMOKYJILTYPHOI cepe (MmokKa3aTesn HIKe
CpeIHEro).

ApaOcKue CTyIeHThI IEMOHCTPUPYIOT B LIEJIOM CXOIHBIE TTOKA3aTeJIN I10 BCEM acIieK-
TaM aganranuu. X orimyaer, ¢ oqHOM CTOPOHBI, KOMMYHMKAOEIbHOCTD U AKTUBHOCTD,
C APYroii CTOPOHbI, HEAOCTATOUHASI MOTUBUPOBAHHOCTH K yuebe, OTCYTCTBUE CaMO-
IUCUMITIMHBL. OHU JIerde IPyTUX IPEoI0JIeBalOT IICUX0I0THIEeCKIE TPYIHOCTH O0IIIe-
HUSI Ha pyCCKOM SI3BIKE, OMMHAKO HE B IIOJIHOI Mepe MCIIOJIb3YIOT CBOM KOTHUTUBHEIC
BO3MOXXHOCTHU (HU3KUIA ITOKa3aTesIb 110 aKaJeMUIeCKOl amanTaliim).

3. 3akJioyeHue

ITpoBeneHHOE UcCcIeqOBaHNE Ta€T OCHOBAHUE YTBEPXKIATh, YTO YUET CIIEIU(DUKA
aJarnTaly UHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB — HOCUTEJIEN Pa3HBIX I3bIKOB U KYJIBTYP K yCJIO-
BUSIM XXU3HU U 00ydeHus1 B Poccun HeoOXoauM JJIs1 FPaMOTHOTO pa3pelleHUs COL-
aJIbHO-aIaNTallMOHHBIX TPOOJIeM, MPaBUJIbHON OpraHU3aliy ITeAarorndeckKoro ooiie-
HY, YCTAHOBJICHUST ONITUMAJIbHBIX B3AMMOOTHOILIEHUI C MTHOCTPAHHBIMU YYalllMMUCS
B HOBOM [IUISI HUX COLIMOKYJIBTYPHOM M aKaAeMUUYECKOM Cpelie.

IlepcnekTuBoOli JaHHOI HAayYHOU pabOThI MOXKET CTaTh AaJibHElilIee UCccieloBaHue
0COOEHHOCTEM IpeacTaBUTeNe i KOHKPETHBIX 9THOCOB JIsI (POPMUPOBAHUS OOIIIETo
0aHKa TaHHBIX MX aJanTallMOHHBIX BO3MOXHOCTEM, a TaKXKe /15 pa3padOoTKU METOAM -
YECKHMX PEKOMEHIALMi TT0 ONTUMM3ALUKU 00YYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY B KOHTEKCTE CO-
AAIA3alMU U aKKYJIBTYPallMU B LIEJISIX CO3HATEJILHOTO YITPABAEHUS 3TUM ITPOLIECCOM.

© Ilyraues U.A., bymuneuesa M.b., Bapiamosa 1.10., 2018
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ADAPTATION OF FOREIGN STUDENTS TO THE CONDITIONS
OF LIFE AND EDUCATION IN RUSSIA:A COMPLEXAPPROACH

I.A. Pugachev, M.B. Budiltseva, I.Yu. Varlamova

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russian Federation, 117198

The purpose of this research is to identify the dynamics of the process of foreign students’ adaptation
to the conditions of life and education in Russia. The authors state that there is the need for complex
and multidimensional study of this process, while the importance of a close connection of socio-
psychological problems with the ethno-linguistic characteristics of the subjects is emphasized. The
method of questioning/surveying of foreign students — representatives of different regions — was used
for the research at three aspects: everyday, academic, sociocultural. As a result of the analysis of the
obtained data, similarities and differences in the course of adaptation among the representatives of
different regions were revealed, and also the main factors influencing the duration and success of the
adaptation process, such as: the degree of closeness of the native culture to the Russian culture, its
open/closed nature; sociability of a specific ethnotype; priority of spiritual/material in the national
mentality; typological features of native language/intermediate language; degree of motivation to study;
interest in the culture and traditions of the country of residence (Russia), etc. The study can serve as
the foundation for a holistic scientific concept of adaptation in conditions of a non-native cultural and
linguistic environment. Its results can find practical application in the development of specific
methodological recommendations for professionals whose activity involves communicating with foreign
students — representatives of different ethnic groups, carriers of different cultures.

Key words: adaptation, ethnopsychological features, linguistic and cultural features, language barrier,
national language picture of the world, socialization
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MCCNEOOBAHME 913bIKOBOI'O OBPA3A
MNO3TUHECKOIO TEKCTA NPU ®OPMUPOBAHUN
PEYEBOW KYJ1bTYPbl UHO®DOHA

A.B. CyxoBa

WHucrutyt passutus odpasoBaHus MBaHoBcKoi obaactu
Poccutickan Pedepayus, 153015, Heanosckas o6a., Heanoso, boavuwas Bopobvesckas ya., §0

B ctaTbe nipencraBiieHbl yTH (OPMUPOBAHUS PYCCKOI IMHIBO3THUYECKO KOMMYHUKATUBHOM
KOMITETEHIIMY Y MHO(HOHOB B X0OJI¢ UCCIIEIOBAHUS UM CITOCOOOB CO3IaHMs SI3LIKOBOTO 00pa3a B
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTaX. AHAIN3 MOITUUYECKOM perpe3eHTallMi MOTUBA CUPOTCTBA B KOMMYHM-
KaTMBHO-JIMCKYPCUBHOM acIleKTe MO3BOJISIET U3YUYaIOLIMM PYCCKHIA SI3bIK OCBOUTD CPEJCTBA TPAHC-
JISILAM afipecaTy aKCHOJOTUUECKH 3HAYMMbIX SMOTUBHBIX CMBICJIOB.

KiioueBbie ciioBa: sI3bIKOBOM 00pa3, cMpoTa, KOMMYHMKATUBHAsI KOMIIETEHIIMS MHO(OHA, DKC-
TUTMKALUs] YyBCTB

1. BBepeHue

OgHUM M3 CaMBIX CJIOKHBIX IIPOM3BEACHMI IUIST aHATIN3a B PYCCKOSI3BIYHOM ayIm-
TOPUM, IT0 MHEHUIO MHOTHX IIKOJIbHBIX YUUTEJICI-CIIOBECHIUKOB, SIBJISICTCS ITOSTUYEC-
CKMIT TeKCT. [Ip4rHBI 3TOTO CIYKAT MPEIMETOM CAMOCTOSITEJIbBHOTO MCCICIOBAHUSI.
3amada, KoTopasi CTOUT Iepe] HaM1 B paMKaX Kypca amaITalliy IteJarora K TaKoi
peanuy coBpeMeHHOI 00pa3oBaTeIbHOI OpraHM3aluuy, Kak MoJUKYJIbTYPHBIN Kacc,
3aKJII0YAeTCs B YCTPAaHEHUU psa MpeayoekIeHil, B TOM YMCIe TIpeAcTaBIeHus 00
3 OEKTUBHOCTH TPAHCSILIMU KYJABTYPbI CPEACTBAMU ITyOJULIMCTUKH, a TaKKe (OpMU-
pOBaHUE KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIMY UHO(DOHOB UCKIIOUUTEIHHO IyTEM pac-
LIMPEHMS UX JIGKCUMYECKOTIo 3araca, CoOOIIeHUe UM IpaBWI ¥ 3aKOHOMEPHOCTe pyc-
CKOM rpaMMAaTHKU.

OOparieHre K CTUXOTBOPEHMIO KaK 00BEKTY yUeOHOT0 UTCHUS Ha 3aHATHSIX TT0 pyC-
CKOMY $I3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY 1 KaK HEPOIHOMY IIMPOKO MCIIOJB3YeTCS B COBpe-
MEHHO TMHTrBoAuAaKTKe. OO0CHOBAHO MPUBJICYCHNE «CTUXUM CTUXA» 1T U3y4EeHUSI
PKW nipu u3yuyeHuM JIEKCUKU, «OTPAOOTKU» rpaMMaTUKU, (POpMUPOBAHUU HaBbIKa
YTEHUSI; pa3paboTaHbl IpHUEeMbl paOOTHI C TEKCTOM, U3AaHbI IIOCOOMS 1T YATATEI eI -
nHO(POHOB. OTHAKO HEKOTOPHBIE BOIIPOCHI TPEOYIOT YTOUHEHMS B CBSI3U C TEM, UTO «00-
pa3oBaTeIbHBIM IIPOAYKTOM B MHHOBAIIMOHHOM MOJIEIN» IMOJVINHIBAJBHOTO U T10-
JIMKYJIBTYPHOT'O 00pa30BaHUs JOJDKHO CTaTh TO, «4TO CyMeJI IPUCBOUTD, CAEJIaTh JINY-
HOCTHO 3HAYMMBIM CYOBEKT 00pa30BaTeIbHON NesATeIbHOCTI» [1].
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2. O6cyxaeHue

CoOCTBEHHO ITyTh «IMPUCBOCHUS» MTHO(MOHOM 00pa30B PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HA-
HUSI IPOXOJUT Yepe3 T€ IMTyHKTHI, B KOTOPBIX OMITO3ULIUS «CBOE-UyK0e» MAKCUMAaJIbHO
HUBEJMpPOBaHa: TAKTUKA TPAHCISLIMUA PYCCKON KYJIBTYpPhl 10JKHA YCTYIIUTh MECTO
KpPOCC-KYJBTYpPHOI 00pa3oBaTeIbHOM MapaaurMe, B OCHOBE KOTOPOI — JUAJIOrL, a ee
11eJ1b — (DOPMUPOBAHUE OCOOOIO0 MHOTOMEPHOTI'O MPOCTPAHCTBA, ITOCTOSIHHO Ipeo0-
pakaloIerocs B pe3y/IbTaTe B3auMOISHCTBIYS Pa3HBIX (HO HE YYKIBIX APYT IPYTY B CUITY
MPUHSATOM Ha Bepy aHTUTE3bI COBEPILIEHHOTO «CBOET0» U OTBPATUTEILHOIO «4yXKOT0» )
TOYEK 3pEHUsI, IPU3HAIOIINX Te3UC O TOM, UTO MX CO3AaTe/Ib — HOCUTEIb LIEHHOCTeH
(Beap MMEHHO 10 IIPUYNHE HAJIMIMS COOCTBEHHOTO LICHHOCTHOTO Psa «AHOIM» 9acTo
npeBpalaeT KOMMYHUKATUBHYIO CUTYallMIO B COObITHE, XapakTepuzyemoe FO.M. Jlot-
MaHOM KaK «3Ha4lMO€ YKIOHEHHE OT HOPMEI»). ClemoBaTeIbHO, HEOOXOIUMBIM yC-
JIOBMEM TapMOHWYHOTO JUajiora KyJIBTYp SIBJISIETCS OTlopa Ha YHUBEPCATbHBIE aKCHO-
JIOTUYECKU 3HAYMMBbIe 1JIs1 COOeCeTHUKOB 00pa3kbl.

3. Pe3ynbraTbl UCCNief0BaHUA

B 2701 cBSI3M OMHMM M3 OCBanMBaeMbIX MHOMOHOM B X0Ji¢ 3HAKOMCTBA C PYCCKOM
XYIOXECTBEHHOU TUTEePaTypPO I3bIKOBLIX 00Pa30B MOXKET CTaTh «OTKIUK» (b.M. Ta-
CrapoB) MOA3Ta WM MKcaTelIsl Ha CJIOBO «CUPOTa», IIECHHOCTHASI 3HAUMMOCTh KOTOPOTO
BO MHOTMX KyJbTypax BejuKa [2]. MOTUB CUPOTCTBA SIBJISIETCSI MHBAPUAHTHBIM JJIsI
pPa3HBIX 10 BPEMEHU CO3IaHusI, TeMaTUKe 1 MPoOeMaTUKeE IMPOU3BEACHUIN PYCCKUX
aBTOPOB: «ApPXETUIINYECKOEe 3HAYCHNE MOTHBA CUPOTCTBA COIEPKUT CEMBbI: CUPOTa 13-
HavaJIbHO HECYACTeH, CUPOTa HY>KAAETCS B IOMOIIN, CUPOTa IOCTUTAET OJ1arOTIOJTyHsI.
[lepBast cema akTyanIu3upyeTCs IMPEKIE BCETO B XapaKTepUCTUKAX ITIePCOHAXKEI: CUPO-
Thl HecyacTHbI B “IlepeBHe” Ipuroposuya (AkynuHa), B “Mymy” TypreHena (TaTbsiHa),
B “bennbix moasax” locroeBckoro (Bapenbka)» [3. C. 23]. DT0 Heb3s HE YUYUTHIBATh,
PaBHO KaK U TO, YTO «IBa JINTEPATYPHBIX BOIUIOLICHUSI OMHOT'O X TOTO K€ CIOXKeTa, TIPH-
HaJIexka K pa3HBIM CUCTEMaM, IIPUOOPETarOT pa3HbI KyJIETYPHBIM opeol. YToOkI ITpa-
BWJIBHO €r0 OYEPTUTh, HAIIJICIKUT COO0PA30BAThCSI C STUUECKUM KOJOM TOM MJIM MHOM
CUCTEMBI, BBECTH B UHCTPYMEHTapUil KyJIbTYPOJOTUU LIEHHOCTHBIN TToaxony» [4. C. 54].
Te3uc A.M. Ilanuenko [4] mO3BOJSIET YKPEMUTHCS B MPaBMJILHOCTU BBIOOpaA oOpa3a
CHPOTHI, KOTOPBII HE TOJbKO apXeTUIIMYEeH, HO M MEHTaJIbHO oKpallieH. Ero 3HaueHune
B «HEHACJIeACTBEHHOM IMaMaT KojuteKTnuBa» (FO.M. JloTmMaH), MsI KOTOPOMY «pYCCKUI
Hapo», onpeneanin aBTopbl ClioBapst pycCKO MEHTAJIbHOCTH: «HECYACTHBIN YEIOBEK,
B CUPOTCTBE JINIIICHHBI JTIIO0OBHU M 3a00ThI POACTBEHHUKOB, IIPEKACBPEMEHHO ITOTHO-
mmx» [5. C. 243].

ApPXETUITUYHOCTb, MEHTAIbHASI 3HAUMMOCTb, & B CHJTy 9TOTO CBOETO POjia «pacTrpa-
JKMPOBAHHOCTh» 00pa3a CUPOTHI YaCTO IIPUBOISIT K TOMY, UTO IIpA OTOOPE MaTepuaia
IpernoaaBaTe/Ib UCIIOIb3YeT TEMaTUIECKWI IIPUHIIAIL, 00pa3 CUPOTHI IIPEICTABIISICTCS
B MHOTOUYMCJICHHBIX €T0 BOIIIOIICHUSX, CIIelIn(UKa KOTOPHIX IT03BOJISIET TOBOPUTH KaK
0 CBOe00Opa3nu KapTUHBI MUpa XyI0KHMKA CJIOBa, TaK U 00 «MHBapUAHTE» UCCIEAyeMOit
eIMHMLIBL. YXe B 1915 roay B KHUTe 151 U3YYEHUST POAHOTO si3bika «2K1MBOE CII0BO»
A.A. Octporopckuii (CIOBHO TIpeaBapsisi OTWMH U3 MPUHIIMIIOB aHAIN3a XyI0KECTBEH-
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HOTO TEKCTa B MHOSI3BIYHON aynuTopun: «HuKakoi npenBapuTeIbHON MH(MOpMALIN
0 CJIOBECHBIX 00pa3ax JTM00 SI3BIKOBBIX eIMHMIIAX, KOTOPBIMU OHU co3natorcsi» [7. C. 9])
yTBepXKIal: «/JleTr Topa3no TOHbIIEe IPOHUKAIOTCS UIeeit KaXKIoro pacckasa B TOM CIIy-
yae, eCJIM Ha oTaesie, IKOObI NX 00beIMHSIIOLIEM, HET SIpJIbIKa, JIMIIAIOIIETO BCE €T0
coJiepKaHMe TTI03TUUYECKOro apomata» [7]. B kHure, 61aromapst KOTOpoi «pedeHOK He
TOJIBKO TPOXOIMJT XOPOIIYIO IIKOJIY 3CTETUYECKOIO BOCIIUTAHMS, HO U TTOJIydas BO3-
MOKHOCTD JIETKO Pa3BUTh B ce0€ BKYC K KpacoTaM OT€UYEeCTBEHHON XyI0KeCTBEHHOMN
peun» [7], mpenctasieHo ctuxorBopeHue M.3. Cypukona «Bepba», KoTopoe akTyanu-
3UPYyeT MHOTOOOpa3HbIe KOHHOTALIMY CUPOTCTBA KAK COCTOSIHMS, TTOJIOXKEHMST YeI0Be-
Ka («Tak u ThI, MOSI CMPOTKa, / Kak Ta BepOa B 110Jie, / BeIpacTaelib 0e3 IIpuBeTa, / B
TOPEMBIYHOM J0JIC» ), BKIIIOUAIOIIMX JIUIIEHNIE, OCIIPUIOTHOCTD, OECITOMOIIHOCTD, Oec-
cuiiie, yHbIHUE, HUYITOXHOCTD [2. C. 63]. [TocieTeKCTOBOE OOBbSICHEHUE CJIOB «I'OpE-
MBIKa», «<TOPEMBIYHBI», «MBIKaTh», OPMEHTUPOBAHHOE Ha TO, «4TOOBI U3yUCHHUE CIIOB
He ObLJI0 OMHUM (hOPMAaJIbHBIM IIOBEPXHOCTHBIM 3HAHUEM TOTO, YTO JAaHHOE CJIOBO 3HAa-
YUT, a OCMBICJIEHHBIM M3YYEeHUEM ITPOMCXOXICHUS CI0Ba, €T0 Pa3IMIHBIX 3HAYeHUI
1 OTTEHKOB» [7], HOKHO OBUIO, IO MHEHHMIO aBTOPa, IIOMOYb «HAyYMThCS BIIaJIeTh
peubto». C TOIi Ke 11eJIbI0 B KOMMEHTapUil BKJIFOUE€HBI ITOCJIOBUIIBI O TOPE I CUPOTCTRE.
OnHaKo HeJib3s1 HE OTMETUTh, UTO «ITOMOIIb», OKa3blBaeMasi y4aCTHUKY MEXKYJIBTYp-
HOI KOMMYHUKAaIIMU, HE MOXET OTPaHUYMBAThCSI OCBEILIEHUEM CTPYKTYPHO-CO/IepKa-
TEJIbHBIX XapaKTePUCTUK «IMOLIMOHAIbHBIX KOHIIEIITOB»; HEOOXOIMMO, YTOOBI MX aHA-
JIN3 HaXOIUJICS «B OTHOIIIEHUSIX KOMIUIEMEHTaAPHOCTHU C Pa3MBbIILICHUSIMHU 00 0OCOOEH-
HOCTSX NMCKYPCUBHOW pealu3aluy UX PeNpe3eHTaHTOB» [8] U IMO3BOJSI
anpecaHTy-nHOMOHY aleKBaTHO SKCILIUIIMPOBATh COOCTBEHHEBIE UyBCTBA M pearupoBaTh
Ha IepeXXnUBaHMSI afpecaToM pedr, HallpuMep, TOpsI U IIeYaIn.

4. 3aksno4yeHue

Ecnu He octaBisiTh 03 BHUMaHuUs npeaioxeHHyo E.W. [TaccoBbIM cucTeMy MHO-
SI3BIYHOTO 00pa30BaHUS, B KOTOPOI «aKIIEHT CTAaBMUTCA He Ha “3HaTh” M “yMeTh”, a Ha
“TBOPUTH” U “XOTeTh” KaK BEeOyIIUX 3JIeMeHTax KyabTypel» [9. C. 50] u B KauecTBe
caMoi1 OJIM3KOM IePCIIEKTUBBI CTOUT PAa3BUTHE IMIHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTE! B TOM UHC-
JIe K 9MOIIMOHAIbHO-OLIEHOYHO! eI TETbHOCTH, TO MOATUYECKUI TEKCT CJIETYET pac-
CMaTpuUBaTh HE TOJIBKO KaK MaTepua 1k (pOpMUPOBAHUS «HABBIKOB CAMOCTOSITE/b-
Horo yTeHus1 XJI, To eCTh CaMOCTOSTEIbHOIO TIPEOIOJEHUST TPYIHOCTE Ha OCHOBE
SI3BIKOBOI IOTaIK1, OTIIOPhI HA KOHTEKCT, TTOJI0XKUTEILHOTO IIepeHOCA HABBLIKOB UTEHUSI
Ha poaHoM si3bike» [5. C. 5], HO ¥ KaK BO3MOXHOCTb IS TIPOSIBJICHUST SMOLIUU U pa3-
BUTHSI CITOCOOHOCTH K OLIEHKE CUTyallMy 1 BbIpa>KeHHIO YyBCTB, €10 BhI3BaHHbIX. Ha-
IpuMep, B CTUXOTBOpeHuU «Bepba» BeIpaKeHUe IMIIaTUU, C OJHOI CTOPOHBI, MOXKET
CTaTb OCHOBOM JJ1sl BOCIIPUSITUSI HE TOJIbKO Mpo3andyeckoro nopectBoBaHus .B. Ipu-
ropoBHnYa 0 CUpOoTKe AKyInHe (K KoTopomy A. 5. OcTporopckuii, mepeBoas yY4eHUKOB
C YPOBHSI «Pa3BUTHS SMOLIMOHAIBHOCTH B LieJioM» [9. C. 52] Ha ypoBeHb OLICHKH SI3bI-
KOBOT0 00pa3a CUPOTHI ¥ OIMCAHUSI PEaKIIMK OKPYKAIOIINX Ha CUPOTCTBO («HECYacT-
HBII 00JIMK M He3aBUAHAS y4acTh C.-bI pOXIAIOT Y OKPYKAIOIIMX 3KaJIOCTh 1 COCTpa-
JIaHWe, 4TO MOOYXIaeT UX K 0J1aroTBOPUTEALHOCTH (MMIIOCTHIHS)» [5. C. 243]), akTy-

238 APCEHAIJI



Suhova A.V. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (2), 236—241

aJIM3UPOBAJ CJIOBA «CAMOOTBEPKEHUE» , «OTUYXKACHUE», «3aYLLIEBHBII» ), HO U IPYTUX
TEKCTOB, KOTOpPHKIC IIpeACTaBIeHHI B «IlyTeBoguTesie mo JeTCKMM KHUTAM O CUPOTaX»
O. byxunoii [10]; a ¢ Apyroii — OMpeneanuT CIIOCOOHOCTD «OCYIIECTBIIATh IPOIYKTHUB-
HbIE peUeBbIE IeICTBUSI» HA HEPOIHOM SI3bIKE B KOMMYHMKATUBHBIX CUTYaLIUSIX, IIPE]I-
ToJlaralolix OpUEHTUP Ha CUCTEMY LIEHHOCTEN, «KOTOpasi COOTBETCTBYET Maealy 00-
pa3oBaHus — 4yesioBeKy ayxoBHoMY (homo moralis)» [9. C. 54].

10.

© CyxoBa A.B., 2018
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The article is presenting the Russian linguoethnic and communicative competence formation
approaches for bilingual/semibilingual students as a part of the study by them of the ways to create the
linguistic image in the literary texts. The analysis of the poetic representation of the parentlessness
(orphanhood) pattern in the aspect of communicative discourse makes it possible for the Russian
language students to master the means of translation to the addressee of the axiologically significant
emotive values.

Key words: the linguistic image, an orphan, communicative competence of foreign students, the
explication of the senses
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®OPMUPOBAHMUE NEPEBOAYECKUX KOMMETEHL WA
B YCJ10BUAX BUJIUHTBUSMA

JI.IO. Mup3oea, O.B. Ciopmen

Vausepcurer um. Cyneiimana Jlemupens
Pecnybauxa Kazaxcman, 040900, Kackenen, Abbiraii-xana, 1/1

CoBpemeHHas s13bp1KoBasi cutyauus B Pecriyonnke Kazaxcran MoxeT paccMaTpuBaThCs KakK KJlac-
CUYECKUU cityyaid MyJIbTUJIMHIBU3MA C JOMUHUPOBAHUEM TOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKa U SI3bIKA MEX-
HallMOHAJILHOTO O01IIeHUs1. B cuity psiia 9KCTpaIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB a0COJIIOTHOE OOJIBIIH-
CTBO Ka3axO0B SIBJISIIOTCS OUJIMHTBAMU, ITpUYeM OMJIMHIBUM3M B JAHHOM CJly4ae MOXKHO KBaTUMULIM-
poOBaTh KakK €CTeCTBEHHbI, MPOAYKTUBHbBIN, KOOpAMHATUBHBIN. Ha Hamn B3rsa, mogoboHast
KOMOMHAIMS XapaKTepUCTUK OMTMHITBU3MA CO3/1a€T OTPOMHBIE ITPEeMMYyILeCTBa 1Sl POpMUPOBAHUS
MepeBoYeCKMX KOMITETEHIINIA B paMKax cpa3y ABYX sI3bIKOBBIX Nap. Llesibio Hallleit paboThl SIBIsSIET-
Csl pACCMOTPEHUE COBPEMEHHOM CUTyalluM B CUCTEME TTOATOTOBKM M1€PEBOAYUKOB U BbIPaOOTKA pe-
KOMEHIALIMH /1151 UICTTOJIb30BaHMsI HECOMHEHHBIX ITPENMYIIECTB CylecTByolei B KazaxcTaHe s13b1-
KOBO# cuTyauuu. Pe3ynbraTel orpoca cpeiu padoTtoaartesieid, B YMCI0 KOTOPBIX BXOASAT MepeBoIye-
CKME ¥ TYPUCTUUYECKME areHCTBA ropojia AJMaThl, a TaKXe TPeICTaBUTEIbCTBA TAKMX KOMITAHUM,
kak DHL, Turkish Airlines, Air Astana, «Xamje» ObLIO BbISIBJIEHO, YTO OHU OTAAIOT MPEANoYTeHUE
crieMaiucTam, BJAaACIOIINM KaK PYCCKHUM, TaK M Ka3aXCKUM SI3bIKOM M CTTIOCOOHBIM YCTIEIITHO pa-
0O0TaTh KaK C SI3bIKOBOI ITapoii aHIJIMUACKMIA-PYCCKUI, TaK 1 C Mapoii aHTIMickuii-Kazaxckuit. He-
CMOTPSI Ha YHUKAJIbHYIO SI3bIKOBYIO cuTyalnio B KazaxcraHe, B TaHHbBIII MOMEHT TTOKa HE OCYIIIECT-
BJISIETCS MTOATOTOBKA CIELIMATUCTOB O ITporpaMmme, KoTopas JaBajia 6bl BO3MOXHOCTb Pa3BUTh KOM-
METeHUUU ISl IepeBo/ia Ha PYCCKMI M Ka3aXCKU SI3bIKM ONHOBpeMEeHHO. B ¢Bs3u ¢ aTum
BO3HUKAET BOMPOC O HEOOXOAUMOCTH CO3IaHUS CIeLMaTbHONM 00pa30BaTEIbHOM MPOrpaMMBbl IO
MOATOTOBKE CTYACHTOB-OMJIMHIBOB B KAUeCTBE OYAYIIMX NTEPEBOTYNKOB.

Kirouessle ciioBa: MYJBTUWJIMHITBU3M, ITOATOTOBKA IIEPEBOAYMKOB, ITIEPEBOAUYECKMEC KOMIICTCHIINN,
A3BIKOBBIC ITaphbl, AA3bIKOBasA CUTYyallUsd

1. BBepeHue

AKTyallbHOCTh (DOPMUPOBAHMS OJIMINHIBAJIbHON TMYHOCTU IIEPEBOIINKA, CIIO-
COOHOI pearnpoBaTh Ha BEI30BEI BpeMeHU 1 3 (GEeKTUBHO paboTaTh B paMKaxX He TOJIb-
KO SI3bIKOBOI MMaphl, HO U SI3bIKOBOM TpUaAbl, OU€BUAHA IS ITOJMIMHIBAaILHOTO OOIIIe-
CTBa, APKUM IIPUMEPOM KOTOPOI'O MOXKET ITOCTYKUTh coBpeMeHHbIi KazaxcTan. Crenu-
¢UKa MOJUIMHIBAJILHOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA OCO3HAETCS U MPEMOJIHOCUTCS KakK
HUCTOPUYECKOE MPEUMYIIECTBO Ha TOCYAaPCTBEHHOM ypoBHE. Tak, B CBOEM TOCTaHUM
Hapoxay KazaxcraHa «“Kazaxcranckuii mytb — 2050”: emuHasi 11e/1b, e IMHbIC THTEPECHI,
earHoe oyayiee» npe3uaeHT Pecnyonuku Kazaxctan H.A. Hazap6aeB oTMeuaer, 4To
«B HACTOsI11Iee BpeMsI Mbl IIPUHUMAEM aKTUBHBIE MEPHI 110 CO3IaHUIO YCIOBUI 17151 TOTO,
YTOOBI HAIIIM AETH HAPSITY C Ka3aXCKUM aKTUBHO U3YYaJIU PYCCKUIA M aHTJIMACKUIA SI3bI-
KU. Tpexbs3bIure JOJIKHO MOOLIPSThCS Ha rocyaapcTBeHHOM yposHe. K 2025 roay 95%
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Ka3axCTaHILIeB JOJDKHBI BIaJeTh Ka3aXCKUM SI3BIKOM. K pycCKOMY SI3bIKY U K KUPUJLIY -
1Ie MBI JOJKHBI OTHOCHUTBCSI CTOJIb XKe 0epekHO, KaK K Ka3axCKoMYy SI3bIKy. Bcem oue-
BHUIHO, YTO BJIAJ€HUE PYCCKUM SI3IKOM — 3TO UCTOPMIECKOE IIPEUMYIIECTBO HaIIei
Hauuu. Henb3s urHopupoBaTh TOT (haKT, YTO UMEHHO IMOCPEICTBOM PYCCKOTO SI3bIKa
YK€ Ha MPOTSKEHUU HE OJTHOTO CTOJIETUSI Ka3axCTaHIIbl OOpeTaroT TOMOJIHUTEIbHbIE
3HaHUS, PACIIUPSIOT CBOM KPYro30p U KPYT OOILIeHNSI KaK BHYTPY CTpaHBI, TaK 1 3a €€
MpeaeaMu...».

I eabro HalIel paOOTHI SIBJISIETCS] PACCMOTPEHIE COBPEMEHHOI CUTYAalIMU B CUCTEME
IMOJrOTOBKY IIEPEBOAUYMKOB U BHIPAOOTKA peKOMEHIALIMIA ]I MCIIOJIb30BaHUS HECO-
MHEHHBIX IIPEUMYILECTB CylllecTByoIIel B KazaxcraHe s13bIKOBO# cuTyaluu. B cBsa3un
C BbIlIeCKa3aHHBIM BeCbMa aKTyaJIbHOM MpeacTaBIsieTCs BbIpaboTKa IIIMPOKOTO Kpyra
nepegodueckux KOMIICTCHIINI Y OMJIMHTBOB, KOTOPKIE OJIaromapst CJI0XKMBIIIEHCS YHU-
KaJIbHOM CUTYalluK BJIAACIOT IBYMSI SI3bIKAMU Ha JOCTATOYHO BEICOKOM YPOBHE B paM-
Kax KOMIICTCHIINI S3b/K06bIX.

Marepuassl 1 MeTONBI. B KauecTBe METOIOIOTMYECKON OCHOBBI paOOTHI HAMU ObLITA
BbIOpaHbI OCHOBHBIE MOJIOXKEHMSI TEOPUU OMIMHIBM3MA, C(POPMYIMPOBaHHBIE, B YaCT-
HocTu, E.M. Bepemarunsim [1], a Takxke OCHOBHBIE IIOHSATHUS U3 00J1aCTU IepeBOIYC-
cKux komrereHui [2; 3]. OCHOBHbIE METOAMKMU, UCITOJb30BAaHHbIE TPU MPOBEASHUMN
HCCIeA0BaHMsI, — AaHKETUPOBAaHKE, COTIOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 SI3bIKOBBIX (DAKTOB,
3JIEMEHTEHI IIPeAIIepeBOIICCKOTO aHAIM3a U JP.

Heob6xonmMo oTMeTUTh, 4TO HeKoTopble nccaenonaTenu (M.H. Batiotaes, D.1. A3n-
MoB, A.M1. MuHMHA) paccMaTpUBAIOT I3bIKOBYIO KOMITIETEHIINIO KaK «KOHCTPYKT pe-
aJlbHOTO 3HaHU s13bIKa» [4. C. 232]. B ycinoBusx OMIMHrasu3Ma HaomogaeTcss pyHK-
LIMOHAJILHOE B3aUMOJENCTBIE IBYX KOHCTPYKTOB TAKOTO POIa, YTO, Ha HaIll B3IJISI,
00yCI0OBIIMBAaeT MOOVMIIBHBIN XapaKTep M «OTKPBITOCTh» K MIPUHSITUIO TPEThEro KOH-
CTPYKTA.

2. Pe3ynbtaThl U 06CY)XaeHue

B cuiny psina aKCTpaaMHIBUCTUYECKUX (haKTOPOB a0COMIOTHOE OOJBIIMHCTBO Ka3a-
XOB SIBJISIIOTCS OMJIMHIBAMU, TpUYEeM OMJIMHIBU3M B JaHHOM CJIy4ae MOXHO KBaJTU(pu-
LIMPOBaTh KaK €CTECTBEHHBIN, IPONYKTUBHBIN, KOOpIMHATUBHLIN. Kak yTBepXmaeT
E.M. BepemaruH, «eCTeCTBEHHbII OMJIMHIBU3M OOBIYHO BO3HUKAET B T€X CAydasix,
Korjga pedeHOK MoMeIlaeTcsl B pa3HOSI3bIYHYIO cpeny. BropuyHoMYy SI3bIKY peOEHOK B
9TOM CJIydyae YYUTCS TOYHO TAKUM CIIOCOOOM, KAaKUM OH YYUTCS TIEPBUYHOMY SI3BIKY.
Ctumyn oOydeHusI — NOTPeOHOCTb B KOMMYHUKALIWU. .. TPOIYKTUBHBIM OMIMHIBU3MOM
Ha3bIBAE€TCSl YMEHUE YeI0BEKa “CTPOUTH LieJIbHbIE OCMBICIIEHHbIE BHICKA3bIBAHUS ",
MIpWHAJIEKAIINE BTOPUIHON I36IKOBOM cucteme» [1. C. 32].

Ha nHawm B3risia, mnogoOHasi KOMOMHALIMS XapaKTepUCTUK OMJIMHTBU3MA CO3aeT
OrPOMHBIE TTPEUMYIIECTBA U1 (DOPMUPOBAHUS TIEPEBOTYECKIX KOMIIETEHIIMI B paM-
Kax cpasy ABYX S3bIKOBBIX TTap. Eciau conocTaBuTh cepy sI3bIKOBLIX U COOCTBEHHO
MepPeBOAYECKMX KOMITETeHLIUI, 3TO CTaHOBUTCS oueBUAHBIM. Tak, 1o E.P. [TopiiHeBoii,
B UHCJIO ITIEPEeBOMUCCKIX KOMIICTCHIINI BXOIST IMHTBUCTUYECKAsl, KOMMYHNKATUBHAS,
CceMaHTHYeCKasi, MHTePIIpeTaTUBHAS, TEKCTOBAsI M MEXKKYJIBTYpPHAsI KOMIIETCHIIUH | 3.
C.91—95]. OueBuAHO, YTO HEOOXOMMUMBIE «MCXOTHBIC JAHHBIS» 1T pA3BUTHS TTOCIIE I -
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Hell (MeXKYIbTYPHOI) KOMIIETEHLIMK Y OMJIMHTBA rOpa3ao BEIIIE, HEXXEJIU Y MOHO-
JIMHTBA, TaK KaK OMJIMHIB U3HAYAIbHO HAXOAUTCS B II0JI€ MEXKYIBTYPHO KOMMYHH-
Kamuu. To ke MOXKHO cKa3aTh M OTHOCUTEJIbHO TAKMX KOMIIETEHIINI, KaK MHTEPIIpe-
TaTMBHasi 1 KOMMYHUKATHBHasI, TaK KakK IPOIeCC KOMMYHUKAIIUU B YCJIOBUSIX OU- U
MYJIBTWJIMHTBM3Ma (2 UMEHHO TaKOBa SI3bIKOBasl CUTyallus B coBpeMeHHOoM Kazaxcra-
He) yKe TIPeariojiaracT pa3BUTHE He TOJBKO COOTBETCTBYIOIINX MBICIUTEIBHBIX ITPO-
LIECCOB, HO U JIMYHOCTHBIX XapaKTePUCTUK OYAYIINX ITepeBOMUYNKOB-OMIMHIBOB. Taxk,
TpeboBaHUS K IepeBogdecKoii KommneteHInn 0. Xonb- MSHTTSIpU hopMyInpyeT
caenytomuM odpazoMm: «IlepeBomunK 10KeH YMETh B KAUeCTBE 9KCIIepTa aHAIU3UPO-
BaThb KOMMYHUMKATUBHBIE CUTyalluu 3aKa3uMKa, aBTOpa UCXOMAHOI0 TeKCTa U IoJyJa-
TeJisl TeKCTa MepeBoia B paMKaX COOTBETCTBYIOIIMX KYJIBTYp U Ha OCHOBE TaKOT'0 aHa-
Jm3a (popMyIMpoBaTh YCJIOBUS CBOEH AesTeNbHOCTH. [IepeBoMUMK 10KeH YMETh “TIpo-
€KTUPOBaTh” TEKCThI. 51 3TOr0 OH JOJIKEH HE TOJbKO 0071a1aTh SI3bIKOBOH
KOMIIETCHIINE, HO 1 3HATh, KaK B IPYTOil KyJIbType TOBOPSIT U IMUIIYT 00 OIIpeAcIcH-
HOM CcoAepXaHMHU, KaK U KaK1e CpeaCcTBa KOMMYHUKAIIMH JIyYIlle MCII0Ib30BaTh» 5.
C. 102].

B Hacrosiiiee BpeMsi, HECMOTPSI Ha TO, YTO OOJIBIIIMHCTBO JOKYMEeHTOB B Kazaxcra-
He oopMIISIETCS Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE KaK Ha TOCYIapCTBEHHOM U IIPUOPUTET OTIAET-
C4 Ka3axcKoMy SI3bIKY Kak B chepe COOCTBEHHO AEIONMPOU3BONICTBA, TaK U B chepe
IepeBoa, paboTOIATEIM OCO3HAIOT BaXKHOCTH BIIAJICHHST PYCCKUM SI3BIKOM KaK SI3BIKOM
MEXXHAIIMOHAJIBHOTO OOIIEHUS U OJHUM U3 IIecTr padounx s1361koB OOH. Crnenona-
TeJbHO, BaXKHOCTh PYCCKOTO sI3bIKa KaK sI3bIKa MepeBoa (sI3bIKa-UCTOUHMKA U SI3bIKa-
pelientopa) rpoaoJiKaeT oco3HaBaThesl B Pecrmyoninke Kazaxcran. Pesynbratel onpoca
IOKa3ajin, 4To B cpepe TpaHCIIOpTa U JIOTUCTUKY COOTHOILIEHNE TIepeBOIa Ha PYCCKUIA
U Ka3aXCKUI I3bIKY C aHIIMIACKOTO SI3bIKa COCTABIISIET COOTBETCTBEHHO 63 1 37 %, nipu
3TOM CJIeAyeT y4eCTh, UTO cIlelnduIecKre TOKyMEHTHI JaHHOH cdepbl, TaKHue, KaK
HaKJIaJHbIE, TAMOXKEHHBIE TIOKYMEHTHI 1 [IP., B HACTOSIIIIEe BpeMsI IIPOA0JIKAIOT 0(hOpM-
JISITCSI HA PYCCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU CO CTaHIapTaMu UX 0(hOpMIIEHUSI UMEHHO
B I10JI€ €ro PYHKIIMOHUPOBAHMSI.

B cdepe nmponsBoacTBa NUILEBOM MPOAYKLIMH, THE IIEPEBO perIaMeHTUPYETCS TPE-
0OBaHMSIMU MO MCIOJIL30BAHUIO TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa, COOTHOIIIEHNE TIepeBoaa
Ha PYCCKUI ¥ Ka3aXCKMI SI3BIKM CTPOTO BBIACPXKAHO, TaK KaK IIEPEBO OCYIIIECTBISICT-
¢s1 KaK Ha TOCYIapCTBEHHBIH SI3BIK (B LIEJISIX PaCIPOCTpaHEHMSI Y peKJIaMbl IPOIYKIIN
BHyTpHU Pecnyonuku KazaxcTaH), Tak ¥ Ha SI3bIK MeXXHALIMOHAJIBLHOTO OOILIeHUs (ISt
oOecrneyeHrs IOHMMAaHUsl PELIMITMEHTOB, BIAICIOIIMX IPEUMYILIECTBEHHO PYCCKUM
JIN00 Ka3aXCKUM SI3bIKOM, JIMOO BJIAICIOIINX TOJBKO OTHUM M3 YKa3aHHBIX SI3BIKOB, a
TakxXe B LEJsIX pacpoCcTpaHeHUsI MpOoAyKLIMHU 3a Tipeaeaamu Pecriyonuku Kazaxcran).
7151 BBIIIOJIHEHMST 32124 TAKOTO poa He00XoaMa BEIpad0TKa COOTBETCTBYIOLINX IIEpe-
BOTYECKMX YMEHHUM 1 HaBBIKOB. B 1ens1x nx (popMupoBaHMsT aBTOPHI JaHHOK paOOThI
HavaJIu pa3padaThiBaTh CUCTEMY YIIpaxKHEHUI, IIPeAIioIaralliX napauie/bHbIH Ie-
PEBOJI C aHTJIMHCKOro Ha PYCCKUI/Ka3axCKMI SI3bIKU. B 4MCI0 TakuX yrpaxKHEeHU
BXOJIST CJEAYIOIINE:

— COCTaBJICHUE TPEXbSI3BIYHOTO ITI0CCapHs IJII KOHKPETHOM cephl ITepeBoaa (B Ha-
crosiiee BpeMs paboTa BeIeTCsI BOCHOBHOM B cepe nepeBoaa opUIIMaIbHO-ASTIOBBIX
tekctoB — Official Texts Translation, HaCBIIIEHHBIX KIUITUPOBAHHBEIMU 000POTaMM ).

244 APCEHAIJ



Mirzoyeva L.Yu., Syurmen O.V. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (2), 242—247

PaboTa npou3BoaUTCS HA MaTepuase KOPpPeCnOHAUPYIOIIUX ayTeHTUYHBIX TEKCTOB Ha
Tpex sI3bIKax; 110 HallleMy MHEHUIO, B LEJISIX Pa3BUTHUSI IIEPEBOTICCKIX KOMITETSHIIMI
HEOOXOIMMBIM 2TAIIOM SIBJISIETCSI COITOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 KJIUIIE C LIEJIbIO Jajlb-
HEHIIero X OCMBICJEHUsI, a 3aTeéM — YIOTpeOJIeHNUsI B COOTBETCTBYIOIIIEM KOHTEKCTY-
aJlbHOM OKpYKeHuM (cp.: coverletter (tosend, toattach etc.) — compoBoAUTEILHOE ITUCH-
MO (OTIPaBUTh, MMPWIOXUTH U Mp.) — iJiecrie XaT (XaT xXidepy; xaT cay Koca TipKey) 1
np. BeickazbiBanue B.I. [aka OTHOCUTENbHO CUCTEMATUYECKOIO COMOCTABACHUS POI-
HOTO ¥ MTHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK B CTPYKTYPHOM 1 (DYHKIIMOHAJIBHOM acIIeKTaX, TaK
1 B OpTaHMU3allM BhICKA3bIBaHUSI, KOTOPOE CTAHOBUTCS IpodheCCHOHAIbHO HE00XO0-
JIMMBIM IIpU 00yYeHUHU NIEPEeBOAUYMKOB [6], oOpeTaeT ele OONbIIYIO aKTyaIbHOCTh U
OCTPOTY MMPUMEHMUTEIBHO K (POPMUPOBAHUIO ITEPEBOAYECCKUX KOMIIETEHIIUI B CUTyalld1
OMJIMHTBU3MA;

— paboTa ¢ aKkTyaJlbHbIM OTPULATEIbHBIM SI3bIKOBBIM MaTepUalioM, B U300UIUHU
IpencTaBieHHOM B ceTu MHTepHET. B maHHOM ciiyyae HaliTh KOppeCIIOHANPYIOLINE
TEKCTBI JOCTATOYHO CJIOXKHO; B CBSI3M C 3TMM aBTOPHI ITPEIJIararoT CASIYIOIINIA aJITOPUTM
paboThI:

BBISIBJIEHHE OIIMOOK B TEKCTE, CO3MaHHOM Ha SI3bIKE-MCTOYHMKE,
KOpPPEKTUPOBKA OIIMOOK Ha SI3bIKe-UCTOYHUKE,

OCYIIIECTBJIEHUE TIEPEBO/IA Ha JIBA SI3bIKa-PelenTopa,

aHaJIM3 ¥ OLICHKA KOPPEKTHOCTH OCYIIECTBICHHOIO ABYSI3EIYHOTO IIepeBOoIa.

— WTPBI-COPEBHOBAHMSI, HAlleJICHHBIE KaK Ha (popMUpOBaHME YMEHMSI IIOMCKA Ce-
MaHTUYECKMX COOTBETCTBUI (ceMaHTHUecKas KomneteHus, mo E.P. [TopiraeBoit),
TaK 1 Ha BbIpaOOTKY OBICTPOTHI peakiluy MpU BbIOOpE BEpHOro BapuaHTa (4alie —
KJIWIIIEe, HECKOJIBKO peXe — CBOOOIHOIO COUETaHUS CJIOB), KOTOpasl SIBJISIETCS HEOO-
XOJIMMbBIM TICUXOJIOTUYECKUM aTpUOYyTOM KBATU(ULIMPOBAHHOTIO MepeBOAYMKA.

3. 3aksoyeHue

Takum 00pa3zoMm, Mo HallleMy MHEHUIO, ISl pealru3aluid OrPOMHOIO IMOTeHIIMAala
OMJIIMHTBOB B cdepe TepeBoga He0oOX0IMMO CO3TaHle COOTBETCTBYIONIE 00pa3oBa-
TeJIbHOM Cpebl; BIpaOOTKa HOBBIX IIPUEMOB U CTpaTeruii 00yueHus, KOTOpbhle O3B0~
JISIT MIOATOTOBUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIIELIMAICTOB, HaAeJI€HHBIX TAKUMU Kaue-
CTBaMU, KaK TMOKOCTb MBILIJIEHUSI, CIOCOOHOCTh K BOCIIPUSITUIO PA3HOCTPYKTYPHOI
SI3bIKOBOI MH(pOpMaLIMU, a TAK>Ke BbICOKasl CTeNeHb CPOPMUPOBAHHOCTU MEXKYJIb-
TYPHOU KOMMYHMKATUBHOI KoMMeTeHIMU. [TepeBONUMK-OUIMHIB, YbH SI3bIKOBbIC
KOMIIETEHIIM B paMKaX IBYX SI3bIKOB YK€ C(POPMUPOBaHBI, SIBISIETCS ITePCIIEKTUBHOMN
SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO IJIsI OCYIIECTBICHUS PO eCcCUOHATbHON AeSITeIbHOCTU B paM-
Kax He OHOM, a IBYX M 00Jiee SI3bIKOBBIX Tap.

© Mup3soesa JI.}1O., Ciopmen O.B., 2018
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DEVELOPING BILINGUAL TRANSLATORS’ COMPETENCES

L.Yu. Mirzoyeva, O.V. Syurmen

Suleyman Demirel University
1/1, Abylai-khan ave., Kaskelen, Kazakhstan, 040900

Kazakhstan is a multilingual country where dominant languages are Kazakh, the state language,
and Russian, which is the language of communication between different ethnic groups. Due to a number
of extra-linguistic factors most Kazakhs are bilinguals, with natural, productive and coordinative
bilingualism. In our opinion bilingualism with such characteristics is a sustainable basis for developing
competencies of translation from both languages. The aim of the article is to consider existing system
of translator training and suggest recommendations on use of the advantages of language situation in
Kazakhstan. Survey among employers, translation and tourist agencies as well as representatives of
such companies as DHL, Turkish Airlines, AirAstana, Hamle, shows their interest in translators able
to work both with English-Russian and English-Kazakh languagepairs. Notwithstanding the fact that
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language situation in Kazakhstan allows to trainspecialists in both languages, there are no educational
programs for trainingtranslation students translate from both Kazakh and Russian. This brings up the
question of developing special educational program for training bilingual translators.

Key words: multilingualism, translator training, translator competences, language pairs, language
situation
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DOOPMUPOBAHUE MPODPECCUOHAJIbHbIX
M OBLLEKYJIbTYPHbIX KOMNETEHUMACTYAEHTOB-®U3UKOB
B MPOLLECCE CAMOCTOATEJ/IbHOW PABOThI

H.B. bytko, C.II. Crenuna

Poccuiickuii yHuBepcuTeT Apyk0bl HAPOIOB
Poccuiickan Qedepayus, 117198, Mockea, ya. Muxayxo-Maxkaas, 6

B cratbe paccMoTpeHbI BO3MOXHOCTH (DOPMUPOBAHUS TPOPECCUOHATBHBIX U OOIIEeKYIbTYPHBIX
KOMIIETEHIIMIA CTYAEHTOB B MPOLIECCE CAMOCTOSITEIbHOI pabOThl, KOTOPasi B HACTOsI1IIEe BPeMs B
CBSI3M C KOMITETEHTHOCTHBIM MOAX0J0M MPUOOPETAeT BCe OOJBIIYIO aKTYaIbHOCTh M ITPEBPAILAeTCs
B OJIVH 13 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MPO(heCCHOHAbHOM IMOATOTOBKM OYAyIIMX crielaaucToB. [1po-
BEIEeHBI CCIIeA0BaHMS B 00J1aCTH OpraHU3alMy CAaMOCTOSITeIbHOI pabOThI CTyneHTOB. Oco00e BHU -
MaHMe yJIeJIeHO TOi YacTh CaMOCTOSITeJIbHON PabOThl, KOTOPAs peaIu3yeTcsl B poliecce ayAMTOPHBIX
3aHSATUI — Ha JIEKIIUSX, CEMUHapaXxX v NP BBIMTOJTHEHUM JJabopaTopHbIX padboT. CoaepkaTcsi MeTo-
JIMYECKUE PEKOMEHAAIIMH 110 YBEJTUYESHUIO A0 CAMOCTOSITEJIbHOI pabOThI CTY/IEHTOB [P OCBOCHUM
OCHOBHBIX 00pa30BaTeJIbHBIX IIPOrPaMM BBICIIETO MPOoGeCCHOHATLHOT0 00pa30BaHMUs.

KioueBble ciioBa: rpodeccroHaabHble KOMIETEHIIMU, OOIIEKYIBTYPHbIE KOMIIETEHIIMHI, C 00-
pa3oBaTeNIbHbINA CTaHAAPT, CAMOCTOSITEIbHAST padoTa, JIEKIUS, Ta00paTOPHBINA MPAKTUKYM

1. BBepeHue

B 2016 rony B PoccuiitckoM yHUBEpCHUTETE IPY:KObI HAPOJOB pa3paboTaH oopa3oBa-
TeJIbHBIN cTaHaapT Beiciiero oopazoBanus (OC BO PY/IH) no HanpaBiaeHUIO TTOATO-
TOBKHU 0aKanaBpoOB, KOTOPbIil camocTosTeabHO ycTaHaBnuBaeTcss PYIIH. 1o HanpaB-
JIEHU10 TToAroToBKM «Pu3nKa» oOpazoBaTeNbHbIN cTaHAAPT Mpeanoaraet GOpMUPO-
BaHUE y BbIMyCKHUKA 0011eKyabTypHbIX (OK), obmenpodeccruonanbHbix (OITK) u
npodeccuoHanbHBIX (1K) kommereHnii [1]. DTO COOTBETCTBYET KOHLETILIMI MOIEP-
HU3ALMY BBICIIIETO MPO(heCCHOHATLHOIO0 00pa3oBaHMsI, IPOIUKTOBAHHOI COBPEMEH-
HBIMU TPEOOBAHUSIMU K CIIELIMATIMCTY, 00YCIOBICHHBIMU ITPOOIeMaMu OOIIIECTBEHHOM
>KM3HMU. YCTIELIHOCTD BBIITYCKHUKA OTPEASsIeTCs KOMIIETEHIUSAMU, C(POPMUPOBAHHbBI-
MU B By3€ 1 MOJyYalOlMMU [IOCTOSIHHOE Pa3BUTUE B T€UEHHE BCeil TpodecCuoHaabHON
JIESITETbHOCTH.

[1pu KOMIIETEHTHOCTHOM ITOJXOIE ITPONCXOAUT TpaHC(hOpMaIIsI ITOTYyIeHHBIX 3Ha -
HUI 1 yMEHUH B IIpoheCCUOHANTbHBIE U OOIIEKYIBTYPHbIE KOMIIETEHIINM, KOTOPhIE
MOTPeOYIOTCS BBITYCKHUKY OaKajaBpuara B ero najbHelei mpodecCuoHalIbHOM Je-
SITEJIbHOCTU WJIU TIpU 00YyYEeHUHU B MarucTpaType 1 acrupaHTtype. Takoii moaxon mo-
3BOJISIET MTOBBICUTH KAaU€CTBO 00pa30BaHusl, ero a(pPeKTUBHOCTb, UTO B UTOTe OOecme-
YMBAET BBIMTYCK CHELMATUCTOB, 00Ja1al0IIMX HAPSAYy ¢ MpodeccuOHaIbHBIMU 3HAHU -
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SIMU Y YMEHUSIMU CMTOCOOHOCTBIO K CaMOPa3BUTHIO, CaMOOOPA30BaHUIO, a TAKXKE K
MHHOBALIMOHHOM AeATeTbHOCTA. OCHOBHBIMU KPUTEPUSIMU KadyeCTBAa 00pa30BaHUsI
SIBJISIFOTCSI KOMITETEHIIUM, IIPMOOPETEHHBIE BHIITYCKHUKOM, U €TI0 KOMIIETEHTHOCTb.
[Tpu aTOM KOMITETEHIIMSI OTIpeeIsieTCs KaK COBOKYITHOCTh 3HAHUI, HABBIKOB, YMEHUIA,
(opMUpyeMBbIX B IIpoliecce 00yYeHUsT TUCUUILIMHE, a TAKXKE CITOCOOHOCTD K BBIOJI-
HEHUIO IEITeTbHOCTA HAa OCHOBE ITPUOOPETEHHBIX 3HAHW I, HABBIKOB, YMeHUI [2]. KoM-
MEeTEeHTHOCTbh MOKHO OXapaKTepu30BaTh KaK JIMUHOCTHOE KaueCTBO, OTpeesioliee
CTeIeHb ITOATOTOBIICHHOCTH BBIITYCKHUKA K ITPAKTUUECKON OeATeIbHOCTH.

KoMIeTeHTHOCTHBIM MOAX0A CTAHOBUTCSI OMHOM U3 CTPATErMYeCKMX LieJIei BbICIIE-
ro mpodgeccuoHalbHOTro oopa3zoBaHus. MeToabl 1 GOpPMBI OOYYEHUS TIPU ITOM UC-
TMOJIB3YIOTCSI KaK CAMOCTOSITEIbHBIE CPEICTBA IJISl Pa3BUTUS KOMIETEHIIUI — CITOCcOo0-
HOCTH CTYICHTOB BBISIBJISITh CBSI3M MEXAY 3HAHWEM M CUTyallleid, TOTOBHOCTH K JIesI-
TeJIbHOCTU, 3(P(HEKTUBHOTO ITPUMEHEHMSI 3HAHWI 1 YMEHM K PEIIeHUIO [IOCTABICHHBIX
3amad.

DddexTnBHOE OpMUPOBAHUE Y OaKajlaBpa HEOOXOAMMOT0 KOMIUIEKCca 3HAHWI 1
YMEHUI HEBO3MOKHO 0€3 CO3IaHUsI YCJIOBUH IIsT MPo(PeCcCHOHATbHOIO CaMo00pa30-
BaHMS U JUYHOCTHOTO pocTa. CaMocTosITe/IbHast paboTa CTYACHTOB SIBJISIETCS OTHOMU
M3 BaXKHEMUIIIMX COCTABISIOIIMX 00pa30BaTebHOrO Mpoliecca. BoIMyCKHUKM JOJIKHBI
00amath mpodecCuOoHaTbHBIMY HaBBIKAMM M YMEHUSIMU, DYHIAMEHTAJIBHBIMY 3HA-
HUSIMH, CIIOCOOHOCTBIO IIPUMEHSTh X Ha MpakTuKe. MoJIogoii CrielinaInucT B CBOCH
mpo¢eCCUOHAIbHOM AeSTEIbHOCTH TOIKEH HE TOJIBKO YMETh CAMOCTOSATEIHLHO pelliaTh
IOCTaBJIEHHbIE TIEPel HUM 3a/1a4l, HAaXOAUTh KOHCTPYKTHUBHBIE PEIIeHNsI, JaBaTh OLIEH-
Ky CBOMM JIEUCTBUSIM, HO I CAMOCTOSITEJIbHO OCYIIECTBISITh TOCTAHOBKY 3a1a4, IIOMCK
METOJIOB MX PellIeHHsI, a TaKXKe 3aHMMAaThCS MCCeI0BATEeIbCKOM IeITeIbHOCTDIO.

2. O6GcyxpeHue

CamocrosTeabHas padoTa Hapsiay ¢ ayIuTOPHOM UTpaeT OrPOMHYIO POJIb B 00pa3o-
BaTeJIbHOM IIpolecce. B cBSI3M ¢ MogepHU3alMel BRICIIETO 00pa30BaHUSI POJIb I10-
clieAHEe HECKOJIbKO YMEHBIIMIACh, TaK KaK B yY€OHBIX IJIaHAX HA CAMOCTOSITEIbHYIO
paboTy OTBOAMTCS BCe OOJIbIIee KOJUUECTBO YaCOB (3a4€THBIX AMHUIL B pab0OUuX Iia-
Hax), B TO BpeMs KaK Yachl ayTUTOPHBIX 3aHSATUI MOCTEIIEHHO cokpaliatoTcs. CaMo-
CcTosITe/IbHAs paboTa BKJIIOUAET B C€0s1 HE TOJILKO MOATOTOBKY K JIEKLIMSIM, CEMUHApaM,
J1abopaTOPHBIM 3aHATUSIM, 3aUeTaM 1 9K3aMeHaM, HO U pabOTy Ha MPaKTUYECKUX U
JabopaTopHBIX 3aHATUAX. B cBoeli pabore u3BecTHHINM coumonor [.I. Cutacte maet
OIIpeaeICHIE CaMOCTOSATEIbHOM PabOThI KaK JII0OOro BUAA 3aHSTUI, CO3IAIOIIETO yC-
JIOBUS IS 3apOXKIAECHUS CAMOCTOSATEIbHON MBICIU, TIO3HABATEIbHOU U TBOPUYECKOU
aKTUBHOCTHU CTyIeHTa. B IMPOKOM CMBIC]IE TTO/I CAMOCTOSITEIbHOM paboTO MOHMMA-
IOT COBOKYITHOCTb BCEI CAMOCTOSITEIbHOM NeITeIbHOCTU CTYI€HTOB KaK B yueOHOI
ayIUTOPUU, TaK 1 BHE €€, B KOHTAKTE C MpernoaaBareyieM U B ero oTcyTcraue [3].

HeT HUKaKOro COMHEHUS B TOM, YTO UIMEHHO CaMOCTOSTeNIbHAs paboTa (hopMUpY-
€T y CTYIEeHTOB MHTepeC K IT03HABaTEIbHOM NEeSTEIbHOCTHA, TEM CaMbIM YIUIYOJISISI 1
paciupsis y>ke UMeIoIIMecs 3HaHUSI, pa3BUBAeT MX MTO3HABaTeIbHbIE CITIOCOOHOCTH,
YTO, B CBOIO OUepe/ib, U MPUBOIUT K IMTPUOOPETEHUIO MPO(pEeCCHOHATbHBIX KOMIIETEH-
L1, HEOOXOAMMBIX B HAYyYHO-UCCJIeTOBATEIbCKOM AeITEIbHOCTH.
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Kadenpa npuknagHoit pU3MKU SIBJISIETCS BBIITyCKAIOIIEH, T03TOMY pa3padoTKa cTpa-
Teru hOPpMUPOBAHNS OCHOBHBIX HAaBBIKOB CAMOCTOSITEJIBHOI pabOThI CTYICHTOB SIB-
JIsIeTCsI 31eCh IpruopUTeTHOM. [1pu 3TOM ClleyeT MCXOOUTh U3 YPOBHS CAMOCTOSITEIb-
HOCTHM aOUTYpPHEHTOB, HO, KaK ITOKa3bIBaeT IIPaKTUKa, 32 BpeMsI IIIKOJIbHOI'O O0yUEHUSI
OHU HE MPUOOPETAIOT JOCTATOYHBIX HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHOM paboThl. MaTepuabl
MHOTI'MX COLIMOJIOTUYECKUX UCCIeNOoBaHMI [4; 5] TOKa3bIBaIOT, YTO MEPBOKYPCHUKU HE
TOTOBBI K CAMOCTOSITE€JIbHOI paboTe, T.€. OHM HEe MOTYT CaMU IIaHUPOBAaTh CBOE BpeMs,
CTaBUTbD LIeJIU, BEIOMPATh CIIOCOOBI M METOIbI MX JOCTUKEHMUSI.

Hamu ipoBeieHO nccienoBaHKe, 1IeJbl0 KOTOPOTO ObLIO BBISICHEHHE TOTO, KaK CTY-
IIeHTHI (haKyabTeTa (PU3NKO-MaTeMaTHIeCKIX U ecTecTBeHHBIX HayK PY/IH oTHOCATCS
K CAMOCTOSITEJIbHOI paboTe 1 MIOHUMAIOT €€ 3HAUMMOCTD IIJIsI TaJIbHEeHIIei mpodeccu-
OHAJIPHOM IesITeIbHOCTU. bbIJI IIpoBeicH OITpoc cpeau CTYIeHTOB 1—3 KypcoB haKyJib-
TeTta (U3MKO-MaTEMaTUUECKUX U ecTecTBeHHbIX HayK PYJ/IH. Matepuasbl HalIMX Uc-
cJIeIOBaHUIA TTOKA3aIi, YTO Ha IepBoM Kypce 70% CTyIeHTOB He TOTOBBI K CAMOCTOSI-
TeJbHOM pabore. [IpuMepHO 65% He MOIYT ITPaBUJIBHO PacIpenesiTh CBOE BPEMSI.
Bonbias yacTe mepBoKypcHUKOB (80%), corialiaercs ¢ TeM, 4YTO MoJlydeHue, (pUKCcu-
poBaHue, nepepadboTka yueOHo MH(pOPMAaIIMK BhI3bIBAET Y HUX HEKOTOPBIE 3aTPyTHE-
Hug. Takum 06pa3oM, MOXKHO cIIeJiIaTh BbIBO, YTO Y MEPBOKYPCHUKOB ellle He cop-
MM pPOBaIaCh IICUXOJIOrMYECKasi TOTOBHOCTb K CAMOCTOSITEIbHOM paboTe, OHU HE 3HAIOT,
KaK ee OpraH1u30BaTh.

Ko Bropomy Kypcy 6oiee 50% cTyneHTOB yXe IeMOHCTPUPYIOT TOTOBHOCTh K CAMO-
CTOSATENIbHOI padoTe. TaksKe YBeIMIMIOCH YMCII0 TeX CTYIEHTOB, KOTOPhIE YMEIOT ITpa-
BWJIBHO pacIpedcsiTh cBoe BpeMsi. K TpeTheMy KypcCy IIPOLICHT CTyAeHTOB, KOTOPHIS
TFOTOBBI K CAaMOCTOSITENIbHOM padoTe, Bo3poc 10 80%. Hai onpoc Takke mokasai, 4To
€CJIM Ha MIEPBOM KypCe CTYACHTBI MPaKTUUECKM He 3aHUMAaIOTCS HayYHO-HMCCIIeA0Ba-
TeJIbCKOM paboToii, TO Ha BTOpOM 33% OIPOIICHHBIX YK€ YJaCTBYIOT B HAyYHBIX HC-
cJIeJOBaHMSIX, IIPOBOAMMBIX Ha Kadeape, a Ha TPETheM Kypce TaKUX CTYISHTOB yXKe
55%. DTO rOBOPUT O TOTOBHOCTH CTYACHTOB K OyayIeit MpodeccuoHaabHOM AesITeb-
HOCTH.

YuacTue nx B HaygHOM padoTe CrocOOCTBYET MOBBILIEHUIO caMoopraHnu3auuu. [1po-
aHaAJIM3UPOBAB MOJTYYEHHBIE PEe3YJIbTaThl, MbI BHISIBUJIM, YTO CTYAEHTHI COTJIACHBI C TEM,
YTO CaM000pa30BaHMUE 1 CAMOCTOSITEIbHAS AeITEIbHOCTh UTPAIOT BEAYIIYIO POJib Ha
craplmx Kypcax. Pojb npenomaBaTenst — JIyqIlInii MOTUBALIMOHHBIN (paKTOp B Opra-
HU3aluu caMooOpa3oBaHus. [lpemogaBareslb OpraHM3yeT CAMOCTOSITEIIBHYIO PaboTy
CTYICHTOB, a TAKXKe KOHTPOJIUPYET €€ BhITojHeHe. CorlacHO aHKeTUPOBaHUIO, 00JIb-
IIMHCTBO CTYASHTOB BHICKA3BbIBAIOTCS, UYTO OOJIBIIIECE YKMCIIO YACOB TOJIKHO OBITh OTBE-
JIEHO Ha ayIUTOPHBIC 3aHSITHSI.

B ocHOBHOM MO caMOCTOSITEILHOI padOTOIl HAIlIK CTYAECHTHI TIOHUMAIOT HEIo-
CpeACTBEHHOE BBIINOJIHEHME TOMAITHUX 3aJaH1ii, TTOATOTOBKY K KOHTPOJBHBIM pado-
TaM, 3a4eTaM, sk3aMeHaM. Ellle oauH BUII CaMOCTOSITEJIbHOI pabOThI OCYILECTBISIETCS
IPY HETIOCPEICTBEHHOM KOHTaKTe CTyJIeHTa U IIperoaBaTesisi BHE paMOK ayTMTOPHBIX
3aHSITUI — Ha KOHCYJIbTallMSIX WM B XOJ€ JIMKBUIAIIMU 3a10JKEHHOCTEI.

Hawm xoTenock ObI ToapoOHEe OCTAHOBUTLCS Ha TOM BUAE CAaMOCTOSITENIbHOM pabo-
TBhI, KOTOPBI peaanu3yeTcsl B IIPOLIecCce ayAUTOPHBIX 3aHSITUI, a UMEHHO Ha JIEKIIUSX,

250 APCEHAIT



Butko N.B., Stepina S.P. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (2), 248—254

CEeMMHAPCKUX U MTPAKTUISCKUX 3aHITUSIX, IIPU BHIITOJTHEHUH J1a0OPaTOPHBIX PAOOT.
CaMocTosTenbHas padoTa IIOMOTaeT CTYASHTaM I10Iy9aTh, 3aKPeIIsITh U CUCTEMAaTH -
3MpOBaTh 3HAHUS, (POPMHUPOBATH YMEHUSI.

B HacTosi111€€ BpeMsi BBIABUTAIOTCSI MHOTOUMCIIEHHBIE ITPEII0XKEHUS UCKIIOUNTD U3
Y4eOHBIX IPOrpaMM TaKOIi BUJI ayIUTOPHOI padoThI, Kak Jekuus. [IpernogaBatens 1oa-
>KeH BBIKJIAAbIBaTh TEKCThI Y IIPE3CHTALIMM CBOMX JIEKLIMI Ha CAMT, JJIs TOTO YTOOBI
CTYICHTBHI MOTJIM CAMOCTOSITEIbHO X U3yyaTh. BO3MOXHO, Ha cTapiimx Kypcax 6aka-
JIaBpHaTa Wi B MaTUCTPaType, KOTma CTyAeHThI HAyYMJINCh CAMOCTOSITEJIbHO pabOTaTh,
TaKO ITOAXOA MOXHO IMPUMEHMTD IS U3yYEeHUS OTAEIbHBIX IIPEIMETOB (MJIM HEKO-
TOPBIX PA3Aea0B TUCLIUILIAHBI).

Kakyto posb urpaert jsexiusg B yaeOHoM nipotiecce? Ha jieKiusix cTyieHThl cucTe-
MaTUYEeCKM IoJIydaroT 3HaHus. [lepen HayaasoM yueOHOro ceMecTpa JEKTOpP TOKEH
JIaTh CTyIeHTaM-IIePBOKYPCHUKAM YETKHE METOIMIYCCKIE PeKOMEHIAIIUY T10 ITOAT0-
TOBKE K JICKIISIM, TaK KaK CIyIIaHNe ¥ KOHCIIEKTUPOBAaHNE JICKIIUI — CJIOKHBIN BU
BY30BCKOI1 ayTUTOPHOI pabOTHI, IIpearioararolleit MHTEeHCUMBHYI YMCTBEHHYIO /€S-
TeJbHOCTD CTyAeHTa. [10CKOMIbKY CIemnyoIIM 3TallOM CaMOCTOSITEIbHOM paOOTHhI SIB-
JISIeTCs 3aKperuieHUe 3HaHUI, TO TTOMUMO U3YYEHUSI KOHCIIEKTOB JEKIIMU CTYACHThI
JIOJIKHBI TIPOpadOoTaTh MaTepuai yueOHUKa. 31eCh BAXKHO JaTh CChIIKY Ha KOHKPETHBIN
naparpacd WM pasaen yueOHUKa, TOTOMY UTO He BCEe CTYIEHThI IePBOro Kypca MOTYT
CaMOCTOSITEJIbHO COOTHECTH MaTepuaJl, JaHHBIN Ha JIEKIINH, C COOTBETCTBYIOIINM pa3-
nesioM yueOHuka. [1pocnyimmBaHyue 1 KOHCIIEKTUPOBAaHKUE JIEKIIMI C TTOCISAYIOIIEH NX
MMPOPadOTKOI MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO 1 PA3BUTUIO TAKMX KOMIIETEHIIMM, KaK
CMOCOOHOCTH K caMoopraHu3auuu u camoodpasoanuio (OK-7) u uenoro psua ooiie-
npodeccuoHanbHbIx KomneTeHuii (OITK-1, OITK-2, OITK-3).

CTOpPOHHMKHM OTMEHBI ayTUTOPHBIX JICKLIMOHHBIX 3aHITHUI MOTJIX OBl YTBEPXKIATh,
YTO TaKyIO AeSITCIbHOCTD CTyICHTHI MOTYT OCYIIECTBIISITh CAMOCTOSITEIbHO — JIOMAa WJIN
B OubanoTeke, 6e3 npernogasatess. Ho 1iist 3Toro oHu J0KHBI 00J1a1aTh TOCTATOUHO
BBICOKOI1 CTEIeHbIO caMoopraHu3anuu. Kak ymoMuHanoch Bhlllle, CTyIeHThI-TIePBO-
KYPCHUKM MPaKTUIECKU HE MOTYT IIJIAHUPOBATh CBOIO CAMOCTOSITEIbHYIO paboTy.

Kak MOXXHO MOTMBHPOBATh CTYIEHTa Ha CUCTEMaTUYECKYIO ITPOpabOTKy MaTepuraa
JIEKIIWI B TeueHne ceMecTpa? Bo-mepBbIX, MaTeprall, U3JIOKEHHBIN Ha JICKILIMSIX, UC-
ITOJIB3YETCS ST peIIeHUS ITpaKTHIeCKuX 3agad. Kak ImpaBuiio, CTyIeHTHI, IpopadaThI-
BaloIIMe YIeOHBII MaTepurajl CaMOCTOSITeIbHO, 00JIee YCIIEITHO CIIPaBIISIIOTCS C 3a1a-
HUSIMU U TIOTYYaloT 00JIbIlle 0aIoB 3a paboTy HA ceMUHAape, KOTOpasi BXOAUT B (DOH/T
OLIEHOYHBIX CPEACTB MPU BHICTaBJICHUM UTOIOBOI OLIEHKU 32 CEMECTP.

Bo-BTOpHBIX, BO BpeMsl JIEKLIMI CTYIEHTHI JejaloT coobieHus. B Hayare ceMecTpa
CTy/IEHTaM MpeUIaraeTcsl CMCOK TeM COODIIEeHU I, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS TOMOTHEHUEM
K JICKIIMSIM U CBSI3aHBI ¢ UCTOpHEl PU3MKM, PU3NISCKOro SKCIIEPUMEHTA, OTKPBITHIA
B (hU3UKe, a TaKKe ¢ HAyYHO-TIONYJISIpHOI TeMaTukoii. CooOIIIeHre COOTBETCTBYET
TeMe IPOBOAMMOM JIEKLIMU U 3aHMMAET He OoJiee ISATU MUHYT. Takum o6pa3om, pelia-
€TCcsl cpa3y HeCKOJIbKO 3ajay: CTyIeHThI 00Jjiee TIaTeIbHO IpopadaThiBalOT COOTBET-
CTBYIOIILYIO TEMY; Pa3BMBAETCS CIIOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIMM B YCTHOM hopme Ha
pycckoM ga3bike (OK-5). ITockoabky B PYIH yyaTcs cTyneHTbI, 1151 KOTOPBIX PYCCKMA
SI3BIK SIBJISIETCSI MTHOCTPAHHBIM, TO YCTHBIE COOOIIEHMS ITOMOTaIOT 3(P(PEeKTUBHO U B
IIOJIHOM 00beMe pelaTh IIpodeccruoHaIbHbIE M O0IIEKYIBTYPHbIE KOMMYHUKATUBHBIE

ARSENAL 251



Bytko H.b., Crertuna C.I1. Becmuux PYJIH. Cepus: Bonpocst 06pazoeanus: a3viku u CheyiaabHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 248—254

3a7a4yu cpeacTBaMu pycckoro si3bika (OK-13), 4yTo o4eHb BaxkHO HA HAYaIbHOM 3Tarne
OOyUYeHUS CTYICHTOB.

B-tpeTbux, Bo BpeMmsl JIeKLIUi 00CYKIar0TCsl NPeaIoXKeHHbIE TeMbl. Takoi BU pa-
0OTHI CITOCOOCTBYET JIYYIIIEMY YCBOSHUIO MaTeprasia v pellieHNI0 CUTYallMOHHBIX 3a1a4.

Takum oO6pa3oM, gaxe ecliu OTAeAbHbIE pa3faeabl IUCUUIIIMHBI 1 MOXHO MPeio-
>KUTb CTYAEHTaM JJI51 CAMOCTOSITeJIbHOTO U3YYEHUS, TO HEOOXOAMMO OCTAaBUTh aydu-
TOPHbIE YaChl U151 00CYXKIEHWS U3yYEHHOTO MaTepuasia C LEIbIO BbISIBICHUS TPYIHOCTEM
YCBOCHUSI.

3. 3aksoyeHue

®Du3nka OTHOCUTCS K TeM TUCHUIUIMHAM, IJIS1 YCIICITHOTO U3YYeHUSI KOTOPBIX TPE-
OYIOTCSI He TOJIbKO TEOPEeTUIEeCKIE 3HAHWSI, HO Y X IIOATBEPKACHME OTIBITHBIM ITyTEM.
[ToaToMy GOIBIITYIO POJIb UTPAIOT JIEKIIMOHHBIE IEMOHCTPALMU U (GU3NIECKUM TTpaK-
TUKYM. B HacTosiee BpeMst MHTepHET-PeCypChl OOraThl pa3InYHbIMU JEMOHCTPAII-
OHHBIMM caliTaMH, HO Bce-TaKu (0COOEHHO Ha IIepBOM KypCe) CTYASHTY BaXKHO «BXKU-
BYIO» YBUIETh (PU3NIECKUI SKCIIEPUMEHT, a TAaKXKe UMETh BO3MOXKHOCTb CAMOMY €TI0
BBITIOJTHUTb.

DusnyecKuit IpaKTUKyM HEOOXOIUM MIJIsI CTYIEHTOB, TaK KaK UMEHHO Ha 3THX 3a-
HSITUSIX CTYASHTHI IIPOBOISIT SKCIIEPUMEHT CAMOCTOSTEILHO, IIOATBEPKAAs ITOTydeHHbIE
Ha JICKIIUSIX TeopeTuIecKue 3HaHusl. Ha 3aHATHSIX, OTBeIeHHBIX Ha (PU3UUECKMIA ITpaK-
TUKYM, CTYIEHTHI HE TOJIbKO BBHITIOJHSIIOT SKCIIEPUMEHT, HO OOIIIAIOTCS C IIPeIoaaBa-
TeJIeM IIpHU 3alll1Te BHIITOTHEHHBIX JJa00paTOPHBIX paboT. [Ipu TakoM HemoCpenCTBEH-
HOM KOHTaKTe IIPOMCXOIUT 3aKpeIlyIeHne MaTepraa, a Ijisi HHOCTPAHHBIX CTyICHTOB
ellle ¥ IpaKTHKa B PyCCKOM si3biKe. [IpoBeneHne IeKIMOHHBIX AEMOHCTpALWil 1 3a-
HSITHI B JTaOOPaTOPHUSIX OCOOCHHO aKTyaJIbHO, TaK KaK ceiidac B OOJIbIIMHCTBE IIKOJI
OTCYTCTBYIOT KaOMHEThI YUeOHBIX JEMOHCTPALIMIA 1 YCIIOBUSI MIJIsl BBEITIOJIHEHMSI J1a00-
PaTOPHBIX pabOT. DTO ellle OAUH apTYMEHT B II0JIb3Y peaJlbHbIX ayIUTOPHBIX YaCOB.
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FORMATIONOFPROFESSIONALANDCULTURAL
COMPETENCIES OF STUDENTS-PHYSICISTS
IN THE PROCESS OF INDEPENDENT WORK

N.B. Butko, S.P. Stepina

Peoples’ Friendship University of Russia
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russian Federation, 117198

The article deals with the possibilities of formation of professional and general culturalcompetencies
of students in the process of independent work, which is now becoming more relevant due to the
competence approach and turns into one of the main components of professional training of future
specialists. Studies were conducted in the field of organizing independent work for students. Particular
attention is paid to that part of the independent work that is realized in the course of auditorium
lessons — at lectures, seminars and at the performance of laboratory work. There are methodological
recommendations for increasing the proportion of independent work of students in mastering the basic
educational programs of higher professional education.

Key words: professional competencies, general cultural competencies, educational standard,
independent work, lecture, laboratory practice
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®AKTOPbI HALLMOHAJIbBHO-AHIITTIMMCKOIrO TPAHCbSAA3bI4US
B CKAHOMHABCKOM PEM'MOHE

J.C. bopoauna

KpreiMmckuii dhenepanbhbiil yauepcuteT uM. B.U. BepHanckoro
Poccuiickas Dedepayus, 95000, Kpvim, Cumgpeponons, [Ipocnekm Bepradckoeo, 4

CraTbs NMOCBAILIEHA PACCMOTPEHUIO (PAKTOPOB «IIPUCYTCTBUSA» aHIJIMICKOTO A3bIKa B OJIN3KO-
POICTBEHHBIX SI3bIKAX CKAHIMHABCKOIO PETMOHA, [JIe CJIOKMIACH O0IIast TPAHCIMHIBaIbHAS CUTYa-
1ust. «[IpucyTcTBre» aHTTIMICKOTO sI3bIKa TIPEACTaBIISIeT COO0 TPaHChsI3bIYME, KOTOPOE pa3BHUBa-
€TCsI B pe3yJIbTaTe B3aMMOBIMSHUS aHIJIMIACKOIO ¥ HALIMOHAIBHBIX SI3BIKOB, PEAJIM3YeMOr0 B IIPO-
1reccax 3aMMCTBOBaHUS U TIEPEKIIOYCHUS KOIOB. [laHHBIe, ITOJIyYeHHBIC B X0/I¢ MHTEPHET-0Ipoca
JKUTeJIeH CKaHAMHABCKUX CTPaH, CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO TPAHCIMHIBAIbHASI KOMMYHUKALISI,
XapakTepu3yeMast OOMIMEeM aHTJIUIIU3MOB U PETYIISIPHBIM TIePEKITIOYEHUEM KOIOB, SIBIISICTCS TIPU-
3HAKOM JKM3HECIIOCOOHOCTH CKaHAMHABCKHUX SI3BIKOB.

KurouyeBble ci0Ba: TpaHChA3bIUKE, TPAHCIMHTBAIBHAS CUTYallUsl, CKAHIMHABCKUI PETUOH, O1-
JIMHTBU3M, aHTJIMLIU3MbI, MIEPEKII0YeHEe KOI0B

1. BBepeHue

Crnoxwusmasics B CeBepHoii EBporie sSI3pIKOBast CUTyallus, ¢ OOQHOM CTOPOHBI, OT-
JINYAETCs OT 00IIIeeBPOIECICKOI TeM, UTO LIEHTPaJIbHbIC CTPAHbI peTHOHA UMEIOT OJIN3-
KOPOJACTBEHHbIE (ITPU BCEX PACXOXKICHUSX) HAllMOHAbHBIE I3bIKU. C Ipyroii CTOPOHHI,
OHa SIBJISIETCS YaCThIO 00IIEeBPOIIEHCKOM SI3BIKOBOM CUTYallM, KOTOpast OCHOBaHa Ha
IMpoaBUTaeMoii EBpocoi030M ITOIMTHKE paBHOIIPABYSI BCEX SI3BIKOB U YKPETUICHUS JIMHT -
BOKYJIBTYPHO# MIEHTUYHOCTH TpaxkaaH Beex cTpaH — wieHoB EC, Torma Kak aHTIMiA-
CKui 361K (ASl) BBITOMHSIET (PYHKIIMIO TPAHCHAIIMOHAILHOTO KOHTAKTHOTO SI3BIKA.
Hanust, Hopserus u I1IBe1us B 11eIOM OTKPBITHI 1JIS pa3BUTHS HALIMOHAIBHBIX BapU-
anToB Afl, koTopslie, o onpenencHuio 3.1 [1poimHoi, IBASIOTCS TPAaHCIUHIBATb-
HBIMU COLIMOJIMHTBUCTUYECKIMM 00pa30BaHUSIMU, BOSHUKIITMMU B YCIIOBUSIX KYJIBTYP-
HO-SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa 1 IIPUCYIIMMU LEJIOMY pe4eBOMY COLIMYMY. TpaHCIMHTBaJIb-
HOCTb O3HayaeT IIPOHUIIAEMOCTb SI3bIKOB, UX B3aMMOBIUSIHUE, BCICICTBHAE YETO
BO3HMKAET HOBOE Ka4yeCTBO 000TaleHHOM JMHTBOKYABTYpHI [1. C. 6; 2. C. 160].

HaumonanbHbie BapraHThl ASl B CKaHIMHABCKUX CTpaHaX (paKTUYECKU COCTABISIIOT
PETMOHAJIbHBII BAPUAHT, XapaKTepU3yeMblil OOIITUMHU CrIelIU(DPUIECKUMU YEPTAMHU, CJIO-
SKMBIIUMUCS B pe3yJIbTaTe B3aUMOBIUSHUS OJIM3KOPOICTBEHHBIX aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB
U KYJIBTYP, KOTOPEIE, B CBOIO OUepeb, ITOABSPIarOTCs BAUSHUIO Al B yCI0BUSIX OOLINX
MPOLIECCOB MHTEPHAIIMOHAIM3AIMY CKAHIMHABCKOTO COIIMyMa B HayKe, 00pa3oBaHUM,
ousHece u T.11. B [lanuu, Hopseruu u [lIBeuinu c/10XXMI0Ch TPAHCHSI3bIYUE, «B PE3YJIb-

LANGUAGE CONTACTS 255



boponuna J1.C. Becmuux PY/[H. Cepus: Bonpocet 06pazoéanus: a3viku U CHeUUAIbHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 255—262

TaTe Yero sSI3bIKM U KYJIBTYPhI [JIaBHO MepeTeKaloT APYT B Apyra... TpaHChA3bIYME UME-
€T SIPKO BBIPaKCHHBIN OeITCIbHOCTHBIN U peueTBOPUYCCKUI XapaKTep, IPEeICTaBIISIsI
c000ii HOBOE, TBOpUYECKOE, TpaHC(OPMUPYIOIIEe M MHTEIPUPYIOIIEe UCII0JIb30BaHNE
BCEX MMEIOLLIUXCSI B paCOPSIKEHMU OUJIMHTBA SI3BIKOBBIX pecypcoB» [2. C. 161].

Hatckuit couronuHreucT P. X€riauH BeiIeInIa TP OCHOBHBIX aclieKTa B3auMO-
BIUsAHUS ASl U cKaHAMHABCKMX SI3bIKOB: 3aMMCTBOBAHME aHTJIOSI3bIYHOM JIEKCUKMU,
nepeximoueHue Koaos (ITK) u motepst HaLMOHAAbHBIMU SI3bIKAMU TOMEHOB, LI€JIbIX
mpeaMeTHBIX obsacteii [3. P. 104]. B ee MmoHorpadum 1 B Tpyaax MHOTUX IPYTUX HC-
cliefoBaTesIeii 3TU TPU acleKTa pacCMaTPUBAIOTCS KaK (paKTOPBI «IIPUCYTCTBUSI» ASl B
crpa”Hax CKaHIMHABUU KaK OCHOBHBIE (POPMBI, B KOTOPBIX ITPOSIBISIETCS 3TO «IIPUCYT-
ctBue». CleayeT MoaqYepKHYTh, YTO, XOTsI OHU PEaTnu3yl0TCsl B OJHOM JUHIBOKYJIBTYP-
HOM MPOCTPAHCTBE CKAHIUHABCKOI'O TPAHCHI3bIYMS, HO MTPEACTABISIOT COOOM MPUH-
LIMIHATbHO Pa3Hble (PEHOMEHBI, TPUYEM, ecliv 3auMcTBoBaHue U [TK — 3To siBfIeHus,
BBITEKAIOIIME U3 SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, ITOTEPsI JOMEHOB OOBSICHSIETCSI IPUUYMHAMU
SKCTPAIMHIBUCTUYECKOTro XapakTepa. Ha Hai B3rjisim, He0OX0AMMO YTOUHUTD MIPe-
CTaBJICHUE O «IIPUCYTCTBUM» Al B CKAaHIMHABCKUX SI3bIKaX M OXapaKTep1U30BaTh CKaH-
JNIMHABCKOE TPAHChSI3bIUME KaK Pe3y/IbTaT B3aMMOCBSI3aHHBIX ITPOIIECCOB 3aMMCTBOBA-
HUS Y TEPEKII0UYEeHUS KOJIOB.

2. O6GcyxpeHue

Haub6onee oueBUIHBIM CBUIETEIbCTBOM BiIMsIHUS Al B CKaHAMHABUY BCErIa CUm-
TaJIUCh 3aMCTBOBAHUS aHIJIOA3BIYHOM JeKcuKU, 1 B 2001—2005 IT. KOJUIEKTUBOM
JIMHTBUCTOB TPEX CTPaH ObUT OCYIIECTBIICH ITEPBbIIA COBMECTHBIN IIPOEKT ITO X UCCIIE-
noBaHuo — Moderne importor disprakai Norden («CoBpeMeHHbIE 3aMMCTBOBaHMUS B
sI3bIKaX HOPAMYECKUX CTpaH» ). OCHOBHBIE 33JauM IPOEKTA: CpaBHEHHME 00beMa 3auM-
CTBOBAaHMUI1 B OTJEIbHBIX CKAHIMHABCKIX SI3bIKaX; 3aME€Ha 3aMIMCTBOBAaHMI HAIIMOHAJIb-
HBIMHU aHaJIOTaMM ¥ YaCTOTHOCTh MX MCITOJIb30BaHMSI; afallTalldsl U CTaHdapTU3aLIIsI
3aIMCTBOBAHMIi; OTHOLIEHNE K 3aMMCTBOBAaHUSM U MX HallMOHAJBHBIM aHajoraMm [4.
P. 6]. M3ydeHuto momiexkanau TpU TUIIA 3aMMCTBOBAHUIA:

— TIpsIMbIE 3AMMCTBOBAHMSI, COXpAaHUBIITNE NCXOMHYIO (hopMy (Harpumep, workshop,
pizzeria); moaBepriuvecsd agantauuu (Harmpumep, aaTck. u mBeack. diskotek (aHri.
discotheque));

— TI'UOpUIHBIE 3aMMCTBOBAaHUS — COYETAaHUS IPSIMbIX 3aMMCTBOBAaHUM 1 HALIMO-
HaJBHBIX CJIOB (Hammpumep, HOpB. freelance-arbeidar (freelance worker));

— TICeBI03aMMCTBOBaHMS, He cylecTByomne B ASl, Ho 00pa3oBaHHBIC U3 aHTJINII -
CKMX KOMIIOHEHTOB (HarpuMmep, HOpB. snowracer (sled with steering wheel and broad
runners)) [4. P. 9].

Hopsesxckue counonuurauctsl C. MoxanccoH u A.-JI. Tpauiep yTBepXKaaloT, 4To
OCHOBHasI Macca aHTJINICKIX 3aMMCTBOBaHMI B CKAHIMHABCKUX SI3bIKaX OTHOCUTCS K
BOCBMH PEIpe3eHTaTUBHBIM CEeMaHTUYEeCKMM cepaM: My3bIKe, MOJE, CITOPTY, peKJia-
Me, CpelicTBaM MacCOBOIi MH(OopMalLuu, MHOOPMALIMOHHBIM TEXHOJIOTUSIM, 3 KOHOMMU -
Ke, KOMMepLUN. AHIJIMICKNE CJI0Ba M CIOBOCOYETAHUS 3aMMCTBYIOTCS, KOTAa BO3-
HUKaeT HEOOXOIMMOCTD ITepeAaTh B HALIMOHAILHOM SI3bIKE HOBBIE TEHICHIIHN, SIBIICHUS
U TIOHSITUSI, TIOSIBJISTIOLIMECS B 3THX CEMaHTHYECKUX o0JacTsx. [1pu aToM 3aMMCTBO-
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BaHHasI aHTJI0SI3bIYHAST JICKCUKA COCTABIISIET HE3HAYNTEIbHYO YaCTh B TEKCTAaX HA CKaH-
IWHABCKUX SI3BIKAX, HAIIPUMED, B €XKeTHEBHBIX IIBSACKUX M JaTCKUX Ta3eTax BCTpeda-
etcst Becero auib ot 0,5 10 2% aHTIMICKUX 3aMMCTBOBAHUI, a B HOPBEKCKUX — OT 1,2
10 2,3% [5. P. 83—115].

BoabmMHCTBO XuUTeNel CKaHAMHABCKUX CTPaH, NaJleKUX OT JMHIBUCTUKH, HE BOC-
MIPUHUMAIOT 3aMMCTBOBAHMSI KaK Uy>KepOIHbIe BKpAIUICHUS B peUb Ha POTHOM SI3bIKE.
Harckuit couonuHrsuct I1. ApBaa, nzyyaBiiias OTHOLIEHWE CBOMX COOTEYECTBEHHMU -
KOB K paclpoCTpaHEeHUIO aHIJIMIACKIX 3aMMCTBOBAaHUI, yCTAaHOBUIIA, 4TO 75% pecrioH-
JIIEHTOB IIOJIOXKUTEJIBHO OTHOCSITCS K TAKUM CJIOBaM, Kak shorts, sweater, weekend,
carport, sandwich 1 T.11., ¥ TOJIbKO 4% XapaKTepHU3yIOT NX UCIIOJIb30BaHUE KAK «3arpsi3-
HEHUe SI3bIKa». YTo KacaeTcs yCTOMYMBBIX CIOBOCOUYCTAHUI, 56 % pecOHIEHTOB BKITIO-
4aloT B CBOIO peub TaKHe MAMOMBI, KaK, HAIIpUMep, you name it, take it or leave it, point
of no return, the real thing, the seat of the nineties, second to none, ¥ T.11., TorIa Kak
35% 3HaIOT UX, HO HUKOTAA He UCMOJIB3YIoT [6. P. 123].

AHTIIMIICKIE 3aMCTBOBAaHUS SIBJISIIOTCSI OMHUM U3 UCTOYHUKOB HE TOJIBKO IPSIMO-
ro, HO ¥ OIIOCPEIOBAaHHOTO PaCIIMPEHMSI CJIOBapsl HAlIMOHAJIBHOTO s13bIKa. Hammpumep,
KaJbKUPOBAaHUE aHTIMICKOTO CI0BOCOYEeTaHMS treehugger (3alllMTHUK OKpYyXKarolei
cpelnbl, BRICTYMAIOIINI 3a COXpaHeHUe IepeBbeB), B. tridkramare mpuBesio K MosiB-
JICHUIO TaKUX CJIOB, Kak vargkramare (wolfhugger — 3allIMTHUK OKpPY:KaOIIeit Cpebl,
BBICTYITAIOIIMI 32 COXpaHEeHMe TTOMYJISIIINT BOJIKOB), skattekramare (taxhugger — rpax-
JTAHWH, CBOEeBPEMEHHO YIIauMBAOIINI HAJIOTW ) M motorvagskramare (motorwayhugger —
aBTOMOOWJIMCT, COOMIOAAIONINIA YMCTOTY Ha goporax) [7].

30HTUYHBIM ITIOHSTHEM, 00bEANHSIIOIINM Pa3INIHbIC (DOPMbI peaan3allii BIASHUS
Al Ha cKaHIMHABCKUE SI3BIKU, SIBJISICTCS IOHSITHE aHIIMLIM3Ma. VICITOIb3ys 3TOT Tep-
MUH, aBTOp U3BecTHOro CiioBapst aHmmmuu3MoB K. CépeHceH BhIIEISIET JIEKCUISCKIE
3aMMCTBOBAHUSI U3 aHIVIMICKOIO s13bIKa KaK MX OCHOBHYIO Kateropuio [8. P. 18]. Hau-
OoJiee pallMOHAJIBHOM MpeICTaBIsIeTCsl TPAKTOBKA aHIVIMIIM3MOB, TIpeIOXKEeHHAsT 1aT-
CKMM JMHIBUCTOM X. [OTIMOOM, KOTOPBIN OTHOCUT K 3TOI KaTeropuu JII0OY10 MHIM -
BUAYaJIbHYIO UM CUCTEMHYIO YEPTY SI3bIKa, aJallTUPOBAHHYIO WY MepeHsTyIo u3 A
WJIM CO3[JaHHYIO MO o0pa3liaM aHIJIUIACKMX MOJeIe U MCIOJIb3yeMYI0 B MHTPaJIMHI -
BaJIbHOM KOMMYHUMKAILIMM Ha KaKOM-JIM00 ApyroM sa3bike [9. P. 44]. Ctonb mmpokoe
IMOHUMaHUE aHTJIMIIM3MOB IT03BOJISIET OTHECTU K MX YMCIIY U IEPEKII0YSHUE KOIOB.

Jatckuii counoanHreuct b. [Tpeiicaep Ucroib3yeT TepMUH «IIepeKIIF0YeHUE KOT0B»
1711 0003HAYCHUSI HEIIPpeAHAMEPEHHOT0 YepeI0BaHUS 10 MEHBIIEH Mepe IBYX SI3BIKOB
(M1 MX eIMHMIT), K KOTOPOMY IIpuOeraeT OMJIMHIB B YCTHOM /TIMChbMEHHOM KOMMYHM -
Kaluu ¢ IpyruM OMIMHTBOM. Takoe yepegoBaHue, KaK IPaBUIO, IIPOSIBIISIETCS B 3a-
MEHEe JISKCMIECKUX SAMHUII 1 MANOMATUIECKUX BBIPAXKEHUIA, HO B 1IEJIOM MOXKET ITPO-
HUCXOINTH Ha JII0OOM YPOBHE IMHTBUCTUIECKOTO OMMCAHUST, BKITIOUAs IPEIIOXKEHUS 1
OoJtee TIpOOJKEHHbBIC €IMHMIIBI TEKCTa (KaK 3TO MMEET MECTO, KOTAa ABa co0eceTHM -
Ka MepeKIIoYaloT SI3bIKU B COOTBETCTBUM ¢ TeMoii oocyxkaeHus) [10. P. 238]. b. I1peii-
cJiep BbIIEJSIET MSTh BUAOB MEPEKITIOUEHMST KOAOB:

— IepeKIoUYeHre KOJ0B Ha YPOBHE OTIEIbHBIX CJIOB, HallpuMep, CTaHAapTHBIN
KpaTKUil 0011 BOIIPOC MJIX 3aIlIpOoC Ha MOATBEPXKAeHUE okay? B IIPOLIECCe MEXKIIUY-
HOCTHOTI'O OOIIIEHMSI Ha TaTCKOM, IIIBEICKOM 11 HOPBEXCKOM SI3bIKaX;
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— IepeKIoUYeHre KOI0B Ha YPOBHE CJIOBOCOUYCTAHUS, HATIPUMED, BeAYLINIA 0-
JATCKM IIPEJCTABIISICT MOJIOACKHOM ayTUTOPUU HOBOE MY3bIKaJIbHOE ITPOMN3BEICHIE U
Io0aBJsIeT for your ears only;

— OWJMHTBaJIbHAS UTPa CJIOB, HAIIpUMEP, Ha IJIaKaTe B CTAPOM KOITEHIareHCKOM
paitone HioxaBH (HoBas raBanb) non Haanuchio There is something rotten in Nyhavn
n3o0paxkeHa Kpbica (IaT. rotte), u riepecdpasupyrorcs cioBa lamneta: There is something
rotten in the state of Denmark;

— BKJIIOUEHUE OTIACIbHBIX MPEIIOXKEHUNM B TEKCT Ha HAIlMOHAJILHOM $I3bIKE, Ha-
IIpuMep, 3aKJIIOUNTeIbHas (ppa3a B JaTCKOM MY3bIKaIbHOM 0003peHuu: Way to go, girl!

— TMepeKJIIoUeHNEe Ha aHTJINICKUI SI3bIK Ha YPOBHE MUKPOTEKCTA B JATCKUX, IIIBEI -
CKHX, HOPBEXKCKUX BeOcaiiTax, peKJIaMHBIX POJIMKAX, MHCTPYKIMSX, TIPeIHA3HAYCHHBIX
JUIST HALIMOHAJILHBIX M MHOCTPAHHBIX Mojib3oBareneit [11. P. 239—267].

[MepexoueHre KOAOB MPSIMO WJIM KOCBEHHO BJIMSIET HA peueBOe MOBeIeHUE MOJIO-
JIeK1 B aHTJIO-aMEPUKAHCKIX CYOKYIBTYypax, O0beIMHIEMBIX OITpeAeICHHOM CUCTEMOM
LIEHHOCTEM, M HanboJjiee BUTMMBIM CUMBOJIOM LIEHHOCTEI CYOKYJIBTYpHI, 110 HaOJTIo/Ie -
Huto b. [peiicnepa, siBasgeTCS aHIIMMCKUIA SI3BIK, TaK KaK OOJIBIIMHCTBO MOJIOIBIX
CKaHAMHABOB CBOOOIHO UM BJIANCIOT, T.€. sIBIsAI0TCS OvnuHreamu [11. P. 239]. B nat-
CKMX, IIBEJICKUX M HOPBEXKCKUX YHUBEPCUTETAX ITOCTOSTHHO MOXKHO CJIBIIIATH IOIepe-
MEHHO€ HMCI0Ib30BaHNe HAllMOHAIBLHOIO 1 aHIVIMICKOTO SI3bIKOB B aKaAeMUYECKOMN 1
OBITOBOII KOMMYHMKAIIUU.

YT0OBI BBISICHUTH, KaK OTHOCSITCS K aHIJIMIIM3MaM XKUTEIN CKaHIMHABCKUX CTPaH,
aBTOp CTAaThM pa3MeCTUIIa Ha caitte Request Answers — Quora | 12] oOpaliieHue ¢ IIpocCh-
0011 MoIeINTHCS MHEHUEM O TOM, KaKyIO pojib urpaeT Afl B exXxeTHEBHOIT KOMMYHHMKA-
mun. B TeyeHMEe HECKOJBKMX MECSIIeB Ha CaiiTe ITOSIBUJIMCH OTBETHI (B OCHOBHOM OT
xkuteneit Hoppernu u 1lIBenyn), OTpBIBKY M3 KOTOPBIX B COKPAIlIECHHOM BUIE TTPUBO-
IISITCST HUKE:

Hopgexern 9.K. 06pa3HO OIMMCHIBACT MOTPYKEHIE CBOMX COOTCYSCTBEHHUKOB B aHTJTHI -
ckuii 13bIK: We’re a small country in a big world, and a high fraction of us are swimming in a
sea of English pretty much every day... It’s not just subtitled, undubbed movies and TV. It’s
computer games. It’s Facebook. It’s music. It’s instruction-manuals. It’s textbooks in university.
It’s your Master’s thesis and your Ph.D. in university. It’s the conferences you attend. It’s the
vacations you go on. It’s hardly surprising under these circumstances that some vocabulary
and/or phrases from English get used in everyday communications.

IBen A.I1. oTMedaeT, 4YTO MOJIOABIC JTIOAN MOTU(MDUIIMPYIOT aHIJIMHACKKE CJIOBA B COOT-
BETCTBHU C IIBeacKoit Mopdonorueii: English words made to our own verbs like mejla (mail-
uh) as in send emails and lajka (like-uh) as in clicking like on Facebook... people tend to say
tabb and tabbar but tabbar is the plural form of a noun that means making a mistake.

[IBenka K.b. mpuBoguT aHamormuHbIe IpUMeEphl: Some examples are: softa, chilla, hinga
med... All three words mean pretty much the same thing: fo hang out, chill. What’s strange in
this example is that sof? is not a verb in English, and it doesn’t even mean fo chill.

AHTIMYaHWH D.A., IpeIoaaBaTe/lb KOMIIBIOTEPHOTO IM3aliHa B IIBEICKOM YHUBEPCUTE -
Te, TIUIIIET, 9TO €r0 CTYICHTHI YacTO MepPeMeKaoT IIBEACKYIO peUb aHTJIMICKUM (ppazamu
(Hammpumep: I really feel for you, man), Ipe AMOYNTAIOT UCIIOJIH30BATh AHTJIMMCKIE TCPMUHBI,
XOTsI OHM €CTh B IIepeBoje (Harmpumep: massively, multiplayer, online, role-playing game).

IBex M.I. mpuBOAUT HECKOJIBKO MpUMepoB Kiuiine: Many Swedes today go wazzup?
whentheymeet. Or Jeeez! when they get excited. Even Holy Smoke! is an accepted term in
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Sweden. Not to mention the use of yes! instead of ja when you want to make it clear that it’s
really YES and not just OK. Loading...

006 sToM ke muireT XuBymuii B [IIBentmu HopBexen M.D.: Sometimes the Swedish
equivalent of an expression just doesn’t sit as well as the non-Swedish one. So, we incorporate
this new expression into our language... For example, saying éh min gud! compared to oh my
god! invokes very different feelings.

IBen C.X. moguepKUBacCT, YTO, B YaCTHOCTH, TaKMe BhIpaKeHUs, KakK I’m loving if ipu-
XOIST M3 MOMYJISIPHBIX TEJICTIPOTPaMM U KUHO(DIIHBMOB.

Hopsexen D.J1. mogcHseT: Everything can be translated, but it would not sound cool in
our language. Hollywood and Afro-American slang has given its audience so many funny and
cool phrases that people just can’t help themselves from using them. Norway and I suppose
Sweden and Denmark too, are little wanna-be Americas.

Kusyiiuii B ety anrnmnyanuH A.b. muiiet, uto ASl urpaet BaXHYIO0 pojib B KOMMY-
HUKAIIMX HOPBEXIICB, IIIBEIOB 1 JaT4aH, 1 JIeJI0 He TOJIBKO B TOM, YTO OH IIPOHUKAET B MX
xu3Hb. OH MeHSET ¥ TO, KaK OHM TOBOPSIT Ha cBouX s13bIKax: English is actually altering the
way that Danes and Norwegians and Swedes speak their own languages. Hanmpumep, mBeackue
IMOAPOCTKHU YaCTO MCIIOJIB3YIOT aHTIMUACKUN cy(hMUKC MHOKECTBEHHOTO YUCIA -S WIIH -es
BMECTO IIBEICKOTO -ar, -er WU -0F, a HOPBEKCKIUE ITOAPOCTKI 3aMEHSIIOT HOPBEXKCKOE Me-
cToOMMeHUe Jeg aHIIMiickum 1.

BoaBIIMHCTBO PeCITOHAEHTOB ITOJIOKUTEILHO OTHOCSITCS K OOMJINIO aHTJIMIACKUX
CJIOB 1 BBIPAXKCHU B HALIMOHAJIBHBIX sI3bIKaX. I10JTHOCTHIO ITOATBEPXKIAIOTCS CJIOBA
b. I1peiicaepa o TOM, 4TO MepeKII0UEHUE C HALIMOHAJILHOTIO SI3bIKa HA aHTJIUACKUIA —
3TO cKopee mpaBwio, a He uckiaoueHue [10. P. 239]. OtnenbHble c10Ba U 1IEJIbIE BbI-
CKa3bIBaHUs Ha aHTJIMIICKOM BCTpeYaroTCs Be3ae — Ha paboTe, MPU 3aHATUSIX CTIOPTOM,
Ha ylulie, B cyniepMapkere, B IHTepHeTe, B ra3eTax M XypHaJjax, Ha paauo U B Telle-
ImporpaMMax. AHIJIUICKUI SI3bIK CTaJI IJI1 CKaHAWMHABOB CUMBOJIOM INIOOATM3aIIUH.

3. 3aksoyeHue

CyMMUpPYsSI MHEHUSI pECIIOHIEHTOB, ellle pa3 IMoJUYepPKHEM, UTO UX TPAHCHSI3bIUNE —
3TO €CTECTBEHHBIN MPOLECC, TAK KaK OHU «IJIAaBAIOT B MOPE aHTIUMUCKOTO SI3BIKa».
IlepeknoueHre KOAOB CIYKUT UHCTPYMEHTOM CaMOUIEHTU(MUKALIUN U CAMOYTBEPK-
JIEHUS JJ1 MOJIOJIEXU: BCTABJIITh AaHTJIMICKUE CIOBA Y CJIOBOCOYETAHUS — «KJIACCHO
U IPUKOJIbHO». [Tpr 9TOM OIMH U3 peCOHAEHTOB CYMTAET 00JIee CEPbe3HbIM (PAaKTOPOM
HE IPOHUKHOBEHME JIEKCUMYECKIX aHIJIMLIM3MOB B peUb JKUTEJIe CKAHAWHABCKNX CTPaH,
a BHEAPEHME aHTJIMICKUX TpaMaTUIECKMX ITOKa3aTelei, 4To, 110 €r0 MHEHHUIO, BEAET K
M3MEHEHUSM B TPaMMaTUIECKOU CUCTEME.

IIpouecc HaKOTIJIEHUS aHIIMILM3MOB HampasjieH OT Afl K SI3bIKY-PELUTIUEHTY, KO-
TOPBIN 3aMMCTBYET aHTJIOSI3BIYHbBIC €IMHUWIIBI U aJAIITUPYET UX B COOTBETCTBUH CO CBO-
el rpaMMaTUYeCKON 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOM CTpyKTypoii. ITo cyTu, 3To paciiupe-
HHE CJIOBAPHOI0O COCTaBa HALIMOHAJILHOTO SI3bIKA, BBI3BAHHOE YKCTPATUHIBUCTUUECKI -
MU MIPUYMHAMU, a B KAKKMX-TO CAydasx 3TO U MoAM(UKALUSI OTACIbHbIX 3JIEMEHTOB
rpaMMaTUYeCKOM CUCTEeMBbl. YcrellHas aganTalus HallMOHAJIbLHOTIO SI3bIKa K U3MEHE-
HMSIM B CTpaHE U MUPE IIYTEM BKIIIOYECHUS 3aMMCTBOBAHU CBUIETEIBCTBYET O IIPO-
SIBJICHUU €T0 >KM3HECITOCOOHOCTH B YCJIOBUSIX TJI00ATU3ALMU, T.€. PE3YJIBTaTOM SIBJISI-
eTCsl YKpeIlJIeHUe HallMOHAJAbHOTO s13bIKa. JIMHIBUCTHI, OyIyYu COBPEMEHHUKAMU U
YYaCTHMKAMH 3TOTO IIPOLECca B YMACIIE IPYTUX HOCUTEIIEN SI3bIKa, MOTYT IIO-pa3HOMY
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OTHOCHUTBCS K HEMY, HO 3TO €CTeCTBEHHBIN 1 00beKTUBHO MOJI0XKUTEIbHBINA MPOLEcC,
B KoTopoM Al He SIBIIsIeTCST arpeccopoM.
B otinume oT 3aMMCTBOBaHMSI, KOTOpOE HanpasieHo OT ASl K HAalMOHAILHOMY S13bI-
Ky 1 MOXET peaiu30BaThCsl B €r0 JII000M IEKCUKO-CEMaHTUUYECKOU cdepe, MepeKato-
YyeHHe KOJOB HAaXOIUTCS Ha MepeceYeHU N A3bIKOBBIX eAUHUIL Al 1 HALIMOHAJILHOTO
s13bIKA U TIPEACTaBIsSIeT COO0M TMOPUAN3ALIMIO TyTeM CIIOPaAUIECKOTO BKJIIOUESHMS aH-
IJI0SI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B IMCKYPC HA HALIMOHAJIBHOM $I3bIKE MJIM HALIMOHAIBbHbBIX 3J1€-
MEHTOB B JUCKYPC Ha aHTJIUICKOM si3bIKe. [TepekioueHre KOa0B SIBIsSETCS MoKa3aTe-
JIeM TUOPUIHOIO COCTOSIHUS AUCKYpPCa TPAHChSI3bIUMSI B COLIMAIbHOM MpaKTUKE He-
¢opManbHOI KOMMYHUKALWU, KOTAA YYACTHUKU UIEHTUDULIUPYIOT ceds 1Mo
MPUHAMJIEKHOCTU K TOMY WM MUHOMY COOOIIIECTBY.
© bopomuna JI.C., 2018
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D.S. Borodina

Vernadski Crimea Federal University
4, Vernadskogo Av., Simferopol, Crimea, Russian Federation, 95000

The article dwells on factors of the “presence” of English in the cognate languages of the Scandinavian
region where a common translingual situation has evolved. The “presence” of English is argued to be
a case of translingualism resulting from interaction of English and Scandinavian languages superficially
visible through the processes of borrowing and code shifting. The data collected from internet interviews
of Nordic speakers is claimed to demonstrate that abundance of anglicisms and code shifts in their
translingual communication testifies for the vitality of Scandinavian languages.

Key words: translingualism, translingual situation, Scandinavian region, bilingualism, anglicisms,
code shifting
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BJINMAHUE MOJIAABCKO-PYCCKOIo suJIMHrBU3MA
CTYAEHTOB HA UX PEHEBYIO KOMMNETEHTHOCTb
NPU OBYYEHUU HA PYCCKOM AA3bIKE

E.T. JIyroBckas

[IpunHecTpoBCcKuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. T.I. LlleBueHKO
Ilpuonecmposve, 3300, Tupacnoanw, ya. 25 Oxmsabps, 128

CoUMOKYIBTYpHas U MOJUTUYECcKast opueHTalus [IpuiHecTpoBbsl Ha POCCUIICKOE PYCCKOSI3bIU-
HOE MPOCTPAHCTBO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO Pa3HBIX BUIOB HAIIMOHAIBHO-PYCCKOTO OVMJIMHTBHU3Ma.
MonaaBcKO-pycCKUii OUIMHTBU3M B YCIOBUSX TPAAULIMOHHOTO MHOTOSI3bIYHUS ¥ TIOJIMKYJIBTYP-
HOCTH TIPUIHECTPOBCKOTO PETMOHA UMEET CBOM OCOOEHHOCTH,, 00YCIOBJICHHBIE KaK UICTOPUUECKUMU
MPUIMHAMHU, TaK ¥ HATTPaBJIEHHOCTBIO COBPEMEHHO SI3bIKOBOI MOJUTUKU. B cTaThe paccmaTpuBa-
€TCsl BIMSIHHAE MOJIIABCKO-PYCCKOTO OMJIMHTBU3MA CTYICHTOB, MOJy4alollIMX BbICIIee 00pa3oBaHue
Ha PYCCKOM $I3bIKE, Ha MX peUeBYI0 KOMITETEHTHOCTb. [TepeunciieHbl crielinduieckue peueBble Olmo-
K1, OCHOBHBIE 3aTPYJAHEHUSI, KOTOPBIE UCITBITHIBAIOT CTYACHTBI-OMJIMHTBBI TTPU TTPOIYLIMPOBAHUT
TEKCTOB Ha PYCCKOM $I13bIKE, HAMEUEHbI CIIOCOOBI MX MpeonosieHusl. MaTtepuan ocHOBaH Ha HabJIt0-
JIEHUU 3a CTyAeHTaMU-OUIMHTBAMU IOPUANYECKOTO (haKyJIbTeTa, AJIsi KOTOPBIX POIHBIM SI3bIKOM 1
SI3BIKOM OOYYEHMSI 10 YPOBHSI CpEIHEr0 3BeHa BKIIIOUNTEIBHO SIBJISIETCSI MOJIIABCKUI S3BIK, a SI3bIKOM
00y4YeHUsI B BBICIIIEI IITKOJIe CTAHOBUTCS PYCCKMIA SI3bIK.

KiroueBble cioBa: OMJIMHIB, SI3bIKOBAsI CUTYallUs, MOJAABCKO-PYCCKUI OMJIMHIBU3M, PYCCKMIA
SI3BIK, POJTHOM SI3BIK, SI3BIK OOYyUeHMUsI, I3BIKOBOM (DpeiiM, MmapanurMaTika, CMHHTarMaTuKa

1. BBepeHue

Peus mioiinet o cnenmduke o0ydeHUsI PyCCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB-OVIMHIBOB, IJIST
KOTOPBIX PYCCKUIA SI3BIK BBICTYITACT SI3IKOM OOY4EHUsI, 3 POJHBIM SI3bIKOM SIBJISICTCS
MOJIIABCKUI SI3BIK. [J1s1 HaOMone HKsT ObLIM BRIOpAHKI CTYIEHTHI IIEPBOTO Kypca IopH-
audeckoro gaxkynbrera [IpMaHECTPOBCKOTO TOCYAApCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
um. T.T. [lleBuenko. CornacHo yyeOHOMY IUIaHy OakajaaBpuaTta rno HarnpasiaeHuto «kOpu-
CIIPYIECHLIMS» PYCCKUI SI3bIK M3y4aeTCsI CTyAeHTaMU, IIOCTYIIMBIINMY Ha 0OydYeHUE B
BY3 I10CJIe OKOHYAaHUSI HALIMOHAJIBHOM IIIKOJIbI, B TCYEHUE BCETO TIEPBOTO CEMECTPA.

2. O6cyxpeHue

AsbpikoBas cutyauus B [IpuaHecTpoBcKoit MoinaBckoit Peciy6ivke xapakTepu-
3yeTcsl TeM, YTO MOJIIABCKUIA SI3bIK, SIBJISIICH OMHUM U3 O(PUIIMATBHBIX SI3bIKOB (Hapsi-
JIy C PYCCKUM U YKPAMHCKUM SI3bIKAaMM), B KQUECTBE SI3bIKa 00YYEHUST HE UCTIONIb3YET-
¢4 U151 OOJIBIIMHCTBA HAalpaBJIeHU 00yyeHus B Bbiciiei 1mikose. [Tpu aToMm cpeaHee
3BEHO 00pa3oBaTe/IbHOM CUCTEMbI — 00llle00pa3oBaTe/ibHasl 1IKOoJIa — 00ecreunBaeT
JKeJIaroIIM 00yJaThCsl HA POJHOM MOJIIaBCKOM SI3bIKE BO3MOXKHOCTD ITOJTYIEHUS IO~
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HOTrO CpeiHero 0o0pa3oBaHMs B HALIMOHAIbHOM 1IKOJIe. BBIMYCKHUKM TaKUX LIKOJI, KaK
HpaBuIo, OMJIMHIBBI HEPEAKO BEIOMPAIOT T€ HallpaBIeHUs 00yuyeHUS B By3e, IpOrpaM-
MbI KOTOPBIX MPEAIoJaraloT 00yyeH1ue Ha PyCCKOM SI3bIKE.

YpoBeHb BJIaIcHUSI PYCCKUM SI3bIKOM KaK BTOPbIM Y TaKUX CTYJAEHTOB JOCTAaTOYHO
BBICOK, XOTSI B OBITOBOM OOIIIEHUM OHU MPEANOYNTAIOT MOJAABCKUI SI3BIK PYCCKOMY.
OO01eHre Ha POJHOM $I3bIKe 00Jiee KOM(POPTHO ISl TAKUX CTYIEHTOB, OTOOP SI3bIKOBBIX
CPEACTB IMPU NOCTPOCHUM BbICKA3bIBAHUI HA POJHOM $I3bIKE HE BbI3bIBACT 3aTPYIHEHUIA,
HO BCE 3TO BEPHO TOJbKO JJISI TeX CydyaeB, KOraa MpoAyLMpPOBaHKE TEKCTa TPOUCXOANUT
Ha OCHOBAaHWM ITOHMMAaHMS IpeaMeTa BbicKasbiBaHus. [1pu npoayliMpoBaHUM BbICKa-
3bIBAHUI U TEKCTOB Y4eOHO-HAyYHOI HAMpPaBJeHHOCTU CTyI€HTaM Jierdye ornepupoBaTh
peYeBbIMU ITaTTEpHAMU, 3ayYCHHBIMY UMM B paMKaxX OCBOCHUS CIIELMATbHBIX JUCLUIUIMH.

JJ1s1 TIOATBEPXKAEHMS 3TOr0 Te31uca MOXHO IIPUBECTU Pe3yJIbTaThl IPOBEAEHHOTO
HaMU HaOMIOAEHUS.

B pamkax yueOHOTr0 3aHATHUS CTyIeHTAM-OMJIMHTBAM OBLIO TIPEIJIOKEHO COCTaBUTh
TeKcT Ha TeMy «HyxHa 11 cMepTHas Ka3Hb?». Tak Kak JaHHasi TeMa KOPPEeaUupyerT ¢
nHbopmalei, mojydyaeMoil UMM MpU U3YYEHUU CHELMATbHBIX IUCLUUILINH, PEYEBbIC
(opMbI, HCTIOIB3YeMbIe 151 IPEACTaBICHUS] CBOSM TOUKU 3peHNsI, U300MI0BaIN CTe-
PEOTUITHBIMU SI3BIKOBBIMU (ppeiiMaMU MyOJULIMCTUYECKOTO CTUISI U 3ayYeHHBIMU pe-
YeBBIMU NATTEPHAMU YUYEOHO-HAayYHOTO AUcKypca. PazHulia Mexmy criocobamu peue-
BOTO MpeICTaBIeHUS B BUE YCTHOTO BBICTYIIEHUSI M TIMCbMEHHOTO TeKCTa Oblj1a MU-
HUMAJIbHOM.

OTO XKe 3aJlaHUe BBIMOIHSIIN U PYCCKOSA3BIYHBIE CTYAEHTHI, OKOHYMBIIUE PYCCKYIO
LIKOJIy U He ABJITIoIIecs OMIMHIBaMU (B HallleM ITOHMMaHuU). be3ycioBHO, 1 B nX
peuM ObLIM MCII0Jb30BaHbI CTEPEOTUITHBIE /151 JaHHON TeMaTUKU (hOPMBI PEYEBOTO
npeacTaBaeHUS NyOJULUCTUYSCKUX U yUeOHO-HayYHbIX TEKCTOB, OAHAKO OHU ObLIU
KCII0JIb30BAaHbI CTYICHTAMM B BUIIE TE3UCOB; APITYMEHTALMS U JOKA3aTeJbCTBA MPE/I-
CTaBJISUIUCh «CBOMMU CJI0BaMM». B 11eJ10M MX peub — 1 MUCbMEHHAs1, U yCTHasi — OblLia
0oJiee BMOLIMOHAJIBHON U OTJIMYajiach 00JbIIUM CyObeKTUBU3MOM. [IuCbMEHHbBIE TEK-
CThbl U COOTBETCTBYIOILIME UM YCTHBIE BBICTYIIJIEHUSI 3TUX CTYAEHTOB PAa3UTEIbHO OT-
JIMYAJIUCh APYT OT Apyra.

PabGota Han cocTaBieHMEeM YCTHOTO M MMCbMEHHOTO TEKCTOB ITPOXOa1a B ayAUTO-
puu, U HaOJTIOIeHKE 32 XOJ0M PabOThI ITOKA3aj10, YTO €CJIU CTyIeHTaM-OWJIMHIBaM ObLIO
mpole 0(popMuUTh MMCbMEHHBIN TEKCT 10 JaHHOM TeMaTUKe 1 Ha €T0 OCHOBE COCTaBUTh
YCTHOE TIpecTaBlIeHUue MPOOIEMbI, TO AJIs PYCCKOS3BIYHBIX CTYAECHTOB, O€3yCIOBHO,
JIydlle BHavyaje MpoBeCTH YCTHOE, KOMaHIHOEe 00CyXaeHe NpodieMbl, a 3aTeM (pop-
MYJMPOBAHUE T€3UCA, AHTUTE3NCA U 10KA3aTEIbCTB B IMCbMEHHOM BUJIE.

B pamMkax BbIMOJHEHUS APYTOTo 3aJaHKsl — COCTaBJAEHUSI TEKCTA IO OMOPHBIM CJI0-
BaM — CYILIECTBUTEIbHBIM TeMaTUUECKOU rpyIIibl « BpeMeHna roga», Koppenupyoei
CO cJIoBaMM, 0003HAYaIOIIMMU SMOLIMOHAILHOE COCTOSIHUE YeloBeKa, CTYAeHThI-01-
JIMHTBBI IIPOSIBWIIM ce0s1 00J1e€ TBOPUSCKUMMU SI3BIKOBBIMU TUIHOCTSIMU. COCTaBICHHbBIC
WMU TeKCThI ObLIIM 00JIee MOoCIe10BaTeIbHBIMU 1 IOTUYHBIMU, U300MJIOBAJIM SIIMTETA-
MU, 2JIEMEHTaMU aBTOPCKOM 3CTeTUUYECKOM pedaeKCuu.

Pycckosi3bruHbIe CTYIEHTBI, HAIIPOTUB, CJIOBHO CTapauch U30exKaTh «<KpacUBOCTU
cliora», KOTOpYIo TpearoJjiarajia TeMaTiKa, MbiTasicb KOMIEHCUPOBATh 3TOT aCIeKT
CTUJISI HAMEPEHHBIM CYOBbEKTUBU3MOM, BbIPA’KEHHBIM B IPEACTABACHUNU CBOETO OT-
HOILIEHUS K MPeAMETY ONMCAHUS B KATETOPUSIX MOAATLHOCTH (HPABUTCSI — HE HPABUT-
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¢, 100110 — He 1100110). KpoMe Toro, TeKCThI PYCCKOSI3bIYHBIX CTYAEHTOB OTJIUYAIUCH
HeMnocJIeI0BaTeIbHOCTbIO, CMEILIEHUEM CTUJIEN, PE3KOil CMEHOI 00111l TOHAAbHOCTHU
TEeKCTa — IIPOCJIeKMBaIach O0IIAast «<BOJIBHOCTh CTHIIST», IOHMMaeMast KaK OpUTMHAITb-
HOCTb PEYEBOT0 MPEICTABICHMS 1 TBOPUYECKOTO BUICHUS.

B o011 CBSI3U CTOUT OTMETUTD, UTO YIeOHO-peUYeBOE ITOBEIEHUE CTYACHTOB-OMINHT -
BOB B 00IIIeM XapaKTepu3yeTcsl OOJIbIIEH 3KOJOTMUYHOCTHIO, YeM COOTBETCTBYIOIICE
peyeBoe MOBENCHUE PYCCKOSI3bIYHBIX CTYIEHTOB.

HanGonee THIIMYHBIMHY TIPU U3YICHUH PYCCKOTO SI3BIKA SIBJISTIOTCS 3aTPYIHEHHUS
CHHTarMaTU4ecKoro xapakrepa. CTyneHTbI-OMIMHIBBI Ty4Ille pab0TaIOT C OTASIbHBIMU
SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU B paMKax 3aJaH1ii Ha YCBOGHUE MapagurMaTUIeCK1UX OTHO-
LICHWI 1 CBsI3€#1, OHM XOPOIIO 3HAIOT IIpaBMJjIa PYCCKOTO SI3bIKa, OCHOBHEBIE OITpe/e-
JIEHUSI SI3bIKOBBIX €IMHUIL Pa3HBIX SIPYCOB, UX QYHKIIMKU. OQHAaKO IPU HEOOXOIUMOCTHU
HCITOJIb30BATh 3T SI3bIKOBbIE €IMHUIILI B CUHTaIMaTUYECKOM PSIIY OHU JOMYCKAIOT
OIIMOKM, TPUUMHON KOTOPBIX, KaK IIPaBUIO, SIBJIIETCS HEYMEHNE BHIYWICHUTD SI3bIKO-
BYIO €IMHUITY B CHHTATMAaTHUYEeCKOM 1ISITM B COBOKYITHOCTH aKTyaJIbHBIX JIJIsI Hee ITapa-
IUTMATUIECKUX CBSI3CH.

O1muOKM Ha ypOBHE CMHTarMaTUKM IPOSIBJISIIOTCS B HAPYILIEHUM TTOPSIJKa CJIOB,
BaJICHTHOCTH CJ10Ba (MOP(OJIOrMIECKOI, IEKCMISCKOM, CEMaHTUYECKOM I CUHTaKCH-
YEeCKOIi1), HEBEPHOr0 MHTOHMPOBAaHUSI, HEIIPaBUJIbHOI aKIIEeHTYallM U IMay3UPOBKH.
B nucbMeHHO peun HapylleHHe MOpsIAKa CJIOB yCyTryOJIsieTCs HeBEpHOU paccTaHOBKOM
3HAKOB IIPEIMMHAHNS, CKYTHOCTbIO ITYHKTYalIX BOOOIIIE, TEHASHIIE K pa301BKeE BbI-
CKa3bIBaHUS Ha TMPEAI0KeHUs Mo 001IeMy KOJUYECTBY CI0B (M0 00beMY), a HE MO
CMBICJIOBOI LIEJITBHOCTH — OCHOBHBIM MapKepPOM TaKOM OIIMOKKM MOXHO CUMTATh «Te-
JierpaHbIil» CTUIb, HEYMECTHOE MU HEBEPHOE MCIOJIb30BaHUE POU3BOIHBIX TP -
JIOTOB U CJIOXKHBIX COIO30B.

B n1poTuBOII0I0XKHOCTh CIIOHTAHHOM pevu 3apaHee MOArOTOBICHHbBIN TEKCT (3ay4eH-
HBII OTBET), KaK IIPaBWJIO, IIPEICTABISIET COO0M JJOTUUHYIO, IOC/IEI0BATEIbHYIO PEYb.
[Ipu 5TOM HEKOTOpPBIE peueBbIe MATTEPHBI, YACTOTHOCTD YIIOTPEOIEHUSI KOTOPBIX 10-
CTaTOYHO BBICOKA, BOCIIPOM3BOASTCS OMJIMHIBAMU OJMHAKOBO BEPHO KaK B YCTHOM,
TaK 1 B IIMCbMEHHON peun.

OnHakKo TPYAHOCTb JIJISI MOJIIABCKO-PYCCKUX OMJIMHIBOB MPEACTABISIET HE TOJIBKO
MIPOAYLIMPOBAaHNE YCTHBIX BBHICKA3bIBAHMI, HO ¥ IIOHMMAaHME PYCCKOSI3BIYHOTO TEKCTA
(TTMCHbMEHHOTO, YCTHOTO).

Ha ¢oHeTHUecKOM YpOBHE CJIIOXKHOCTD IPEACTABIISIET BBIITOJIHEHUE YITPAXKHEHUIA
Ha oIIpeie/IeHIe MeCTa yIapeHHsI B PYCCKOM CJI0BE. DTO CBSI3aHO C TEM, UYTO, BO-TIEPBHIX,
Pa3HOMECTHOCTh MOJIIaBCKOTO YAapeHUsI COUETAeTCsI C BhIPaXKEHHBIM TSITOTEHUEM K
MMO3UIIMOHHOM CBSI3aHHOCTH (ITOCTAHOBKE YAapeHMsI Ha MIOCJIETIHEM CJI0Te€ OCHOBHI), a
BO-BTOPBIX, B MOJIIABCKOM SI3bIKE MHOTO CJIOB C ITOXOKHUM (DOHETUUECKUM OOJIMKOM,
0CO0EHHO 3TO0 KacaeTcs 00lIeHayYHOM U CIieIMaIbHOM JIeKCUMKI. MHTEpeCHO OTMETHUTb,
YTO YIIPaXKHEHUS Ha IMIPOYTECHHUE CIIOXKHBIX C TOUKM 3PEHUS aKIICHTOJIOTUU CJIOB PYC-
CKOTO sI3bIKa C OTMEYEHHBIM MECTOM yIapeHUsI TaKKe BHI3bIBAIOT 3aTPYIHEHUS.

OmmoOKY B ”THTOHUPOBAaHNH, pACCTAaHOBKE I1ay3, PACIIO3HABAaHNU PEUYCBBIX TAKTOB
MIPUBOJIAT K 3aTPYAHEHUSIM ITPU OCMBICJICHUU YUTa€MOT0 TeKCTa, KOTOPOE IIPOUCXOAUT
HE TT0CJIeA0BaTEIbHO, 10 Mepe YINIYOJICHUS B TEKCT, a IO pe3yiabTaTy IPOYTCHUS —
CIOCOOHOCTD K aHTULIUIIAIIMY 1 PeIIUNalIi PYyCCKOTO TeKcTa cCHIbKeHa. [1pu ananuse
TEKCTa HaOJII0IaroTCs 3aTPYAHEHYS B BBIICJICHUM CMBICIOBBIX OTTOPHBIX ITYHKTOB.
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Ha ypoBHe ci10Bo- u (popMo0oOpa3zoBaHUsl, a TAKXKe rpaMMaTUYECKUX KaTeTopuii
CTYIEHTbI-OMIMHIBBI IIPOSIBJISIIOT CKIIOHHOCTB K CJIOBO- U (DOPMOTBOPYECTBY, UaCTO HE
nojaBeprasi COMHEHMIO CylIeCTBOBaHUE COCTABAEHHbBIX UMW OKKAa3WMOHAJIbHBIX U MO-
TeHLMAJIbHBIX CI0B. 7151 IIpeonoieHrs TaKOM TeHIESHIIMI XOPOIIIO ITIOAXOIUT UTPOBOE
yIpaxHeHUe Ha 00pa30BaHUE WU TPOCTOE BCIIOMUHAHUE («KTO OOJIbIIe») CJIOB OMpe-
JIeJICHHOM SI3bIKOBOI (DOPMBI.

Ha nexcuyeckoMm ypoBHe Ipu paboTe CO CTyaIeHTaMU-OMIMHIBaMU 0CO00e BHUMA-
HUe HeoOXoaMMO 0OpallaTh UMEHHO Ha KOHTEKCT YIIOTpeOJIeHUsT CI0B — KaK HOBBIX
IIJISI HUX, TaK M YK€ U3BECTHBIX, HO MMEIOIINX OCOOCHHOCTH CTHJIMCTUYECKOIO (PYHK-
LIMOHUPOBAHUSI. 3aMeUeHO, UTO 3aKperieHue TaKUX OCOOEHHOCTEN MPOUCXOAUT HE B
pe3yJbTaTe moapoOHOTO pa3dopa neduHUIINI, a OJlarogapst KOHTEKCTHOMY aHaIU3y
HCITOJIb30BaHUS CJI0B (BBIMUCHIBAHKE TPUMEPOB UCIOJIb30BaHUS CJIOB, COCTaBICHUE
CJIOBOCOYETAHUN 1 MPEIJTOKEHUIA CO CIOBAMM).

Boblyio cI0XKHOCTh, KaK MOKa3bIBaeT IPaKTUKa, IPEACTABIISIOT IJIs CTyAeHTOB-
OWJIMHTBOB YCTOMYMBBIE COYETAHUS — CTYyAEHTaM TPYAHO OCO3HATh UX CEMAHTUYECKYIO
HEIeJINMOCTb, TaXKe ITOoc/Ie IOApOoOHOro pa3dopa 3HaUeHUS (ppa3eoorn3mMa CTyIeHThI
HCITOJIB3YIOT HEKOTOpPhIE (Dpa3e0J0ru3Mbl B COOTBETCTBUU ¢ OYKBaJIbHBIM 3HaUYEHUEM
COCTABJISIIOIINX MX CJIOB (VUIM OMHOIO M3 HUX), HE Cpa3y MPUHUMAIOT CTUJINCTUICCKYIO
00YCJIOBJIEHHOCTh MCTTOIB30BaHUS (ppaseosorn3ma. OmHaKo yriayoaeHue B 3TUMOJIO-
T1I0, UCTOPUIO MOSIBJACHMS TOTO WM MHOTO (bpa3eosoru3mMa, Kak npaBuio, o3BoJIsSIeT
YCTpaHUTb yKa3aHHbIE 3aTPyIHEHMS B TIOHMMaHNUM 1 yIOTpeOIeHUU (hpa3eoIoru3MOB.

Hawubonee coxXHBIM pa3aeioM pycCKOro sI3bIKa 711 CTYAeHTOB-OMJIMHIBOB OKa3bl-
BaeTcsI cuHTaKcuc. [1py n3ydeHnn 1aHHOTO pa3aenia, Kak IoKa3aja IIpaKThKa, Leje-
C000pa3HO COCPENOTOUMTHCS Ha paboTe C Ne(PEKTHBIMU TEKCTAMU U CUHTaKCUYECKUMU
KOHCTPYKILIMSIMU, C CHHTaKCMYeCKMMU BapraHTaMK. OCHOBHOE TIOHMMaHKe HOPM pyc-
CKOI'0 CMHTaKCHCa 3aJI0KEHO KYPCOM CpeaHE IIIKOJIbI, [TI0O3TOMY C MOJIIaBCKO-PYCCKU-
MU OMJIMHTBaMU yooOHee paboTaTh 110 MIPUHILIMITY «TaK HEBEPHO, IIOTOMY UTO...», a HE
10 TPAAULIMOHHOM CXEME «BEPHO TaK, IIOTOMY YTO...».

KoneuHo, pazaeneHue yueOHOro MaTepuraia 1o sI3bIKOBbIM YPOBHSIM YCJIOBHO —
KaxKII0e 3aHSATHE BKJIIOYAeT B ce0s1 paboTy € I3bIKOBBIMU AMHUIIAMU BCEX SIPYCOB, IIUCh-
MEHHbIE 3aJlaH1s YePEIyIOTCs C YCTHOI paboTOo, yIpakHEHUSI Ha TEXHUKY pedu CO-
YeTaloTCs ¢ COCTaBJI€HUEM TEKCTOB U T.1.

3. 3aksoyeHue

HecMoTps Ha TO, UTO OMJIIMHIBAM CJIOXKHO OTOXKIECTBIISITh JEMEHTHI SI3bIKOBOM
CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa KaK HETIOCPEICTBEHHO COCTABJISTIONINE SI3BIKOBBIX (DPEIIMOB,
KOTOpPbI€ OHU BCTPanBalOT B CBOIO 0a3y CIlelIMaJbHbIX U SIIUCTEMUYECKIX 3HAHUI, He-
00X0IMMO BMECTE C OCMBICJIEHIEM TeKCTa (BbICKa3blBaHUSI) TOMOJHUTEIbHO aKIIeH-
TUPOBATh Ha 3TOM X BHUMaHUeE.

Kpome Toro, npu o0ydyeHUM pycCKOMY SI3bIKY B paMKax IMOJy4eHUsT OUIMHIBaMU
npodeccuu IPUCTa BaXKHO COOI0IaTh OalaHC MeXX 1y 3aKOHOMEPHBIM XKeJJaHUEM TTpe-
ImomaBaTels U CTYASHTOB (hOPMHUPOBATh CICLMABHBIN (IOpUANIECKUIT) TUCKYPC Ha
PYCCKOM $I13bIKE U HEOOXOAMMOCTBHIO aKTyaln3aluK 001X 0a30BbIX MTATTEPHOB AU~
CTEMUYECKOIO Pa3BUTUS B YCIOBUSIX PYCCKOSI3BIYHOTO AUCKYpCa.

© Jlyrosckag E.T., 2018
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THE INFLUENCE OF MOLDAVIAN-RUSSIAN BILINGUALISM
ON SPEECH COMPETENCE OF STUDENTS RECEIVING
TRAINING IN RUSSIAN

E.G. Lugovskaya

Pridnestrovian State University named after Taras Shevchenko
128, 25 October str., Tiraspol, Moldova, 3300

Pridnestrovian sociocultural and political orientation on the Russian-language world contributes
to the development of different types of national-Russian bilingualism. Moldavian-Russian bilingualism
in the conditions of the traditional multilingualism and multiculturalism of this region has its own
peculiarities, caused both by historical reasons and by the direction of modern language policy. The
author designates the influence of a Moldavian-Russian bilingualism of the students going into their
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Higher Education in Russian on their speech competence. Specific speech errors, the main difficulties
experienced by bilingual students in the production of texts in Russian, outlined ways to overcome
them are listed, as the ways of their overcoming are planned. The material is based on supervision over
students-bilinguals of a faculty of law for which the native language is the Moldavian, and language of
training in a High school is Russian.

Key words: bilingual, the language situation, the Moldavian-Russian bilingualism, Russian language,
mother tongue, language of study, linguistic frame, paradigmatic, syntagmatic
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OCOBEHHOCTU PASHOSA3bI4YHOIO OBLLUEHUA
B CEJIE KOLU-AFAY PECNYBJIUKU AJITAN

JI.A. Apaena, ¥.B. Kepekcuoecopa

KeMepoBCKIiA TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
Poccuiickas Dedepayus, 650000, Kemeposo, ya. Kpacnas, 6

PaccmaTpuBaeTcs si3pIKOBasi CUTYyallusl, CoxuBInasics B cene Koin-Arau Pecryonuku Anraii, B
KOTOPOM MPOKMBAIOT aJITAMIIbI, Ka3aXxy U pycckue. B moBcenHeBHOM XXU3HU KUTEIU 3TOTO CeJia UC-
MOJIB3YIOT aJTaliCK1e, Ka3axCKue U PyCCKUE CJI0Ba, YTO He MelllaeT KoM(popTHOMY ob1ieHuto. [1pu-
BEIEHHbIE CUTYallUU OOILIEHNS] CBUIETEIbCTBYIOT O TOJEPAHTHOM OTHOIICHUU TOBOPSIIIINX APYT K
npyry. B uccnenoBaHn 000CHOBBIBAETCS TE3UC O TOM, UTO CTEPEOTUITHBIE CUTYAIIUU MPOSIBIISTIOTCS
Ha YpOBHE OOBIIEHHOTO CO3HAHUS B KaXI0M U3 (DYHKIIMOHUPYIOIIUX B ceJie SI3bIKOB. Takum obpa-
30M, MPOMO3ULIMOHATIbHBIE CTPYKTYPbI, HAITPABJISIIOIINE MBICIb TOBOPSIIIIETO, PEATU3YIOTCS B OCJIOB-
JICHHBIX CYXXICHMUSIX C UCITOJIb30BAHUEM 3HAKOMBIX TOBOPSIIIIUM CJIOB U3 PYCCKOI0, Ka3aXCKOro 1
aJTalicKoTo SI3bIKOB. BBIBO/IBI, comepXKallmnecs: B CTaTbe, MOXKHO HMCIOJIb30BaTh B MperNogaBaHuu
PYCCKOTO $S13bIKa, sI3bIKa MEXXHAaI[MOHAJIbHOTO OOILEHHUS C BBISIBJIECHUEM OIIMOOK B PYCCKOM peyu,
BO3HUKAIOIIMX MOl BO3AEHCTBUEM TPaMMaTUYECKOM CUCTEMBI TIOPKCKHUX SI3bIKOB. Takoii moaxon
IMO3BOJIUT MOHSITh MPUUMHBI YITOTPEOJIEHUSI CJIOB U3 Pa3HbIX SI3bIKOB, BBISIBUTH CIIelIU(PUKY heK-
TUBHBIX U arrJIOTUHATUBHBIX SI3bIKOB, & TAKXK€ OCO3HATh YHUKATbHOCTH SI3BIKOBOM CUTYallMU B C.
Kormr-Arauy.

KimoueBbie ci10Ba: Iporno3niiMOHaIbHASI CTPYKTYPa, MPOITO3ULIMS, TPEXbsI3bIUMEe, CTEPEOTUITHAS
CUTyalMs, PyCCKUM, aJITACKUI, Ka3aXCKUM A3bIKU

1. BBepeHue

HMHTepec TMHTBUCTOB K aHAJIM3Y COBPEMEHHOTO MOJIM3THUYECKOTO ITPOCTPAHCTRA,
XapaKTepU3YIOIIErocs 001eHUEM JIIOIEH, TOBOPSIIIIMX Ha Pa3HbIX SI3bIKAX, 3aKOHOME-
peH. B aToM cirydyae MOXXHO IOHSITh OCOOEHHOCTU MBICJIUTEIbHOMI AESITSIbHOCTHU
YeJIoBeKa, MPOSIBIISIIONINECS B UCIIOJIb30BAHUM B IIOBCEAHEBHOCTH CJIOB M3 SI3BIKOB,
(bYHKIMOHUPYIOLIMX B KOHKPETHOM PErMOHE, OCO3HATh IIPUUMHBI CMEIIIEHUS SI3bIKOB.
YHUKaJIbHBIM M HECKOJIbKO HEOOBIYHBIM B 3TOM IUIaHE SIBJISIETCS Tpexbsidbiune. Kor-
HUTUBHAs JIMHTBUCTHUKA, BBISBISIONIAS COOTHOIIIEHUE MBICIU U SI3bIKa, OOHAPYK1Ba-
€T, UTO YeJIOBEK, ITO3HABAsl MUP, UCIIBITHIBAET BIUSIHUE TTPOMO3ULIMOHATILHBIX CTPYKTYD,
HAIIPaBJISIIOIINX MBICIIh YeJI0BEKa B pean3allii TeX WU MHBIX BhICKa3bIBaHUI (IIPO-
no3uuuit). UHbIMU CI0BaMU, YeJI0BEK M03HAeT MUP MOCPEACTBOM cyxaeHui. Hau-
bosee abCTpakTHBIE CY:KIeHUS (TTPOMO3UIIMOHATBHEBIE CTPYKTYPHI), KaK IMOKa3bIBaeT
aHaJIN3 A3bIKOBBIX (PAKTOB pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB [ 1; 2], e AMHBI IJ1s1 BCEX JTIOJLH.
006 arom nucan u B. pon [ymMo0a6aT: «@OpPMBI HECKOJIBKMX SI3bIKOB MOTYT COBITACTh B
Kakoii-To ewe 0oJjee ob1ieit popme, M K 0o1HOU (popMe BOCXOISIT, IO CYILECTBY, (DOPMBbI
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BCEX I3BIKOB, €CJIM TOJIBKO MIIET Pe4Yb O CAMBIX OOIINX YePTax, O CBSI3SIX U OTHOIICHUSX
MpeCcTaBIeHUI, HEOOXOIUMBIX JJIsT 0003HAYECHMSI TIOHATHUI U TSI TIOCTPOESHUST PEUr»
[3]. CrenoBatesbHO, HA yPOBHE OECCO3HATEILHOIO YEJI0BEKOM B X0/1€ TO3HAHUS MUPa,
0011IeHYSI YIIPABJISIIOT IIPOITO3MLIMOHAIBHBIE CTPYKTYPhI 3HAHMIA, HATTPABJISIOLIE MBICIIb
YyeJIoBeKa B PYCJIO OIpeneeHHOM SI3bIKOBOM Kateropuu. Camu SI3bIKOBbIE KATErOPUU
MO/ BJIMSTHUEM CJIOXUBIICIHCS SI3bIKOBOM ()OPMBI MOTYT OBITh CIIEM(DUIHBIMU IS
KOHKPETHBIX SI3BIKOB [4], 0MHAaKO B pe3yJibTaTe BO3MOXKEH MepeBo MH(GOpMAIIU C
OIIHOTO sI3bIKa Ha APYTO, a TaKxKe 0OILeHNUE JIIOeii, TOBOPSIINX HA pa3HbIX SI3bIKAX U
HCTIOJIb3YIOIIMX 3TH SI3bIKY TTOBCEAHEBHO.

2. O6cyxpeHue

B Koir-ArauckoM pailoHe MICTOPUUYECKU CIOXUIOCHh Pa3HOSI3bIUKeE, SIBISIONIEeCs
MPUMEPOM KYJBTYPHO-SI3bIKOBOI MHTErpaliuu.

Koir-Arauckuii pailoH 3aHMMAaeT I0r0-BOCTOUHYIO YacTh Pecnybanku AnTaii. D10
caMBblil 00JIbIIION palioH B Pecriybanke AnTaii, Mo YMCJIEHHOCTH HaceJeHUST 3aHMMAaeT
BTOpO€ MecTO, B HeM mpoxupaeT 18,8 Teic. yenoBek (http://ru.wikipedia.
org/?0ldid=88176196). B T0 ke BpeMsl 5TO caMblii OTHAICHHBII OT PeCITyOIMKAHCKOIO
LIEHTPa 1 OT XeJIE3HBIX T0poT paiioH. OH rpaHn4uT ¢ Monroaueit, Kurtaem n Kazax-
CTaHOM.

B Kour-Arauckom pailoHe KOMIAaKTHO MTPOXKKUBAIOT Ka3axu, IepeceuBIIKECs Cloaa
B KoHLe XIX — Hauane XX BeKOB, ajnTailibl U pycckue. Kazaxu cocTapisioT 00JIbIIYIO
yacTh HacestleHus (54,4 % no pesyabratam nepenucu Haceaenus 2010 1), moirs anTaiiues
cocrasisietT 41,3%, pycckux — 3,3% (http://ru.wikipedia.org/?oldid=88533027).

PaBHOMpaBHBIMY TOCYIapCTBEHHBIMU SI3bIKaMU B Pecrniybyinke Antaii SBISIIOTCS
pycckuii u antaiickuii. B Koir-ArauckoM paifoHe OqHUM U3 IIMPOKO UCITOIb3YeMBbIX
B OBITY SI3BIKOB TaK3Ke sIBJIsieTcs Kazaxckuii. Bee skutenu Kom-Arauckoro palioHa cBo-
0OIHO rOBOPSIT HAa PYCCKOM, aJITaliCKOM, Ka3aXCKOM si3bIKaX. Bo MHOrMX cuTyalmsx
KaxXIbIii pa3roBapuBaeT Ha CBOEM POITHOM SI3bIKE, 1 TOBOPSIINE B paMKax KOMMYHU-
KaTUBHOTO COOBITHS XOPOIIIO IIOHUMAIOT APYT IpyTa.

Hanpumep:

Canematchi3 6e, He ajachi3? (3apaBCcTBYiiTe, UTO OyneTe OpaTh? (Ha Ka3aXCKOM SI3BbIKE)).
Jakunap, Mere Kanaii Kepek. (3n1paBcTByiTe, MHE OyJIKY xJie0a (Ha aJITalicCKOM SI3bIKE)).

Kasbip, HaH 6arassl 20 TeHre. (ITopoxaute, xae6 20 pybJieit (Ha Ka3axCKOM SI3bIKE)).
20 cankoii, jaan ObIiiaH. (20 py0Jeit, cmacu0o 6obloe (Ha aaTaiicKoM S3bIKe)).

B pesynbraTe Takoro o6ieHunst Ha repputopun Komr-Arauckoro paifoHa CJI0XKUICS
MHUAJIeKT Ka3aXCKOTO s13bIKa. JJaHHbBIN AuaaekT chopMUpOBAICS MO/ BIUSHUEM ajlTaii-
CKOTO $I3bIKa, SIBJISIONIEerocs OMHUM U3 TOCYIapCTBEHHBIX SI3bIKOB Ha TaHHOI Teppu-
TOpUU. ANTAUCKUI 1 Ka3aXCKHUI SI3bIKU SIBJISIIOTCSI arTJIIOTUHATUBHBIMU SI3bIKAMMU.
Mexny anTaliCKuM 1 Ka3aXCKHUM SI3bIKaMM €CTh KaK CXOACTBa, TaK 1 Pa3IMIMs B JICK-
cuke 1 B Mopdonorun. Hanmpumep, cxogHbIe 10 3HAYESHUIO CI0Ba 6ap — «UOU (IBU-
JKEHUE OT TOBOPSIIIET0)», Kea — «UAu (IBUKEHUE K TOBOPSIIIIEMY )», KOP — «CMOTPU»,
aiim — «roBOpPW» B Ka3aXCKOM SI3bIKe 00pa3yioT (popMy OyayIliero BpeMeHu 3-To Juiia
MHOXECTBEHHOTO YKCJIa ¢ IIOMOIIbI0 ap(PUKCOB -em U -i3, TOTAA KaK B alTaliCKOM
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sI3bIK€ — C TTOMOIbIO apPUKCOB -ap U -bic. B Ka3aXCKOM SI3bIKe — 0apambi3, Keaemis,
aiimamoi3, B aNTaiCKOM — Oapapwlic, Keaepuc, aiudapwic.

ITpu 061IeHUM TPOUCXOAUT MEXbsI3bIKOBaS AU Py3us. K anTalickuMm ocHOBaM J10-
0aBJISIIOTCS Kazaxckue ahUKCHI, K Ka3aXCKMM OCHOBaM — ajTaiickue addukchol. K pyc-
CKMM OCHOBaM TaKxXe MOTYT ITpUOaBIsAThCS anTalickue J1ubo Kazaxckue ah(UKCHI.

Tak, B Kol-Arauckom paiioHe Cpeir Ka3aXCKOI'0 HaceJIeHUSI LIMPOKO pacpocTpa-
HEHO TaKoe MPUBETCTBUE, KaK jakcoiHbiz0ap, Noci. «Bbl Xopoiiuii». B anTalickom s13b1-
Ke B IIEpPEeBOJIe Ha PYCCKUIA SI3bIK CJIOBA «XOPOIIIO, XOPOIIU» IIPOU3HOCSTCS jakuivl, a
B Ka3aXCKOM — Jcakcsl. TakmM o0pa3oM, Kazaxu U3MEHIIN (DOHETUYECKHUI 00K
CJIOBa: B IPUBETCTBMM OHO HAUMHAETCS C COIVIACHOTO, KaK B aJITAliCKOM SI3BIKE, a T10-
CJICAHUI COTJIACHBIN 3BYYNT, KaK B Ka3axCKoM. [IpuBeTCTBHE B aJITaiicKOM SI3BIKE 00-
pPa3oBaHO OT CJIOBA jakubl IyTeM nobasiieHus cydukca -1ap, 0003HAYAIOIIETO MHO-
KecTBeHHoe uncio. [IpuBeTcTBUE jakcoiHbiz0ap, NCTIONb3yeMOe B MOBCEIHEBHOCTU
KazaxaMu, 00pa30BaHO C MOMOILIbIO Ka3aXCKUX CyDPUKCOB -Hbi3 U -dap. B Kazaxckom
s13bIKe Cy(UKC -Hb3 0003HAYAET OOpalleHUE K CTapLIUM, -dap — cyGGUKC MHOXE-
CTBEHHOTO YMCJIa B KA3aXCKOM U aJITaliCKOM s13bIKax. JlaHHOE TTPUBETCTBUE, BEPOSITHO,
M3HavyaJIbHO Y Ka3aX0B 03Havyaj0o 0co0oe yBaXkeHHe K JIMIIaM CTapllero Bo3pacta, ¢
KOTOPBIMU TaKMM 00pa3oM 310poBainch. B HacTosIIee BpeMs Ka3aXy MCIOIb3YIOT
JlaHHOE MPUBETCTBME HE3aBMCUMO OT BO3pacTa yejioBeKa.

B Kori-Arauckom palioHe B IIIKOJIaX HapsIoy C PYCCKUM U aJITACKUM YIEHUKU MO-
I'YT IO XKeJTaHUIO M3ydaTh Ka3aXCKUI TUTepaTypHbIi sI3bIK. [IprBeTCTBIE Ha Ka3aXCKOM
JINTEPaTYPHOM SI3bIKE — caneM, casemamcsis 6a. Ho, TeM He MeHee, B TIOBCETHEBHOM
00IIIeHNHY Ka3aXxaMU MCII0/Ib3yeTCs IPUBBIUYHAS JUaJIeKTHasT (popMa IIPUBETCTBUA.

Hexoropblie cioBa B anTaiiCkoOM 1 Ka3axCKOM sI3bIKaxX MMEIOT pa3HOe 3HaYeHUE, He-
CMOTpSI Ha CXOJHOE WM UJEHTUYHOe 3BydyaHue. Hanpumep, cyliecTBUTENbHOE ailak
B aJITAliCKOM $SI3bIKE O3HAYaeT «yalllka, CTakaH», a B Ka3aXCKOM — «HoTa». Takke cJio-
BO K@3blp B AJITAICKOM SI3bIKE O3HAYAET «alPECCUBHBIN», a B KA3aXCKOM — «ceiJac».

M3-3a TOro, 4T0 B HEKOTOPHIX CUTYALIMSIX KaXKIbIi U3 COOECETHUKOB pa3roBaprBa-
€T Ha FeHETUYECKU POJTHOM SI3bIKE, OTMEUEHBI CIeIyIolIe CIydyau (peajbHoe O0IIeHUE,
3aMMcaHHoOe Ha TUKTO(OH).

CutyaTuBHBINM KOHTEKCT 1. Paboune BeIrpyXaiu MaltiHy ¢ 6peBHamMu. Korma BeITpyXa-
J1 ocnieiHee OpEeBHO, Y OMHOTO M3 HUX (Ka3axa) HoTa 3acTpsiia B pacuiesnHe. OH Havamn
KpUuaTh Ha Ka3aXCKOM s13bIKe: «Aiiareim! Atiarsim!» («<Hora! Hora!»). Ha uro anraerr orBeTwt:
«OcTaBb CTaKaH, 51 TeO¢ CBOM gaM!» («aiflarbIM» B TIEPEBOJIC C aJITACKOTO SI3bIKA 0O3HAYaCT
«CTaKaH», «yallka»).

CuTyaTUBHBIN KOHTEKCT 2. AJTaell ¥ Ka3ax MoB3I0pWIN Mexay coboit. Kazax, pemms
YTO-TO MPEATPUHSITH, TOBOPUT aJITalilry Ha KazaxcKoM: «Kassip, Ka3eip» (Ceituac, momoxn).
Ha gto anrtaert orBevaet: «CeH Ka3bIp 00J130H — MeH e ka3bip!» (Eciu Tl arpeccuBeH, To
u 51 Toxke!) (KasbIp B iepeBojie ¢ aTalicKoro sI3bIKa «3JI01», «arPeCCUBHBIN» ).

CuTyaTuBHBIN KOHTEKCT 3. PaccMOTpUM MOMUIIOT MEXTY HOCUTEISIMUA aJITAlICKOTO U
Ka3axCKOTO SI3bIKOB, 3alTMCAHHBIN B Mara3uHe apro3amdacteii B c. Komr-Arau B aBrycte 2017
roja.

A: 3pascTByiiTe!

B: Tocout oH (OH — JIecsITh Ha Ka3aXCKOM M aJITAliCKOM SI3bIKaxX) JTUTPOBBIN, MAcCI0 —
MSATUINTPOBLIN, IsiTepKa «PocHe(PTh», MOMyCUHTETHKA.
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A: IlecTbcoT TIATHACCAT. AHTU(MPU3 WA TOCOJ?

B: Tocon, Tocon. AHTUDPU3 KEPeTH joK (He HYXKHO — Ha aJITAliCKOM SI3bIKE).

A: Macio kakoe?

B: Henur. baiia Heme nereH sanum «PocHedTh» (UTO 51 roBOpu, Bpone, «PocHebTh» —
Ha anTaliCKOM SI3BIKE).

A: «PocHedTh», «JIyKoiin».

B: «<PocHedTh» KepeK (Hy>)KHO — Ha aJaTaliCKOM sI3bIKe), MATUIUTPOBBIA. by Macio
KaHYaHaH (CKOJbKO CTOUT — Ha aJITAlICKOM SI3bIKE), MSITh ThICSIY IETeH, 3eJIeHbIN Hely? (TOT,
KOTOPBIH 110 TISITh THICSY, B 3€JICHOI yITaKOBKe — Ha ajTaiickoM). KaHua MyaHBIH? (CKOJIb-
KO CTOUT — Ha ajJTaliCKOM).

A: lllecTbcoT naThAECAT. «PocHedTh», TUTPOBBIIA TOJBKO.

B: bemr kepek Mere. Kanua 6acel oHbin? (MHe HyxHa nsitepka. CKOJIBKO CTOUT? — Ha
aJTaliCKOM).

A: Je ber TuTp KocachiH Ko (JloOaBUIIb ATh TUTPOB — Ha KazaxckoM). [Iarepka kepek
(Hy*HO — Ha anTaiickoM). OH Keperu jok ([ecsiTka He Hy)kHa — Ha antaiickom). Kaiisl,
axkenubl, kopoiiuk (ITomait cloma, s TOCMOTPIO — Ha Ka3aXCKOM).

B: ITate Ha copok. 3uMHMIT KepeK. KbIc Tepe aMec 11e KbIpAbIH 0ackiHaa. KeipabiH 6a-
ChIHAH 3MMa Kapar Typy Koii (B ropax yxe 3uma. B ropax 3umMa yxe BBHITJISIIBIBAET — Ha
Ka3aXxCKOM).

A: Tonbko yeTsipe autpa. [TonycuHTeTrka jok (IToJyCMHTETUKN HET — Ha aJdTaiicKoM).

B: Ja, aken (JlaBait — Ha ka3axckoM) I1sTepka aiie Mapkassr? (Diie — maHa aaTaliCKOM).

A A?

B: bec (nsTh — Ha KazaxcKoMm) me (BOMpocuTebHas YacTulla — Ha aJTalicKoM) MapKa-
3bI? (MapKa3bl — MapKa — Ha alTalickoMm).

A: YetnIpe.

B: Kanaii (kak — Ha Ka3aXxCKOM) TOPT OOJIBITT KaJIAbI (MOJy4YUSIOCh YEThIpE — Ha ajTaii-
CKOM).

A: «PocHedTh» — 3UMHUIA, TIITepKa HE ObIBaET. «JIyKoiii» ObIBaeT.

B: Aa, je naBaii. Jook. MapkasblH cypal TypyM. MapkasbiH. Mapka ({4 cripaiivBato rmpo
MapKy — Ha aJTaliCKOM).

A: Aa, naTb Ha copok. [TonycuHTeTuka. lecsaTb Ha COpoK K3y (00a — Ha Ka3aXCKOM)
OAMHAKOBBIN. [lecsITh Ha COPOK MeH (COI03 U — Ha Ka3aXCKOM)TISTh Ha COPOK. DKay (0ba —
Ha Ka3aXCKoM) oanHaKoBbIi. [TomycuAaTeTMYecKMii. OMMHAKOBBIIT MapKa3bl. (MapKa3bl —
MapKa — Ha aJITalickoM).

B: On no 6osco 60? (M pecsitka? — Ha anTaiickoMm).

A: OH 5o 6oiico, n1a (M necarka — Ha anTaiicKom).

B: Jook, pa3znbie (Het, pa3Hbie — Ha alTaiickom).

A: OHJa 0T Ha COPOK jOK, Tay3bulKasra. (Macyo «IsiTh Ha COPOK» 3aKOHYUIIOCh — Ha
Ka3aXCKOM).

B: Jakunap (3apaBCcTBYiiTe — Ha anTaliCKOM).

C: JakceiHBI3HAp. Mait xkok 6oaTyp Ma? (3apaBcTByiiTe! HeT Maciia? — Ha Ka3axCKoM).

A: Ho. («<HeT» B 3HaueHNN «1a» — Ha aJTaliCKOM).

C: I1g1b Ha copok?

A: TTaTh Ha cOpOK OPSIK Tay3bUIKAMNTHIP (3aKOHYMIIOCh — Ha Ka3aXCKOM).

B: JawsIc 1a Oy mocnenuuii 6a? (DTOT MOCICTHUI? — Ha aJITAICKOM).

A: Diie. Enie 10 3uMbl (1a — Ha aJITAalicKOM).

B: Kaitman mo 3umb? (Kax 10 3umMbl? — Ha anTaiickoM). bup ae KjH yHObIKOUOpbIIT, MA-
wuna marwrmaoai kaasap (OOUH NeHb 3a0yellb, U MalllMHA HE 3aBEETCS — Ha alTaliCKOM).
Ha sTom kammbl (1 Bce — Ha Ka3axcKoM). Auamw gpapan kaida? (M tie dapel? — Ha anTaii-
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CKOM). Maean 6bip scakcol gpapa bepem deeer amec ne du ? (Tel ke TOBOPUJI, UYTO Jallb MHE
xopoiue (apbl? — Ha Ka3aXCKOM).

A: IlpotuBoTyMaHKkanap 6a? (map — cyhpdrUKc MHOXECTBEHHOTO Ymcya; 06a — BOIIPO-
CHUTeNIbHAsI YacTHUIIa — Ha aJITAaliCKOM).

B: Biie. Jlammouka Kepek oHOH (/la, elne Hy>KHBI JIAMITOUKH — Ha aJTaiickoM). byHo!
araivix (DTN Oyny OpaTh — Ha Ka3aXCKOM).

C: JIBe IITHCOT POBHO.

B: Jasraii TypcyH 0a aiica akima cypar TypcyH 6a? (XoTuTe 3ammcaTh WIN IIPOCUTE Je-
Her? — Ha Ka3aXCKOM).

C: beummetim. bepreii Typcy3 6a? KobIHBI3 jaKbIITAHTA CAIIBIHBI3, MEH TOCHII TYPYM
(He 3nat0, X0THTE IeHET MHE 1aTh? 3aCyHYJIU PYKY B KapMaH, BOT SI 1 3Ky — Ha Ka3aXCKOM).

B: Bepeiiun ([Iam — Ha anTaiickom).

C: Jaza cainsa, ja3a canaMm (Ecim Hamo 3amucaTh, TO 3alUITy — Ha Ka3axCKoMm). Kaszwip.
Paszmen cmeb6 anaiioin (Ceitgac, TIPUTOTOBITIO CAYy — Ha Ka3aXCKOM).

ToBopsiiue A u C B JaHHOM IOJIMJIOTe — HOCUTEJIM Ka3aXCKOro, aITaliCKOro 1 pyc-
CKOTO SI3bIKOB, JUISI KOTOPBIX Ka3axXCKUI SIBJIsieTCsT pogHbIM. [oBopsuii B — HocuTenb
aJITaliCKOT0, PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB, JIJIsI KOTOPOTO aJITAMCKUIA SI3BIK SIBJISIECT-
cs1 pogHbIM. [1pu pa3roBope y4aCTHUKM ITOJIMJI0Ta pa3roBapuBajiy Kak Ha PyCCKOM, Tak
Ha Ka3aXCKOM U aJITalicKoM si3biKaX. B cuily TOro, 4to B TIOPKCKUX SI3bIKaX HET KaTe-
ropMu pojaa, U3MEHEHUsI CJI0B C TIOMOIIbI0O OKOHYAHM, TPU OOIIEHUU JOITyCKaIOTCS
rpaMMaTUdeckue ommoku (cp.: «Pocreghmov» — 3umuuil, namepka He obvieaem; Je beu
aump kocacelt Koii (lobasuws nams aumpoe — Ha Ka3axckoM); lloaycunmemuka jok
(noaycunmemuku Hem — Ha Ka3zaxckKoMm); Macao — namuaumposslii, namepka «Poc-
Heghmb»; Odunakoeblii Mapkaszsl (Mapka — Ha aaTalickoM); Jk3y (oba — Ha Ka3aXCKOM)
odunakoguil. [losycunmemuueckuil (BMECTO TTIOJIUCUHTETUUECKUI)).

B onHOM BbICKa3bIBAHUU MOTYT OBITh CJIOBA PYCCKOr0, Ka3aXCKOro U aaTailcKoro
s13bIKOB ( Tocon, mocon. Aumucghpus kepeeu jox; Aa, namo Ha copok. Iloaycunmemuka; Dite.
Jlamnouxa kepek onon (/la, euje HyscHbl AAMNOYKY — HA aNITAICKOM). Bynbt anaiivik (Dmu
0ydy 6pamp — Ha Ka3axCKOM).

YucnuTteabHble B OMHUX CIydasix yIOTPeOISIOTCS Ha pyCCKOM, B APYTMX — Ha Ka-
3aXCKOM WJIM aJITalicKOM $SI3bIKaX: bec (namb — Ha Ka3axCKoM); bew kepex meee. Kanua
bacwt onbir? (bewr — Ha antaickom); Ou do 60aco 60? (U decamka? — Ha anTaiickom);
Ilamb Ha copok ? — HaA pyCCKOM; yembipe — Ha pyccKoM; (B oTBeT): Karaii (kak — Ha
Ka3axCKOM) TOPT OOJIBIN KAkl (10Ay4usoch Yembipe — Ha anTalickoMm); Jlee namscom
POBHO.

BmecTo MHOXXECTBEHHOTO Y CJIa MOXKET YIIOTPEOJIAThCS eIMHCTBEHHOE Yncio: Ma-
ean owvip Hcakcol papa bepem deeen smec ne ou ? (Tot Hce eosopun, umo daulb MHe Xopouiue
¢hapbi ? — Ha Ka3axCKOM).

[Iponasell, B 1TaHHOM cilydae KOMMYHUKAHT A, 4yallle TOBOPUJ Ha PYCCKOM SI3bIKE,
JI00aBIIsIsI Ka3axcKUe, a 3aTeM ajiTaiickue ciaoBa. [lokymnarenb, KOMMyHUKAHT B, vaiie
HCIIOJIB3YeT ajTalickuii s13bIK. Korma nmomoiiiesn BTopoii mpomasel], KOMMyHUKaHT C,
OH HayvaJl pa3roBapuBaTh CO BCEMU TOJIBKO Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, ITOCJIE Yero Mmoxyra-
TeJIb U MPOoJIaBell TAaKXKe pa3roBapuBaJIM ¢ HUM Ha Ka3aXCKOM s13blke. B mTaHHOM IoJin-
JIoTe, TIPOXOASIIEM B €CTECTBEHHOM CUTYallMH (3aITCch HA JUKTO(MOH BeIach CKPLITHO)
MIPOSIBJIIETCSI TOJIEPAaHTHOE OTHOIIIEHHE JIIOIeH pa3HOM HAIlMOHAJIbHOCTH IO OTHOIIIE-
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HUIO APYT K APYTY, 0COOEHHO MpoaaBlia, KOTOPbI CTPEMUICS K TOMY, YTOOBI MPpOAaTh
ToBap. C 3TOM 1ebI0 OH YyHOTPEOJISI HApsIAy C PYCCKUMU Ka3axCKUe U ajTaiickue
JIEKCUYECKUE eTUHULIBI.

Korna rosopsiue BaaaeoT HECKOABKUMMU SI3bIKAMU, TO KaXKIbI YYACTHUK TOJIM-
Jiora BbIOMpAaeT TOT SI3bIK, Ha KOTOPOM €My YI00Hee rOBOPUTh. DTO MPEXKIE BCEro Mo-
Kynateab. OnHaKO BMECTe CO CJIOBAMM POIHOIO sI3bIKa OH YIIOTPEOJIsIeT JIEKCUUECKHe
€IMHULbI, KOTOPBIE MTOHSTHBI ITpoAaBLly. TakuM 00pa3zoM, MOXKET CJI0XKUTbCI CUTYaLIMS,
B KOTOPOM yYaCTHMKM pa3roBopa MCHOJb3YIOT Cpa3y HECKOIbKO sI3bIKOB. Kak mpaBu-
J10, 3TO HauboJiee yroTpeduTe/IbHbIE CJI0BA, HOHSITHbIE KAXKAOMY B CUTYaLIMM OOLLIEHUSI.

Koraa HocuTenn Ka3axcKoro si3blKa pa3roBaprMBaloT MEXKIy COOOM, TO AJ1s1 OOLLIEHUST
OHU BBIOMPAIOT TOJIbKO Ka3axXCKUii si3bIK. HocuTenun anTaiickoro si3bika 11l O0IIeHUS
MEXIy cOO0M BBIOMPAIOT TOJILKO aNTalicKMii 13bIK. CMelllaHHOe O0lleHHEe XapaKTepHO
JUJISI TIpecTaBUTeNeid pa3HbIX HAIMOHATBLHOCTE.

Koir-Arauckuii paifoH sIBJIsIeTCSI cCaMbIM OTAAJIEHHBIM pailoHoM B Pecniybuke A-
Tail, Ha JAHHOU TEPPUTOPUU XOPOILIO COXPAHUIIUCH O0bIYAX U TPAAULIMU STUX HAPOAOB.
Tpaguuuu 1 odblUaM Ka3axoB U ajlTalilieB OTJIMYAIOTCS ApYyT OT Apyra. [IpoxuBas Ha
OJTHOM TepPUTOPUU, 3T HAPOIBI CIAEAYIOT CBOMM OObIYasiM U TpaaulusMm. Kynsrypa,
00bIYau U SI3bIK TECHO CBSI3aHBI APYT C APYTOM, IIO3TOMY ClIeIOBaHUE TPAIULIMSIM I10-
3BOJISIET COXPAHUTD KaK aNTaCKMI, TaK U Ka3aXCKUM SI3bIKA HA TaHHOU TEPPUTOPUHN.

3HaHME HECKOJIbKUX TIOPKCKUX SI3BIKOB MTO3BOJISIET JIeTYe IIOHUMATh IPYTUe TIOPK-
CKME $SI3bIKH, TaK KaK Mbl CPABHMBAEM M COIOCTABJISIEM HOBbBIE YCJIbIIIAHHBIE CJIOBA C
TeMU, KOTOpbIe MbI ke 3HaeM. C10Ba, KOTOphIE HEe IIOXO0XM Ha Te, KOTOPHIE YXKe 3Ha-
KOMbI, Mbl JOMBICJIMBA€M 10 KOHTEKCTY, B P€3yJIbTaTe MOXKHO IMTOHSTh OCHOBHYIO MbIC/Ib
ckazaHHoro. Mcnoab3oBaHue B TOBCEAHEBHOM peun 001LeyOoTpeOUTEIbHbBIX, U3BECT-
HbIX BceM B Kolll-Araye cj10B U3 pa3HbIX SI3bIKOB, HE MPEISATCTBYET MOHUMAaHMIO, HE
co3aaeT KOH(MIMKTHBIX CUTYalLUiA, SIBASIETCS] y3yalbHbIM.

3. 3aksoyeHue

HecMmoTpst Ha TO, YTO PYCCKUI SI3bIK SIBSETCS SI3bIKOM MEXXHALMOHAJILHOTO O011Ie-
HUSI, Ka3aXy 1 aJTailibl B MOBCEAHEBHOM OOILIEHUM HApSIAy C PYCCKUM HUCITONb3YIOT
Ka3axCKUM JIM00 anTalicKuii sI3bIK. DTO OOBSICHSIETCSI TEM, YTO TaHHBIE SI3bIKU SIBJISI-
I0TCS pOACTBEHHBIMU. B pe3ynbraTe Ha TeppuTopun Ko-Arauckoro paiioHa o Biu-
SSHUEM aJITAMCKOTO SI3bIKa CIOXKMIICS TUAJIEKT Kazaxckoro. M3aMeHeHus nmporu30o1uin
Kak B JIEKCHKe, TaK 1 B (poHeTuKe. Kazaxckuii s1I3bIK 0Ka3al MeHbIIIee BO3IeCTBUE Ha
QITAUCKMIA, TaK KaK aJITANCKUM SI3bIK HAPSAY C PYCCKUM SIBJISIETCS OOHUM U3 TOCyIap-
CTBEHHbIX S3bIKOB B PecnyOauke Anraii. B kauecTBe BbIBOJA ClieAyeT OTMETUTh, YTO
JKMBOH MOBCEAHEBHBIN peueBOi MaTepral MOXKXHO UCTOJIb30BaTh B TPeNoagaBaHUM PYC-
CKOTO sI3bIKa KaK s13bIKa MEXXHAIIMOHATIBLHOTO OOILIEHUS, YTOOBI BBISIBUTh OLLIMOKHU, 00-
YCJOBJIEHHbIE TPAMMaTUUYE€CKO CUCTEMOM TIOPKCKUX SI3bIKOB. BMecTe ¢ TeM Takoi
MOJXO/I TTO3BOJIUT MOHATh IPUYMHBI YITOTPEOJCHUS CJI0B U3 PA3HBIX SI3bIKOB, BBISIBUTD
cnelruKy QIeKTUBHBIX U arrIOTUHATUBHBIX SI3bIKOB, a TAKXKE OCO3HATh YHUKAb-
HOCTb SI3bIKOBO# cuTyaluu B ¢. Koi-Arau.

© Apaesa JI.A., Kepekcubecona Y.B., 2018
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PECULIARITIES OF MULTILANGUAGE COMMUNICATION
IN KOSH-AGACH DISTRICT OF THE REPUBLIC OF ALTAI

L.A. Araeva, U.V. Kereksibesova

Kemerovo State University
6, Krasnaya str., Kemerovo, Russian Federazion, 650000

This article is about the language situation that has developed in Kosh-Agach district of the Republic
of Altay, where Altaians, Kazakhs and Russians coexist. In everyday life, residents of this district use
Altai, Kazakh and Russian words, which does not limit their comfortable communication. The above-
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mentioned situations demonstrate a tolerant attitude towards different cultures. The study substantiates
the thesis that stereotyped situations are manifested at the level of ordinary consciousness in each of
the languages functioning in the district. Thus, propositional structures that direct a speaker’s thought
are realized in verbalizedjudgments using familiar words from Russian, Kazakh and Altaic languages.
Analysis of everyday speech material can be used in teaching Russian. Such an approach will make it
possible to understand the causes of the use of words from different languages, to reveal the specificity
of inflectional and agglutinative languages, as well as to realize the uniqueness of the language situation
in the district of Kosh-Agach.

Key words: propositional structure, proposition, trilingual, stereotype situation
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JIUTEPATYPHbI BUJIMUHITBU3M: NMPOLLUJIOE U HACTOSILLLEE

I.T. Xyxynu

MocKOBCKMIi TOCYTIapCTBEHHBIM 001aCTHON YHUBEPCUTET
Poccuiickas @edepayus, 105005, Mockea, ya. Paduo, 10a

B cTaTbe paccMaTpuBarOTCS BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KCTOPUE U COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM
OWJIMHTBM3Ma KaK (heHOMeHa JIMTepaTypHOro TBopuecTBa. OTMeUaeTcs, 4T0, XOTsI ITPOLIECChI TJI00a-
JIN3AIMU, C KOTOPBIMM €r0 HEPEIKO CBSI3BIBAIOT B HAIIIW THU, IEUCTBUTEIHHO B 3HAYUTEILHOM CTe-
MEeHU BIMSIIOT Ha XapaKTep U OTJIMYMUTEIbHbIC YePThI JaHHOTO SIBJIEHUSI, CaM 110 ce0e OH UMEET BeCh-
Ma 6oraroe MpoIuIoe U J0CTAaTOYHO 3aMETHO MPOSIBIISUICS YK€ B aHTUYHOM Mupe. EcTecTBeHHO, UTO
B KaXKTy10 MICTOPUUYECKYIO 3TTOXY JIMTePATyPHbIN OMJIMHTBU3M 00JIaai 3aMeTHOH crieliuuKoii, KO-
TOpast OTpeAesIsIIach COOTBETCTBYIOIIIMM UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, 3aBUCSIIIAM OT psijia
(hakTOpOB (TMHTBUCTUYECKUX, TUTEPATYPHBIX, MTOTUTUIECKUX, PETUTUO3HBIX U 1Ip.). BHUMaHue
VIeNIeTCs TakKe BOITPOCY O TOM, B KaKOH CTEMEeHM MOXKHO TOBOPUTH O COATAaHCUPOBAHHOCTH TIPU-
MEHEHMUSI IBYX SI3bIKOB B TBOPYECKOM MPOLIECCE U MOXKET JIM OHO MPUBECTHU K SI3bIKOBOMY CABUTY.

Kirouessie ciioBa: muTepaTypHBIi, OMJIMHTBU3M, TBOPUECTBO, INIO0ATN3aIsI, KyJIbTypa, UCTOPU-
YEeCKMM, SI3bIKOBOI CIBUT

1. BBepeHue

Cpenu 1MpOKOro Kpyra BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX ¢ Mpo0JeMaTUKO OMJIMHIBU3MA B
pPa3JIMYHBIX €T0 MPOSIBJICHUSIX, OTHUM U3 Hanbosiee 00CyK1aeMbIX U BMECTE C TEM HaK-
0oJiee TMCKYCCUOHHBIX, HECOMHEHHO, MOXKHO CYMTATh BOIIPOC O TOM, KaK BJIMSIET yKa-
3aHHOE SIBJICHUE Ha JINTePaTypHOE TBOPUYECTBO, IIPEKAe BCEro B IUIAHE COOTHOIIIEHUS
BTOPOTO $13bIKa C SI3bIKOM POIHBIM U KaK TAKOE BIIMSTHUE OTPAXKAETCsl Ha HALIMOHAIbHOMI
(B IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA, T.€. 00J1aAaI0IIe il STHOS3IKOBOM CITeIU(DUKON) KYTBTYpE.
Kak u3BecTHO, M0 3TOMY BOIPOCY BHICKA3bIBAIOTCSI BEChbMa pa3IMYHbIe, HEPEAKO TTO-
JISIPHO TPOTUBOIIOJOXHBIE cyxXaeHusi. OTneJbHbIe aCleKThl Ha3BaHHO MPOOIeMbI
ObUIM OTYACTU 3aTPOHYTHI HAMU B paHee OMyOJIMKOBaHHOM CTaThe, HAITMCAHHOI B CO-
aBTropcTBe ¢ .. BanyiineBoii [1]. B HacTos11el cTaThbe, IBISIIOLLIEICS €€ MPOa0JIKe-
HHEM, OCHOBHOE BHMMAaHUeE YAeIsIeTCs Clieur(pUKe MPOSIBACHUS JUTEPaTypHOTro Ou-
JIMHTBU3Ma B pa3IMUHbIC UCTOPUYECKIE IEPUOAbLI M O0YCIOBIMBABIIMM €ro IpUYMHAM,
a TaKXe COLIMOJIMHIBUCTUYECKON CTOPOHE U3Y4aeMOTO SIBJICHUSI.

2. O6cyxaeHue

JInTepatypHbIii GUINHIBU3M U MPOLeCcc rinobanusaymmn

Cpenu cyioB, MOJYYMBIIUX 32 TTOCIEIHUE NECATUIECTUSI Haubojee IMPOKOoe pac-
MpOoCTpaHEeHe B HAILIM AHU, Oyb TO B HAYYHOM JuTepaType, myonunuctuke, CMH, a
B OIIpeAeIEHHOM OTHOIIIEHUHU 1 B TaK Ha3bIBAEMOM OOIIIEHAPOIHOM SI3bIKE, OTHUM U3
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Han0oJee YaCTOTHBIX, HECOMHEHHO, MOXET OBbITh MTPU3HAHO CJIOBO «TJIO0ATU3ALIUS».
MoxxHO cKa3aTh, YTO OHO CTaJIO IPKOU IIPUMETOM «COBPEMEHHOT0» TMCKYPCa B CAMbBIX
pPa3IUYHBIX 00JACTSIX, XOTs, KaK U3BECTHO, MTOJb30BAIMCh UM U AESATEIU MPOIIIOTO
(cpenu KoTophix Ha3biBalOT U Kapiaa Mapkca). He 0601111 ero BHUMaHUEM, €CTECTBEH -
HO, W MPEJCTaBUTE]IN JUHTBUCTUUECKON HAyKHU, a IO OTHOIIEHMIO K aHTJIMICKOMY
SMUTET «TJ100ATBHBIV» TIPUMEHSIETCS cefiuac, ToXanyii, ropa3ao yalie, 4eM Tpaauiv-
OHHOE BbIpaxxeHue «a3bIK [llexkcrnupa». XoTs 11000€e aeiicTBUEe poXKaaeT NPOTUBOACIH -
CTBUE U CJIOBO «a@HTUIJIOOATM3M» TaKxKe JOCTATOYHO MPOYHO YKOPEHUIOCH B HAllIEM
JICKCMKOHE, B 1I€JI0M C INI00aJIM3MOM BCE XK€ CBS3BIBAIOT 110 OOJIbIIEH YaCTH MOJIOXM -
TeJIbHble KOHHOTALIMM — OTKPBITOCTb JJIsI MUPA, HEOrPAaHUYEHHbBIN JOCTYI K MH(POP-
MaIK, MHOTOKPAaTHO BO3POCIIYI0 MOOMIBHOCTD BCE OOJIBIIICTO YMCJIa JIFOIEH, B O0IIEM,
IOJIHYIO M OKOHYATEJIbHYIO peain3aliiio BCero Toro, o YeM nucaju Kak o BecbMa Ipo-
TPECCUBHOM SIBJIEHUU (XOTS U C IPSIMO MPOTUBOIIOJOKHBIX IO OTHOILIEHW IO K HhIHEII -
HUM IIPOIIOBEIHUKAM IJI00aIM3ali UI€0JOTUIYECKUX ITO3ULINIT) HeOe3bI3BECTHRIE
KJIaCCUKU HeOe3bI3BeCTHOM TeopuH ele B cepennHe XIX cronetus: «Ha cmeHy crapoit
MECTHOM M HallMOHAJIbHOI 3aMKHYTOCTU U CYILIIECTBOBAHUIO 3a CUET MPOIYKTOB COO-
CTBEHHOI'O ITPOU3BOJICTBA ITPUXOAUT BCECTOPOHHSISI CBSI3b M BCECTOPOHHSISI 3aBUCMMOCTh
HaLMil APYT OT Apyra. DTO B paBHOI Mepe OTHOCUTCS KaK K MaTepuaJbHOMY, TaK U K
JTyXOBHOMY ITPOU3BOACTBY. I 1J10ABI TyXOBHOM 1€ TEIbHOCTU OTAEAbHBIX HALIUI CTAHO-
BITCS OOIIUM ToCTOsSTHMEM. HallmoHaibHasi OMTHOCTOPOHHOCTh M OTPAHUYEHHOCTH CTa-
HOBSATCS BCe OoJiee 1 6osiee HeBO3MOXKHBIMM, M 13 MHOXKECTBA HAIIMOHAJIBHBIX M MECT-
HBIX JIUTEpaTyp 00pa3yeTcs oJHa BceMUpHas Jutepatypa» [2. C. 427—428].

Kaxk n3BecTHO, camMo IIOHSITHE «MUpOBasi auTepaTypa» (Welt literatur), cBsi3piBaeMoe
00b1yHO ¢ MeHeM M. B. [€Te, uMeeT OTHIOAb He MapPKCHUCTCKOE MPOUCXOKASHME 1 10-
CTaTOYHO IIIMPOKO UCTIOIb30BATIOCH HE TOJILKO MPEACTABUTENSIMU «€IUHCTBEHHO Bep-
HOTO» YUeHUsI, a 3HaMeHuTasl ppasa, ckazaHHas uM [1. DkkepmaHy, 0 TOM, YTO HaIIUO-
HaJIbHas TUTEepaTypa ceifuac Majo 4YTo 3HAYUT, Ha OUepeay 3T0Xa BCEMUPHOU TUTepa-
TYpBI M KaXXIBIN TOJKEH COMeCTBOBATh CKopelilemMy ee HacTyrieHuo (“National
literatur will jetzt nicht viel sagen; die Epoche der Welt literatur ist an der Zeit, und jeder
mubB jetzt dazu wirken, diese Epoche zu beschleunigen”), naBHO yxe Bolia B (OH/I
«KpPbLIATHIX CI0B». OMHAKO B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB MPY PACCMOTPEHUU CBSI3aHHBIX C
9TUM TEPMUHOM BOIIPOCOB (COOCTBEHHO JTUTEPATYPHBIX, MUPOBO33PEHUYECKUX, (DUIIO-
CcO(CKMX U T.I1.), €CJIM MOXHO TaK BBIPa3UTHCSI, «3a CKOOKIM» BRIBOAMIACH €T0 JJMHIBU -
CTUYECKasl COCTaBIISIONIAsl — KaKUM 00pa3oM JINTepaTypHOE ITPOU3BENeHUE, CO3TaHHOE
Ha KOHKPETHOM («HaIlMOHAJIbHOM» B IIMPOKOM CMEICJIE CI0Ba) SI3BIKE JOJDKHO CTaTh
JIOCTOSTHUEM DTON «MUPOBOI» TUTEPATYPhI?

CoOCTBEHHO TOBOPSI, <10 YMOJYAHUIO» 3[I€Ch, BEPOSITHO, TTOAPAa3yMEBAINCh ABA
Ipoliecca, MMEBIIIMX MECTO ¢ CAaMOT0 Havaja KyJbTypHOTO OOMeHa MEXIy HapOodaMMU:
C OJTHOI CTOPOHBI, Pa3BUTHE MEPEBOTUECKON AEATENBHOCTH, C IPYTOi — U3yUEeHUE
YYKHX SI3BIKOB (ITOCIeAHEee, KCTaTH, TOXKE He 0CTanoch 0e3 BHUMaHus [€Te, KoTopomy
MPUHAIJIEXKUT ellle 0oJiee MOIYJISIPHOE U3pEeYeHUE O TOM, YTO TOT, KTO HE 3HAeT MHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB, HE 3HAeT HUYETO O cBoeM coOocTBeHHOM (“Wer fremde Sprachen
nicht kennt, weill nichts von seiner eigenen”). OgqHako orpaHUMYEeHHOCTb 000OUX MyTei
OYEBHIIHA.

O6ecnieunTh NepeBoj (TpUYeM MePeBO XyJ0oxucecmEeHHblIl) «CO BCEX SI3bIKOB Ha BCE»
B 0003pMMOM OYAyIIIeM SBHO HEIOCTIKMMO — J1axkKe KOTIa peub UIET HEe O «MUPOBOI1
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JIMTepaType», a 0 MHOTOSI3bIYHOM FOCYIapCTBE € pa3IMYHBIMU JUTEPATYPHBIMU Tpa-
IULUSIMU. 31€Ch MOXHO BCIIOMHUTD, YTO BbhickazaHHOe B 1930-e roasl A.M. [TopbkuM
B muchbMe K I. MaMemin 1 4acTo HUTHUPOBABILLIEECS B COBETCKME TOAbl YTBEPKACHUE:
«MneanbHo ObLIO ObI, €CIM Obl KaXK10€ MPOU3BeAeHME KaXKI0i HapOAHOCTH,, BXOASIILIEH
B Co103, MepeBOAUIOCH OBl Ha SI3bIKM BCeX Apyrux HapoaHocTel Corosa... Bot uznean,
BOT LIeJIb Hallla, BOT KyJla Mbl TOJKHBI CTPEMUTHCSI», HECMOTPsI Ha BeCbMa HeMaJible
BO3MOXHOCTH, B TOM YMCJI€ M MaTepUaIbHO-aIMUHUCTPAaTUBHBIE, KOTOPBIMU PacIio-
JIaraj ero aBTop, Tak ¥ OCTajJIoCh O0JlariM MoXeJIaHueM, IIpUYeM, YTO BeCbMa XapaKTep-
HO, caM I1caTeNThb, TIEPEX0Is OT «MIealIbHO» CTOPOHBI BOITPOCa K MPaKTUUECKOI, CTa-
BUJI IIEpe CBOMM a3epOaliizkaHCKIUM KOPPECIIOHICHTOM Topa3ao 60jee CKPOMHYIO
3agayvy: «...MaTepuan Bamr HeoOXommMo IepeBeCT! Ha PYCCKUI SI3BIK 1 HamleyaTaThb
IMO-PYCCKU... 3HAUUT: OPTAaHU3YIUTE XOPOIIIKE IIePEeBOIBI HA PYCCKUIA SI3BIK, IIPUBJICKasI
K 9TOMY JeJTy HauboJsiee TaJaHTAMBbIX MO3TOB pycckux» [3]. Kak u3BecTHO, B najibHE -
11IeM UMEHHO TaKUM ITyTeM B MOAABJISIIOIIEM OOJIbILIMHCTBE CIyYaeB U OCYILECTBIISLIIOCH
3HaKOMCTBO «HapoaHocTeit Coro3a» C TROPUECTBOM JAPYT Ipyra, IpUYeM TaM, I1Ie HaJao
OBLIO «OPraHU30BBIBATH PYCCKUX MOATOB» (4 MOPOI U IepeBOAYMKOB XyI0KECTBEHHO
MPO3bl), MOCPEIHUKAMHU (B KAYECTBE COCTABUTEJEH MOIACTPOUYHUKOB) OKa3bIBAIUCH
OITSITb-TaKX OUJIMHIBBI M3 YKCJIa YIIOMSIHYTBIX «<HAPOIHOCTE».

OrpaHMYeHHOCTh BTOPOTI'O ITyTH TakxKe OYeBUIHA, O YeM, KCTaTH, M1CaJl B U3BECTHOM
coopHuKe «[IpHHIMIIBI Xy10KeCTBEHHOI'O IIEPEBOAa», C KOTOPOI'O IIPUHSITO OTCUUTHI-
BaTh MOCJICPEBOIIOLIMOHHYIO UCTOPUIO OTeYeCTBeHHOI Teopuu nepesoaa, ®.J1. ba-
TIOIIKOB: «BceX S135IKOB 3HATh HEJIb3s1, 2 TOBEPXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C MHOCTPAaHHBIM
SI3BIKOM... HE BBOOUT HAC B IIOHMMaHMeE ero cymrHocTh. OTcioma MOXKXHO BBIBECTU APY-
roe MoJIOKeHNE, YTO JIyYIIIe IT0JIb30BaThCSI XOPOIIMM MePEBOAOM, YeM YUTATh IIPOU3-
BeICHUSI MHOCTPAHHOU TUTepaTyphbl B MOAIMHHUKE MPU HECOBEPILIEHHOM 3HAHUU UYy-
XKoro sa3bika» [4. C. 11].

Takum 06pa3oM, peaabHO MPOLIECC BXOXAESHUS MPEeICTaBUTEICH «HALIMOHATbHBIX»
JINTEpaTyp B «<MUPOBYIO» IPOTEKAJ JM00 Oarogapsi MepeBoay Ha COOTBETCTBYIOLIUIA
«MMPOBOIi» SI3bIK, TMOO Oj1aromapsi aBTOPpCKOMY OMJIMHIBU3MY. CBOEro poja rnmpome-
JKYTOUHBIM MYTEM, BEPOSITHO, MOXKHO CUYMTATh aBTOIEPEBOL C «<HALIMOHATbHOTO» SI3bI-
Ka Ha «MUpoBoii». Ho eciiu B mepBoM cilydyae MOHOIIOIMSI POIHOTO SI3bIKa B TBOPYECKOM
Ipoliecce Mo COMHEHME He CTAaBUTCS, TO BO BTOPOM JI€JI0 OOCTOUT IIPUHIIMIIUAIBHO
nHaye.

Co0OCTBEHHO roBOPSI, UMEHHO TaKOI ITyTh BIIOJIHE JIOTUYHO YKJIAIBIBACTCS B TO, UYTO
MOXKHO Ha3BaTh «MIEAJIOM SI3BIKOBOTO IJI00aIm3Ma». M B I1aHe TBOpUYECTBA HAYUYHOZ0
MOXHO C ITOJJTHBIM OCHOBaHMEM FOBOPUTH O €r0 peaan3alun — MyoauKalus HaydYHbIX
TPYJOB Ha «TJ100ATBHOM» SI3bIKE MPOBO3MIAIIAETCS TPUOPUTETHOM JaXKe TaM, TIe Cy-
LLIECTBYET AABHsISI M U3BECTHAS TpaAULIMSI MCTIOIb30BaHUS B JaHHOI chepe CBOEro SI3bl-
Ka. J1ocTaTOYHO MPUBECTH B 3TOU CBSI3U COCTOSIBIIYIOCSI HECKOJIBKO JIET Ha3a Iepe-
nauy «Hemenkoil BOJIHBI» MO/ XapaKTepHbIM 3arjiaBueM: «HemMeukuii SI3bIK B HayKe:
3omylika, MeuTarolasi CHoBa CTaTh IIPUHIIECCOI», aBTOPHI KOTOPO KOHCTaTUPYIOT:
«Kanynu B Jlety BpeMeHa, Korga HeMelUKUI s13bIK, 3bIK [€1e, KanTa u [ymOonbara
OBLTT BeAyIIUM B MUPOBOIT HayKe. CeroJHs €ro MeCTO TPOYHO 3aHJ aHTJIMUCKUIA. ..
OnyH NPOLIEHT — TaKOBa JA0JIsI €CTECTBEHHOHAYYHBIX MYOJIMKaLIMiA HA HEMELIKOM SI3bI-
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Ke B MUpe. DTO HECOM3MEPHMO C TOI POJIbIO, KOTOPYIO IepMaHMsI UTpaeT B MUPOBOIA
HayKe... B HEMEIIKIX YHUBEPCUTETaX BCe Yallle CIIBIIIHA aHTJINICKAs pedb — Ha JIeK-
LIMSIX, CEMUHApaXx, CPeAu CTYIECHTOB U HayYHBIX COTpyaHUKOB. [Toutu 600 crienuanb-
HOCTel B By3ax [epMaHMM YaCTUYHO WJIM MOJHOCTBIO MPEeNoAaloTCsl Ha aHIJIUHCKOM
si3bIke. Jlo abcypia cuTyanust JOXOAUT, Korna yuyeHble B [epMaHuy mpoBoasiT KOHpe-
PEHLIMY WX YATAIOT JICKIIMK Ha TTOCPEICTBEHHOM MJIM CKBEPHOM aHIJIMIICKOM, JaxKe
KOIIa BCS ayIUTOPHUS TOBOPUT Ha HEMELIKOM». JIIOOOMBITHO, UTO B JAHHOM BOIIPOCE
MBI HaOJIfogaeM pPeIKuil caydail, KOTaa HallliM 3apyOesKHBIM KOJIJIeTaM CUTYallus B
Poccuu npencrapisieTcs 0oJiee MpeArnoYTUTeIbHOMU: « KoaInyecTBO HayuYHbIX ITyO0JIMKa-
LIMI Ha PYCCKOM TakK:Ke YMEHbIIIaeTcsl, HO yueHble B Poccuu ro-mpexkHeMy o011atoTcest
MeXXay co0oit Ha poJHOM si3biKe. B aTOM ocHOBHOE oTinyue...» [5].

Brpouewm, cyns 1o TeM TeHIeHLMSIM, KOTOPBIE HAOII0AaI0TCs B Hallleli cTpaHe, 110~
TOOHBIN TPeH I OyIeT YCUINBAThCS U B HEl, UTO TAaKXKe COOTBETCTBYET KOHIICTILINY «IJ10-
OaxpHOTO sI3bIKa». Kak 3aMeTHiI B CBOe BpeMsI OMH M3 HanboJiee M3BECTHHIX €€ IPe-
CTaBUTEJICH, TOCKOJIbKY CTYACHTaM IIPUACTCS B OyayIIeM IIOCTOSIHHO IT0JIb30BaThCs
Hay4YHBIMM ITyOJIMKALMSIMU Ha aHIIMICKOM, TO 11€JIeCO00pPa3HO U COOTBETCTBYIOILIME
KYpCHI BECTU Ha HEM, 1a0bl Jy4llle IMTOArOTOBUTh UX K TAKOTO poja AesTeJbHOCTH: “If
most students are going to encounter English routinely in their monographs and
periodicals, It is suggested — an argument which is particularly cogent in relations to the
sciences — then it makes sense to teach advanced courses in that language, to better
prepare them for that encounter” [6. P. 112], Tem 6osee, uro Te3uc: «Hayka o camoit
CBOEI IIpUPOJe MHTEPHAIIMOHAIbHA, 1 U Hee HaJIn4uue, Hapsimy ¢ HallMOHaJIbHBIMU
SI3BIKAMU, €IMHOTO SI3bIKa, CAYXKaIEero HeJIsIM MEXIyHAapOIHOIO OOIIEHMs, SIBISEeTCS
MOT'Y4UM 0J1aroTBOpHBIM (pakTopomM» [7. C. 17], — BO3HUK 3a40JIr0 A0 KOHLEHLIUU
«T7100aJIbHOTO SI3BIKa» M HUKEM, KaK ITPaBUIO, IIOJ COMHEHNE He CTaBWIICS (XOTSI 00b-
€KTUBHOCTH PaJu MOXHO OBLIO BCIIOMHUTH, uTO B XIX — miepBoii monoBuHe XX CTO-
Jetus, Koraa B [epmanuu, AHrauu wid Poccuy IMEHHO HallMOHAIbHBIE SI3bIKU ObLIN
OCHOBHBIM CPEICTBOM MpEIoaaBaHus B BBICIIEH IIKOJIE U U3JIOXEHUST HayYHbBIX J10-
CTVDXKEHUM, a TOCpeAHNYECKYI0 MUCCHIO BBITTOIHSIU [JIABHBIM 00pa30M MEPEBOIbI MIIU
aBTOIIEPEBOBI, IPOTPECC HAYKM BPSI JIM ObUT MEHBIIIM, YeM B cpeHeBeK0oBoi EBpo-
Iie, IJIe TAKOTO POJa «IJI00ATBHBIM» SI3LIKOM SIBJISUICSI JATUMHCKUIA, K KOTOPOMY U OT-
HOCHUTCSI IIpUBEICHHAS LINTaTa).

C COOCTBEHHO 1umepamypHbiM TBOPYESCTBOM JEJI0, Pa3yMeeTcsl, 00CTOUT HECKOIb-
KO IM0-MHOMY — BCEPbe3 BOIIPOC O €0 JUHIBUCTUYECKON «I100aan3aiii» IMoKa 4To B
OOJILIIMHCTBE C/IydyaeB KakK OyATO HE CTaBUTCS, OJHAKO OMJIMHIBU3ALIMS TTOCAEIHEro
BO MHOTHX CJIyJasix IIpeICTaBIsIeT CO00I HECOMHEHHBIN (haKT, 0 YeM CBUAECTEIbCTBYET
Bce 0oJiee YBeJTMUMBAOIIeeCs] KOJIMISCTBO padOoT, ITOCBSIIEHHBIX TaHHOMY (hDeHOMEHY.
A ofuvH 13 HarboJIee YacTo Ha3bIBa€MbIX B 3TOM cBs3U nucateneit — Mocud bpoackuit,
OTMEYaBIIINIA, YTO AJISI HETO «a0COJIFOTHO €CTECTBEHHO OBITh PYCCKMM ITO3TOM U ITCATh
3CCe MO-aHIJIMICK» M Ha BOIIPOC, HE CTPEMUTCS JIU OH CTaTh ABYSI3bIYHBIM ITO3TOM,
oTBeTUBIINI: «Bbl 3HaeTe, HET. DTa aMOUIIMS Y MEHSI COBEPILIEHHO OTCYTCTBYET, XOTsI
s BITOJTHE B COCTOSTHUM COYMHSITh BECbMa MPUINYHbBIE CTUXH ITO-aHIIMCKI» , — BMe-
cre ¢ TeM npu3HaBall: «OQHAKO S BITOJIHE JOITycKalo, YTO KTO-TO Ha MOEM MECTe MOT
OBITb I TEM U APYTUM, T.€. COUMHSITH CTUXH U IT0-aHIJIMICKU U TT0-pyccKu. boiee Toro,
s1 AyMalo, 9TO 3TO 1 MPOU30iIeT B KOHEYHOM CUYETe, €CJIU MBI TOBOPUM O OYIYILIEM.
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Bnoaxe Bo3mMoxkHO, 4To yepe3d 20—30 jieT mpocTo NOSBITCS JIOAU, IJ1s1 KOTOPhIX 3TO
OyZeT BITOJIHE €CTeCTBEHHBIM. fl, HampuMep, 3Halo psiI IuTepaTopoB B EBporie — He-
MEIKHUX 1 UTAJIbSIHCKIX, KOTOPbIE, KOTa 3TO UM 00JIbIlIe HPABUTCSI, HAUMHAIOT ITCAaTh
CTUXU MO-aHTJINHACKN» [8].

B npuBeneHHoI 1uTaTe MOAYEPKUBACTCS UMEHHO CYOBEKTUBHBIN (paKTOp JIUTEpa-
TYPHOTO OWJIMHTBU3Ma («KOTI1a 3TO UM 00JIblile HpaBUTCS» ). OMHAKO, KaK XOPOIIIO U3-
BECTHO, Ha JIMTePATyPHbII OMJIMHTBI3M CaMbIM CYILIECTBEHHBIM, a ITOPOi1 1 PeIIatolIM
00pa3oM MOTYT ITOBJIUATH 1 (paKTOPBI 00BEKTUBHOTO Mopsiaka. He roBops yxe o aeii-
CTBUM caMoTo (phaKTa dMUTPALIU TT0 OTHOILIEHNIO 1 K camoMy M. bponckomy, 1 k B.
Hab6oxosy, 1 k /Ixx. KoHpany, BeposITHO, He CIy4ailHO U TO 0OCTOSITeILCTBO, uTO M.
Bponckuii roBopUT 0 «psiie» aBTOPOB, UCITOJIB3YIOIINX, TOMUMO POTHOTO, aHTJIMUCKUIA,
HO oOpaTHBIE MPUMEPHI, €CJU OHU U MMEIOTCS, TOpa3a0o MEHee YacThl, XOTS A0 Mpe-
BpalleHUsI aHTIJIMICKOIO B «IJ100adbHbIN» 361K OcKkap Yaiiiba cuelsl BHoJIHEe BO3MOXK-
HbIM HaIMCcaTh OOHY U3 cBOUX Ibec («CaltoMelo») Ha (PpaHIIy3CKOM.

PaccmaTpuBaemblii BOIIPOC UMEET U APYTYIO CTOPOHY. [IOHATHO, 4TO 15 TIpOSIBIIC -
HUSI IUTEPaTypHOro OMJIMHIBU3Ma B KaueCTBE KYJIbTYpPHOIo (heHOMeHa HeOOX0a1UMO,
BO-TIEPBBIX, CAMO HaJWYKMe OMJIIMHIBaJIbHBIX aBTOPOB, CITOCOOHBIX CO31aBaTh JUTEpa-
TypHBIE TPOM3BEACHMS Ha IBYX SI3BIKAX, 1, BO-BTOPHIX, TOM ayIUTOPUH, [IJIsT KOTOPOit
MoJ00HOe TBOPUYECTBO MpeAHa3HauYaeTCs. YKa3aHHbIIi MOMEHT, KCTaT, TpebyeT — o
YeM HaM yKe JTOBOIMIOCH ITMCATh — Pa3TpaHNICHUS IIOHATUI «OMJIMHTBA3M aBTOpa/
IMcaTeNs» U «aBTOPCKMI/TICcaTeIbCKUI OMIMHIBIU3M». Bo3Bpalasich K yIIOMSIHyTOMY
BbIIlIe UHTEPBHIO Y. Bpoackoro MoXXHo BCIIOMHMTS €111€ OAUH (pparMeHT; «B UCTOPUM
PYCCKOM TUTepaTyphbl HE TaK YK JIETKO HATU pUMeEp, Koraa Obl IUcaTe b ObLT JIUTE-
paTopoM B JIBYX KYJbTypax, HO ABYsSI3blYMe — 3TO HOpMa, BIOJIHE peajbHasl HOpMa...
ITymikuH, TypreHes, aBa si3blka — 3TO HOpMa» [8].

OnHako, Kak M3BeCTHO, (ppaHITy3ckue cTuxu [1yIIIKimHa TaK ¥ OCTaJINCh TUTepaTyp-
HBIMU YIIPaXKHEHUSIMHU (KaK 3aMETUJI B 9TOM ke MHTepBbio M. bponckuii, «<oH He cTaa
M3BECTEH KaK (ppaHIly3CKUil TO3T, HO KaK aBTOP IMUCEM OH ObLT HUUYTh HE XYK€ CBOMX
¢paHIy3cKUX COBpeMeHHUKOB» [8]), a .C. TypreHeB BooOI1Ie ObLT pelIUTeIbHBIM
MPOTUBHUKOM JINTEPATYPHOIO OMJIMHIBU3Ma, TTOAYEPKUBasi: «BbITh B COCTOSIHUM M-
caTh, COUMHSATD, HA IBYX SI3bIKaX M HE UMETh HUKAKOI OPUTMHAILHOCTA — 3THU JIBa
BBIPAKCHUS B MOMX IVIa3aX COBEPIICHHO TOXICCTBCHHEIE. .. I HUKOTIA HU pa3y He M-
caJjl (B IUTepaTypHOM CMBICJIE CJIOBAa) MHAYe, KaK Ha CBOEM POJTHOM SI3BIKE, YK€ C HUM
OJHMM Jait 00T YeIOBEKY CIIPAaBUThCS — U MHE 3TO, K COXaJIEHUIO, HE BCeTAa yaaBa-
nock» [9]. BeposTHO, npu Bceli «0(ppaHIy>KeHHOCTHU» PyCCKOTo 00pa3oBaHHOTrO (T10
MPEeUMYIIECTBY TBOPSTHCKOI0) OOIIeCTBA MO3aMPOIIIOrO CTOIETUS U IPUCYIIETO 3HA-
YUTETbHOM €ro YacTH MPEKJIOHEeHHUSI repe PpaHIly3CKOU KyIbTypoil, c60t0 OOIBIITNH-
CTBO €T0 IIpeCTaBUTEICH BCe-TaKM MPEAITOYMTAIIO MMETh Ha POIHOM sI3bIKE... Bripouewm,
caMm WM. bpoackuii, KOMMEHTUPYSI OAHO BbICKa3bIBaHUE O cebe, aBTOP KOTOPOIo yT-
BepKIaj, YTO «IIMcaTeIeM MOXKHO OBITh TOJIBKO Ha OJJHOM POIHOM SI3bIKE», OTO3BaJICS
0 HEeM BeCchbMa HeTraTUBHO: «OTO YTBEpPXKIEHUE B3IOPHOE, T.€. HE B3IOPHOE, a UPE3BbI-
YyaitHO, KaK ObI CKa3aThb, eMapXuajbHoe, 51 Obl CKa3ajl, MECTEUKOBOE» [8].

[IpuBeneHHBIE IIPUMEPHI €1l pa3 HATIOMUHAIOT, YTO, XOTsI IIPECIIOBYTAasI «IJI00aIH -
3alMsT» JeHCTBUTEILHO MOXET BBICTYIATh B Ka4eCTBE CBOETO poja KaTajln3aTropa, aK-
TUBU3UPYIOIIETO PaCcIpOCTpaHEeHNE INTePATyPHOIO OMJIMHIBI3MAa, CAMO 3TO SIBJICHUE
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nMeeT BechMma boraroe npoiiioe. B cBs3u ¢ 9TuM, Ha Halll B3IJISI, €CJIM paccMaTpuBaTh
JaHHYIO IIpo0JIeMy B MacIITabax BCEMUPHOM JIUTEPATypPhl, TO TE3UC, BRICKA3bIBACMBIIA
B HEKOTOPKIX pab0oTax M0 TaK Ha3bIBAEMOMY HALIMOHAJIbHO-PYCCKOMY ITHCATEILCKOMY
JIBYSI3BIYMIO, COIJIACHO KOTOPOMY «XYI0KECTBEHHBIN OMIIMHIBIU3M MOXHO CUUTATh HO-
BOIl 0COOEHHOCTbHIO MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKauuu» [10], morpedyeT HeKOTOporo
YTOYHEHHSI.

JlnTepatypHbiii GUINHIBU3M: 06 O4HOI NCTOPUKO-KYJIbTYPHOM napasnnenu

BeposTHo, B TOI 111 MTHOM CTeTIEHN MHTEPECYIOIee HAC SIBIICHIE MOTJIO OBITh IIPH-
cyliie 000 MBUIN3ALMI, KOHTAKTUPOBABILIEH C IPYTUMU 3THOSI3BIKOBBIMU KOJLICK-
tBaMu. OHAKO JIJ151 EBPONENCKOM KYIBTYPhI pa3roBOP O HEM 1ieJIecO00pa3HO HAYMHATh
¢ Toro nepuoma ucropun JpepHero Puma, Korma ero oouraTeau IMpUIILIA B TECHOE
COIPUMKOCHOBEHME C KYJIBTYPOI TPeYeCKO, 0Ka3aBIIMCh MO/ CUJIbHBIM BIMSHUEM I10-
cJIeHEN, B pe3yJibTaTe yero, Kak Bhipa3uics rno3aHee lopaiuii, moodexaeHHas Iperust
IUIeHUJ1a AMKOTOo MmodeauTesis U BHeCAa UCKYCCTBa B ceabekuid Jlaumii (Graecia capta
ferum victorem cepit, et artes intulit agresti Latio), mpuyeM B TMHTBUCTUYECKOM OT-
HOILIEHUU 3TO «IUJIEHEHUE» MOTJIO TTPOSIBIISITHCS HE TOJIBLKO B JOCTATOYHO MHTEHCUBHOM
IepeBOMUECKOM IesSITeIbHOCTH (KaK M3BECTHO, CAMO BO3HMKHOBEHNE JTaTUHCKOM JIN-
TepaTyphbl Hayajaoch ¢ nepesoaa «Oauccen» foMepa, BLINMOJIHEHHOM, KCTaTU, TPEKOM
o npoucxoxaeHuto JIusrueM AHIAPOHUKOM), HO U B UCITOJIb30BAHUU I'PEUEeCcKOTo B
Ka4yeCcTBE CPEICTBA CO3IaHUSI OPUTMHAIBHBIX IIPOU3BEACHMI (OT IIEPBBIX PUMCKUX aH-
HanucToB 10 KnaBnus Dauana u Mapka ABpenust).

AHaIM3UPYsl TAKOTO PoAa MPOsIBJICHUS TUTepaTypHOTO OMIMHIBU3MA B BeCbMa Ma-
TPUOTUYHOM MO nyxy pumckom odiectse, C.M. CoboneBckuii nucan: «JIpeBHue aH-
HaJIUCTHL... IMCaIu Mo-rpeuyecku. Kakast mpuynHa 3TOro, HaM HEU3BECTHO; B HayKe
OBLIO BBICTaBJIEHO HECKOJBKO rumore3. [IpuynHy BUAST B TOM, YTO JIATUHCKUI SI3bIK
TOr0 BpEMEHM He ObLT 1OCTATOYHO BhIpAOOTAH IJIS MPO3auyeCKUX COYMHEHMIA... DTa
TUIIOTe3a e1Ba 11 BepHa. Bo-nepBhIX... M3/I0KEHUE 3TUX aHHAIMCTOB OBLIO CyX0€, MaJlo
OTJIMYaBIIIeeCs OT JIETONMUCU MOHTU(MMKA; a €CJIU B JIETOMUCU MTPO3anIeCKUI TaTUHCKUI
SI3BIK OKa3bIBAJICSI TOCTATOYHBIM JIJISI ONMCAHUS YIIOMUHAEMBbIX TaM COOBITUI (BOMHEI,
HeOeCHBIE SIBJICHMS, 1ISHBI Ha XJ1€0), TO, 3HAYUT, BCE HY>KHbIE TSI TOI0 TEPMUHBI ObLIN
yKe BbIpabOTaHbl, ¥ MX ObLIO ObI JOCTATOYHO U 1JIS1 KPaTKOTO U3JT0KEHWST aHHAJIMCTOB.
Bo-BTOpBIX, HA JATMHCKOM $I3bIKE MUCATUCH (haMUIbHbBIE XPOHUKU, KOTOPbIE TaKXKe
UMeIN UCTOPUYECKOe cofepkaHue. 3ateM, B koMenuun — y [lnaBra u TepeH1IUsT — MbI
BUAMM TIPEKPACHBI SI3bIK, BIIOJHE IPUTOIHBIN 151 BRIPAXKEHUST BCSIKOTO PO/Ia MBICTICH;
a MEXIy TeM, SI3bIK KOMEIUU B CYLIIHOCTA HUYEM HE OTJIMYAETCs OT MPO3andeCcKoro
sI3bIKA, KPOME KaK CTUXOTBOPHBIM pazMepoM. [1oaTomy GoJiee BEpOSITHBIM HAA0 CUM-
TaTh MPEANoJ0XKeHNE, YTO MePBble AHHAIUCThI TTOJIb30BATUCH IPEYECKUM SI3bIKOM I10-
TOMY, 4YTO B TO BpeMsI OH ObLJT MOJHBIM $I3bIKOM TOTIALIHET0 00pa30BaHHOIO OOIIIECTBRA,
JIJIST KOTOPOTO IIaBHBIM 00pa30oM U IpeaHa3HaYaIl CBOU COUYMHEHMs aHHAIUCTHI.

DTy 11e/1b, BEPOSTHO, TIpeciea0Bald U PUMCKIE IUcaTen 0oJiee IMO3IHEro BpeMe-
HU, KOTAa JIJATUHCKMI SI3bIK OBbLT YK€ BIOJHE BbIpadoTaH: caM LluuepoH Hamucan mo-
IpeYeCcKu UCTOPUIO CBOCTO KOHCYJIBCTBA... Ha 3Ty XKe 11eJ1b KOCBEeHHBIM 00pa30oM yKa-
3bIBaeT TOT (PakT, uTo aHHAIUCT ABa [TocTymuiit ATb0MH, HaNMCaBILIUI CBOIO UCTOPUIO
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IMO-TPeYeCKU, U3BUHSICTCS IMIePel YUTATEISIMU 32 CBOE IIJIOXOE 3HAHME IPEeYECKOTrO SI3bI-
Ka... Eciiui oH mo-rpedecku muca IIoxo, TO He TPOIIe JIM ObIJIO HAallMcaTh IUIOXO I10-
JIaTbIHU? 3HAUYUT, OblJa KaKasi-TO MPUYMHA MUCaTh MO-TPeuecKu, XOTs U miaoxo» [11.
C. 121]. Jo6aBuM K cKazaHHOMY, YTO, TOMUMO «MOAHOCTHU», OTIpeaeJeHHYIO POJIb —
KakK, BEpOSTHO, B CIyyae C TeMU €BPONEMCKUMU MO3TaMM, O KOTOPBIX YIIOMUHAJ B
cBoeM nHTepBbIo M. bpoackuii, — Morjio ceirpath U coodpaxkeHue, BrickazaHHoe -
LIEPOHOM B M3BECTHOI peuM «B 3ammuty mosra Apxusi», Iie OH OTMeuaJsl, HaCKOJIbKO
omubarTCs Te, KTO MpearioaraeT, OyaTo Mpou3BeAeHMS, HAIIMCAHHbBIC ITO-TPEYECKU,
IIPUHOCST MEHBIIYIO CJIaBy, YeM JJaTUHCKIE COUYMHEHMS: TIO-TPEYECKU YUTAIOT IOUYTH
BCE HApObI, TOrMa KaK JaTMHCKUI 3aMKHYT B CBOUX TOCTATOYHO TECHBIX IIpeaeIax
(Graeca leguntur in omnibus fere gentibus, Latina suis finibus, exiguis sane, continentur).

C mpyroii CTOpOHBI, CUTYallUsI C TPEYeCKUM SI3bIKOM B PrMe B mHTepecyloleM Hac
OTHOIIIEHUM NMEET OTIpeIeJIeHHOE CXOJCTBO C TOM, KOTOpasi XapaKTepru30BaJjia yIIoTpe-
O01eHue ppaHiy3cKkoro s3bika B Poccuu. M TaM, U TyT ObLT IIMPOKO paclpoCTpaHeH
ounuHesU3M asmopos, Haboaaacs — Kak y Toro xe Lluuepona — v agmopckuii Ouaune-
8U3M, HO B 000X CITydasiX 9y>KOii SI3bIK (B OTJIMUKE, CKaXKeM, OT aHTJIniickoro B MHaum)
HE CTaJl O-HACTOSIIEMY MOMJTMHHBIM CPEACTBOM BhIPaXKEHMSI CBOEI KyJIBTYpHI. [da 1
BBI3BIBAJIO TTOJOOHOTO polia «IPeKO(pUILCTBO» (KaK U rajjoMaHus B Poccun) oTHIOAb
HE TOJIbKO ITOJIOXUTEIbHbIE SMOIIMM — U3BECTEH OTBET 3HaMeHuToro Mapka Ilopiius
KaroHa Ha nmpuBeaeHHBIE BhIIIE M3BMHEHUS €0 COBPEMEHHUKA 32 TIJI0XOM IrpeuyeCcKuii
SI3BIK CBOE paObOoTHI («ThI, ABJI, OOJIBIION IIIYTHUK, KOJIW TTPEAIIOUNTACIITb U3BUHSITHCS
B OIIMOKeE, YeM M30eKaTh ee»).

JIutepaTypHblii GUMHIBU3M: OT MEPTBOIO K XKMWBOMY

CBoeoOpa3HbIM BUIOM JIUTEPATYPHOTO OMIMHIBM3Ma, Ha HALIl B3IJISIA, MOKHO CUM -
TaTh CJIydyau, KOT/a MpoliecC TBOPUYECTBA OCYIIECTBISECTCS B TIape «MEPTBBIi» (T.e. He
SIBJISIIOIMIACS B JAHHBIN MEPUOA POAHBIM IS KAKOTO-1100 KOJJIEKTUBA, OAHAKO 10-
MUHUPYIOLIUA B KaueCTBE KYJBTYPHOIO CPEACTBA) — «KUBOI» (POIHOM ISl aBTOPA,
HO He 00J1a1aI01I1 i1 TTOKA MOJIHOCTHIO C(hOPMUPOBABIIEICS INTEPaTYPHON TpaguLIieil)
s13bIK. Hambosnee n3BeCTHBIM MPUMEPOM TaKOT'O pojia, HECOMHEHHO, MOXXHO CUMTATh
JIATMHCKO-<«BYJIbTapHOE» NBYysi3bIune CpenHeBeKOBbs M Bo3pokaeHus1, mpuyeM BEIOOD
TOT'O WJIX MHOTO SI3bIKA CTAHOBUJICS IIPEIMETOM OKECTOUYSCHHOM ITOJIEMUKHU, ITIOCKOJIb-
Ky Ha CTOPOHE IIepBOT0 ObL1 YHUBEPCATU3M MEXIYHAPOIHOTIO SI3bIKa (B €BPONEIICKOM
MaciTade, eCjIii MOXHO TaK BEIPAa3UThCS, IIPEIIIeCTBEHHNKA «I7I00aIbHOI0» ), Ha CTO-
POHE BTOPBIX — ITOHSITHOCTD M JOCTYITHOCTb IS MACCHI JIIOAEH, «ITOCKOJIbKY TOCTYII K
JIATUHCKOU 00pa30BaHHOCTU ObLI JOCTYIIeH Aajeko He BceM» [12. C. 237] (KaK u3BecT-
HO, He 3HAIOIINX JIATBIHA UMEHOBAJIM BeCbMa OOMIHBIM C TOUKH 3pEHUSI COBPEMEHHO-
ro yejioBeka cjioBoM idiotae).

«3aluTa 1 mpocaaBlIeHue» POIHOIO sI3bIKa (€CJIM BOCIOJIb30BaThCsl Ha3BaHUEM 13-
BecTHOTO TpakTaTa XKoanreHa 1o benie) He Besla — BO BCSIKOM ciiy4yae, Ha TePBBIX
rnmopax — K IpekpalleHuIo ouiuHeeusma aemopoe (3HaHue JIaTbIHU O0CTaBaJIOCh ellle
HECKOJIBKO CTOJIETUI HEMPeMEeHHOM IMTPUHAIIEXXHOCTBI0 00pa30BaHHOTO €BPOIIEHIIA),
HO Ha aémopcKom OuauHesu3me OHO, 0E3yCIOBHO, HE MOIJIO HE CKa3aThCsI: «HACTYILIC-
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HUE» OJHOIO MPUBOJAMUIIO K «OTCTYILIEHUIO» Apyroro. [Ipu 3Tom BecbMma BaxkHY10 POJib
chIrpajo apukeHue Pecopmaliuu: aneuimpys K Macce, ee peacTaBUTe M HEU30eXKHO
JIOJIKHBI ObLIM BCE B 0OJIbIIEH CTENEHU MOJb30BaThCs SI3bIKOM, ITOHSITHBIM JJIs1 HEe.
HazBaHHYy10 TeHIEHIIMIO B CBOE BpeMsI BeCbMa SIPKO BbIpa3ul Yabpux ¢oH [yTTeH, 00b-
SICHSISI TIPUYMHBI IIEPEX0/1a OT JIATBIHU K HEMELIKOMY — TIepBasi, Ha KOTOPOIi OH MEPBO-
HavyaJIbHO CO3/1aBaJl CBOM MPOU3BEACHMS, U3BECTHA AaJieKO He BCeM, BTOPOIi xKe 1Oo-
3BOJISIET «B3bIBAaTh K OTEYECTBY» Ha JOCTYITHOM BCEM €T0 POJTHOM SI3BIKE:

Latein ich vor geschrieben hab

Das war eim jeden nie bekannt.

Jetzt schrei ich an das Vaterland

Deutsch Nation in ihrer Sprach

Zu bringen diesen Dingen Rach [13. S. 269].

Pesynbrat 3T0# 00pbOBI U3BECTEH: TUTEPATyPHbI OMJIMHIBU3M OTHIOIb HE Mepe-
CTaJl CyLeCTBOBATh U 1aXKe, KaK Mbl BUIEJIU BbIIIIE, MTOJIYYWJI TOpa3ao O0JIbIIMIA pa3max,
HO JIATBIHB KaK €r0 KOMITOHEHT IMPaKTUIECKHU COIILIA C UICTOPUISCKOM apeHBl — MOXKET
OBbITb, €1Ie U MOTOMY, YTO, OyIyUu ceoell AJisl KaXa0ro o0pa3oBaHHOIO YeJI0BeKa, OHA
He OblIa podHoil HU 711 OMHOTO KOJIJIEKTUBA. ..

C npyroit CTOpOHBI, BO3MOXHBI 1 CIy4au, KOT/Ia CYUTAOIIUIACS «MEPTBBIM» SI3bIK,
TeM He MeHee, B ITOJITHOM CMBIC/IE CJTOBA BOCIPUHUMACTCS KaK BasKHENMIITMI KOMITOHEHT
STHOKYJIBTYPHOI U peTUTMO3HOM naeHTUYHOCTU. C 3TOM TOUKHU 3peHMSsI, Ha HAlll B3LJISI,
3acly>kKrMBaeT BHUMaHUSI TBOPUYECTBO eBpeiickux nucatenein XIX — Havyana XX Beka,
CO3IaBaBIIMX JINTepATyPHEIE PON3BEACHNS KaK Ha MUBPUTE, TaK 1 Ha uauiie (MeHme-
e Moiixep-Cdoopum, Uixok Jleitoym [Nepeu, Lllomom-Aneiixem u np.). B ntuHremn-
CTUYECKOM OTHOIIIEHUH, KaK U3BECTHO, 3TH SI3bIKU ITPUHAIEXKAT K pa3JIMUHBIM CEMbSIM,
HO 00a MpeacTaBIsIIOT cO00I HEeOoThbeMJIEMYIO MPUHAMJIEKHOCTh UMEHHO eBpeicKoit
KyJBTYpbl. OJHAKO 1 B JAHHOM CJy4yae, Kak 3TO UMEJIO MECTO U B ONMO3ULIMY JTATBIHb —
«BYJIbTApHBI» SI3bIK, BBIOUPATh TPUXOIWIOCH MEXIY YHUGEPCAAbHbIM IS UyIanu3Ma,
HO HE OY€Hb ITOHSATHBIM JIJISI MACCHI €BPOIIEHICKMX €BPEeB IPEBHEINTEPATyPHBIM U HA-
POOHbIM (HO SIBJISIBILIEMCSI TAKOBBIM MMEHHO JUISI €BpeeB-alllKeHa3M) SI3bIKOM T'eépMaH-
ckoii rpynmnbl. M 31ech TOMUHUPYIONIMM B YKa3aHHbBIN ITepUOJ CTajl ITOCAEIHUIA, O/~
HaKoO B JaJibHENIIEM CyAb0Y 3TOI pa3HOBUAHOCTU IUTEPATYPHOTO OMJIMHTBU3MA OTIpe-
JIeJUIM MOMEHTBI OTHIOAb HE JIUTEpaTypHOTro xapakTepa. MBpUT cTald B MOJHOM
CMBICJIE >KMBBIM TOCYIapCTBEHHBIM SI3bIKOM M3pauniisi, Toraa Kak 4Mciio HoOCUTeei
WUINIIA ITOCJIe M3BECTHBIX TPArn4eCKUX COOBITUI PE3KO COKPATUIIOCH, a OOJBIIMHCTBO
€BPOMEHCKIX €BPeeB IePelIlIO Ha SI3bIKM CTpaH CBOETo MpoxXuBaHUs. M3BecTHA IIyT-
Ka 0 TOM, UTO €CJIM CTO JIET Ha3a/ ObITOBaJIa IOCI0BUIIA, COIVIACHO KOoTopoii bor roso-
puUT Mo OyIHSIM Ha UAuIle, a 1o cyoboTaM — Ha UBpPUTE, TO ceifuac JeJio OOCTOUT ¢
TOUYHOCTBIO 10 HA0OOPOT.

JlutepatypHbiii GUINHIBU3M: cO6a1aHCUPOBaAHHOCTb UJIN A3bIKOBOW CLABUI?

HOCKOIIBKY III/ITepaTypHHﬁ OMJIMHTBU3M SIBJISIETCS CHGHI/I(I)I/I‘ICCKI/IM IIPOABJICHUEM
(beHOMCHa JABY-, MHOI'OA3bIYMA B LICJIOM, IJId OTHOIICHMWA K HCMY MHOI'MX UCCJICA0BA-
TEJIEM MOXHO CUMTATh ITOKA3aTEIbHOM TOYKY 3PCHUA YK€ HUTHUPOBABIICTIOCA BbILIEC

284 XYAOXECTBEHHOE USMEPEHUE



Khukhuni G.T. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (2), 277—288

. Kpucrana, HeOgTHOKpaTHO MOJYEPKHUBABIIETO HEOOXOIUMOCTh TAPMOHUYHOTO CO-
CYIIECTBOBAaHUS B Pa3IMYHBIX C(pepax HalIMOHAIBHBIX SI3BIKOB, C OMHOM CTOPOHEI, 1
«BCEMHUPHOI'O» — C IPYTroii (BIIPOYEeM, BMECTO ITOCIEAHEr0 MOXKHO MOACTaBUTh 1 JIFOOOI
IPYTOM, BBITIOJHSIONIMI aHAJOTUYHYIO (DYHKIIMIO B peTMOHAJIbHOM MaciiuTabe):
“I believe in the fundamental value of multilingualism, as an amazing world resource
which presents us with different perspectives and insights, and thus enables us to reach
a more profound understanding of the nature of the human mind and spirit. In my ideal
world, everyone would be at least bi-lingual... I believe in the fundamental value of a
common language, as an amazing world resource which presents us with unprecedented
possibilities of mutual understanding, and thus enables us to find fresh opportunities for
international cooperation. In my ideal world, everyone would have fluent command of
a single world language” [6. P. 13].

BeposiTHO, MPOTUB CKAa3aHHOTO — OIISITh-TaKM, KOTJA peyb UAET 00 «1AcaJTbHOM
MUpE», — Bo3paxaThb He MpuxoauTcsa. OOQHAKO B MUPE pealbHOM, K COXAJICHUIO, IEJI0
00CTOUT He Tak IMpocTo. [0BOps 0 G1arax NBYsI3bI4MsI, aBTOP IIPUBEICHHBIX BHIIIE CIIOB
CChLJIaeTCs Ha IIPUMEP POJHOTO ¥Yajbca, Ie COCYIIECTBOBaHUE 00K 0 0OK aHIJIMIACKO-
ro ¥ BaJUIMICKOTrO J1aeT BO3MOXKXHOCTD KaXKTOAHEBHO OLIEHUTH T€ IMPEeUMYIIeCTBa, KO-
TOpbIE MPUHOCUT BO3MOKHOCTh IPUHAIEXATh cpa3y K ABYM KyJbTypaM: | myself live
in a community where two languages — Welsh and English — exist side by side, and I
have cause to reflect every day on the benefit which come from being part of two cultures”
[6. P. 13]. To, 4TO HOCUTENN BAJIMIACKOTO SI3bIKA IEMCTBUTEIBLHO JOJIKHBI «ObITh Ya-
CTBIO IBYX KYJIBTYP», T.€. SIBIISITbCSI OMJIMHIBaMU, — (baKT O€CCIIOPHbINI; OAHAKO yBa-
JKaeMbIil yYeHBII He YIIOMUHAET, B KaKOM MaclliTabe TaKOBBIMU SIBJISIIOTCS B Besnko-
OpUTaHUM HOCHUTEIN aHTJIMICKOIO SI3bIKa KaK poaHoro/mepsoro. Ecim ke mepeiitu
HEIIOCPEACTBEHHO K OMJIMHIBU3MY JINTEPATyPHOMY, TO HEJIb3sI HE 3aMETUTD, UTO «Ha-
LIMOHAJIBHBIX» IIHMCAaTeNIeil, CO3MAI0IINX CBOM TBOPSHUS Ha ABYX SI3bIKAX, BEPOSITHO,
OoJIbIlle, YeM aHIVIMYaH WIN PYCCKMX, UCITOJIb3YIOIIMX B CBOCH NESITeIbHOCTHU S3bIKI
«HallMOHaJbHbIe» (CP. MpUBeAeHHbIE Bbie ciioBa M. bpoackoro 06 uTaabssHCKUX U He-
MEUKHUX M03TaX, MUIIYIIUX ITO-aHTJIUINCKN).

TakuMm oO6pa3om, BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO JUTEPATYPHOE ABYSI3bIUME SIBISCTCS
cOalaHCUpOBAaHHBIM, TIPEICTaBIISIeTCSI HEOOHO3HAYHBIM. KpoMe Toro, IpuXoanTcs
IIPUHUMATh BO BHUMaHME M MOMEHTHI, TaK cKa3aTh, IparMaTUYEeCKOro xapakrTepa.
B ynomsinytoM uHTepBblo Y. bpoackuii ormeuan: «fl Hauaja COUMHSITH CBOM 3CCE T10-
AHTJIMICKU UCKITIOUUTENIBHO 110 COO0paXKeHUSIM MPaKTUIECKUM, IIOTOMY YTO 3CCE, pe-
LIEH3MsI WM, CKaXeM, CTaThsl 3aKa3bIBaeTcs Teoe XXypHaioM. KoHeuHo, ee MOXHO Ha-
nucaTh MO-PYCCKU, TOTOM MEPEBECTH HAa aHIJIMICKUI, HO 3TO 3aHUMAET ropasio 00J1b-
e BpeMeHu» [8]. ITockosibKy 1100011 mucaTenb, TIOMUMO MTPOYEero, 3aMHTEPECOBaH B
MAaKCHMaJIbHOM PaCIIUpEeHUH YUTATEIbCKOM ayIUTOPHUH, TO — IIPU CIIOCOOHOCTH CO3-
JlaBaTh JUTepaTypHbIC IIPOM3BEASHNS Ha NIBYX SI3bIKaX — HE IIPUALT I OH B KOHETYHOM
WUTOTE OT ABYSI3bIYMS K OTHOS3BIUYMIO, T.€. K IIepexoay Ha 0oJiee paclpoCcTpaHEHHbII
SI3bIK, UHBIMU CJIOBAMM, K TOMY, UTO B COLIMOJIMHIBUCTUKE UMEHYETCS SI3bIKOBBIM CIIBU -
rom? Pazymeercs, Takoil mepexoa — HEOTheMIEMOe MpaBo J000ro aBTopa, HO Ha-
CKOJIbKO OJIarOTBOPHO CKaXKETCs OH Ha (PYHKIIMOHUPOBAHUY 1 Pa3BUTHUU S3bIKA TaH-
HOTO 3THOCA, 0COOCHHO €CJI 3TOT 3bIK 00J1afaeT OrpaHMYeHHBIMU chepaMu IIpuMe-
HeHUs?
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3. 3aksoyeHue

Cawm 110 cebe TMTepaTypHbBIN OVMJIMHTBU3M TIPEACTaBIIgeT CO00I BechMa CIOXHBIMN

(beHOMEH, KOHKPETHbBIEC MPOSIBIICHUS U IPUYMHBI KOTOPOI'O BeCbMa pa3HOOOpPa3HBbI.
[IpencrasisieTcsi HECCOMHEHHBIM, YTO B COBPEMEHHOM «IVI00aIM30BaHHOM» MUPE Ha-
OmrogaeTcs TEHAESHLIMS K ero JajbHeIleMy pa3BUTUIO (MpUYeM Mpeod1aaaTh B KaueCTBE
OJIHOTO U3 KOMITOHEHTOB OY/IET, BEPOSITHO, OMSTb-TaKU «IJI00ATbHBIN» S3bIK, YTO OT-
HIOAb HEe UCKIIFOYAET W JIPYTUX €ro Pa3HOBUAHOCTEN — IIPeXIe BCEro B MHOTOHAIIIO-
HaJbHBIX TOCyIapcTBax). Bmecre ¢ TeM He IMIPUXOIUTCSI OTPpULIATh U HAJIMIME B pac-
CMaTpUBaeMOM IIpoliecce OIpeaeaeHHBIX ITPo0JIeM, UTo TpedyeT GoJiee NIyOOKOTo ero
MU3YYCHUSI TPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM PETMOHAM U KYJIbTypaM.

10.

I1.

12.

13.
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LITERARY BILINGUALISM: PAST AND PRESENT

G.T. Khukhuni

Moscow State Region University
Radio str. Bd. 10 a, Moscow, Russian Federation, 105005

The paperdeals with some aspects related to the history and present state of bilingualism as the
phenomenon of literary creation. Nowadays it is often connected with the process of globalization.
The latter really has a great influence on the said phenomenon. But at the same time, it has quite a rich
history and was already known in antiquity. Naturally, in each period literary bilingualism is characterized
with specific features, defined by the historical and cultural context. This context in its turn depends
on different factor (linguistic, political, religious, etc.). One of the problems of literary bilingualism is
also the question of the balance between the use of two languages, especially of its probable role as the
stimulant of the process known in sociolinguistics as the language shift.

Key words: literary bilingualism, creativity, globalization, culture, history, language shift
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«KOrAA B POOHUKE 3ABOAATCH YEPBU», UJIN MPOTECTHbIN
PEAJIUSM AMUPA MAKOEBA

3.A. KyuykoBa

Kabapnuno-bankapckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. X.M. bepoekoBa
Poccuiickas Dedepayus, 360004, Harvuuk, ya. Yepuviuesckoeo, 173

B paMkax oHTOJIOrMYECKO MOITUKU aBTOP UCCIEeNyeT MPo3andeckKuii COOPHUK COBPEMEHHOTO
ceBepoKaBKa3cKoro nucatenst AMupa Makoesa «Bo3BpaiieHHoe He00». Oco00oe BHUMaHUE yaeIs-
€TCsI paCKOAMPOBKE MeTaop, apXeTUTIOB, MUGOIOTeM, HYMEPOJIOTMYECKUX U LIBETOBBIX CUMBOJIOB,
TIPUOTKPBIBAIOIIMX HOBBIE CMBICJIOBBIE TPAHU XYIOXECTBEHHOTO TeKCTa.

KiroueBsle cioBa: ceBepokaBKa3cKas IUTepaTypa, OMIMHIBU3M, IIpo3a, AMup MakoeB, pealin3Mm,
TUTIEPTEKCT, MHTEPTEKCT, IMTO3THUKA, MeTako, “highhum”

1. BBepeHue

Hauano HOBOro ThicsueneTHs O3HAMEHOBAJIACh MOSIBJICHUEM B XYI0XECTBEHHOM
KkyabType KabapauHo-bayikapuu 1ieoro psiia MHTEpeCHbIX u3naHuil. Cpeau HUX mpo-
n3BenaeHus M. EMkyxkeBa «Houb Kanmap, nnu Kotopsiit cipaBa» [1], k. Koirybaesa
«Abpar» [2], A. MakoeBa «Bo3BpalueHHoe He00» [3], M. XakyauueBoii «Jlopora 1oMoii»
[4], b. YumunkoBa «HepecTuanch peiObI B cBeTe TyHHOM» | 5], P. beruesoii- Kyumeso-
BO#1 «MTHOBEHMIA KOJIbLIA, BpeMEeHU Kpyri» [6]. JlaBast 00O11IyIO KYJIBTYPOJOTHYECKYIO
OLIEHKY MMOIOOHBIM COYMHEeHUSIM, TuTeparypoBen H.A. IlloreHirykoBa Ha3Bajia Mx «CBO-
€ro poja MyTeBbIMU OPUEHTUPAMU, HE TTO3BOISIOIIMMY YEJIOBEUYECTRY 3a0JIyIUThCS B
Tynukax JabupuHta» [7]. OCOOEHHOCTD MEePEUYNCICHHBIX aBTOPOB OTIPEACISIETCS CHU-
HOHUMUWYHBIMH TEPMUHAMMU «PYCCKOMDOHHBIN» , «pYCCKOMUIIYIINIA» , «OUTMHTB» U T.1.
Llenpii KOMIUIEKC IPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C «SI3BIKOBBIM Pa3IBOCHUEM, KOIA XyI0XKHUK,
POXXICHHBIN B IIPOCTPAHCTBE OMHOI MEHTAJbHOCTU M KYJIBTYPHI, IIPUOEracT B CBOEM
TBOPYECTBA K SI3BIKY APYIOii», BeCbhMa 00CTOSITEJIbHO paCCMOTPEH B COBMECTHOI aHa-
nutnueckoii cratbe H.A. CmupHoBoii u E.A. Kysuuesoii [8. C. 28].

Ha manHOM 3Tarme 1mmocje mpoBO3TIalleHUsT 00X UCTUH MepBeiIei 3agadei au-
TepaTypoBEIOB, Ha Halll B3IJIS, SIBJISIETCSI MCCJIEOBAHME TBOPUECTBA OTAEIBHO B3SIThIX
XyIOXHMKOB C OIpeaeacHrueM UX GUI0codCKO-3CTeTUIEeCKNX KOOPIMHAT, OHTOJIOTH -
YECKUX OTKPOBEHUI, 9KCITPECCUBHBIX CPEICTB — OTHUM CJI0OBOM, MUKPOIIO3TUKH, KO-
TOpasi BKOHEUHOM UTOI'€ IIO3BOJISIET BHIYJICHUTH U3 O0IIEro HallpaBAeHUSI-TeUSHUS TTH -
caTesIbCKyl0 UHANBUAYAJIBHOCTD C €€ HETMTOBTOPUMBIM KOocMO-Ticuxo-yjorocoM (I /1. Ta-
yeB). B 1aHHOIi cTaThe pedyb MOWIET O «CEeMUYACTHOM» cOopHUKe A. MakoeBa
«BosBpaiieHHOe HEOO», COCTOSIIIEM U3 YEThIPEX MTOBECTEN 1 TPEeX pacCcKa3oB, B COBO-
KYITHOCTH pacCMaTpUBaeMbIX HAMU KaK eIMHBII TUIIEPTeKCT, KaK eIMHast XyI0KECTBEH-
Hasl CUCTeMa.
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2. O6cyxaeHue
KaBka3oBsepn

ITo HameMy HAOTIOACHNIIO, HALIMOHAIbHAS KPUTHUKA CKJIOHHA TIPOSIBIISITh HECKOIb-
KO HUTMJIMCTUYECKOE OTHOIICHHE K «PYCCKOMUIIYIIIMM» aBTOpaM: «HE MOXET OBbITh
KabapIMHCKOM JUTepaTypbl HA MHOHAUMOHAAbHOM s3bike» [9. C. 171]. I1oxanyii, uc-
KJII0OUEHHEM B 3TOM Boripoce siBisieTcss A.M. IyToB, yoexkKAeHHBbI B TOM, UTO «JIdTepa-
Typa — He TOJbKO CJIOBa, HO €Ille U CITOCO0 3CTETUUYECKOTO OCBOEHUS N€HCTBUTEIb-
HOCTU, UMEIOLLIMI BechMa IIUPOKUIA CIIEKTp obyacTeii mposisieHus» [9. C. 172]. U3-
MepeHue TBopuecTBa AMKUpa MaKoeBa o r'yTOBCKMM MepKaM (Tema, coaepxKaHue, uiesl,
(hakTUUECKUiT MaTepuall, CTUIMCTUKA U3TOXKEHMS, XyI0XKECTBEHHbIE TPAaAUIIUM) T10-
3BOJISIET TOBOJIBHO TOYHO OIIPEAEIUTD reorpauuecKyro «IIpOIMCKY» TepOeB MOJIOIO-
ro aBropa — 310 Kabapma BTopoii mo1oBUHBI XX BeKa C IPEUMYIIeCTBEHHBIM BHIMA-
HUEM MuUcaTess K «IepeBHE» (XOKYXK) C €€ BEKOBBIMU YCTOSIMU U apXETUITNYCCKUMU
OCHOBaHUSIMU. DTO MUP AETCTBA KAXKIOI'O COBPEMEHHOTO «IISITUAECITHUKA» (M CTapIlie),
KOTOpBIIi MO BeuepaMm HaOII0Aall 3a CTalOM KOPOB, HECITEIIHO BO3BPAILIAIOIINXCS U3
JIeca; 3TO IOIYy3a0bIThIN CETbCKUI ITPOMBICE]T OTKAPMIIMBAHMS TYCEHMII IIEJIKOIIpsIIa
TYTOBBIMHU JINCThSIMHU JUTSI TTOITOJTHEHMSI CEMEITHOTO WJIM IIIKOJILHOTO OI0OKETa; 3TO APEB-
HEWIIMI 00psII BBIZbIBAHUS JOXKAS XIHYU2YaU?; 3TO YACTO I0)KHOPOCCUICKOE MPU-
CTpacTHe K MOIITHBIM KOBAaHbIM BOPOTaM, OPTaHUYECKU AOIOJHSIONIMM KaMEeHHbIE
3a00pbI-KPEIOCTH; 3TO JOHE/b3sT aHAXPOHUYHO BBITJISIASIIINI ¢ BBICOTHI COBPEMEHHO-
ro MH(GOPMAILIMOHHOIO O0IIECTBa, HO TaKOM eIlle HeJaBHUI COLIMOKYJIBTYPHbBII HOP-
MaTUB, KOTIa Ha BCE CEJIO €CTh TOJIBKO OnMH doToarnnapat v onuH ¢ortorpad [3. C. 62].
K aTHOKYIBTYpHO-MapKMPOBAaHHBIM 3JIEMEHTAaM OTHOCSITCSI 3JIeMEHTBI HAlIMOHAIbHOM
KyXHU (IIILIEHHBINA CyI), «[PYLIEBLIA JMMOHAI», CTABIINI KYJIBTYPHBIM OPEHIOM pe-
TMOHA; JIETKO Y3HaBaeMBbIil IIPeArOpHBIN TaHAIIaA(T; criemuuIecKuii aHTPOIIOHUMU-
KOH M, OECCIIOPHO, TOHKO Pa3JIMThIC 110 BCEMY TMIIEPTEKCTY OCOOCHHOCTA KOMMYHU-
KATUBHOTO MOBEASHUS aJIbITOB: MaHepa 0e33JI00HO0 MOATPYHUBATh Hal Cynpyroii [3.
C. 10]; ackeTu3Mm B oTHOLIEeHUHU poauTeseit K aeTsam [3. C. 63]; BoIpaskeHHBII KYJIbT
cocefia, cys 1o aKTyaJbHOCTH BOIIPOCA, KOTOPHI BOJHYET ceJibdaH TOTO BPEMEHU:
«0OTrOyroiHO Jiv IpepbiBaTh yTeHUe KopaHa, eciu 3amen cocen?» [3. C. 140] u T.o.

B aToM otHolieHun A. MakoeBa ¢ MOJIHBIM OCHOBaHHMEM MOXHO Ha3BaTh ITMcCaTe-
JieM-KaBKa3oBeaoM. [1pu aToMm, ecTecTBEHHO, OH He 3THOorpad, a XyaoXHUK, I10-
(OIKHEPOBCKM OOCTOSITETEHO CTPEMSIIIINICS yepe3 KIIOYOK POTHOMN 3eMIIN «BEIMIMHOMN
C IOYTOBYIO MAapOYKY» UCCIIEIOBATh IJI00ATbHbBIC 1 aKTyaJIbHbIE TPOOIEMbI TIBUKEHUS
BCEMUPHOIN LIMBUIN3ALINN.

Kona Bo3BpalyeHns

Bcst MupoBast KyJibTypa BTOpoii o10BUHBI XX BeKa MPOHMU3aHa Uaeeil IoucKa 3T-
HOUJIEHTU(DULUPYIOIINX KOpHeii. JloctaTouHo BcrmoMHUTL poMaH [abpusns [apcua
Mapkeca «CT1o0 JIeT OfUHOYECTBa», Iie GUryprupyeT «MEIIOK ¢ KOCTSIMU POIUTEIICH»
[10. C.41], oT cTenieHM MOYUTAHUS U HETIOUMTAHUSI KOTOPBIX 3aBUCUT OJ1arorojyuyue
pona bysnmmua. be3 KopHeli HeT AepeBa, 6e3 KOpHell HeT HapoJa — 3Ta Xe uies Ha-
JIsIIHO U300paxkeHa B pomaHe adppoamMepuKaHCKO# nucateabHulbl ToHn MoppucoH
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«BosznobneHHasi», e ogHa U3 TepOUHb Ha COOCTBEHHOM CIIMHE HOCUT pyOell — CUJTy-
9T TOTEMHOTO JiepeBa, HAHeCEHHbIN KajeHbIM 3kejie3oM [11. C. 10].

[Ipotieccrl, cBSI3aHHBIE € TI00ATM3AlMEl, YTPOXKAaIOIIEl TTOJTHOCThIO «CTEPETh» 3T-
HOKYJIBTYPHBIU CJIOM 3eMJIM, Ype3BbIlUaliHO O0OCTPUIN MHTEPEC KaxXI0ro Hapojaa K
CBOMM HCTOpMYECKUM KOpPHSIM, ocobeHHO Ha CeBepHoM Kaskaze. Ha aTo oOGparun
BHUMaHUE PeIaKTOP OJHOIO U3 MOCKOBCKUX XKYPHaJIOB, KOTOPbI OTMEUAET, UTO «e/iBa
JIM He Kaxnblit aBTop Kabapanno-bankapun, BeicTpanBas CBOI KyTbTYPOJIOTUYECKUIA
IUCKYPC, B TOM MJIM MHOM (popMe aTleJNIMpyeT K 001IeKaBKa3cKomy arocy “HapTer”, K
€ro 00pa3HO-CMBICTIOBOMY U cUMBOJIMYeckoMy mMupy» [12. C. 4].

st coBpeMeHHO# KabapaIUHCKO# XyI0KEeCTBEHHOM KYJIBTYPhI Ype3BhIYaliHO Xa-
paKTepHa 00BEKTUBM3AIINS UICW BO3BPAIICHNST HEKMX 3TAJIOHHBIX MOJIEJICH TyXOBHO-
ro, IIPaKTUIECKOro, KOMMYHUKATUBHOTO OBITHS, KOTOPHIE OCTAIMCh B JAJICKOM IIPO-
oM. OTcrona — y 3HaAUUTEbHOM YyacTu 3THOGOPOB Oe3ynepKHOeE XKeJaHue TrcaTh
aMmIMM Ha CTApUHHBIN JIaM, TIEpEUMEHOBBIBATh YIIMIIEI, «peaHUMUPYST» TI0JTy3a0bITHIC
MMeHa ICTOPUYECKHUX JINII, BO3POXKAATh IPEBHUE peMeciia, yIpeKaaTh IHI HallOHAITb-
HOTO KOCTIOMA, (psiara, si3bika U T.1. Jaxke Ha ypoBHE 3aroJJOBKOB MOXHO MPOCIEANUTD
JIENTMOTHB HOCTAJILIMU T10 ObUTOMY — «KaMmeHHBbI Bek» X. belrokona, «Jlopora go-
Moii» M. XakyanieBoii. BechMa mokaszartesieH B 3TOM OTHOIIIEHUM 3MU30/ U3 TTOBECTH
M. EmKykeBa «BceMupHbIii MOTOM», TTOCBSILEHHBI KAMEHHOM TIJIMTE oA Ha3BaHUEM
«BosBpararomasicss Acusit». Pedb uaeT o ToM, 4TO KOTrma-To «B 4ac CypOBOIro UCIIbITa-
HUS» XKEHIIMHA 110 UMeHM AcusT cnacia PonuHy oT mHO3eMIIeB, M1 Hapod BO3IBUT
IMaMSTHUK HallMOHAJIbHOI reporHe. ABTOp IHIeT: « KaMeHOTeC IMpoIIoro oCcTaBuI
IUINTY TaKUM 00pa3oM, 4TO, €CJIM CMOTPETh U3 CeJla, KaxeTcsl, OyaTo KaKasi-Ta XKeH-
LIMHA TOSIBUJIACh M3-3a KypraHOB — ellle MTHOBEHNE, IPYroe 1 OHa, ACHUSIT, CITyCTUTCSI
B cesieHure. OTTOro u 30ByT ee “ Bozspawarowascsa Acuam” [13. C. 43], Buns B Heil CBO-
€00pa3Hblii «<HaBUTaTOP» AJIsI HAPOAHOTO CO3HAHUSI.

B aTOT 3Xe MMPOBO33peHUYECKUIA psill BOUChIBaeTCs cOOpHUK A. MakoeBa «Bo3Bpa-
IIEHHOE He0O0», IJIe CAMUM 3aroJIOBKOM MOTYEPKUBAETCS aKTYyaIbHOCTh BOCCTaAHOBJIE-
HUsI yTpauye€HHbIX WM yTpauylBaeMbIX TYXOBHBIX IIEHHOCTEIA.

AHTUgNnanor

Amup MakoeB nzobpaxaeT mpooseMHbI KaBka3, KOTOPBIN TTepexXuBaeT KpaitHe
00JIE3HEHHBII MPOIIECC STHOOHTOJIOTUYECKOTO CAMOOTIPEACICHUS TIepe JIMIIOM TJIO-
banu3anuy. DTa TouKa 0MbypKaluy B KaxXKI0M U3 CEMU IIPOU3BEACHUI OT3BIBACTCSI
IIBOEMUpPHEM, paCKOJIOM, pacraJgoM HEKOIIa TOMOTeHHOro coiyma. Pacmam o0yciioB-
JIEH BO3HMKHOBEHMEM JBYX pa3HOHAMPaBIeHHbBIX CUJIOBBIX IMHUN — MaTpuapXxaabHO-
ro u aBaHrapaHoro. Cyns no «Bo3BpailileHHOMY HeOy», TUHUS pa3ioMa OoJibHEE U
CUJIbHEE BCETO MPONLTACH TTO0 MHCTUTYTY CEMbU, 000CTPUB 0 YPE3BBIYAHOCTY N3BEY-
HYIO IIpO0JIEMY «OTILIOB U AeTeit». TpaaulimoHHbIEe aabITCKIIe CTAHIAPThI CYpOBOIO, aCKe-
TUYHOTO BOCIIMTAaHMSI CBIHOBEH YK€ «He paboTaloT», POAUIIOCH IIe10€ ITOKOJICHHE «HE-
OJIIOOJIEHHBIX» AETEl, TUIIEHHBIX IICUXO0J0TMYECKON OTLOBCKOM UM POAOBOM 3a-
IXTH. Tparnyeckymo CuUTyallMil0 KOMMYHUKATUBHOTO aHTUAMAJIOTa MEXIY
MOKOJIEHUSIMU aBTOP MacTePCKU M300pakaeT MoCpeACTBOM 0obpasa «rejie(hoHHOI Oy/I-
KU, HATIOJIOBMHY 3aChIITAHHOM ITECKOM» M «PKaBbIM HAOOPHBIM JUCKOM C HEpa3Iniu-

LITERARY DEMENSION 291



KyuykoBa 3.A. Becmnukx PYJIH. Cepus: Bonpocst 00pazoeanusi: A3biku U CneyuaibHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 289—302

MbiMu LHudpamu» [3. C. 33]. Ta xe uaess coaepKUTcsl B o0pase TpellHbl Ha 3eMJIe,
KOTOpasi IpUBUAEIACH MAJIbYMKY B «30JI0THIX aneabcuHax» [3. C. 160].

B noBecTtu «Bo3BpalieHHOe He00» XKeaaHue JInyaHa pou3BeCcTU KyJIbTYPHYIO pe-
BOJIIOIIMIO B apXanyeCKMX IPEANMCaHUSIX IPOPHIBAETCS B OTUASIHHOM XKECTe: 10 KPOBU
U3paHUB KMCTU PYK, OH Pa3HOCUT 0 OCHOBAHUS CTApUHHBIN, «HEITOBOPOTINBbII
mKagd», KOTOPbI HUKAK «HE XOTe MOKUIATh» TEPPUTOPUIO JOMA, «YKPbIBLIUCH Ope-
3EHTOM» U CIIPSITaBIIMCH B JajibHEM Yy HaBeca. Kak ajibrepHaTrBa MOpajibHO yCTa-
peBiIeMy I1Kagy BOCIIPUHUMACTCS C JII000BBIO BEICTPOCHHAS XO3SIMHOM B camy «0e-
cegka» — oOpa3, B KOTOPOM IIPOUYUTHIBAETCSI HOBasl MOAEJIb 00jiee CBOOOJHOTO, OT-
KPBITOTO OOIIEHHSI, B TOM YUCJIE MEXIY POAUTEISIMU U I€TbMU.

E1ie 6osiee ueTko IBa «pyKaBa» KabapIMHCKOM (KaBKa3CKOIi) HAlIMOHAJILHOM UCTO-
puur 0603HaUeHBI B pacckase A. MakoeBa «B ropy rojibix aepeBbeB». OIUH 13 OpaTheB
Ackep (B ep. ¢ TIOPKCKOTO «BOWH») BOIUIOIIAET MPOrPECCUBHOE, COBPEMEHHOE, Y-
OaHMCTUYECKOE HauyajI0. DTO TUI CBOe0Opa3HOro KabapauHcKoro MaycTa, KOTOPHIi B
CBOEM CTPEMJICHMH K BEUHOMY IBVIKCHUIO BIIEPEd CTPOUT HOBBIM JOM, M30aBIIsSIETCS
OT CTaphbsl, 3acaxkMBaeT caJ HOBBIMU COpTaMU AepeBbeB. Ero apxeTunuyeckum aHTH-
MOJOM SIBJISIETCSI MTaInii OpaT Hanup, KOTOpPbIiA, TOBTOPUB CYABOY «OJTyTHOIO ChIHA»,
yepes3 MHOTO JIeT BO3BpAIllaeTCsl B OTYMA JOM U ¢ (haHATUYHBIM YIIOPCTBOM BOCCTaHAB-
JIMBAET He TOJILKO caM JPEeBHUM OTLIOBCKMI JOMMK, HO 1 BCE €ro MpexHee yOpaHCTBO,
BILJIOTH 0 «KOBPA C OJICHSIMU» U IPOYMX apTedaKTOB, OTBOCBAHHBIX Yy MYCOPHOI CBaJI-
KU (YMBIBaJIbHUK, XKeJIe3Hasl KpOBaTh) 1 IMMOHSATIUBLIX cocenok. IlpumedaTenbHO, 4TO
C YIIOPCTBOM METaKo/1a HECKOJIbKO pa3 B IIOBECTU MOBTOPSIETCS BhIpAKEHUE «Ha MPEXK-
Hee MecTo» [3. C. 192—194].

st TOoro, 4ToOBI MOAYEPKHYTh 3alKAIMBAIOLIYIO ITpeAaHHOCTh Haaupa «oTeyeckum
LIEHHOCTSIM», aBTOP yJa4YHO UCIOJIb3YET IBa IPOTECKOBBIX 00pa3a. [1epBbIil — «TpoT»,
KOTOPBII MHTEPTEKCTYaJIbHO YBSI3BIBASICH C SIIOXO0H ITepBOOBITHO-OOIIMHHOIO CTPOSI,
epBOBpEeMeHbeM HapTOB, BhicTpauBaeTcss HanupoMm npsimo nocpeau cana. Eciu Obl
A. MakoeB mocTaBMJI TOUKY HAa 3TOM apXeTUITNUYECKOM o0pa3e, TO MOXKHO OBIJIO ObI
YCMOTPETh B aBTOPE 3aKOPEHEJIOro JorMaTa u perporpana. Ho, Kk cyacTblo, mucaTento
HE U3MEHSIET ero AuajeKTuyeckas MHTYULIMS, U OH UCIOJIb3YeT ellle OUH YTPUPOBaH-
HO TPOTECKOBBIN, Naxe KapuKaTypHbBII 00pa3 «MellKa AeHeT», KOTOPBIA U3 TaIbHUX
CTPaHCTBUII IIPUBE3 «I€30pUEeHTUPOBaHHBII» Hagup. BaxkHas neraib: meHbIU AeBajlb-
BUPOBaHbI 0AHKOBCKOM CHCTEMOI rOoCyIapcTBa, UICTOPUIECKUM BpeMEHEM, KYITIOPhI
HUCKJIFOYEHBI M3 000pOTa ¥ TEM CaMbIM M3 COKPOBHUIIIA ITPEeBpallleHbl B ObITOBOM MYyCOP.

TakuM 00pa3oM, B MOATEKCTE MPOU3BENCHUS 3BYYUT BaxKHAsI MbIC/Ib; UMEHHO «30-
JIoTasl cepeArHa», paBHOyJdaJleHHAasl KaK OT OTXKMBHUBILIMX CBOI BEK COLMAbHBIX CTe-
pPEOTUIIOB, TaK U OT HOBOMOJHBIX MHOKYJIBTYPHbBIX BAUSIHUM, SIBJISIETCSI ONITUMAaIbHOM
¢ opMOIi COLIMATEHOTO OBITUS [IJISI COBPEMEHHMKOB.

Kabapmunackmii pmnocod Bcepoccuiickoro ypoHs X.I. Txararcoes, ncciieToBaB-
Ui ciennUKy 00IIeKaBKa3CKOM 9K3UCTEHIINU, TaJT €1 TUTIOJOTUYECKOE MS «JIeK-
TOHUYEeCKas UMBUIM3als». Kak oTMeuaeT yYeHbIl, «TaHHbIM TUIT KOMMYHUKAIIUU
TeM U XapaKTepeH, YTO KaK Obl KOMIIEHCUPYSI OTCYTCTBUE MMCAHBIX 3aKOHOB, OOLLIMMU
YCUJIMSIMU BCETO COLIMYMa HETTPEPBIBHO MePEeBOAUT PETYJISITUBHbIE TOTEHLUH “TOPCKUX
KOJEKCOB” (xa033, HAMBIC, aJIeT, HYMYC, U T.1I.) B ONlepallMOHaIbHO-(PYHKIIMOHAIbHYIO
JIeATeIbHOCTh colimyMa U uHausuga» [3. C. 66].
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Uto nenatb COBpeMEHHOMY KaBKa3CKOMY Topily, KOTOPbI eXXeaHEeBHO yoexaaeTcst
B MCUYEPIIAaHHOCTH JIEKTOHA, HO HUKAaK He IIPUHOPOBUTCS K TPeOOBAHUSIM HOBOTO ThI-
cauenetns? KpoMe ykazaHHOI HAMU «30JI0TOM cepeInHbBI», A. MaKoeB JaeT ellle OguH
OTBET, MOJYYEHHbI U3 OHEeMpHUUEeCKOl (CHOBUIUYECKOI) chepbl: «I10M cepalieM Ha-
BcTpeuy» [3. C. 139]. B a3ToM Ha 1epBbIii B3MISI MUCTUYECKU-3aTalOYHOM METaKOoIe
COAEPXKUTCS BaxkHasI «MHCTPYKTUBHAs» MBICJIb. UATH BIIEpe, paclio3HaBasl JOJKHOE
1 HEIOJDKHOE HE CTOJIbKO pallMOHATBHBIM YMOM, CKOJIBKO MHTYULIMEH, TIOICO3HAHUEM,
rOJIOCOM Ceplia.

Xyno>xxectBeHHOe MacTepcTBO

OIHUM 13 MPU3HAKOB KAY€CTBEHHOIO XyA0XXECTBEHHOIO TEKCTA SIBJISIETCS €ro CU-
CTEMHBII, Aaxke KOHLIEHTPUUYECKUI XapaKTep, TAe B KaUeCTBE s1Apa BBICTYIIAET HEKast
LieHTpaibHas puaocodckas uaes, Ha KOTOPYIO 3pMMO WU HE3pUMO «paboTaroT» BCe
0e3 MCKIIoYeHUS nepudepritHbIe 3JIeMEHThI TEKCTa. DTO CBOEro pojaa CAy>KeOHbIe N
«CepBEPHbIE» IKCIIPECCUBHBIE CPEACTBA B BUAE apXeTUNOB, MU(OI0reM, HOMUHOJIO-
TMYECKUX, HYMEPOJOTUYECKUX, LIBETOBBIX CUMBOJIOB, CpaBHEHUI, MeTaop, UHTEP-
TEKCTEM M T.1I.

HaunHeMm ¢ Toro, 4To caMa cuTyalus ABOEMUPUsSI KaK B OHTOJJOTMYECKOM (HEOO U
3eMJIST), TaK M COLIMAJIbHOM («HOBBbI€» KabapIUHIbI U «[TPOCTOJIOAUHBI») CMbICJIE TTO-
3TOJIOTUYECKU TTOAEPKAHA B TEKCTE YNCIIOM «IBa» — HYMEPOJIOTMYECKNM CUMBOJIOM
pacrana, packoJjia, KOHTpacTa, KoH(avkTa u T.4. [Tpexae Bcero, 3To nBe J0AKHU, CMbICII
KOTOPBIX AAJIEKO HE MCUYEPITBIBAETCS MHTEPIIPETALIME CaMOro reposi-IpoTaroHMUcTa B
nosectu « HaTiopMoOpT ¢ Yyailkoii» (;KU3Hb U CMEPTh), HO O3HAYaeT MHOXECTBO U IPYTUX
OMHApPHBIX MOHSTUIA: CBOOOAHBINA BEIOOP (MOpE) U OTBETCTBEHHOCTD (Oeper); UMITPO-
BU3ALIMIO Y KAHOH; TPaAULIUIO U MOJIEPH; OOPHOY U MTOKOM U T.1I.

Ha Haw B3, BecbMa npo3pavyHo B rurepTekcTe A. MakoeBa npeacTaBjieHa 1
reHaepHas KapTMHa MUpa Yyepes ABa KJI0UYEeBbIX CUMBOJIA: METYX (MAaCKYyJIMHHOE) U KO-
poBa (hbeMruHrUHHOE). CUMIITOMAaTUYHO, YTO X031 H AomMa JInyaH B moBecTu «Bo3Bpa-
IIIEHHOE He0O» OAHAXAbl YTPOM OOHApyXXKBaeT COOCTBEHHOIO IeTyXa, paclsTOro Ha
BopoTax. TUIMOJOrnYecKM CXOIHOE PYKOMPUKIIAACTBO (MbICIEHHO) MPOU3BOAUTCS U
o OTHOILlIEeHUIO K KopoBe («Canbl Macupar») — U TOT, U APYroi ciaydai sSIBASIOTCS
HEKMM XYAO0XXECTBEHHBIM YBEIOMJIEHMEM O TOM, YTO TPaAULIMOHHbIE T€HAEPHbIE PO-
JIEBbIE CTEPEOTUITBI (MYXKCKHME U XKEHCKUE) yXKe U3XKUIU ce0s1 U TPeOYIOT pa3yMHOI,
COLIMAILHO OMNpaBaaHHOM TpaHcopMauuu. M aTy UCTUHY CAeAyeT NPUHSITh KaK JaH-
HOCTb, YYUTBIBAs, YTO «OBYAPKA paHEHa» U «IIKad cJIoOMaH», T.e. MUP ITaTpUapXaibHbIX
LICHHOCTEH yKe HUKEM He «OXpPaHSIeTCs» U ITOTEPSUT CBOIO OBLIYIO LIEJIOCTHOCTD.

st «<HOCTanbruyeckoi» moaTuKU A. MakoeBa XxapaKTepHO NPOTHBOIIOCTABICHUE
HUJIe€TbHOTO «BYE€pa» U HEraTUBHOIO «CerofHs». MmocTpaTUBHBIX MPUMEPOB Ha 3TY
TeMy MOXHO MPUBECTU MHOXeCcTBO. Ho cpear HUX 0co00 BBIACISIOTCS ABE MEPEKIn-
Karolecs 300Mop(dHbIE KAPTUHKHU, MPETEHAYIOLIME Ha 3BaHE dMOIeMaTUIYECKOro
3HaKa BCEW «MCTOPUUECKON aHTPOTIOJIOTM» aBTopa. [lepBas n3 HUX cBsI3aHa C IIIe-
KOBUYHBIMU TYCEHULIAMU, KOTOPbIE, IO JIeTeHAe, JapoBaHbl BCeBBILIIHUMM B MOMOILb
YeJIOBEKY U CUMBOJIM3UPYIOT HUKJIMYHOCTh, TBOPUYECKUI MOTEHILIMAN U OeCCMEpPTHE.
ManbuyMKy U AEBOYKM, COOMPAIOIIME TYTOBbIC JIUCThS 1151 OTKAPMIMBAHUS «IIEJIKO-
MNPSIIHBIX YepBeil», MO JIOTMKE MPOEKTUBHOM UACHTU(MUKALMU HE TOJbKO B «IIEJIKO-
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Mpsinax», HO M B caMuX cede B3palllMBalOT yKazaHHbIe Ka4ecTBa, BbITIJIETas HUTU CO0-
CTBEHHOI CyIbOBI, CYyAbOBI HAPOIa U BCETO YEIOBEUYECTBA. AOCOIOTY «IIETKOBUYHBIX
YepBeii» IMIPOTUBOIIOCTABIIEHBI «U€PBH, KOTOPBIE 3aBEJIMCh B POJHUKOBOM Boae» |3.
C. 147], — xak 3HaK mocJeaHel cTaiuu perpecca B HpaBax Jitoaeii. MbICIIb 0 KaTacTpo-
(bUYHOCTH TIOSIBJIEHUS YepBeil B CBSILLIEHHOM POIHUKE JOMOJIHUTEIBHO ITOAYepKIBa-
eTcs 1 POHOCEMaHTUIYECKMMU CpeCcTBaMU: «3a MOJIHMEH, HEMHOT'O IIPUIIO3aB, IIPO-
3By4YaJsl 'pPOM TaKOi CUJIbI, YTO OT MCIYTra OHa OMYCTUJIACh Ha OJHO KojeHo» [3. C. 147].
byxBa «0», maTHaIIIATUKPATHO MOBTOPEHHASI B OMHOM HEOOJIBIIIOM IIPEIIOKECHNN,
CBOMM OYepTaHNEM BbI3BIBAET B CO3HAHUU YMTATEJIS 3HAMEHUTYIO KAPTUHY HOPBEX-
CKOTO0 XyJIOXKHUKa-3KcIpeccruonucra 3. MyHka « Kpuk» 1 ”HTeHCU(DULIMPYET MBICIIb
0 HEOOXOAUMOCTH SKCTPEHHOM 3KOJI0TUYECKOMN MOMOIIM YeJT0BEYECKOI AyIIIE.

HNHTeHCH(pUKaIY MUPOBO33PEHUYECKOTO JIBOEMUPHSI CITY>KUT U LIBETOBAsE CUMBO-
mmka. HebecHo-acTpaabHBIMU LIBETAMUA MapKUPOBAaHBI MaJleHbKIE OYaru cBeTa Ha
3emJie. D10 «Oemast pyoamka» [3. C. 55] yaeHnka Mypara, ero «CHHIUM MOTOLIMKID» | 3.
C. 61], «anuHHBINA cBeTIbIi uam Macupat» [3. C. 155] — y4uTeabHULIBI POLHOTO
a3bIKa, «rojyoeHbKas Maiika Tumypa» [3. C. 168], coBepluaolero rmepBblii B CBOei
JKM3HM CEPbE3HBIN KBECT Ha OCTPOB, U Ap. AMUP MaKkoeB — M3 TeX «IucaTeae-au-
3alfHEPOB», IJII KOTOPBIX «<KOCTIOMHBII OOJIMK» SIBJISIETCSI «CIIOCOOOM KOHKPETU3aIHN
uaeana» [3. C. 79]. Tak, onuceiBas JioO0uMyto neByliKy Mypata («Bo3BpalieHHoe
He00»), aBTOp IuIIeT: «Ha Hell cepoe mIaThe, TO JIM C OTPOMHBIMU CUHUMMU LIBETaMU,
To i1 ituaMm» [3. C. 29]. 3aech Bce BaxXHO: CHHEBA, ITI00EKIAI0IIAsl CEPOCTh; LIBETHI,
CTpeMsIIIIrecs IIPEOI0JIeTh 3eMHOE TITOTEHUE 1 IIPEBPATUTHLCS B KPbLIATBIX CYIIECTB, —
a B CYyMMe€ BBIBOIAUTCS «MHAEKC» OMYXOTBOPEHHOCTU MOJIOON TepOUHHU U €€ N30paH-
HuKa. HuskHmii mogHe0ecHBIN MUpP OTMEYEH B XyIOKECTBEHHOM MUpeE ITpo3anKa IBe-
TOBOI MECTPOTOI: 3TO «4epHbIi ATHEHOK» [3. C. 61], «3eneHblii yaitHuk» [3. C. 128],
«(uoneroBoe msiTHO» [ 3. C. 129], «TeMHO-0YpO, OJIeTHO-3€e/IeHOe, KpaCHO-KOPUYHEBOE
ob6mauko» [3. C. 125], «uBetHas nipocteiHs» [3. C. 130] n ap.

JlaBHO 3aMeUeHO, UTO Cpelu 00BEKTOB MUPO3TaHUS YUCISATCS OTASAbHbBIE TPEI-
METbI, KOTOPbIE MOTYT OBITh «100POM» WU «3JI0M» TOJbKO B 3aBUCUMOCTH OT HpaB-
CTBEHHOT'O CO3HAHMSI, pa3yMa 1 BOJIM UeJIOBEeKa, HalIpUMep, OTOHb, XOJIOTHOE OPYKHE
(kuHxkanm), s, B MupoBoil muTepaType MHOTOE CASIaHO IJISI TOTO, YTOOBI PACKPHBITh
BHYTpPEHHEE IIPOTUBOPEUNE IMOIOOHBIX IBYIIOIIOCHBIX IPEIMETOB U sSIBJIcHUIA. B KaB-
Ka3CKOM M0331K 0COOEHHO «I10Be3J10» KuHkay. JIuteparypoBen X.M. bakos B ogHOI
13 CBOMX pabOT MPOBEJI CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIbHbIN aHAJIM3 TPEX OMHOUMEHHBIX
cruxotBopeHuii P. [am3aroBa, A. Kemmokosa u K. KynueBa u B KauecTBe «00111eT0 3Ha-
MEHATEJIST» BBISIBUII «JIBa IIPOTUBOIIOJIOXHBIX YYBCTBA, BHI3BIBAEMBIX Y TUPUIECKOTO
reposi» [15. C. 41] oObpa3zom KuHxkaza. 3Aech e aBTOp MPUBOIUT SIPKUE MPUMEPbI I1-
aJICKTUYECKY MapKHUPOBAHHBIX CTPOK:

151 Ipy>KeCKoi pyKr — BOT PYKOSITb MOSI,
Hns Bpaxeckoit rpynu — ctaib octpus (P. [amzaros) [15. C. 41].

JBa J1e3BUSI KMHKaJIa OTHOTO,

OHU CITUHOIT 00paIlleHBI APYT K APYTY.

M Mex cobolo AesIT OTTOro

OnuH no3op win oaHy 3acayry (A. Kemoxkos) [15. C. 42].
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Tel, BHIKOBaHHBI MacTepaMu,

J100py CIy>KWJT U 371y CITYy>XKWUJI,

3a YTO B ayJIaX MaTepsIMU

bnarocnosen u mpokust o1 (K. Kynues) [15. C. 41].

Janee MHTepeCcHO HAOIIOMATh 32 TeM, KaK UpE3BbIUATHO «9KOHOMHBIN» B XyH0Xe-
CTBEHHBIX cpeaicTBax A. MakoeB BCIO 3Ty MOIIIHO Pa3BePHYTYIO KABKa3CKMMMU MOITaMU
«KAHXaJIbHYI0 (p110co(GUI0» CBEPTHIBACT 10 pa3Mepa KPOXOTHOM apXeTUIIMIECKOM
MaTpuubl. 151 TOro eMy 10CTaTOYHO OMHOM - IMHCTBEHHOM KOHTEKCTYaJIbHOI aHTH -
Te3bl — «OCTPbI HOX, 3aBEPHYTHII B AETCKYIO BEJIIOPOBYIO 1000UKy» («Macupar») [3.
C. 150]. laxxe Ha TaKTUJILHOM yPOBHE, KaxKeTCcs, CJI0KHO ObLIO ObI HAWTU ABa OoJiee
KOHTPAaCTUPYIOLIUX ITpeIMeTa: BeJIIOp U CTalb. JIornka B3auMoOTpUIIaHUS TIPEIMETOB
MPOTSIHYTA U IaJIbIIIe Yepe3 COBMEIleHNE HECOBMECTUMBbIX 00pa30B: peOeHOK U Opy/ire
HACUJINSL, JKEHCKOE M XKEeCTOKOE, KM3Hb U CMEPTh.

ITpoBeneHHBIT HAMU PUMEDP COCEACTBA «BEJTIOPOBOI I000UKHU» C «HOKOM» «BbI-
naeT» B AMupe MakoeBe moaTa. M Takoro pona «o3TU3Mbl» (B XOPOILIEM CMBICIIE 3TO-
IO CJIOBA), COTKAHHbIE U3 MeTa(hOpUIECKUX MUKPOTEKCTOB, pa30pocaHbI MO MPOCTpaH-
CTBY Bcero coopHuka. [IpuBenem Haubosiee SIpKre U3 HUX: «TUXUIA OMYT ee 0e3panocT-
Horo cyuiecTBoBaHus» [3. C. 74], «BbipaxkeHue nByX okoH» [3. C. 134], «3aroHsTh
LIAJIOBJIMBEIN OCCHHUI BETEPOK ceOe B KapMaHbI M BEPUTh, YTO TEIIEph €My OTTyIa He
BbIOpaThes» [3. C. 162], «3aabliaTh TaK LIYMHO, KaK OyATO BO3AYX BCEil IJIAHEThI XOTE
B310XHYTh» [3. C. 54], «BeIKIIOUNTH IyHY» [3. C. 115].

WnTeprekcTyanbHble epeKJInYku A. MakoeBa He OTpaHUYMBAIOTCS IMAOTaMU C
P. Tam3atoBbiM, K. KynneBsiMm 1 A. KellloKoBbIM — peliiasi YMCTO KaBKa3cKue mpooJie-
MBI, TIMCATEeJIb «[TOJHMMAET Ha HOTH» BCIO MUPOBYIO JiuTeparypy. Cpeau ero eamHo-
MBIIIJICHHUKOB, 0€CCIOPHO, YIIbsiM DOIKHED, ITOAAPUBILINI MAPY «ITOTOK CO3HAHUS»
KaK XyJIOXeCTBeHHBII MeTon. Hamo BumeTh, Kak A. MakKoeB ¢ €ro KpeaTuBHBIM MO/~
XOJOM YTOHUMJI, YOBICTPWII U pa3HOOOpa3nyI €ro, yUuThIBasl CIeln(PUKY KaBKa3CKOTO
TeMIlepaMeHTa, IOMHOXXEHHYIO Ha HEBEPOSITHYIO CKOPOCTb KJIMIIOBOTO MBIIIIEHUS
yengoBeka XXI Beka.

B aTOM ecTb BhIpaxkeHHOE Ka4eCTBO YBaXKEHUST K COBpEMEHHOMY YUTATEI0, KOTOPbIi
MTHOBEHHO «COO0paXKaeT, UTO K 4YeMy», KOTOPOMY «I0CTaTOUYHO HAMEKHYTh». OTTOrO
MAaKO€BCKIE BHYTPEHHUE MOHOJIOTY OTJINYAIOTCSI MAKCUMAaIbHOM MH(GOPMAIIMOHHOMN
IJIOTHOCTBIO, BOMpasi B ce0s1 MPOIIIoe, HACTOsIIIEee U CUIOMUHYTHOE. BoT mpumep ta-
KOTI'O «YJIbTPa3KOHOMHOI'O» IMChMa U3 MoBecTu «HaTiopMopT ¢ yaiikoii»:

Ia, Bce BemeT K XyIIIeMy, K TOMY Xe OH 1 B TUChME HaMEKHYJI, YTO JODKeH YIUTH Ha-
Bcerma. A TyT elne M ApTyp: «MOXKEIIIb TTIOBEPHUTH: 3TOT MAJIBIN YK€ JICKUT ITOKOMHIUKOM».
Torma oHa 3aMeTKy He mounTajia — Jlopa He TF0OMT HOBOCTe# Takoro poaa. Ceitqac Hy>KHO
OCTaHOBHThCS Y OJIIDKAMIIIETO Ta3e THOTO KMOCKA U KyITUTh 3TOT HOMep. 3ApaBCTBYITE, OYIb-
Te JOOPHI, BUCPAIITHIOI «BEUCPKY», CIIaCH0O0, BOT 3Ta KOJIOHKA, Ha CEIbMOI cTpaHMIIe |3.

C.99].

Kaxk Bugyum, B oMHOM MaJIeHbKOM OTPBIBKE CIIPECCOBAH LIEJIbI MH(POPMALIMOHHBINA
IIOTOK, HA4aJI0 KOTOPOTO B IIPOLIJIOM, a KOHEIl — B CHIOMMHYTHOM HacCTOSIIIIEM, «0e3
MIpeayIpeXIeHNS» TUIABHO ITEPETEKAIOLIEM «IIPSIMO B Ta3€THBII KMOCK», HA XOLY TTepe-
o(opMIISISICH B AMAJIOT C TIPOAABIIMUIIEH.
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ABTOP MacTEPCKU MCMOJIb3YeT IKCITPECCUBHO-CTUIMCTUYECKUE BOBMOXKHOCTH «T10-
TOKa CO3HAHMST» UTSI OObEKTUBM3AIINM CKPBITHIX, IIOPOIO JaXKe «3aMyPOBaHHBIX» UyBCTB
U MBICJICH KaBKa3CKUX FOPLIEB, KOTOPBIM «BBIXOJ B 3(Up» 3aIlpellecH, COIJIACHO abIrd
xa033 1 amarty. B ocoOeHHOCTH 3TO KacaeTcsl KeHIIMH, KOTOpble HaMeKasl Ha BhIHYX-
JIEHHYI0 UHTPOBEPTUBHYIO XM3Hb, 10 CBUIETEIbCTBY UCTOPUKA-TeHIepoora M.A.
TexkyeBoil, ey «Ya, 0 HAllKX MeYaysix HU HaHa, HU Aaaa He 3HawoT» [16. C. 130].
HMMeHHO Oarogapst «IIOTOKY IMOICO3HAHUSI», BIIEPBHIC BHIHOCSIIEMY Ha O€JIbIil CBET
00JIb, CKPBITHIE XKeIaHMs, TICUXOJIOTNISCKIE KOMIUIEKCH MOJIOION 3aKpeIOIIeHHOMN
JKEHIIMHBI, MHOTOCJIOMHBIN 00pa3 MacupaT Mpon3BOAUT Ha YUTATEJISI CTOJIb CUJILHOE
Xy[IOKECTBEHHOE BIIeUaTICHUE.

He B MeHbliIeli Mepe JaHHBIN TpreM 3(hGhEKTUBEH NPU AeKIapallui UCTUHHBIX
YYBCTB K JETSIM (0COOEHHO K CHIHOBBSIM) TUITMYHOTO KaBKa3CKOI'O OTIA, KOTOPHI B
paMKax 3TMYeCKUX IIpeanrcaHnii He 0ayeT pedeHKa, ITyOJIMIHO He IIPOSIBIISIET K HEMY
CEHTHMMEHTAJIbHBIX YYBCTB, IEPKUT €T0 B CTPOTOCTH (KaK Y3HABAa€MO TOYHO B 3TOM OT-
HOIIIeHWY noBeAeHue JInyaHa, KOTOPBIi BRITOHSIET 13-32 00€IEHHOIO CTOJIa CEMUJIET-
Hero (!) cbIHA ¢ HeJOeAEHHBIM TTMPOXKKOM U JOXKIJIMBBIM BeUuepoOM XJIaJHOKPOBHO OT-
paBJISET €ro B MoJjie UCKaTh MPOMNaBIIyI0 KOPOBY). DTO COLIMAIbHBI HOPMATUB JISI
Cesepnoro Kapka3za. CiemnyeT OTMETUTD, YTO «IETCKIE CTPAHULIBI» MaKOEBCKOI ITPO-
3bI TIPEICTABIISIIOT COOOM «HEOLEHUMBII NCTOYHUK [JI1 U3YUYEeHUSI OCHOB HAPOMTHOI
remarornku u ncuxojiorun» [17. C. 111]. HoBaropcTBo MakoeBa-XynoXXHUKA B TOM 1
3aKJII0YAETCsI, YTO OH, MOXKET ObITh, BIEPBHIE B KaOapAMHCKOM JTUTEepaType OTOABUTA-
€T B CTOPOHY «COLIMAJIbHOS» 1 pacCMaTpUBACT «OMOJIOTMYECKOS» B AaHTPOIIOJOTUH OTLIA,
TeM CaMbIM OOHaXasi Aylepa3auparolLyo UCTOPUIO0 00 UCTUHHBIX POIUTEIbCKUX UYB-
CTBax, KOTOPbIE CTOJIETUSIMU OCTaBAJIMCh TAOYMPOBAHHOM «TeppuTOpHUeii». EctecTBeH-
HO, 3TOMY CIIOCOOCTBOBAJI TOHKO pa3pabOTaHHBINA aBTOPOM MEXaHU3M «IIOTOKa
CO3HAHUS».

KaBkasckuii pernoH BecbMa 00j1e3HeHHO nepexkii B 1990-e roabl Mpuxo KaruTa-
JIN3Ma, KOTOPBI «IIepeIoNaTii» CKJIaabIBaBILIMECS] BeKaMU IIPEACTaBICHUS O JOJKHOM
U HEOJKHOM, MICKa3WJT IPUBBIYHBIE OTHOIIEHUS MEXKTY POACTBEHHUKAMU, COCEIISIMU,
MOKOJIEHUSIMU, ITPEeBpaTHJI B IIPeAMET TOpra Jto00Bb, APYXKOY, ceMblo, UCKyccTBO. [Tpen-
CTaBUTESIMU PYCCKOIO U 3apy0esKHOTO KpUTHYeCcKoro peannaMa XIX Beka OJecTsiie
OITMcaH aHaJOIMYHbBIA «TeKTOHMYeCcKui caBur» B Poccun, 3amagnoit Esporre. Oco-
OGeHHO BITeYaT/IsIolIe B 3TOM Borpoce TBopuecTBo OHope ae banas3aka (1799—1850).

B xabapaunckoit mpo3e AMup MakoeB — OIMH U3 CaMbIX TaJaHTIMBBLIX aBTOPOB,
KOTOPBIH CO Bcelt 00bEeKTUBHOCTDIO UCCIeNyeT JaHHbIN MIacT HAllMOHAIbHON UCTOPUH,
OTMEUYEHHBIN AeTpagalieii 4yeJJoBeueCKIUX HpaBOB, IyXOBHBIM OOHMIIIaHMEM, (haTajlb-
HOI1 «110Tepeit Hebec». TeM MHTEpeCcHee OTMETUTh YANBUTEIbHbBIC TIEPEKIINUKH COBpE-
MEHHOTO KaBKa3CKOI'0 I1CATeNIsI C COOPAThSIMM 110 TIEPY, OTCTOSIIIUMU OT HErO MOYTH
Ha ABa Beka Hazaj. [Ipu aToM, ecTecTBEeHHO, y A. MakKoeBa HET BpEMEHU «I0JITO TOII-
TaThCsl Ha MecTe», XXI BeK TpeOyeT Apyrux CKOpocTeil — OTCIo[a JIUIIb «TOUeUHbIE»
repecevyeHus ¢ MIPOU3BEACHUSIMU BEIMKUX KJIaCCUKOB. [1prBeaeM oMH XapaKTepHbIi
npumep. B pacckase banb3aka «[00cek» rlIaBHBIN Tepoii, Mo-cBoeMy Bepllalluii Cy
HaJ aMOpaJIbHBIMU JIIOJBbMU, TIPUIS BO ABOpell rpaduHu ae Pecto AHacTtasu, Hame-
PEHHO ITPOIIIeII, «HACIEeIUB I'PSI3HBIMU ITOAOIIBAMU Ha KOBPE, YCTUIABIIIEM MpaMOpPHEIE
cryrieam» [19. C. 14].
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Banb3akoBCKMil MOTUB «I'PSI3HBIX MOIOIIB» HAa CEKYHIY OXXMBAeT B oBecTH A. Ma-
KoeBa «Bo3BpanieHHoe He0O0», T/ie IIaBHOTO Teposl Ha BEpaHIe CBOET0 POCKOIIHOTO
0COOHSIKa BCTpeYaeT CKOH(YKEHHBIN X031H (M3 YMC/ia «<HOBBIX» KaOapAWHIIEB), He-
YasiHHO «HACTYIMUBIIMI Ha IMMOMET CBOEro nmopoauctoro meHka» [3. C. 58]. OqHum-
€IMHCTBEHHBIM 00pa30M aBTOP MPUBOAUT B IBUKEHUE BECh lLIelich MUPOBOI KPUTH -
YeCKOI JIUTEPATYphl, OITyTHO BBITIOIHSIS M JOTIOJIHUTEIbHbIE TEKCTOBbIE 331a4M — 1aTh
COIMAJIbHYIO OLIEHKY 11eJIOMY KJTacCy KaBKa3CKUX HYBOPHUILIEH, MOTPSIZIINX B «I€PbME»,
a TakKe M300pa3uTh CKPHITYIO IeYasib He3a1awIMBOIO OTIA, HACTYITUBIIIETO HA «TTOMET»
CBOETO TYPHO BOCITUTAHHOTO OTITPBICKA, COBEPIIIMBIIIETO TSATYAMIIIee TPECTYTIICHUE —
yOuiicTBO HEBUHHOTO YEJIOBEKa.

Takoro poa nepekanyku ¢ Mapkecom (37eMeHTbl Marnueckoro peaiusma), JIx. Ca-
JIMHIXKEPOM (JIeTCKast ICUXOJIOTHS ), PYCCKOM KIaCCUKOM (JIyXOBHOCTD) B BbICIIEH CTe-
MeHU MHTEJUIeKTyaTu3upyIoT TpousBeaeHus1 A. MakoeBa M TOMYepPKUBAIOT UX HACTPO-
€HHOCTb Ha KYJIBTYPHbII AUAJOT CO BCEM MUPOM.

Mopckoii koMmniekc

Briparomuiics oTedecTBeHHBIN (prsiocod, KynbTypoJior, tuteparyposen . J1. [aues,
B CBOE BpeMsI MCCJIeIys CYIITHOCTHBIC YePThI TTOHSATHSI «3THUYECKAst MEHTAJIbHOCTh»,
BBIBEJI 3aKOH COOTHECEHHOCTH MEXAY KOCMOCOM, TICUXeeil 1 JJorocoM Hapoja [19.
C. 34]. CornacHo 3Toii TEOPUU, MOXKHO TIPEANOJ0XHNTh, YTO OIpPeaesaiolIeil Y4epToit
KabapIMHCKOI MEHTAJIbBHOCTH SIBJISIETCS «BOXHBIN (MOPCKOM ) KOMITJIEKC» , HAXOSIIITHIA
OTpaXkeHME B MICTOPUH, STHOTpaduu, I3bIKe, (DOJIBKIIOPE U ITPOodeCCUOHATBHOM JIUTe-
patype agbpiroB. beccmopHo, 3TOT Bompoc TpedyeT cepbe3HOro, GyHIaMeHTaIbHOTO
HCCIIeTOBaHMS, HO JaxKe OCTJIbIi B3TJIsI Ha XyI0XKeCTBEeHHBI MUp A. MaKoeBa ITOJTHO-
CTBIO TIOATBEPKIACT Hallle MPEANOJI0XKEeHNE O 3HAUMMOCTH BOTHOIO (MOPCKOI0) Ha-
yajia B MBICJIUTEJIbHBIX KOOpAMHATax KabapAnuHILIeB. B repBylo ouepenb 00 3TOM CBU-
JIeTEeJIbCTBYET OOMIME BOIHBIX KOHIIEITOB B €T0 «TUIIEPTEKCTE» — peKd, 03epo, Mope,
ocmpos, bepee, py4eil, 100Ka, pviba, puldak, yeuys, ya08, 4ailka, NOMmoK, YymonieHHUK,
necoK, OMym, Win3, pOOHUK , YMbIBAAbHUK , PYCA0, 800HOU HACOC, KAHABKA, OPOUleHUe,
dooicob, uinaue, caesvl, un, pvloa, Kanis v ip.

«Boma» B xymoxecTBeHHOM Mupe A. MakoeBa IIOYTH BCeTraa BHICTYIIAeT C OTPUIIa-
TeJbHOM KOHHOTauuel. bpocaeTcs B I1a3a ee CBI3aHHOCTb C MOPTaJIbHBIMU MOTUBaMMU,
€CJIM YYeCThb, YTO TPArnIeCKMii YXOI 13 XKMU3HU IIaBHBIX TepoeB B «Bo3BpalieHHOM
Hebe», «HaTtopMopTe ¢ yaiikoii», «JIyHHBIX MajbunKax» POKOBBIM 00pa3oM Mpeo-
npeaessieTcs: BOAHOM cTuxueit. ToMy eCThb 1Ba aCCOLIMaTUBHO-TOTUYECKUX OObSICHEHHSI.
Bo-nepBriX, B MAKOEBCKOM MUpe HeOO 1 Mope (BOAa) BEICTYITAIOT KaK BEpX W HU3,
IyXOBHOE M MaTepuanbHoe. OTCYTCTBHUE WK Ae(UIINT HeOSCHOTO-BBICOKOIO-IyX0OB-
HOTo 0060pavyrBaeTCsl U30BITKOM, YCWJIEHUEM, IIPeBaIpOBaHUEM MaTepUaIbHOM, HU3-
MEHHOI1, BOAHOI cyOCTaHUMU, TSHYIIEl yenoBeka BHU3. OTcioAa CTOIb MPOH3UTEb-
Hasl uaest, CKBO3HOM JIMHUEH IIPOXOASIas Yepe3 BeCh MOATCKCT KHUTH U 3aIledaTIcH-
Has B €6 Ha3BaHUU, — BEPHYTb HEOECHBIN YPOBEHD JYXOBHOU BHICOTHI. BO-BTOpBIX,
OOBSICHSISI CUTYAIIAIO C «<MOPCKMUM KOMITJIEKCOM», 00513aTEIbHO CJIEAYET MPUHSTH B pac-
YeT M UCTOPUUECKUA (pakTop, cBA3aHHLBIN ¢ KaBKa3cKoif BOWHOI, ¢ TpareAueil BbI-
HY:XIEHHOTO TepeceneHus Ha bmkHauit Boctok, ¢ yronyBmmmu B YepHoM Mope My-
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XaIKUPCKUMU Kopabisimu. EcrecTBeHHO, 3TU (paKThl He MOTJIM HE 0Ka3aTh BIUSHUE
Ha MTHIVBUAYAJIBHYIO IIO3THKY, CTUJIMCTHUKY, 00pa3HyIo CUCcTeMy Mpo3anka. Hamo otnath
JIIOJDKHOE MacTePCTBY aBTOpa, KOTOPBI, KacasiCh 3TOil TeMBI, HEe CKAaThIBAeTCsI Ha ITy-
OMLIMCTUYECKME WK MCTOpUOrpadiIecKre pesibChl, a TOHYANIITNM 00pa30M BITJIETa-
€T ee B KapTUHY CHOBUJEHUSI.

MHororo peuu 1 60J11 32 U3JI0MaHHYIO XKEHCKYIO CyIb0Y CONEPKUTCSI B KOPOTEHb-
KOM OHepruyeckoM (CHOBUIYECKOM) TEKCTe, OTKyIa Macupat y3HaeT UCTUHHYIO ITpH-
YUHY CBOMX I€HIECPHBIX 3J0KIIOYCHMIA:

Bort oH, ctout 1 Te0s1 moxumaercss. OH eTMHCTBEHHBIN, KTO BO BCe BpeMeHa OmpeIeiIcH
ObLII My>XEM TBOUM ObITh Y BO3/I100JIEHHBIM. TaM BBl IOYEeMY-TO HE HaXoAuTe APYT ApyTa.
A OH OKa3zaJics 37ech B FOJbI IIepeceIeHMS HaIllero Hapoaa 3a Mope. MHOTO JIeT Ha3aj 3TO
ObLT0, YIIea Ha AHO MopcKoe BMecTe ¢ aApyrumu [3. C. 154].

DTO TOT TparM4eCKMii ciydaii, Koraa «IpeaHadepTaHHOE He TTPeIHAYePTaI0Ch» U3-
3a KaBKa3cKoii BOiHbBI, Cy/b0a IMolilIa HallepeKOCsK, 1 BMECTO UICTUHHO HapeuyeHHO-
ro «BBICOKOTO, XyIOIIIaBOT0, C KPAaCUBBIMU YCaMU, OJETOrO B yepkecKy» [3. C. 154]
MOJIOJZOTO YejaoBeKa Macupar BEIXOOUT 3aMYyXK 3a «9YyKYIO IIOJIOBUHKY», C KOTOPOIi
JKW3Hb TaK 1 HE CJIOXWIACK.

Kax Bumum, BHOBB B 3TOM KPOXOTHOM 3ITM30/I¢ 0KAa3aJICs CKOHICHCUPOBAH LIEJIbII
CMBICJIOBOI KOMILIEKC: HAllMOHAJIbHASI UCTOPHUSI afbITOB; 00pPEUYeHHOCTh OpaKoOB, CO-
BepILIAIOIINXCS HE Ha Hebecax, a B MOPCKUX ITyOMHaX; OIMTaCHOCTh IPOXXMBAaHUSI UyKOM
cynbObl U p. B 3amaHHOM KOHTEKCTe M Aajib0u yXe oKa3blBaeTcsl 0€3 BUHBI BUHO-
BaTbIM, Bellb M OH BBIHYKICH IPOXUBATh XKU3Hb C «Uy>KOM» XKeHOU M3-3a UCKPUBUB-
LLIMXCS JOPOT BCEMUPHOM U STHUYECKOU ucTopun. TakoBa rimydouHa odpas3oB A. Mako-
€Ba, B KOTOPBIX HAIIMOHAJIHLHOE, OHTOJIOTMYECKOE, TEHIEPHOE B3aUMOOOBSICHSIOT 1
TOIIOJIHSTIOT ApyT Apyra. [Ipexkae uem mocTaBUTh TOYKY Ha «BOJIHOM KOMILIEKCE» HC-
clieyeMbIX IPOU3BEAEHUI, OTMETUM U (haKTop NpodecCuOoHaNbHONH MEHTAIbHOCTH:
aBTOp — JIUIJIOMUPOBAHHBIN Meauopamop. BHe BCSIKOIO COMHEHMSI, 9TOT HEOE3bIHTE-
pecHBII (PaKT TaKKe T00AaBUJI HECKOJIBKO «KalleJIb» B CIIEIN(MUKY XYI0XKECTBEHHOTO
s3bika AMrpa MakoeBa.

[TommyTHO OTMETHUM ellle HECKOJIHBKO MOMEHTOB M3 «MacTep-Kjiacca» AmMupa Mako-
eBa. K mpuMepy, 31eCh €CTh UeM «ITOKUBUTHCSI» TEHAEPOJIOraM, KOTOPhIC, HECOMHEHHO,
00paTIT BHUMaHUE Ha crielu@uyeckre «KeHCKue XecThl». Cpein HUX TaKOe YHUCTO
(beMUHUHHOE CpaBHEHUE: «TOYHO pa3pe3aellb Tecto» [3. C. 152]; MUHCTMHKTUBHAS,
uayias ot mpadadylneK MaHepa «KUIATh BEIIU B LIBETHYIO IIPOCTHIHIO U 3aBSI3BIBATh
y3JIOM», @ He CKJIaJbIBaTh «B JOPOXKHYIO cyMKY» [3. C. 130]; TaifHBIN TTOXOI CTYAeHTKN
nepes 9K3aMeHOM K marndeckomy aepeniry [3. C. 144]. Kak MHOTO «K€HCKOIT SMaH-
CHUITALlMK», HApYLIAIOLIEl BCe «CUMHTAKCUCHI», BIIOKEHO B aHOMAaJIbHOE C TpaMMaThye-
CKOM TOYKM 3pEHUS TIPeIIOKEeHUE — «BCTYIWIA B Pa3TOBOP 3e€JEHBIN YallHUK» [3.
C. 128]. 3a mpocToii HecornacoBaHHOCTHIO MOIJIEXKAIIETO U CKa3yeMOTro MpOorJsIbiBa-
€T BHyTpEeHHEee CTpeMJICHHE XKEHIITUHBI («3€JIEHOT0 YaifHUKAa» ) K CaMOMACHTU(DUKALINH,
MapKUPOBKE CBOETO JIMYHOTO KMU3HEHHOTO ITPOCTPAHCTBA, OTKA3 CJICITO ITOMUMHSITHCS
BCSIKOTO pOJIa MPeaMMCcaHnusIM, B TOM YHCJIe U JUHTBUCTUIECKUM.

B makoeBcKoIt mpo3e HAILJIOCh MECTO U JJIST FoMOpa, TaKKe OTMEUEHHOTO JABYIIO-
JIFOCHBIM XapakTepoM. [1pexe Bcero, 3To0 HIMHUYHBINA «pIKETUPCKUI IOMOP», HaIllpaB-
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JIEHHBIH Ha ellie 0oJiblliee YHUKEHUE «MAIEHBKOTO YeJoBeKay. SIpKUM MpUMepoM Ci1y-
SKWT 3MU30/1, TJie TPYyIIia BhIMOrare/eil Ha MecTe TTpecTyIIJICHUST BCTpevyaeT Oe3yTelll-
HOTO POAUTENS C MPUBETCTBEHHBIMU Cl0BaMM: «Bo, oTell mpuexas, cbiHa U3 caauKa
3abupathb» 3. C. 23]. ABTOp ¢ ropeubto (GUKCUPYET FOPbKYIO TPUMETY BpeMEHU, KOoTaa
BMECTO OCBSIIIIEHHOTO BEKAMU 1 MHOTOYUCJIEHHBIMUA BOCTOYHBIMU Hapoaamu «Canam
ajeiikym!» MOJI0JIEXb UCTIOJIB3YET CTOJIb OCKOPOUTETBHYIO POPMY MPUBETCTBUSI C YTPO-
JKaIOIIUM TTOATEKCTOM.

HocutrensaMu apyroro «<MHTEIEKTYalbHOTO» BUAa oMopa B TBopuecTBe A. Mako-
€Ba BbICTYMNAIOT UHTEJJIUTEHThI, IPEJCTaBUTEIM MUpa UCKyccTBa. Bee conepxkanue
nosectu «HaTiopMopT ¢ yalikoii» MPOHU3aHO TOHKOU MaTepreil UMEHHO TaKOTo «0e-
JIOTO» IOMOpPa, OCHOBAHHOTO Ha UTPE CJIOB, UPOHUU, TIepudpaszax, ”HOCKa3aHUsIX, 0e3-
3JI00HBIX PO3BITPHIIIAX, MAPaTOKCATbHBIX BEIPAXKEHUSIX, TOCTMOAEPHUCTCKUX IIIYTKaX
HaJ «cTapukaMu». Kaxercs, caM03apoXIeHUI0 MTOJ00HON CMEXOBOM KYJBTYPHI CO-
JIeHCTBYET cama aTMocdepa: 10T, Mope, pPOMaHTUKA U TTPEIBIIO0JIEHHOE COCTOSTHUE IBYX
[JIABHBIX TEPOEB.

3. 3aksoyeHue

TakoBBI OCHOBHBIE UTOTH AMCKYPCUBHOTO aHAIM3a IPO3andecKoro coopHuka A. Ma-
KoeBa «Bo3BpalienHoe He00». Kak 110001 MOMIMHHBIN XyI0KEeCTBEHHBII TEKCT, OH
JIBYJIMK TI0 CBOEW MPUPO/IE, TOCKOJIBKY OHOI CTOPOHOI 00palieH K KOHKPETHOM 3T-
HUYECKOH (peTHOHAIbHOM) II0YBE, €ro IMOPOIUBIIEH, a APYroil — KO BCeMY pa3HOILICe-
MEHHOMY YeJIOBEUECTBY, K Ka>KIOMYy UYUTATEJIIO.

OO6palrasi BHUMaHKWE Ha CUTyalllto oTcTaBaHus “highhume” (BbicoKO# rymMmaHuUTAa-
puctukm) ot “hightech” (BBICOKMX TeXHOJIOTHIT), coBpeMeHHBIe yueHble (M.B. Tno-
CTaHOBA) OTMEYAlOT HEOOXOAUMOCTh CO3IaHMS M BOCCO3MaHUS TTO3UTUBHbBIX KM3HEH-
HBIX MOJIEJIe, MUPOB M CAMOOIIYIIIEHUST, CITOCOOHBIX TTPEOI0JIEBATh HECOBEPILIEHCTBO
1 HECIIPAaBSIJIMBOCTh MUpa. DTO UMITYJIbC HE OTPUIIAHUS, HEe pa3pylleHUs], a UMEHHO
CO3UAAHMSI YETO-TO MHOTO, UAYIIETO CBOMM ITyTeM, CHUMAIOIIIETO IPOTUBOPEUMS MUpa
U ero BocnpusaTus yeaoBekoM (2012). «Crano o4eBUIHBIM, YTO O€3 yueTa F'yMaHUTap-
HBIX TIPO0JIeM, KYJIBTYPHBIX, IECHHOCTHBIX M 3TUYECKUX M3MEPEHUIN TPSITYIINIA Kaue-
CTBEHHBI TEXHOJIOTMYECKMIT CKaUOK CITOCOOEH U3MEHUTH IIPUPOIY YeTOBEKA, €r0 OH-
TOJIOTHIO, TOXOPOHUTD YeoBeuecTBO Kak Bua» [20. C. 10]. B aToM KoHTeKcTe ocoboe
3HaYeHME IIprodpeTaeT Impo3a AMupa MakoeBa, Te B THOCKa3aTeIbHOUM hopme 13-
JIOXKEHBI BEICTpaJaHHbIE aBTOPOM YPOKHU I10 COXPAHEHMUIO «“TOJIyObIX HEOEC” 1 YUCThIX
POITHHUKOB».

© Kyuykosa 3.A., 2018

JINTEPATYPA

Emrxyxces M.X. Houb Kanap, wiu kotopslii cripaBa. Bcemupnbiit noton. M.: TTuk, 2009.
Kowyobaes Jxc. I1. Abpar: pomaH, noBectb. Hanpuuk: 31s0pyc, 2004.

Markoes A.JI. BozBpaiiieHHoe He6o: [ToBectu, pacckasbl. Hanpuuk: Dinbopyc, 2015.
Xakyaweea M.A. 1opora nomoii. Poman. Hanbuuk: Das6pyc, 2009.

Yunuuxos b. M. Hepectunuch ppiObl B cBeTe TyHHOM: [1oBecTu 1 pacckasnl. Hanpuuk: Das0pyc,
2006.

Sl

LITERARY DEMENSION 299



KyuykoBa 3.A. Becmnukx PYJIH. Cepus: Bonpocst 00pazoeanusi: A3biku U CneyuaibHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 289—302

6. beeuesa-Kyumeszosa P.A. MrHOBeHUI KoJiblia, BpeMeHU Kpyru. Hanpuuk: M3n-Bo M. 1 B. Kot-
JISIpOBBIX, 2016.

7. Illocenyyxosa H.A. JJabupuntel Tekcta. Hanpuuk: 3au6pyc, 2002.

8. Cmupnosa H.A., Kysnuyesa E.A. Pycckosi3pluHasi STHOJUTEpATypa Kak (peHOMEH KYJIbTYpbl //
Bomnpocsr kyasryposioruu. 2012. Ne 8. C. 28—32.

9. Iymose A.M. KoHCTaHTBI B KYJIBTYPHOM TPOCTpaHCTBe: mybauincTuka. @onpkinop. JIurepary-
pa. Hanpuuk: 9a66pyc, 2011.

10. Tapcua Mapkec I'. Poman / niep. ¢ ucn. H. Bytsipunoit, B. Cton6osa. M.: MaptuH, 2009.

11.  Moppucon T. Boznwobnennasi: Poman / nep. ¢ anri. U. Toroesoii. M.: MHocTpanka, 2005. 447 c.

12.  Aeowroeé A.B. Ot penakiuu // Boripocs Kyasryposoruu. 2012. Ne 8. C. 4.

13.  Emkyxc M.X. BcemupHblii mororn: nosectb. Hanbuuk: Das0pyc, 1994.

14.  Txaeancoes X.I'. KaBka3cKuii 5THOKYJBTYPHBII MUP KaK TUI JIOKaIbHOU HuBwin3anuu // Io-
JIUKYJIBTYpHOE npocTpaHcTBO Poccuiickoit Menepativu B cemu Kaurax. Kynsrypa FOxHoit Poc-
cuu. Kn. I1. Cankr-IlerepOypr: Ilerponommc, 2012.

15. bBakos X.H. TlosTHyecKre CUMBOJIbI B CEBEPOKABKA3CKOM JTUPUKE // XyA0XKEeCTBEHHbII OIBIT
Kariicbina Kynuresa B coxpaHeHUM POCCUIMCKON KYJIbTYPHON MAEHTUYHOCTU: MaTepuasbl Bee-
poccuiicKoil HaydHO# KoH(epeHINN, mocBsmeHHo# 100-1etuto co nHs poxneHns KaiiceiHa
lyBaesnua Kynuesa (1917—1985), 27—29 oxkrtsa6ps 2017 rona. Hanpuuk: [Tpunt Uentp, 2017.
C. 39—43.

16. Texyesa M.A. MyxX4nHa M XKE€HIIWHA B aIBITCKOM KYJIBTYpe: TPAAUIIMU U COBpEMEHHOCT. Hasb-
quk, 2006.

17. beeuesa-Kyumesosa P.A. MrHOBeHU1 Koblla, BpeMeHU Kpyru. Hanbuuk: U3n-Bo M. u B. Kot-
JISIpOBBIX, 2016.

18.  baavzak O. Tobeek. Cobp. cou. B 10 T. T. 2. M.: XynoxxecTBeHHasl auTepaTypa, 1983.

19. [Tauee I'.J]. MeHTanpHOCTH HapomoB Mupa. M.: Dkemo, 2003.

20. baxmuxupeesa Y.M. ®enomen [eoprust Imutpuesuya [aueBa // HarmoHarbHBIEe 06pa3bl MUpa
B XYIO0XECTBEHHOI KyJIbType: MaTepuaibl MexXayHaponHO HaydYHOU KOH(pepeHIINH, TTOCBSI-
meHHo# 85-netuto co mus poxnenus I, Tauesa (1929—2008). 24—26 okTs16pst 2014 1. Hab-
yuk: KBI'Y, 2015. C. 10—15.

Hcropus crarbu:

IToctynuia B penakuuio: 03.02.2018
IMpunsara x mybaukamuu: 18.03.2018
Mogepatop: Y.M. baxtukupeena

KoH()aMKT MHTEpecoB: OTCYTCTBYET

JIast nuTHpOBAHUS:

Kyuyxosa 3.A. «Korna B ponHUKe 3aBOJSATCS YEPBU», UM TPOTECTHBIN peanu3m Amupa Mako-
eBa // BectHuk Poccuiickoro yauBepcuterta apyx0bl HapoaoB. Cepusi: Bormpockl 00pa3oBaHus:
SI3BIKM U crierinanbHocTh. 2018. T. 15. Ne 2. C. 289—302. DOI 10.22363/2312-8011-2018-15-2-
289-302

CaeneHus 00 aBTope:

Kyuykoea 3yxpa Axmemosrna — 10OKTOp (PUIIOJOTMUECKUX HayK, Mpodeccop, podeccop Kade-
JIpbl pYCCKOI U 3apy0eskHol muTepaTypbl KabapanHo-bajikapckoro rocy1apcTBeHHOIO YHU -
Bepcuteta uM. X.M. Bep6ekosa. E-mail: kuchuk60@list.ru

300 XYIOXECTBEHHOE UBMEPEHUE



Kuchukova Z.A. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (2), 289—302

WORMS IN THE WELL, OR THE PROTEST REALISM
OF AMIR MAKOEV

Z.A. Kuchukova
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173, Chernyshevsky str., Nalchik, Russian Federation, 360004

In the framework of ontological poetics, the author studies the prosaic collection of the modern

North Caucasian writer Amir Makoyev “The Returned Heavens”. Particular attention is paid to
decoding metaphors, archetypes, mythology, numerological and color symbols, revealing new semantic
facets of the artistic text.

Key words: North Caucasian literature, bilingualism, prose, Amir Makoyey, realism, hypertext,

intertext, poetics, metacode, “highhum”
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KOHUENUUA AOPECATA U UAEAJIBHOIO PELUNMUEHTA
B NMPO3E A. KUMA

A.A. Ixxynnyoaesa

Kazaxckuii HalMOHAIBHBII TIeIarOrMYeCcKil YHUBEPCUTET UM. AGast
Pecnybauxa Kazaxcman, 050000, Aamameot, ya. Jlocmeik, 13

B cratbe npeacraBieH HappaTOJOTrMUYeCKUii aHaIu3 MOBECTBOBATEIbHBIX OCOOEHHOCTE! MPO3bl
A. KuMa — coBpeMeHHOTO0 pyccKosi3bIaHOTO Tiucaressi Poccum n Kazaxcrana, ybu HappaTUBHBIE
MPaKTUKU JAIOT OOraThlii MaTepuas sl HAppaToOJIOrMuecKOoro UCCaeq0BaHus MOJUKYJIBTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA €0 XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH, IPOOIeMBI TTOBECTBOBATEIbHBIX MHCTAH-
LIMI — HappaTopa U HapparaTtopa — aapecaHTa W aapecara, OTIIPaBUTENS U MOJIydaTesisi XyIoxe-
cTBeHHOU MHMopMaruu. s aHanu3a BeIOpaHbl ToBecTH «COJOBBMHOE 9X0», «JIyKOBOE ToJIe» 1
«Jlotoc», mo3BoIsAIOIIME alIPOOUPOBATH TEOPETUUECKUE MOJTOKEHUST HAPPATOJIOTUM U TOTIOJTHUTD UX
SMIIMPUYECKUM MaTepuaioM. B pesynbrare vcciienoBaHus oOHapyXeHa crienndrdeckasi, CBOM-
CcTBeHHad 1151 Happaiuu A. KrnMa nonndoHust HappaTopuaibHbIX TOJOCOB U CJI0XKHAsI MOJIE]Ib KOM-
MYHUKATUBHBIX T1ap, CO3AAIONINX YHUKAIbHYI0 HApPATUBHYIO CTPYKTYPY TTPOM3BEACHU TTMCATEIS.
B paboTe npeanpuHsTa TaKXKe MOMbITKA TUITOJIOTM3UPOBATh BblIeIeHHbIE B TTpo3e A. Kuma TUIbl
HappaTaTopoB — aJpecaToB — B X B3aWMOJICUCTBUM C TUTIAMU HApPATOPOB — alpeCaHTOB XYIOXKe-
cTBeHHOI nHbopmanuu. Ocoboe BHUMaHUE yIeJIeHO KOHLENUUY UIeaJTbHOIO PELIUITUEHTa KaK
yYacCTHUKA OMOCPEIOBAHHOM TEKCTOM KOMMYHMKAIIMKM aBTOPA C YUTATEIIEM.

KuroueBble c10Ba: HappaToOJIOTHS, aapecar, alpecaHT, peUITUEeHT, HappaTop, HappaTaTop, Hap-
paTUBHasi MOJIETb

1. BBepeHue

OnHOI 13 OCHOBHEBIX ITP0O0JIEM HAapPaTOJIOTMIECKUX IIOMCKOB B COBPEMEHHOM JIM -
TepaTypoOBeICHNHU IIPU3HAETCS ITPobIeMa B3auMOACHCTBIS MEXKIy HappaTOpPOM 1 Hap-
paTtatopoM — ABYMsI 0a30BbIMI MHCTAHLIMSIMHU JIIOOOI HAappaTUBHOM MOJIEIIN, 00eCIIe-
YUBAIOIIMMMU, 110 3aMedaHuio [. YpycuKoBa, «IIpsIMyr0 KOMMYHHMKALIMIO B TeKcTe» | 1.
C. 58]. meHHO HappaTop — B POJIM OTIIPABUTENS XYI0XKECTBEHHOM MH(pOPMaALIUU — U
HappaTaTop — B POJIM €€ MoJiydaTelist — 00pa3yloT IIaBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO I1apy
B TEKCTE, ONPEeIe/ISTIONIYI0 0COOCHHOCTY HappaTUBHOM MoaeIX pou3BeacHus. s
SICHOCTUA TEPMUHOJIOIMU, UCIIOIb3YeMOI B JAHHOM CTaThe, OTMETUM, YTO IO Happd-
mamopom B HApPATOJOTUM IIOHUMAETCS CIIyllaTeNlb Happamopa — paccKaszduka, mo-
BECTBOBATEJIsI: HAppaTOp OTIIPABJIsIeT COOOIICHKE, HappaTaTop HoJiydaeT ero. MIHeMu
CJI0BaMU, HappaTOp B KOMMYHUKATUBHOM LIETIA BBICTYIIAET aApeCaHTOM XYIOXECTBEH-
HOI MH(hOpMalIMK, HappaTaTop — ee afpecaToM. BriepBbie TEpMUH «HappaTaTop» ObLIT
BBEJICH U TTOJIYYMJI TEOpeTUUYecKoe 000CHOBAaHUE B TPyIax aMepMKaHCKOIO HappaTo-
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sora JIx. ITpunca B 1971 roay: «Bce moBecTBOBaHUSL. .. pACCKa3bIBAIOT JIU OHU UCTOPUIO
WJIN IIPOCTO TIEPECKa3bIBaIOT MOCJIEIOBATEIbHOCTD IeICTBUI BO BpeMEHU, IIPEIIIoia-
raloT He TOJIbKO KaK MUHMMYM OZHOT0 Happaropa, HO M KaK MUHMMYM OZHOT0 Happa-
TaTopa, HappaTaTop — 3TO HEKTO, K KOMY oOpaiiaeTcst Happatop» [2. P. 7].

B. llImun onpenensieT Happamamopa Kak (pUKTUBHOTO YMTATENsI — 3TO «aapecaT
(bUKTUBHOTrO HappaTopa, Ta UHCTAHIIYsI, K KOTOPOI HappaTop oOpalllaeT CBO paccKasz»
[3. C.97].

Happaratop, no 3ameuanuto B. [lIMmuaa, Tak e, Kak 1 HappaTop, MOXeT 1300pa-
2KaThCsI IBYMSI CIIOCO0AMU — SKCHAUYUMHO U UMAAUYUmMHO. IIprMepoM SKCIIUIIUTHO-
ro M300paKeHusT MOTYT CJIYXKUTh OOpalleHUs «[TOYTEHHBIA YUTATEb>, «TI00€3HbII
YUTATEJIb», «IIPOCBEIICHHBIN YNTAaTe/Ib» U T.11. UMIITMIIUTHOE M300paXkeHe HappaTa-
TOpa «HaACTpanBaeTCsI HaJl M300paxkeHNeM HappaTopa, II0TOMY UTO IIEPBHIIA SIBISIETCS
arpudytom nociaeaHero» [3. C. 101]. ITo B. lIIMmuny, «B KaxkaoM HappaTUBe UMEETCS
(PUKTUBHBIN YNUTATE]Ib, TOCKOJBKY MHIEKCHI, YKa3bIBAIOIIe Ha IIPUCYTCTBUE Happa-
TaTopa, Kak OblI c1a0bl OHU HU ObLJIM, TMOJIHOCTBIO HUKOTrAA He ucyesaroT» [3. C. 101].

Hcxons u3 npeacraBlieHHBIX OITpeAesieHni HappaTaTopa B rmpo3e A. KuMa, MbI BbI-
nessieM (GUKTUBHBIX HAPPATATOPOB, SKCIUIMIIUTHO MPEICTABIEHHBIX B HAPPATUBHOM
CTPYKTYp€ MpPOU3BEACHUS, UMILUIMLIMTHOIO YUTATEJsI, CKPBITO MPUCYTCTBYIOIIETO B
TEKCTe MPOMU3BEACHMS U UACATHLHOTO YUNTATEJIs], BKIIOUEHHOTO aBTOPOM BO BHYTPUTEK-
CTOBYIO KOMMYHUKAaIMI0. BolaeseHHbIe TUITBI HAppaTaTOPOB, B CBOIO OYepPelb, IO -
pa3messiioTCs HAaMU Ha peaibHbBIX U MAeaIbHbBIX, KOHKPETHBIX 1 a0CTPAKTHBIX, e IMHUY-
HBIX M YHUBEPCAJIbHBIX, MaTepHaIbHBIX K HEMaTepHalbHbBIX. KiTtoueBast posib IIpu 3TOM
MIPUHAIJIEKUT UIeaIbHOMY UMTATEIIO, WUIM PEUMITMEHTY, KaK BRICIICH MHCTAaHIIUM, K
KOTOPOIi 00pallleHO CJIOBO aBTOpa. v HappaTaTopa BCeraa OoIpeaesisieTCsI TUTIOM Hap-
paropa.

H3zydyeHue mpobieMbl PYHKIMOHUPOBAHMS HappaTopa U HappaTaTopa B KauecTBe
B3aMMOCBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB KOMMYHWKATUBHBIX ITap B paMKaX HappaTUBHOI MoJie-
JIV TIpOU3BEACHUS ucciienyeM Ha MaTepuaie nosecteid A. Kuma «CojloBbUHOE 9X0»,
«JIykoBoe miojie» u «JIotoc» [4]. B HMX MOXHO BBIIEIUTh HECKOJBKO MCIIOBEIATbHBIX
HUCTOPUIA, UMEIOIIUX Pa3IMYHYIO HAPPATUBHYIO CTPYKTYDY.

2. O6cyxpeHue

Komnosuiuio moBectrt «CoJIOBBMHOE 3X0» COCTABJISIIOT IBa pacckKasa: paccka3 OTTo
MeiicHepa 1 paccKa3 ero BHyKa. B3auMocCBsI3b 3TUX IBYX IMCKYPCOB, MX B3aUMOIIPO-
HUKHOBEHNE OIPEeAC/ISIIOT HAapPaTUBHYIO CIICHU(PUKY IIPON3BEICHHUSI.

Pacckas OtTro MelicHepa SBJsIeTCSI CBOSTO poJa UCIOBEIbIO, IIPEACTaBICHHOI B
BHUJIE THEBHMKA, YUTAEMOI'O €T0 BHYKOM, T.€., IO CYTH, OHa UMEET ABYX HappaTOpPOB:
OJIVH MUIIET ee, IPYroii BOCIPOou3BOaUT. [1epBoro B CBSI3U ¢ 3TUM MOXHO Ha3BaTh UC-
noeedanbHbiM, BTOPOTO — BHEUHUM, TAK KaK OH CTAHOBUTCS KaK Obl y4aCTHUKOM UCTO-
pHM CBOETO JIe[Ia M TIPeACTaBIIsIeT BCe KaK BUACHHOE UM caMUM. B ocHOBe ncIioBenaib-
Holt uctopuu OtTo MeiicHepa JeXKUT ero IMyTellecTBUE U BCTpeda ¢ JTI0OMMOM KeH-
IIMHOM, CBITpaBIINE PeIIalolly0 pOJIb B ero cynbbe. M BHYK mpu 3TOM CIIOBHO
COITPOBOXIAET IeJa OT Havyajla ero MyTelIeCTBUS 10 ero ucue3HoBeHus . OnHaKo JIud-
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HOCTb BHYKA OINIpEACIACTCA HE Cpaly, U CHadyaJia pacCKa3 00 OtTo MeﬁCHepe 3BYYUT B
M3JI0KCHUU UMNAUUUNMHO20 (CKprTOFO, HCBBIS[B.T[CHHOFO) Happartopa:

KuzHb ObL1a MorsolieHa 6ecrpeieibHOM ThbMOI, OTKYIa YK HE CBOEH BOJIei, a IMIIb
CUJIOI0 3TUX CJIOB, OETYIIMX U3BUJIMCTOM CTpyeto cTpouek, OTTo MelicHep Bbinaj B JOXKIIN-
BYIO JIETHIOIO HOUB 1912 rona, okasacst Ha BJIaXKHbIX MOCTKaX peuHoli mpructaHu. Peka Oblia
yepHa U OTPOMHA, NaJlbHUI Kpall ee, yIaJeHHbI Ha MHOTO BEPCT OT MPUCTaHU, CBETUIICS
IJIMHHOM TMOJIOCOI0 TycKioro cepeodpa [4. C. 107].

[TornbrTaeMcst pazobparbes, K KOMY 00pallleHO TOBECTBOBaHWE UMIUIMLIUTHOTO Hap-
partopa, KTOo sSIBJIIeTCs mojrydaTejieM ero nHgopMaunu. HarmomHuM, 4To agpecaTtom
HappaTopa B mpousBeaecHun B. LlIMua Ha3biBaeT GUKTUBHOIO HappaTaTopa, Ioa KO-
TOPBIM ITOAPA3YMEBACTCS U YUTATEb, M CIYIIATENb, 4 €CJIM IIUPE — PELUITMEHT, BOC-
MPUHUMAIOLINIA ITOBeCTBYeMYI0 uctopuio. [1o 3aMeyaHio HEMELIKOTO YYEHOTO, «BbI-
SIBJICHHOCTh HappaTaTopa 3aBUCUT OT BbISIBJICHHOCTH HappaTopa: 4eM 0oJiee BhISIBJICH
HappaTop, TeM CUJIbHEE OH CIIOCOOECH BBI3BaTh OMPEACICHHOE ITpeICcTaBIcHUE 00 aipe-
care» 3. C. 101].

Orcrona B pacCMOTPEHHOI BBIIIIE LIMTATe, TS CaM HappaTop SIBJISIETCS MMILIULIUT-
HbIM, MOXHO MPEIITOJIOXKUTh MIPUCYTCTBUE UMILTULIMTHOIO CIyIIaTeNisl, TaK KaK Hap-
paTop He Ha3bIBaeT €ro B CBOEM MOBeCTBOBaHUU. M Haue roBops, 6€3 UMILIMIIUTHOTO
Happaropa He OyIeT M UMILTMLIUTHOTO HappaTtaTopa. B nanbHeliieM, 4T00bI UCKITIOUUTD
TEPMUHOJIOTMYECKYIO ITyTaHUILy, Mbl OyJeM Ha3bIBaTh HappaTaTopa aapecaToM Happa-
TOpa.

Wrtak, 1ipm Bceil HeomnpeaeJeHHOCTH aapecaTa MMIUIMIIMTHOTO HappaTopa IoCIIe -
HUI BCe Xe Mpearnojaraet ajist ce0st HeKUii ero oopas, HalpuMep:

W dgepHast, 4yTh BRITHYTasl IMHUS JajbHETo Oepera Kazanachk OTTo MeiicHepy XpylKuM
MOCTOM 4Yepe3 cyMpauyHblii CTUKC, U Tlie-TO OJIM3KO, CPEIU IIeJiecTa JOXK/s U BCIUIECKOB
PEYHBIX BOJIH, OLIYIIAJIOCH ITPUCYTCTBHE BEeYHOro XapoHa, CBIIIAJICS BO ThME CepAUTHIN
cTapuyecKuii Kaleirb. Bugnmo, cirykuteiab Auaa OblT HEIOBOJIEH, YTO Ha ITOPOre HOBOTO
BEKa BLICTPOEH 3TOT BO3AYIIHBIN MOCT, IT0 KOTOPOMY BCSIKOMY BOJIBHO pa3ryJiiBaTh, HE TPU-
Oeras K yciayram ctaporo nepeso3uuka [4. C. 108].

Happatop 31ech, BKJIto4asi B HOBECTBOBaHUE psii MUdoIoreM, Kak Obl HaJieeTCsl Ha
CJIyIIaTesis, KOTOPBIi IOMMET KYJIBTYPHBIM KO, 3aJI0XKEHHBII B 5TOM COOOIIIEHUH, T.€.
HazeJIsIeT B JTaHHOM CJIydae CBOETro aapecara OoIpeacaeHHBIMY (DOHOBBIMU 3HAHUSIMU
U CITOCOOHOCTSIMMU.

OOpatuMcH K clreayionemMy (pparMeHTy B TEKCTE:

OtTo MeiicHep JUIIb B3AOXHYJI TPYCTHO U BHOBb MPUHSLICS TUXO PaCXaXKUBaTh MO MPU-
cranu. / OH moayMal, 4To BeCh 3TOT TPYASIIUIACS MPOCTOMYIIIHBIN JTIOM 3¢MJIM Ha 000X e
MOJyLIapusiX, Oyab TO YePHBIiA OyIIIMEH, KOPUYHEBbBII HEOH WU Oesblil OaTpak Ha mpuoda-
TUICKOI MbI3€, — BCE OHU CYETSITCSI OT MJIaJIECHUYECTBA IO CTAPOCTU B TPEBOXKHBIX TOMCKAX
xJieba HACYI[HOTO U CYIIECTBYIOT, €CJIU MPEICTaBUTh AOCTPAKTHO, MepeMellasiCh JUIb B
HaIpaBJeHUN TOPU3OHTAIBHOM. B TO BpeMsi KaK 4ye0BeK, POXKIEHHbI MO TUM BBICOKUM
UMEHEM, JOJDKEeH Obl YCTPEMIISITHCSI 06CKOHEUHO BBBICH 11O BepTuKaiu. / M maructp, B3mox-
HYB ellle pa3, ToCMOTpea B HeOO, HalesiCh YBUAECTh TaM XOTs Obl onHY 3Be31ay. Ho BBepxy
HUYero, KpoMe TbMbl U CMYTHOTO 10151, He ObL10 [4. C. 110].
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JlaHHag nuTaTa MHTepeCcHa HaM KakK ¢ TOYKM 3peHUs aapecaTa, TakK U ¢ TOYKU 3peHUs
Happatopa. KocbIMU JTUHUSIMU Mbl BbIACIWIN IPAHULIbI, T1I€, Ha HALLl B3IJIsII, IIPOUC-
XOIIMT CMEHa CyOBbEKTOB IMOBECTBOBaHUSI. B Havase, 10 CJ10B «OH IoayMal» U B KOHIIE,
CO CJIOB «M MarucTp, B3AOXHYB €l1¢ pa3» FTOBOPUT UMILJIMLIMTHBIA HAppaTop, BbIIIOJI-
HSIIOIIMI (YHKIIUIO 6HeuHeeo HappaTopa. OH IepenaeT BHEIIHUE ASHCTBUS Tepost U
00CTaHOBKY, B KOTOPOIi TOT HaxoauTcs. LleHTpalibHasI Ke yacTh JaHHOTO (hparMeHTa
BeNETCs, IO HALMM MPeACcTaBIeHUSIM, UMILTULUTHBIM HAPPaTOPOM B PO guaocop-
ckoeo HappaTopa. HecMOTps Ha TO, YTO OH SIKOOBI C ITOMOIIbIO HECOOCTBEHHO-TIPSIMOT
pe4YM BbIpaxkaeT MBICJIHU Feposi, OUEBUIHO, YTO OOBEKTOM €r0 MOBECTBOBAHUS CTAHO-
BUTCS YK€ He Tepoil, a abCTpaKTHBIN 00pa3 yeaoBeKa.

OCHOBHOE OTJIMYME BHEITHETo 1 (pUI0CO(CKOTO HAPPaTOPOB COCTOUT B TOM, UTO
TIEPBBINA MMOKA3BIBAET YeA08€KaA MAKUM, KAKOlU OH eCb, BTOPOU — makum, KaKum OH
doadxicer 6bimpb. DTO, B CBOIO OUEPEib, OMPELISieT U 0COOEHHOCTU CYyObEKTOB BOCTIPU-
SITHSI NOBECTBYeMOI UMM MH(popMaunu. Tak, B poJiv ciayliaTesis BHEIIHEro HappaTopa,
M3JIaTaIIero MPpUINHHO-CIEACTBEHHYIO CBSI3b cOObITHM XK13Hu OTTO MelicHepa u
peanbHbIe, IMTOPOM JaxXe ObITOBbIE, MOAPOOHOCTU O HEM, KaK YBUAUM JAJIbLIE, ITPEI-
cTaBiisieTcsl o0pa3 TaKoTro XKe JOBOJIBHO PeaJbHOIo YyejoBeKa, CIIOCOOHOTO TUITOTETH -
YeCKM 0Ka3aThCs PSIOM C TE€pOEM U IMOHSTh ero. Aipecat ke puaocodckoro HappaTo-
pa — HeKUIi abCTpaKTHbIN YesIOBEK, CYIIECTBYIOLIKI BHE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH -
HBIX OPMEHTUPOB, TAKOM ke, KaK U TOT, 0 KOM TOBOPUT 3TOT HappaTop.

TakuM 06pazom, MOXHO TOBOPUTH O TOM, UTO CO CMEHOM CyObeKTa OBECTBOBAHUSI
MEHSIETCSI Y CYObEKT BOCIIPUSITUS, peLeNLMU. BHELIHWI HappaTop, TOBOpS O repoe —
PeanbHOM 3eMHOM YeJIOBEKe, KaK Obl npusemasem CBOETO CIyllaTessl, Torna Kak (uiao-
cockuit HappaTop, IIOBECTBYS 00 UdeanbHOM KOCMUYECKOM YETTOBEKE, CIYIIATENsI 603-
sviuiaem. Ha TOM OCHOBaHWY MEPBOTO aipecaTa MOXHO Ha3BaTh pedanbHbiM, HETIpe-
MEHHO YYUTHIBASI IIPX 3TOM €T0 XYIOKECTBEHHYIO YCIIOBHOCTh, BTOPOTO — UJedNbHbIM.
IToaTBepaArM BBISIBACHHOE MEXIY HUMU OTJIMYME TEKCTOM:

Tonkast, obeccuieHHasI 1Iesl U TPyab OOJIbHOI ObLTH KaJIOOHO M PABHOIYIITHO OTKPBITHI
IMOCTOPOHHEMY B30py, HO OTT0 MelicHep He OTBEJI CBOMX IJ1a3, ITIOTOMY UTO YK€ XpaHWI B
Jylle CyMpYyKeCKUil ITOKOM IIPU BUIE ee Teja... / a Mbl 3HaeM, 4To OT1To MeiicHep Imorydni
OT JIIOOBY K 3TOMY TeJIy CBOE ITPOIOJIKEHUE — OOJIBIIYIO, ITPOTSKEHHYIO BO BPEMEHU U ITPO-
CTpaHCTBe BeTBb pojga MeiicHepos... / Ho, He 3a6erast Bnepea coObITUI, HATTOMHMM el1ie pa3
cebe, UTO, BBI3BAHHBII 13 HEOBITUS COBEpIIaTh BCE TO, YTO OH TeIeph Iepe HAMU COBEpP-
maeT, 3ToT YeJoBeK Halllero BOOOpakeHUs: U OpaTCKO TOCKM Hallleld 0 HeEMY SIBJISIETCST
JIMIB PUOIU3UTEIBHBIM U YCIIOBHBIM 3aredyatieHueM. M KTo Xe, KTO CTaHeT Bo3paxaTh
Ha TO, YTO BCSIKMI1 BOCTIOMUHAEMBbIii MUJIBII YEJIOBEK SIBJISICTCS JIMIIIL YaCThIO HAIIIeTO ayXa,
Hallleil MeuToi 1 6e3ynpeyHbIM U3BastHUEM HaIlMX TTIOMBICIIOB... VI MbI camu, eliie 3aH1Ma-
IoIlIIe HEKMI 00'beM TPEXMEPHOTO IMTPOCTPAHCTBA, YXKE SBJISIEMCSI YbM-TO BOCIIOMUHAHUEM,
B KOTOPOM, YBbI, OYAET TaK Majio OT Hac cyluX... I Toraa ctaHeT siCHO, UTO YeJI0BEK, UMEB-
LW Y1y, COXPAHUTCSI B MUPE HE TeM, YTO OH COOO0I0 IPEACTABIISIET, a KAKMM-TO MTHOBEH-
HBIM U SIPKUM OTCBETOM CBOMM, ITOXOXWM Ha BCIIBIIIKY BBICTPEJIa 3a IIMPOKUM HOYHBIM
nojeM [4. C. 119—120].

B naHHO# LuTaTte nosBIsIeTCS €1e ONUH HappaTop — eéHymperHuti. ECiv BHELIHUIA
HappaTop MOXET U3J1araTh TOJbKO (haKThl U3 MPOIIJIOro U HACTOSIIIIETO FEPOeB, T.€. TO,
0 YeM OH MOT y3HaTb KaK Obl OT CAMOTI'0 Teposi, TO BHYTPEHHU I 3HAET O reposix OOJIblIIe,
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YTO ITO3BOJISIET MY ITOBECTBOBATh M 00 UX OymyieM. Jpyrumu ciioBaMu, IIepBbIil 3HA-
€T, YTO IIPOMCXOAMIO W IIPOUCXOMUT C TePOSIMU Ceidac, BTOPO — YTO C HUMU OBLIO
IOCJIe COOBITUI, ONTMCAHHBIX IIEPBBIM, T.€. OH KaK ObI TOpaccKa3blBaeT UCTOPUIO I'epO-
€B, HAYaTyl0 BHEITHUM HAappPaTOpPOM.

[Tocie Hero B MOBeCTBOBaHME BCTyMaeT (MIoco(PCKuii HappaTop, TPUHUMAIOIIUI
3lIeCh, B OTJINYME OT MPEICTAaBICHHOTO BhIIIE NMITIUIIUTHOTO (PMI0COMDCKOTo Happa-
TOpa, SKCIUIMLIMTHOE BEIpaxkeHNe B (DOpMEe MECTOMMEHMUS «MbI». DTOT Iepexo 000-
3HA4YeH HAMU B IIPUBEICHHOM (hparMeHTe BTOPOI KOCOI YePTOU U CBSI3aH C IIEPEXOI0M
OT ITOBECTBOBAHUS O TepOe — KOHKPETHOM YeJIOBEKEe — K IIOBECTBOBAHUIO O YEJIOBEKE
KakK cyOCTaHIIMOHAJbHOM eAMHUILIE.

Bce ckazaHHOe TIepBBIMU ABYMSI HAppaTOpaMu MMeET OTHOIIEHUE JIMOO0 K ITPOIILIO-
MYy, 1100 K HacTosIIeMy, TMOO0 K OyaylIeMy repoeB, Toraa Kak Bce, IPOU3HOCUMOE
dunocodpckrM HappaTOPOM, TOBOPUTCSI O€30THOCUTEJILHO KO BPEMEHMU, €ro Pa3MBblIiI-
JICHUSI He UMEIOT BpeMEHHOTO IIaHa. BHEBpeMeHHOCTh YKa3bIBaeT Ha aOCTPaKTHOCTh
U ITIOCTOSTHCTBO OIMCHIBAEMbBIX UM SIBJICHUIA, T.€. B OTJINYME OT BHEIIHETO 1 BHYTPEH-
HeTo HappaTopoB (prIocodCKUil HappaToOp TOBOPUT HE O MPEXOASILIEM, a O BEYHOM.
Orciona, Ha Halll B3IJIsIT, OUEBUIHO, UTO TIEPBbIC TOBOPSIT ISl peajbHOTO aipecara,
e0UHUUH020 I KOHKPemHO020, TIOCICAHNIN — IJIsI MACAJIbHOTO, YHUBEPCAAbHO20 U a0~
cmpaxkmuoeo. I1pu 3ToM popMa MECTOMMEHUS «Mbl», B KOTOPOI TTIOBECTBYET (PUIIO-
codckuit HappaTop, KakK ObI IPUOOIIAeT B JAHHOM CJIyJae K eT0 IIOBECTBOBAHUIO 3TO-
IO UICaJIbHOTO CIIYIIATe s, 9KCIUTULIMPYS €ro, TAKUM 00pa3oM, B TEKCTE IIPOU3BEICHMS.

Creayrolas cMeHa HappaTOpOB ITPOMCXOINT, Koraa BHyK O1ro MelicHepa, UMILIN-
LIMTHO BBITIOJHSIONINI 10 3TOTO (DYHKIIMU BHEIIHETO M BHYTPEHHETO HAappaToOpOB,
SKCIUIMIIMTHO OOHApY:KMBaeT cebsl B KAUECTBE LCN06eddAbH020 HappaTopa UCTOPUH
CBOETO Jefa:

A onnn 13 motomkoB OTTO MeiicHepa... y MeHsI OTHEHHO-PBIKKE BOJIOCHI. Sl BUXKY BCITBITII-
Ky BBICTpeJia Ha JaJIbHEM Kpalo HOUHOTO ToJisl. M Beed 3a 3TUM TIPEACTaBIISIIO CBOETO JIe-
reHaapHoro [pocdartepa, BenmuecTBEHHO pa3TyIMBaIOIIETo o Hebeca, Cpean 3Be3 HOUHBIX
[4. C. 121].

HMHTepecHO B3aMOIEIICTBHE 3TOTO HappaTopa ¢ (pUIocoPCKUM:

Te, KT0 MO0, 3HAIOT IJIABHYIO TaliHY JIIOOBU: HETTOMEPHBIM 0JIa’KEHCTBOM OCYILIECT-
BJICHUSI MCUEPIThIBAETCS OHA, ¥ BPOIe Obl TOJIBKO CMEPTh OCTACTCS MOCJE IS HUX JTBOUX,
nroouBIuX. Ho He3pMMBbIiil TToKa TpeTUii CTpOUTEb JTI00OBU HAIUIbIBAET U3 TAMHCTBEHHOM
IMyCTOTHI OYIYIIEero, CTOIb IIOX0XKETo Ha MPOILIoe, U CTAHOBUTCS OJIM3KO, HAaT U BHICOK, CO-
€IUHSISI CBOMM CYIIIECTBOM HE0O ¢ 3eMJICIO, TJICH U LIBETEHME, CBET C KOCMUYECKOI ThMOIA.
U TomMy noKa3aTenbCeTBO A, 1 — PbIKEeBOJOCKI BHYK OTTO MeiicHepa, 1 OH 3HaeT 00 3TOM.
Ocy11ecTBUIOCH, C 00JerYeHUEM IyMaeT OH, CJyIlasl COJIOBbUHYIO MeCcHb. M OH C10BHO
BceTraa 3Ha 00 3TOM HEMMPEMEHHOM OCYIIECTBJISHUU U IIOTOMY MOT TaK YBEPEHHO JeHCTBO-
BaTh BO BCEX CBOMX MPOSIBICHUSX JOOPOTHI, IeAPOCTH 1 beckopbicTus [4. C. 124].

[0 CIIOB «1 TOMY IOKA3aTeJIbLCTBO s1» TOBOPUT (rtocodckuii HappaTop. Ero peus,
JIMIIIEHHAs BpeMEHHOTO IIaHa, 3aMeUIsieT ITIOBECTBOBAHKE O repoe, 6oJjiee TOro, oHa
«YBOAMT» 3TO IIOBECTBOBAHME OT HETO, YTO JIOKA3bIBACT MHTepeC PUI0CcO(PCKOTo Hap-
patopa He K KOHKPETHOMY repolo (Kak 3TO y BHEIITHETO, BHYyTPEHHETO W UCITOBEAAb-
HOTO HappaToOpOB), a K YeJoBeKy BoooO1ie. OcoOeHHOCTh MCMOBENATLHOIO HappaTopa
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3[IeCh OIIpeAeIIsieTCs TeM, UTO OH IepeaaeT MBICIU 1 9yBCTBa IByX repoeB: Otro Meiic-
Hepa U ero BHYKa, — IEPBOrO — C IIOMOIIbIO HECOOCTBEHHO-IIPSIMOI pe4U, BTOPOTO —
HETIOCPEICTBEHHO C IIOMOIIbIO CJIOB I'epOsl.

Co0OCTBEHHO UCITOBEAb Teposl 3BYUUT B €ro Juanore ¢ xkeHoii OJbroii:

Ho nocayiuaiit, 60kecTBO Moe, 51 J0JIKeH TTOJHOCTbIO OTKPBIThCS TeOe, UTOObI Thl 3HAJIA
3apaHee, Ha 4To pellaeuibes. ThIBUAUIID Mepea cOO00 YeJoBeKa, CaMOro OAMHOKOIO Ha
cBeTe... S moXuI ellle Majio, HO POYYMJICS TOCTATOYHO, U BCE YUEHUE, KOTOPOE 51 IOCTUTAI,
OCTaBWJIO BO MHE OJTHU JIMIIIb COMHEHWUSL... / Besze To ke camoe, Osibra, Be3/ie OTHO U TO Xe.
YenoBek B TAKOM BUJIE, KAKOB OH €CTh, — JBYPYKUU, IBYHOTUIA, C KPYIJION TOJIOBOIO, — OH
CJIMILIKOM OTSITOLLIEH BJAAXKHbBIM COIEPKaHUEM CBOMX BHYTPEHHUX OPTAHOB, U IyX €r0 Y HUX
B IyieHy. S oObexan nmoaMupa u Mory Ternepb cKa3aTh, YTO BCE J1e/1a YeT0BEUECKUE KPYTATCS
JIMIIb BOKPYT Kycka nutiu [4. C. 125].

JlaHHag 1uTaTa Cay>KUT MPUMEPOM «BKparjIeHUs» cJIoB (procodckoro HappaTopa
B MCMOBEIAIbHOE CJIOBO reposi, UHBIMU CI0BaMHU, (GUIOCO(PCKUIT HAppaTOp CIOBHO
«BBIpacTaeT» U3 UCMoBenabHOrO. M B 9TOM cityuae aapecar, K KOTOpOMy oOparaeTcs
HCITOBeIAJIbHBIN HappaTop (B IIpuBeAcHHOM (pparMeHTe 3T0 OJibra), sSIBIsIeTCs YCI0B-
HBIM, (PUKTUBHBIM, TaK KakK, ITI0 CyTH, CJI0OBO HappaTopa 00OpallleHO 31eCh HE CTOJIbKO
K Heli, CKOJIbKO K HEKOeMY MIeaIbHOMY CJIYIIATEe/II0, BBIXOISIIEMY 3a IIPEAe/Ibl IMIIH -
pUUYECKOro orbITa reposi. B TakoM B3aMONIPOHMKHOBEHU M TUCKYPCOB JBYX TTOBECTBO-
BaTeJIbHBIX MHCTAHLMIA MBI yCMaTpHUBaeM HaMepeHMue aBTOpa BJIIOXKUTh B peub KaK Obl
peabHOTO TepcoHaxa CBOIO (GUI0copCKYI0 KOHIENINIO YesoBeka. CienoBarebHO,
peaibHBII agpecaT OJIrKe K repolo, UaeaabHbIl — K aBTOPY.

Yrnotpe0Jisist onpeneieHre «MCIIOBeIaJbHBIN» TI0 OTHOLICHUIO K HappaTopy, Iepe-
JlaloIIeMy BHYTPEHHUE TIepeXXBaHMs BHYKA U €T Ie[a, Mbl MMEeM B BUIY HE UCIIOBEIb
Kak MoKasiHMe 3a OLIMOKM 36MHOI X13HU, a UCTIOBEAb KaK pa3MBbIIIJIEHUS YeJIoBeKa
HaJ CMBICJIOM YeJIOBEYECKOTro OBITUSI U MECTE UeIoBeKa B MUpe. DTU BOMTPOCHI BOJIHY-
10T 1 OTTO MeiicHepa, 1 ero BHyKa, UIYILIEeTo «ICTUHHBIE IPAHULIbI» CBOEH «IyXOBHOM
cymHocTr» [4. C. 120], 4To mOKa3bIBACT M3BEYHOCTH 3TUX BOIIPOCOB U X 06CKOHEYHYIO
HepaspemmrMocTh. Ho MMEHHO MOMNBITKA HATH HA HUX OTBETHI MOXKET COMKATb, 10
MBICJIY aBTOpa, JI0Iei, pa3ieJeHHbIX BpeMeHEM U MPOCcTpaHCTBOM. OCOOEHHO 3TO
CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM U3 MPUHIIMINAIBHO HEBO3MOXHOIO TMaora MEXIY 1e10M 1
BHYKOM, BBICTYTAIOIIMMMU 1O OTHOLLIEHUIO APYT K APYTY B pOJIU HAPPATOPOB U CIIylla-
Tenei omHoBpeMeHHOo. CHavalia 3To Auajaor Mexnay KuBbiM OTTo0 MelicHEpOM U ero
ellle He POXXIEHHBIM BHYKOM:

— YenoBeKy MHOIIA MPEACTABISICTCSI, BHYK MOI, YTO TJIyOOKUIA COH €CTh €ro ObITHE U
BOKPYT BpalllaeTCsl JIUIIb CUHSIS BO3AYIIHAs cepa, YyTh OCBEIIIEHHAs COHMaMU HEITOCTH -
JKMMbIX OTOHBKOB... I HeBbIpa3Moe YyBCTBO OTIAJIEHHOCTH OT BCETO MPOIIIJIOT0 HACTUTHET
ero, M MMOKaxXeTCcsl eMy, YTO HO HUKOTIa He 3HaBaJl HU BKyca sI0J10Ka, HU TTOLIETysI MaTepH...
Tonbpko YesoBeK, HaleJIeHHBIN 00XXECTBEHHOM NyII0i, CTOCOOEH MOCTUYb CBOIO TPEBOTY
OBITHS U YEPE3 ITO MMO3HATH TPEBOTY O Apyrux. Y moatomy, Moit 1OpOroi, Mbl MOXXEM BIT0JI-
HE JIOBEPUTKCSI IPYT Npyry. BoT Kak Thl MHe U 51 TeOe.

— OrtT1o MeiicHep! fI MO JOCTOMHCTBY OLIEHIO 3TO BEICOKOE Hallle CBOMCTBO, KOT/Ia U CaM,
B CBOIO OYepelb, PUHYCh OTHAKIBI B aBI'YCTOBCKMIA 3BE3/10I1a]] HA 3¢ MJTIO U CTAHY YEJIOBEKOM.
O, KaKoe 5TO HEMCTOBOE BOJTHEHUE — 3HaTh, YTO OyJellb Ha 3eMiie yensoBekom! Bece moe
3BE3[JHOE BEIIECTBO KUITUT OT 3TOro BosHeHud [4. C. 134—135],
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a 3aTeEM — ME2KAY 2KUBYIIUM Ha 3€MJI€ BHYKOM U YMEPIIUM ACOOM:

Ho Bce xe g o4eHb pan, YTO NOANOPTMII HOC IPYTY CBOEH OBIBIIEH XEHBI, yeXal OT HUX
U TeTIepb JKUBY 31eCh. A OOJIbIIIE BCETO SI paj TOMY, YTO HUKTO MEHS He TIPUHYKIAJ TaK aeii-
cTBOBaTh. M BCe nocieaymoliee BbIILIO Y MEHS TOXe 0e3 IIPUHYKISHUST — 51 caM, BCe BbIOpaJ
caM...

— Ho tak nmm 310, MOi1 BHYK? Tak 1 yX Thl caM caesiai Beioop? He s1 i B3st1 T€Os1 1o-
TUXOHBKY 3a PYKY W IIpUBeJ cioma?..

— Ha, na, Otrto MeiicHep! MHe B roJIOBY IPUIILIO TTOEXaTh K Opaty, 3a0paTh TBOM OyMa-
T'Y ¥ TOYMUTaTh... C 3TOT0 ¥ HA4YaJIOCh, THI IIPaB.

— Bot Bunuiib, Bce UMeeT IPUYMHY, CBSI3b M CBOE OCOOCHHOE 3HAUCHNME B HAIIIEM MU pE.
W nmommmHHas AyXOBHOCTh HETJIEHHA — OHA IMPUXOAUT Ha TTOMOIIb, KOTJa HY*KHO, JIETKO
mpeopoJieBast naxe 6apbep cmepTHoro mura [4. C. 188—189].

[IpencraBneHHbIe IUAJIOTY I€MOHCTPUPYIOT, YTO JJISI aBTOPa HE CYIIECTBYET ITPaHUII
MEXIY XKM3HBIO M1 CMEPTBIO, MEXIY 36MHBIM M KOCMUYECKIM CYIIIECTBOBAHUEM YEJIO-
Beka. JI. AHHMHCKMI TaK 00bsIcHsAET prmocodckyio Konnenunio A. Knma: «HeoObru-
HO JIJIsI Halllel TpaaAullUU IMPEXKIe BCEro OIIYIIEHNEe CMEPTH He KaK IpeceyeHusl, a Kak
MpeBpalleHNs XKU3HeHHOM MaTtepu. CMepTh — IIPOCTO BBIXOJ B MHYIO BeeneHnylo.
DTO cOObITUE B LIEMU COOBITHIA, a HE OOPBIB LIEIH... CMEPTb KaK Obl paBHA XXU3HMU... [To
CYIIIECTBY BCE CYIIECTBEHHOE IIPOMCXOAUT BO BHEBPEMEHHOM, COMKHYTOM EnmHcTBe
BEUYHOCTH, a CYTOJIOUb BpEMEHHBIX BOILIOIICHUI MyUYNTe/IbHA, XaOTUYHA 1 a0CypIHa»
[5. C. 533].

B Bo3MOXXHOCTM O011IEHMST MAaTEPUATIbLHOIO YeJI0BeKa C HEMaTepUalbHbIM, IyXOBHBIM
00HapyK1BaeTCsI MOMBITKA aBTOPa IMOKa3aTh IIEPBUYHOCTD OOIIEHUSI I, JIJIsI KOTO-
poro HeT rpaHull. [TucaTeab co3aaet Kak Obl «<BEUHOT0» YeJI0BeKa, BOOpaBILIETo B ce0s
BCe JIy4lliee OT peaIbHO CYIIECTBOBABIINX JIIOACI M CIIOCOOHOTO IepeIBUTaThCs B Oec-
KOHEYHOM BPEMEHHU U IIPOCTPAHCTBE. DTUM U OOBSICHSICTCS MyIPOCTh HE XXUBYIIETO
yke Ha 3eMyie OTTo MeiicHepa. OH CJI0BHO ITO3HAJ IIOC/Ie CMEPTU HEKYIO 3aIlpeIeIbHYIO
HUCTUHY, KOTOPYIO Teephb XOUYET JOHECTH JI0 CBOErO BHYKA, a MOCPEACTBOM HET0 — U
IO BCEro OyayIIero NoKoJeHus .

TakuM 006pa3oM, BBISIBJIECHHASI CICTEMa HappaTOPOB M COOTBETCTBYIOIIMX UM Hap-
paTaTopoB — aIpecaToB — CIIYXKUT B ToBeCTH « COJIOBEIHOE 9X0» CPEICTBOM BhIpaXKe-
HUsI aBTOPCKOM KoHLIenunu. I1peactaBuM HaliieHHbIe HAMU B IIPOM3BEACHUN KOMMY-
HUKATUBHbBIE ITAPbl B BUIE TaOJIMUIIbI.

Tabnvua 1
BbisiBneHHaa Tunonorus Happarartopa (aapecara) B npo3e A. Kuma
Tun HappaTaTopa
KpuTtepun Happatatopa peanbHbil .
(B pamMKkax Xy0XeCTBEHHOIro TeKCTa) MAGATILHBIN
CooTBETCTBYIOLLMI TN HappaTopa | BHelwHuiA, BHyTpeHHWIA, ncnoeefanbHblin | Punocodekuia
OCHOBHOIM cnoco6 n3obpaxeHus | AKCMIULNTHBIN NMNANUUTHBIR
CreneHb NpnbMXEHHOCTM K repoto | Banakuia YnaneHHbin
CreneHb NpUBGAMKEHHOCTU K aBTOPY | YOAneHHbIn Bnunskui
CTeneHb BbIPaXXEHHOCTU KOHKpPETHbIN ABCTpPaKTHbIN
CTeneHb YHNKanbLHOCTH EOQVHWYHBIN YHuBepcanbHbIn
COOTHECEHHOCTb C XWNBbIM Yenose- | MaTepuanbHbIi HemaTepuanbHblii, AyXOBHbI
KOM
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Jlis1 3aBepiueHUs uccaeaoBaHusI MpoOJieMbl HAPPATATOPOB, MPEATIPUHSITOrO HAMU
B paMKax JaHHOM CTaThX, Mbl OOpaTUJIMCh K moBecTU «JIykoBoe noJjie». OcTaHOBUMCS
Ha TeX 0COOEHHOCTSIX €€ HappaTUBHOU CTPYKTYPbl, KOTOPbIE €111e He ObLIM HAMU U3yue-
HBI TIPY aHaJIu3e Npeabiayliei mopectu. OcoOblil MHTEpEC 3/1eCh MPEACTABIISICT MOJU-
¢doHUS UCITOBeAATbHBIX TOJIOCOB, YACTh U3 KOTOPhIX 3BYYUT TOJLKO B CO3HAHUU TIeP-
COHaXel, 4yacTh — KaK BHEIIHE 3By4yallliii TOJIOC, HO U Te U APYrue MpeacTaBIsiIoTCs
aBTOPOM B BUJIe peajbHOro auanora (B uutate Kypcus A. Kuma — A./1.):

— HanpacHo asiaioiinka oOMxKaeT KeHy.

— $I emy TO Xe caMoe cKasajia: «3a4eM Bbl O0MKAETe TETYIIKY?

9x, Jltoba, ecau 661 Mol 3HANA, KMO K020 8 IMOU ICUSHU 8 cAMOM dene obuxicaem, mol Obl
moeda nomoauana... YIesn s OT Hee B TIEPBBIN pa3, yIlIeJ B OMHUX CYKOHHBIX TallOuKax... A s
C HEI0 TIPOXKWUT ABAIIATD IISITh JIET: IeCITh 10 1 MSITHAILATD ITOCIe BOWHBI. YeoMoHucy mol,
3aHyda Heatobumas. YTOMOHUCH, cKasall eil. Ml 3amoMHU: s HUKOTr1a HUYEero He XOTe It
ce0s... 1 eciu mocie BOMHBI 1 HE BepHYJICS K Tebe, TO Thl caMa BUHOBATA... A €ClIM TeTlepb
s1 3eCh, C TOOOMO... TO 3Hall, YTO €IMHCTBEHHO paau AeTeil. Xouy 00eCcneuyuTh UX, YTOObI
CTajid Ha HOTH, B TOM YMCJIe 1 AETU OT TOM XEHIIMHBI, KOTOPYIO THl TOTOBA pa30pBaTh Ha
KyckH... CipaBeJIMBOCTb NOJKHA ObITh. Y Hee ecTh, y Tebs HeT ee. OHa Beab caMa MHeE
ckazaina: «IToe3xail K CBOUM JeTIM».

Iloe3xcaii k céoum demsm. A 3TUX 1 cama BBIpAIIly: YTO MHE, KaPTOIIKKM HE XBaTUT Ha
nBoux ranuar? XBaTtut, Caia, a Tel moe3xai. He Myun ce0s1, He Hacuiyii cepana... Yyxxum
cuacTheM pacriaTuiaach 3a CBOe COOCTBEHHOE, AeBATH JIET Ipu Tede Obliia, XBaTUT MHe. [1o-
e3xait Kk ceonm getsam. Oun xayt teds [4. C. 256—258].

Hauatblii Kak AeliCTBUTEAbHBIN AUATOT, UMEIOIIUI peabHbIX, MAMePUANIU308aAHHbIX
KOMMYHHWKAHTOB, JAJIEE€ OH MEPEXOAUT B TUAJTOTM3UPOBAHHBIM MOHOJIOT, UMEIOLLIA
peabHBIX aIPECAHTOB, HO TIPU 3TOM — HeMamepuaiu308aHHblx, BOOOPaKaeMbIX B Ka-
YeCTBE peaJIbHbIX B BEIMBILLIJIEHHOM MMM IMajiore agpecaTtoB. Takum 00pa3oM, B JaHHOM
CJIydyae MOXKHO TOBOPUTb O PA3JEJIEHUU PEAJIbHOTO HAppaTaTopa Ha MaTepUAIM30BAH-
HOTO Y HEMAaTepUAIM30BaHHOIO, BOOOPAXKaeMoro, IPYTMMU CJIOBAMU — Ha COOCMBeH-
HO peanbH020 V1 YCAO0BHO PednbHO20.

B aT10i1 cBSI31 MapagoKcalbHbIM BINISIAUT UCITOBEAATbHBIN AUATIOT IBYX FEPOEB —
ITaBna u 2KeHU-TyIIUYKU:

— Ore1 Moit IO yMy nipodeccopoM MoT ObITh. Uyelllb? A OeraeT B pBaHOM ITaJILTO.

— Ox, 4To s Mmepexuiia, 9To repexuia... Hukro, HukTo He y3HaeT. Bce Bunena, Bce nc-
MbITaja HA CBOE LIKYype.

— A Ma... MaTyIIKa Obuta XeHIrHa rpoctas. OH ee Tae-To B TypkecTaHe Hallles, Ha...
Ha ctpoiike. [IpuBe3 B MockBy.

— A g yX He ucKasa ero, Korja BblllIa Ha BOJIIO Yepe3 ABeHanuarth JetT. [IaTtuieTHum
BeIb ITOTepsijia, M €ClIM XK1B, TyMalo, 3aueM eMy Takas MaTh? Komm cymen BbKUTH 1 XKUBET
0e3 MeHs1 — ITycKail 1 gajblile Tak OyaIeT, He HyxKHa st eMy. Ha ToM u mopeiuia.

— MeHs OH TOXe NSITUJIETHUM Opocuil ¢ matepblo. He 3Hato, yero y Hux Tam BBILLIO, a
Iepea caMoil BOITHOI OH YIIIeN U3 ToMa — U XaHa, C TeX IOop TY... TyJIseT Ha cBobome [4.
C.267—268].

Ilapamoxc 3akiaodaeTcsl B TOM, YTO, MCIIOBEIYSICh APYT Iepel IPYTOM, Tepor He
CHIBIILIAT ApyT Apyra. [1aBesn — GpoleHHbI ChiH, 2KeHs — OpOCHUBILIas CbIHA MATh, O~
HaKO 0XXMJIAEMOI'0 COUYBCTBYIOIIECTO CJIOBA HE MPOM3HOCUT HU OIMH 13 HUX. B oT/inuue
OT IIPEICTABIICHHOTIO BBl (DparMeHTa, TAe pealbHbII agpecaHT oOpaliaercs K BOOO-
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paxkaeMoMy agpecary, 3AeCh MPU HATUYUU NeHCTBUTENBLHO PeaibHOIO, MPUCYTCTBYIO-
ILIETO CylIaTesIs Tepoii, OAHAKO, TOBOPUT HE C HUM, a ¢ TeéM, O KOM OH roBopur: Ila-
BeJ — ¢ oTLOM, a 2KeHs1 — ¢ cbiHOM. [1epBblit ucioBeayeTcsl OT YyBCTBA OOUAbI HA OTILIA,
BTOpasi — OT YyBCTBa BUHBI IIepe]l CLIHOM, M 00a BMECTE C TeéM MCIIOBEIYIOTCS Tepes
boroMm — 6e3ycioBHOI UCITOBEAATbHON MHCTAHLIMEH.

DTOT NpUMep CIYKUT MOATBEP>KASHUEM PUCYTCTBYS B KAYeCTBE CyllaTeleil, aape-
CaTOB OJHOTO U TOTO e AMCKYypca ABYX HappaTaTOPOB — COOCTBEHHO peabHOTO U
WUJIEATbHOTO.

Heo6b1uHo€e n300pakeHue MOCAEAHEr0 HAXOAMM B 3aKJIIOUMTEIbHOMN YaCTH ITOBECTH:

MpbI 3auMHaEeMCs B HEXKHOCTH CPEIU 3BE3IHBIX MUPOB, KaK CpeIU KYyCTOB, — B TEILIOH
Ma3Me HeKHOCTH OTLIA M MaTepH, 0JAarocJOBEeHHBIX poauTeieil Hatmmx. JIukyite! B Mupe
OXMIAeTCsl HOBasl 3Be3[a — Oyayllas 3Be3/a, Yeil IpKuil CBET CIEMUT COMKHYThIC OUM He-
HCTOBBIX TBOPLIOB, M B3PBIBOM PaI0CTH, ABYXTOJOCOM CTPEMUTEIbHOI (hyroil, yBeHIMBACT-
Csl TOJITUIA ITyTh BCEJIGHCKUX BEIECTB K MUTY COTBOPEHMS YesioBeKa. JIMKyiiTe — MBI yXe
3nech [4. C. 286].

OueBUAHO, YTO MOBECTBOBAaHNE B JAHHOM cJiydyae MPUHAIJIEXKUT PUIocoPcKomMy
HappaTopy. OnHaKO MECTOMMEHME «Mbl» 3I6Ch 0003HAUYAET HE TOJIHKO €r0 U HE CTOJIb-
KO KOHKPETHYIO, PeaIbHO CYIIIECTBYIOIIYIO B 3eMHOM MU3MEPEHUM IPYIIITY JIFOEH, a BCe
YeJIOBEUECTBO B 1IEJIOM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI ¥ YN TATEIh, BKITFOUEHHBIN ITOCPEICTBOM
aT0ro GprrocoGpCcKOro HappaTopa B aBTOPCKYI0 KOMMYHUKAIIUIO.

Ecnu mo atoro, roBopst 00 anpecaTax HappaTopoB, (PYHKIMOHUPYIOIIUX B IIPOU3-
BEIICHMM, MbI BBIIE/ISUIM PEaJIbHOTO U UIeaJIbHOTO CIIylllaTeNneil, KaK y4aCTHUKOB BHY-
TPUTEKCTOBOI KOMMYHUKAIIUU, TO HA YPOBHE BHETEKCTOBOM KOMMYHMKAIIMU MBI BbI-
JeJisieM udeanvHoe2o, W abcmpaKkmHoezo, Yumamens Kak Iojiydaresist cjioBa aBropa. Ha
pa3rpaHUuYeHre 9TUX MHCTaHUM I yKa3biBaeT B. IlIMun;: «abcmpaxmmubiii yumamenv — 310
IIpeamnojaraeMblii ampecaT WIN UAeaIbHbINA PELUNIUCHT agmopad, (OuUKmueHbslil 4uma-
mens — afgpecaT WK UAeaTIbHBIN PEeIUITUECHT (YMTATEeIb WIN CIYIIATEIb) HAppamopa»
[3. C.99].

TpanuIMOHHO UeabHBIN PELIUIIMEHT HE MPEeICTaBIeH B TEKCTE MPOU3BEICHUS,
XOTS BCeTaa MMITIMIIUTHO TToApa3yMeBaeTcs aBTopoM B HeM. Ho A. KuM akcrmim-
pyeT CBOeTo abCTPAaKTHOTO YMTATEIIsI, OMHOBPEMEHHO 3KCIUTMLIMPYSI M aOCTPAKTHOTO
aBTOpA:

He xBaTuao 061 y MEHSI BOJIM, MY>KECTBA U CUJIBI 10 CUX TIOP TEPIETh MOIO0HYIO paboTy,
©CJIY 51 He OTKPBUI ObI TeOs1, Moit 3Be3aHbIi bpaT. Korna-HuOyab Tl IBUIIBCSI B MUP U TBEP-
JIOM PYKOIO, a HE IPOKalllell 1 HEPELIMTEIbHOM, KaK MO, JOPUCYEIIb HAMEYECHHbIN CUJTYAT,
3aITOJTHUIIIb €T0 XKMBOTPETEIIYIIeH CBETOTEHbIO M COUHBIMU KOPITYCHBIMM Ma3KaMu, — CO3-
JIalllb UICTUHHBINM 00pa3, BO BCE MOJHOTE 1 MPaBAMBOCTH, BOCIIOJIb30BABIINCH, MOXET OBITh,
TOM KOHLIETILMEN YEJIOBEKA, KOTOPYIO B MYUYEHUSIX CO3aJI 51, CKPOMHBIM UCCIEI0BATENb,
3a01yaIIas KOMaHIMPOBOYHAs Aylla BTOPOi MOJOBUHBI nBaauaroro Beka [4. C. 310].

Bonee Toro, aBrop B «JIyKOBOM 110J1€», 110 COOCTBEHHOMY €I0 ITPU3HAHUIO, BOCIIPHU-
HMMaeT UIeaTbHOrO YUTATEIsl, KOTOPOTO OH ce0e «BbIMEUTAI», TOBOPSI CIIOBaMU Y. DKO
[6], cBOMM coaBTOPOM:

JobpocoBecTHO TiepeaaM Tebe, MO COaBTOP, €11le HECKOJBKO CBEIEHUI 00 3TOM YeJIo-
BeKe, YTOObI ThI JIyullle, yOeaAuTeIbHee MOT 3aBepIunTh ero nopTpet [4. C. 311].
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TakrM 00pa3oM, aBTOP caM 03BYYMBAET BOJHYIOIIYIO €ro MpodJieMy onpeneaeHust
YeJI0BEYSCKOM CYIITHOCTH, IO 3TOTO BBIPAXKaeMYIO C IIOMOIIbIO (hrI0co(CKOTo Happa-
Topa. CBOIO KOHIIETIIINIO YeToBeKa OH (POpMyIMpyeT Tak:

M BOT OHa, MOSI KOHIIETIIMS YeJIoBeKa, KOTopasi Mpullljia KO MHe (DaHTaCTUYECKUM U,
€CJIA XOYelllb, TPOBUIYECKUM IyTeM uepe3 coH: Mbl, kaXnblii U3 Hac, — SIBJICHUS TaKue
e, Kak 3Be31bl. M bl ieraem, Mbl 6eccMepTHBI U cBOOOIHBL... Tak BOT, MOii 3Be3nHbIN bpar,
TPSIAYIIUIA, TPEKPACHBIN, TIOOMMBINA: KOTa Thl 03HAKOMMIIILCS € 9TOM Bepcueit YenoBeka —
KaK paBHOTO 3Be€3[1aM, IyXOBHOTO, a, 3HAYUT, U OECKOHEYHOTO CYIIECTBA, — B TOT K€ MUT
ThI U Mo#iMelb Moo npaBoty [4. C. 311].

«MBbl», BiepBbie NOSBUBILIEECS UMEHHO B 3TOI MOBECTU, CTAHOBUTCS B hrstocod-
ckoit koHuenuuu A. KriMa CMMBOJIOM BCEro 4ejoBevecTBa, yIleAero u rpsayiiero,
K KOTOPOMY aBTOp MPUOOIIAET U HAC, YMTATEJICH.

B nosectu «JIotoc» «Mbl» cTaHOBUTCS KJTIOUEBBIM ITOBECTBYIOLLIMM I'OJIOCOM B I10-
JIMOOHUM HappaTOpHUATbHBIX T010COB. OH 3ByUYMT B CAMOM HavaJjie IPOU3BeIeHUS KaK
CJIOBA IKCNAUUUMHO20 HAPPAMOPAQ:.

Ecim MBI B3goxHeM pa3oMm, BO31yX 3eMIU ITOTHMMETCSI HEBUIaHHBIM yparaHoM. Y Hac
XBAaTUT BPEMEHM, YTOOBI O KaxKJIOM COUYMHUTHL JOCTOMHBINA pekBueM. Ero M bl ucnoanum
HEXXHO, UCTOBO, C BO3BBIIIEHHOI Tleuanbio [4. C. 454].

DTOT (pparMeHT BBIACICH B TEKCTE OTACIBLHBIM a03alieM, IT0CJIe KOTOPOro HauMHa-
eTcsl UICTOpHs IN1aBHOTO repost. [IpobdaemaTika mpon3BeaeHNsI, CBSI3aHHAsI C OTHOIIIE-
HUSIMU MEXITy MaTepPbiO M CbIHOM, PACKphIBA€TCSI Ha YPOBHE B3aMMOJICMCTBUS Happa-
TUBHBIX MHCTAHIIMM, ONIPENeJISIIOIIMX HApPAaTUBHYIO CIELIM(MUKY TTOBECTH:

XynoxHuUK JIoXoB HE TOOPUJIICS MEPe OTHE3NOM U JOBE3 CBOIO CYTOYHYIO LIETUHY 10
MaTepUHCKOT0 CMEPTHOTO JIoxXa. OCTOPOXKHO 1IETys CTapyXy B HETIOIBIDKHOE OeJIoe JINIIO,
OH BIOXHYJI 3aI1aX IIPEJIOTo Tejla, OHA e, He OTKPhIBas I1a3, CO CJIA0BIM CTOHOM OTBEPHYJIACh
[4. C. 454].

Ecnu B upoHMYHOM ITOBeCTBOBaHMM O JIOXOBE BIIOJIHE OUEBUIHO IIPUCYTCTBUE UM-
HAUUUMHOR0 De31UHHO20 BCesedyie20 Y 8e30ecyle20 Happamopa, NCXOsI U3 OTIpeaeIeHUS
B. lImuma [3. C. 80], To B moBecTBOoBaHUM 0 «Mbl» 1 ot tuiia «Mbl» nj1s1 HapparoJo-
ra BCTaeT IaBHBIN Borpoc: «KTo roBoput?» C hopMalbHON TOUKM 3pEHUST paccKas-
YHKa B JTaHHOM CJTydyae MOXXHO 0003HAUMTh KaK K CAAUUUMHO20 AUYHO20 U TOXKE 8Cege-
dyueeo N gezdecyujeeo Happamopa, CyTh coznanus koroporo B. IlIMum oObsicHsIeT Tak:
«HappaTop MoXeT ObITh CKOHCTPYMPOBAH KaK CBepXuejioBeuecKast BCeBeayIlasi M Be3-
Jecylias MHCTaHIIMS, XKUBYIIIAsl B pa3HbIE STI0XU, IIPOHMKAIOIIASI B CAMbIC ITOTa€HHBIC
YIOJIKM CO3HaHU repcoHaxeit» [3. C. 69]. [1Ipu 5TOM ydeHbIil 3aMedaeT, YTO COBEP-
ILIEHHO He 00513aTe/IbHO, YTOOBI 3a 3TOM MHCTAHIIMEN yraabiBajgach YeaoBeyecKasi CyIil-
HOCTb: «IIpobaeMaTUKy TMYHOCTHOCTU HappaTopa HY>KHO OTJIMYATh OT MpoOJeMaTUKU
ero antpornomMopgHocTu. IToBecTByO1IAsI MHCTAHLIMS MOXKET OBbITh TMYHOCTHOM, HO B
TO 2Ke BpeMsI He OBITh YeJI0BEKOM. DTO TOT CIydaii, KOTaa IIOBECTBOBAaHME BEETCSI BCE-
BEIyIIMM M Be3IeCYIIMM HappaTOPOM, KOIJa OHO BBIXOAUT 32 paMKHU OIIpeneIeHHOMN
IPOCTPAHCTBEHHON Y BPEMEHHOMU TOUYKU 3PEHUS, OTPAHUYEHHON BO3MOXXHOCTSIMU
eIMHUYHOTO YesioBeka. BeeBenyluii u Be3aecyliiuii HappaTop — 00rononooHast MH-
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CTaHLIMS, KOTOpasl B HAPPaTOJOTMYECKOU TpaAuLIUM He pa3 0003Hauaaach Kak “oJIMM-
nuiickas”» [3. C. 72].

Takoit «oMMMIUICKOI» MHCTAHLIMEN B ITOBeCTH U cTaHOBUTCS «M bl» — «r0J10C Beex
JIIofIe, XKUBIIMX Ha 3eMJIe paHbIIle, XKUBYIINX CETOIHS, TeX, YTO OyIyT KUTh 3aBTpa,
9TO ToJIOC BCEro YeJoBeYecTBa», — Kak onpeneiser ero B. bBoHmapeHKo 1 Ha3bIBaeT
«BceuesoBeueckuM “Mbl”» [7. C. 563].

B ¢Bs13M ¢ 3TUM KaXIblil Tepoii MOBECTU BOCIIPUHUMAETCSI KaK YacTUla BEJIMKOIO
«MbI». B HeM, Ha HaIll B3I, OILIyIIAeTCs U MPUCYTCTBUE aBTOPCKOTO rojioca. He
ciyvaiiHo nmoatoMy B. boHgapeHKo roBoput o «nucatebckoM Mbl». Bmecte ¢ Tem
JlaHHasi HOMMHALMsI, OYeBUIHO, BKJIIOUAET B ce0s U aJpecara BbICKa3bIBaHUS, 32 KO-
TOPBIM yragbIBaeTCsI YMTaTeNIb. TakKM 00pa3oM, HappaTUBHAS CTpaTErus aBTOpa TaKo-
Ba, YTO YMTATEJIb C CAMOI'0 Havyajla CTAHOBUTCS BOBJICYEHHBIM B HAPPATUBHYIO UHTPH -
Ty IPOU3BEACHUSI.

DyHKIMOHMpOBaHKe MHCTAaHIMU « M bl» ocyliecTBisieTcst B MOIaJIbHOCTU 3HAHMSI.
YHUBepCcaIbHOCTb MOHATUMI, TPAHCIUPYEMBIX 3TUM HAapPaTOPOM-<«OJUMITUILIEM», U
dumocodckast OCHOBa ero BRICKa3bIBAHUI Jal0T OCHOBaHME HAa3BaTh €70 (PMIOCO(MCKIM
HappaTopoM. [ToMuMO HEro B Mpou3BeAeHUHU MPEACTaBIeHbl U IpYrue HappaTUBHBIE
WHCTaHLWUU, IPUCYTCTBUE KOTOPBIX CBUAETEIbCTBYET O MOJUMOHUM FOJI0COB, KOTOPYIO
A.B. I1oroBa Ha3bIBaeT «CTPYKTYPOOOPaA3YIOIINM ITPUHIIMIIOM TTOCTPOESHMST» TTIOBECTH
«JloToc»: «ConepxaTeIbHO 3HAYMMa OpUEHTALIMS MrcaTessl MUMEHHO Ha MOAM(MOHUIO,
IIJISI KOTOPOI XapaKTEPHO paBHOIIPAaBHE TOJIOCOB, B IIPOTUBOIIOI0XHOCTh TOMO(DOHUM,
B KOTOPOI1 rojioca nmoapasaessitioTcsl Ha TJIaBHbINA U cOnpoBoXaatolue» [8].

ITo y6exaenuio A.B. ITonoBoii, 3TO CBSI3aHO € TeM, UTO «IIPpU CO3AaHUN KOMIIO3U-
LIMOHHOTO 1ieJIoro npousBeaeHuin A. KM ncnosib3yeT npueMbl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3
JIPYroro BUjaa UCKycCTBa — My3bIKU» [8]. [oBOps1 00 0COOEHHOCTSIX MOBECTBOBAHUSI B
nosecTtu «Jlotoc», A.B. ITonoBa 00bSICHSET UX clieaytoluM oopa3oM: «Kaxnas riasa
MOBECTHU COAEPXKUT B ceOe pa3BUTUE HECKOJIbKUX CIOXKETHBIX TMHUM, CBSI3aHHBIX C 00-
pasamu JloxoBa, ero Mmarepu, crapuka-kopeiina Ilaka. [epou moouepenHo momxyJaioT
BO3MOXHOCTb [TOBECTBOBAHUS OT IIEPBOTO JMIla, MHOIAAa CMEHa CyObeKTOB ITOBECTBO-
BaHUS NPOUCXOAMT B Ipeaeax ogHoro adb3ana. C moMoIIbIO TAKOTO IMTOCTPOESHUS CO3-
naeTcs 3 PEeKT OTHOBPEMEHHOCTH 3By4aHUsI HECKOJIBKMX TOJIOCOB. DIMU30AbI U3 K13~
Hu Matepu JIoxoBa, HAaUMHAas CO BpeMEeHH €€ IOHOCTU 1 3aKaHUYMBasl CTapOCThIO, CaMO-
ro xypoxHuka JloxoBa, koperiua [Taka, ux pa3aMbllLIeHUS], BOCTIOMUHAHUSI CBOOOIHO
CMEHSIIOT OJIHO APYIOe, BCE 3TO COSAMHSIETCSI aBTOPOM B €IMHOE MHOTOI'0JIOCOE LIeJIOE.
[TocTossHHO Yepenysich MexXIy co00ii, roioca, TeM He MeHee, pa3BUBAIOTCST KaXKIBIi
CaMOCTOSITEJIbHO, C JOCTATOYHOM CTeNeHbI0 aBTOHOMHOCTH...» [8].

JeicTBUTENBbHO, TPOU3BEACHNE MPEACTaBIISIET COOO0I MeperieTeHUE TPeX UCTIOBE-
neii: Jloxosa, ero matepu u crapuka Ilaka. VIx AucKypchl IpUHLUANIMAILHO OTJIUYaIOT-
cs1 IpyT OT Apyra. PaccMOTpuM HappaTUBHYIO CTPYKTYPY KaxkAOro U3 HUX.

B ncnoBenanbHOI Happalluy MaTepy 3BYYUT KaK OBl IBa TOJIOCA: €€ HACTOSIIIeH —
yMUpaIIE 1 yMeplei — 1 ee MpolIIoi — XXMBOM. JIBYrojlococTh IUCKypca MaTepu
OTpaxkeHa B TeKCTe IrpadUUuecKy U SIBISICTCSI OTpakeHHeM 0e3BPEeMEHHOCTH B €€ CO-
3HaHUMU (KypCUB B LIMTaTax 3aech 1 nanee A. Kuma. — A./].):

Coinok, ede mut ? Caviuty meoii 2010C. Y MeHs... mym co8cem mecHo Cmano, 8 Cmenb, 8 Cmenb
mue xouemcesi. Tam, 6 cmenu, 6enviii AomMuK cmoum, 3eAeHoll KPACKol CMA8eHKU NOKPAULEHDL.
...A mebs 6ce nem, Hy Kyda Jce mvl 3anpPONACMUACA, CbIHOK, pa3ge dopoea-mo K cmenu He 3a
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ospazom? Ox, npobezaeutb mot 20e-mo, a npudeuldv, u meHs yuce Hemy. M nonaaveur mot, 20pb-
KO nonaa4eus, 21105 Ha cmya, ede s nocaednuil pas cudead... Tak BOT XXe OH, pSIBIIIIKOM. Bot
OH, SICHOOKUI, B CBETJIOM MUPE CUIUT O[] IEPEBOM, Hy KOHEUHO, OH. Bech 3aMyp3aHHbI,
B pyOallioHKe OTHOM, 3eMJTI0 ecT. ChIHOK, YTO K€ Thl TJIMHY cocelib? BOT Thl mypasieii Kakoit,
BOT 3emuiee]] HecyacTHBINA Moii! Cuporunyiuka... [4. C. 456—457].

CoBMelIeHE MIPOIILIOTO M HACTOSIIIETO BpEMEH B MUPE YMUPAIOIIEil MaTepH BhI-
[JISIIAT TPAarm4ecKu: €€ BOCIIOMUHAHUS CBSI3aHbI TOJBKO C MaJICHBKUM CBIHOM, OHa
HUYETro He TOBOPUT M HE MOXKET CKa3aTh HUYETO O HEM B3POCJIOM, TaK KaK ChIH HUKOT -
Jla He HaBelllaJl ee Tocjie OThe3na U3 foMa. B aToM ymonuyaHuu 3By4uT yKop JIoxoBy.

HMcnoBenu MaTepu U ChlHA ITePETIETAIOTCS, IIPU 3TOM HaOII0JaeTCsl MMOCTOSIHHAS
CMeHa HappaTOpPOB — C UMIUIMLIMTHOI'O Ha SKCIUIMLIMTHOTO U HA000POT. DTO MCIIOBE-
JIaJIbHBIC HApPaTOPHI, TPaHCIUPYIOIINE NCTIOBEIAIbHOE CIOBO TepoeB. O0paTuMcs K
TEKCTY:

JIoXoB 1osaraji, 4To MaTh HUYETro He CJIBIIIMT, HUYEro He IOHMMAET, He MOXET HU yMaTh,
HU BCIIOMMHATh ITPOIILJIOTO, KaK MOT OH CaM, CHJIS PSIIOM C HEl0; OH OIT03/aJl, He YCIIesI BbI-
MOJIUTh Y Hee IIPOILEHMS, / TEIePh YK MHE He OOBSICHUTD €i1, paii Yero s MydMJICS U MyYIIT
ee, JINIIIb ¢ oT4yasiHueM aymai oH [4. C. 455].

Kocoii 1uHuei Mbl OTMETUIN TIEPEXO] OT UMILIMLIMTHOIO MCITIOBENAJILHOTO Happa-
TOpa K SKCIUIMIUTHOMY. Kak BUIMM, 1 TOT 1 JPyToil BeIpaxkaroT Mbeicau JIoxoBa, HO
MEPBbI — C MOMOIIbIO KOCBEHHOU peuu B (pOpMe TPEThero Juiia, BTOPOi — ¢ MOMO-
1LIbI0 BHYTPEHHEN NMpsIMOil peuu oT nepBoro Juua. M3aMeHeHue, Tak cKa3aTh, «JIMLa»
Happaropa CBUIETEIbCTBYET O HENIOJHOW OTKPOBEHHOCTHU Ireposi, O €r0 KeJIaHUU
CKPBITBCH 3a «IPYTUM JIMLIOM», 32 YyXKOW MAaCKOM.

B otsiMuue oT Hero UCMOBEAb MATEPU 3BYUUT TOJIBKO OT [IEPBOTO JIU1IA, YTO TOBOPUT
0 €€ MpeaebHON OTKPOBEHHOCTU:

ZK13Hb MHE 4acTo MPeACTaBIsIach oM, BMECTO YepTeil BUE/Ia T 3BEPOITOTOOHBIX MY~
SKUKOB C MyTHBIMU TJIa3aMHM, GCIIIEHBIX OT MOXOTIMBOI KPOBHU CaAMIIOB, KOTOPbIE TOTOBUJIUCH
CXBATUTh, OPOCUTHL MeHST Ha T0J1... O, ecjiu OBl 51 OblIa MO-TIPEKHEMY XKUBa, TO OMSITh HUKO-
My He pacckasajia Obl M OIATh yMepJia U yHecJa Obl B MOTUJTY CBOIO CTpAIIHYIO TaiiHy [4.
C. 476—477].

ITapagokcanbHbII ¢ TOUKM 3pEHUST OOBIYHOM JOTUKM MOHOJIOT TePOUHHU B XyI0XKE-
ctBeHHOM Mupe A. Krima cTosib ke peajieH, Kak peyb KUBOTo uejioBeka. B punocod-
CKO¥1 KOHIICITIIMY aBTOpa YeJIOBEK CYIIECTBYET B IBYX IIPOCTPAHCTBaX — 3€MHOM M
kocMuueckoM. CMeHa MPOCTPaHCTB MPOUCXOIUT clieaytoniuM oopazom: KocMoc —
3emiss — Kocmoc. M cMepTh B CBSI3M € 3TUM He 0OpBIBACT 3KM3HB YEI0BEKa, a IIEPEeBO-
IIUT €€ Ha IPYroil BUTOK, B HOBOE MpocTpaHcTBO. OHa Bo3BpalaeT yeaoBeka Kocmocy,
K €ro Mu3Ha4yaJIbHOM, UCTUHHOM CYIITHOCTH, IJI€ OH CHOBA CTAaHOBMTCS YaCThIO BEJIUKO-
ro «Mbl», xak 1 math JIoxoBa:

MeHs1 HeT y3ke B TeX MPOCTPAHCTBAX, TIIe TeUeT Mpo3padHasi KpOBb BO3IyXa... HO s B3aMeH
9TOI yTpaThl OOpesia NHOE JIbIXaHWe U HOBBI MTPOCTOP JISI TTOJIeTa — $1 TeTepb MOOIINIA
rojioc, MTHOBeHbe BeuHoro Xopa [4. C. 475].

3aBCpI_HI/IBI_HI/ICI) MaTe€pHuaJbHO, CTaB «4YNUCTbIM» I'OJIOCOM, 0OCBOOOXIEHHBIM OT BCE-
IO 3€MHOTI0, YCJIOBHOI'O, MaTb MOXKET CKa3aTb BCIO IIpaBAy O cebe , TOTJa KaK MaTCpu-
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ajibHasl He3aBepILIeHHOCTh €€ ChIHA He MO3BOJIIeT eMy cKa3aTh MPaBaWBOTO CJI0Ba O
cebe, MO3TOMY €ro MCIIOBEIb JIUIITh B HEKOTOPBIX CIIydasix 3ByYMT OT IIEPBOTO JINIIA, B
TeX 3MM301ax, rae JIOXOB HaXOaUTCs BO3JIe MaTepU: Y €€ KpoBaTH, Ha €€ MOTHIe. ABTOD
CJIOBHO JIa€T FOPOI0 BO3MOXKHOCTb UCKYIIUTh CBOIO BUHY, ITOKASBIIKUCH ITepe MaTePhIO,
HO TOT HE UCIOJIb3YET €€:

41 pucoBai 3TH pa3MeTaHHBIE KOCMAThIe BOJIOCHI, IIPOITUTAHHBIC €€ CMEPTHBIM ITOTOM,
TYCKJIbIE OT CAMO¥ IparolleHHOM W YUCTOM IJIT MeHS CyOCTAaHIIMM — HECMBITOU TPSI3M CIIIe
KMBOTO, TETUIOTO TeJla MaTepH... Ho Tak OHO M OBLII0 — TITyOMHA MaTepUHCKOTO Tella yKe
ObLTa BOTIMHOIO CMEPTH, 3aXBaUCHHOM €10 0€3BO3BpaTHO, U I HAPMCOBAJT HE MacKy CMEPT-
HOTO JINIIA CTApyXW, MOSH MaTepH, a 3aBOCBAaHHYIO OpIaMU CTpaHy, 3aXBaUCHHBII BparaMu
oM [4. C. 501—502].

ITpouncxoaut mogMeHa UCITOBEAM ChIHA KOIIYHCTBEHHOM — B JAHHOM CUTyalluyd —
repeaadeil BrieyaTaieHui IpodecCOHaIBHOTO XYI0XKHUKA, IUIS KOTOPOTO YMHUPAIOLIast
MaTh CTAaHOBUTCSI 00BEKTOM TBOPUECTBA, a He MoKasiHus. TeM He MeHee IOIbITKA I10-
KasIThCsI IIPUCYTCTBYET B peun JIoxoBa. MHTEpeceH B 3TOM CMBICJIC KBa3UIUAJIOT MEX-
Iy yMepIlieil MaTepbiO U ChIHOM:

A npuien x tede ¢ Jlorocom ConHila B pyke, He3aOBeHHast MOsI, HEMCKYTIJIEHHAasl BUHA
Mosi, OeTHast MaMa, Yeil TIoCIeTHUI B3IOX ST PUHST KaK 3aJ10T TIOBUHHOM CBOEH JTI00BU.
Han TBOE#1 MOTHMIIOI MMpOMeETbKHYIIa 03a004YeHHast BOPOHA, He 3Halollasi 0 HeCpaBHEHHOM
CBOEM CUYaCThe MaxaTh KPBLIbSIMU, CKOJIb3UTh 110 BO3IYXY... YTO MHE CYACTIMBbIE TITULIBI
BCEro Mupa 1 BOJIHBI BCEX OKEaHOB, YTO MHE SIPKKE JIMBHU BECEHHETO CBETOTANa, B KJIOUbS
pBYIIIKME caBaH 3UMHeTO cHera. ChIH MO IPHUIIIE]I HABECTUTh MEHST — OT MMPa XKUBBIX TIPO-
TSTHYJI KO MHE POBHBIN CJIefl, OpPOCKJT Ha YMCThIEe CYTPOOBI TOJIy00e 0XKepeibe ClIeIoB CBOUX!
OH npuHec MHe aneabcuHOBBIN JIoToc CosHIIa U MOJIOKUJI Ha CHEXXHBIN XOJIMUK, Ha OCJie-
MUTEBbHO OeJIbIi Cyrpod MOJOXWII 30JI0TO IO, CIOBHO pa3bsToe cepalie cBoe [4. C. 488].

OcobeHHocTh Takoro auanora oobsacHseT A.B. TTonmosa: «BaxHoit hopmoii Beipa-
SKeHMST TyXOBHOM pa3beIMHEHHOCTH, OTCTPaHEHHOCTH TepoeB B IoBecTsax A. Kuma
CTAHOBSITCSI AUAJIOTH, YaCTO SIBJISIOLINECS TAKOBBIMU TOJIBKO I10 (pOpMe: peTuInKa oJi-
HOTO MepcoHaxka CMEHSIETCS PETUIMKOM IPYTroro, HO B COIEPXKATEIbHOM ITJIaHe KaXKIbIi
13 HUX MIPOIOJIKAET CBO MOHOJIOT» [8].

ABTOp IIpeacTaBuI 3eCh HEKOe OOIIEHUE AYII, HE 3aBUCSIIEE OT TeJICCHOI MaTe-
pUaIu3alKu YeaoBeka, Kak ¥ B moBecTH «CooBbUHOE 9X0». JIOXOBY, TAKMM 00pa3oMm,
JlaeTCs MOCPEICTBOM TAKOI'O AYXOBHOI'O OOIIEHMS e111e OHAa BO3MOXHOCTb OMIPOCUTh
npolueHus y Mmatepu. OnHaKo IprU3HaHNE CBOSH BUHBI €CTh, HO ITOIJIMHHOTO IOKASTHUS
He Tpoucxonut. bosee Toro, HaboAaeTCs monbiTKa JIoXoBa MepesiokKuTh BUHY C ce0sT
Ha Ipyroro:

... MaTh BOPYT MOJTYa MOBEPHYJIACh K TeOe, B3MOXHYJIa ITyO0KO 1 O0HsLIa, MPUTSIHYJIa TeOsT
3a 111et0, Mpuxkalia K CBoei 00JIbIIOM, TSKEI0M Ipyau, IJIaBHO 3aKadaiach, CTOS IOCpeaun
JIOPOTH, ¥ 3aienTajia Tede B auio: «CbIHOK, a €CJIv Obl Thl YTOHYJI, YTO ObI TBOSI MAMKa Jie-
nana?.. He 6anyii 0osble, He Oeraii OT JoMa ganeko». M uTo 3HaUMI 3TOT CTPACTHBIN 1IETOT?
[IpusHaHue B II0OBU, MOJIEHUE ChIHY, peOEHKY CBOEMY, KTO ObLJI IJIsl Hee TTocaHLieM OT Oora
U XpaHuTesieM ee oeccmepTus?.. MHaue 3aueM Ke Thl TaK JIIOOMIa MeHs, 3a 4To? A Ternepb
TBOSI ITMHSIHASI MOTUWJIA CTBIHET IO/ CHETOM, PSIIOM C HEIO JIEXKUT JIuCa. ..

U 5 6ydy aescams o0na, u 2on0c Moil uz-nood 3emau nPobbemcs, 8vlpeemcs U 60CNaApum 0o-
pamuo K Xopy, u, 6eavim eonybem nems, meavkas 00UHOKO 8 204Y001l NYCMbIHe — BBbICb U BBbICYH,
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K epemsauemy aimMazHoMY 6eHUY XOpana, — AH006b MOsL, MO 20pA080I PACKAM AUKYIOUe20 CMe-
X, MOU CEEPKHYBULUE HCEMUYICHBIM CBEMOM 04U — 51, MAMEPUHCKAsL 110008b, NPOUdy npeod-
paxcerve 6 M bl u o6pemy c600600HbLI becneuanvHbtil conoc 6 Xope [4. C. 518].

Iepoii co3gaeT AUCTAaHLIMIO MEXIY COOOM B3POCIBbIM 1 CO00I peOeHKOM, UTO BbI-
paxkeHO B CMEHE MECTOMMEHMIA C «SI» Ha «ThI», TIIE «sI» — 3TO B3POCIbIii JIOXOB, a «ThI» —
OH B AeTcTBe. OOpalliasich B CBOMX BOCIOMUMHAHMSIX K ce0e MaJIeHbKOMY Ha «Thl», Fepoit
CJIOBHO TOBOPUT, YTO 3a JIIOOOBb, MIPOSIBJICHHYIO K HEMY B IETCTBE MaTepbiO, JOJKEH
pacriiaumBaThCs 3TOT peOEHOK, a He OH B3pOoCbIii. Ha Hall B3risa, B o0eux 1uTarax,
repenamImx MeTau3nIeCcKUil IUaIor ChIHA C MaTepblo, IUajIora Tak M He IIPOUCXO0-
IIAT, K&Kl HappaTop TOBOPUT KaK ObI O CBOEM. 3aMEeTHM, YTO pedb MaTepy KaK 4aCTU
Xopa «Mbl» puTmMH30BaHa, 4YTO IEMOHCTPUPYET OCOOYIO0 TApMOHUIO, TPUOOPETEHHYIO
€10 B He3eMHOI1 cBoeil uroctacu. B To xxe Bpems 31eCch MOXKHO TOBOPUTH O XOPOBOI
crpateruu [9], Beipaxaroliieil 3HaHHE He OJHOTO KOHKPETHOIO YeJI0BeKa, a HEKOE BbIC-
11Iee 3HaHNE KaK YeJIOBEUECKUIA OITBIT B LIEJIOM.

HcnoBenu chiHa MPOTUBOIOCTaBIeHA UCITOBeAb cTapuKa [laka — TpeTbero Mmyxa
Matepu JIoxoBa, mpeacTaBlieHHas TaKXKe B BUIE HEO3BYUeHHOTO, JIOTUUYECKI HEBO3-
MOKHOTO, HO BMECTE C TeM CJIOKMBIIETOCS IMAJI0Ta ¢ YMepIIeil >KeHOI:

MHoro JIeT Ha3az s 3aMy4YrJT 3Ty KEHIIMHY. 3a IIeCTh JIET IO 3TOTO ST XKEHUJICST Ha HEW.
Omna Obl1a BA0Ba, U 5 Ob171 BAOBLOM... CTapuk, Thl YMpeIlllb CKOPO, U 5 MpuIllia K TeOe He
pagu MecTu. Thl TOJKEH Y3HATH Iepell CMEPThIO, UTO TJIABHBIM B TeOE, B TBOEM YOOTOM U
YepCTBOM CYILIECTBE OblIa Bce Xe 0e3MepHast 100poTa...

MBI He MOKeM CKa3aThb... LIEIb ¥ Kyda JETUM BCEM COHMOM KUBBIX I MEPTBBIX, €IMHOM
craeit... Ctapuk, Tebe MocjiaH OAMH 13 HAC ¢ 30JI0ThIM JIOTOCOM B pyKe, UTOObI CKa3aTh Tebe:
HET Ha TeOe BUHBI 32 CMEPTh XKCHIITUHEI.

Ho g moxxoaun K Heit, Koraa oHa jiexkajia HeaBMXKHasl, CJIOBHO KOJIOAA, 51 KyJaKoM OMI
ee IT0 TOJIOBE ¥ KpMYaJI: 9TO0 THI CKOpee CIO0XJIa, T0YeMY Thl MyJaelllb MEHSI M He YMHUPACIlb...

Ho TB1 yeThIpe roma XoauT 3a MHOM, CTUpaI MO€ HEUUCTOE OeThe 1 KOPMUJT MEHSI C JIOXKKH.

A momxomui K Hel 1 OMJI ee, TIIAvyIIyIo, a OHA 3I0POBOM JICBOM PYKOI JOCcTaBaia Tpsi-
MMUILY U3-TI0JI TTOAYIIIKY U BBITUPasia CBOU CJIE3bI.

A HayTpo Thl ObIBAJI HEXXEH CO MHOM U CMYIIIEH. ..

Ho g narmBajcs mbstH U, TIJ1a4a, KpUJajl Tede B JIMIIO CTPAIIHbIC CJIOBA... 51 BEICOBBIBAI
SI3BIK U JIpa3HUJI TeOsI, TOPKECTBYSI, YTO HUKTO He BUAUT, C KAKMM HaCTaXKICHUEM 5 UCTSI3a10
T€O4...

Thl MepeHOCHIT MEHST Ha pyKax Yepe3 BBICOKHUIA ITOPOT JoMa, CaxkaJl Ha MeCOK, U T TToJI3j1a
K Moplo... [ moJ3ia 1 pagoBasach BceMy, UTO MOMaaaao MHe o pyku... [4. C. 481—483].

B nanHoM dparmeHTe npeacTaBieHbl rojioca TpeX IKCITMIIMTHBIX HApPAaTOPOB —
JIByX UCTIOBEATbHbBIX U 0fIHOTO (husiocodckoro. [epBbie 1Ba mepenaT TOUKY 3peHUsI
MepCOHaXEe — yMeplllel XeHIUHBI U €€ MyXa, TPETUI — TOUKY 3PEHUST «OJTUMITUI-
CKOT0» HappaTopa 1 caMoro aBTopa (moBecTBoBaHUE OT Jauiia «Mbl»).

ITpuszHanue [Takom cBoeil BUHBI Miepe]l )KeHOW U JBOMHOE OINpaBIaHUe ero UCIOo-
BellaJIbHbIM U (HUIT0CO(MCKUM HappaTOpaMy MOJHOCTbIO CHUMAIOT C HETO 3TY BUHY.
Orciona, ero oTKpoBeHuUe, B OTJIMUYME OT rceBaorcnoBenu JIoxosa, npeicrapisieT coooi
HCTIOBE/Ib B €€ ICTUHHOM MOHMMAaHWW: OUUIIEHNE Yepe3 IIyboKoe MoKasiHUe.

TaxuMm oOpaszom, cuctema HappaTopoB B roBecTu A. Kuma «JloToc» oTpaxaet, Ha
HaIIl B3TJIsI/I, HAPPATUBHYIO CTPATETUIO aBTOPA: C OJHOU CTOPOHBI, «CIIPSITAThCS» 3a
rojocamMy HappaTopoB, C IPYroil CTOPOHBI, C IOMOLLBIO UX TOJIOCOB BBIPA3UTh COO-
CTBEHHYI0 (PMIOCO(PCKYI0 U HPABCTBEHHYIO TTO3ULIMIO.
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3. BbiBOAbI

HTtak, ucxoas u3 mpoBeJeHHOIO aHan3a, MbI BbIIEsIeM B Iipo3e A. Kuma nBa Tuma
aJipecaToB: peaJIbHOIO 1 UeaJTbHOTO HappaTaTopoB. I1epBbiit 0OBIYHO MPEACTaBIECH B
TEKCTE U COOTHOCUTCS C peaJibHbIM, KOHKPETHBIM YEJIOBEKOM, MPUOIMXKEHHOM K Te-
poto. Bropoii yaiie npucyTCTBYeT B TEKCTE JIUILb UMILTUIIUTHO KaK a0CTPaKTHBIN, YHU-
BepcaJbHbII 00pa3 yeaoBeKa, MPUOJMXKEHHBIN K MO3ULIMK aBTopa. B cBoto ouepenp,
peabHOIO HappaTaTtopa Mbl IToApa3aesieM Ha COOCTBEHHO peaJbHOIO U YCJIIOBHO pe-
ajibHOTO. [1epBblii SIBIISIETCS AEMCTBUTEIBHBIM apecaToM HappaTopa, BTOPOIi yCIIOBHO
co3[aeTcs UM JIJIS MPOU3HECEHUS COOCTBEHHOTIO cyioBa. Turl anpecara, cjie1oBaTebHO,
3aBUCUT OT Happartopa. B 1iej1oM, Kak rokasaio uccieioBaHue, B3auMOACCTBUE Hap-
paTOPOB U aAPECATOB B IIPOU3BEAECHUU CIIYXKUT XYI0XKECTBEHHBIM CPEICTBOM BbIPAXE-
HUS aBTOPCKOW MO3ULINHU, a €C/TU 1pe — (GUI0CODCKON KapTUHBI MUpPa TTUCATENS.
ITpu 5TOM LIEeHTpaTbHOE MECTO B €€ HApPATUBHOW peann3alliyi 3aHUMAIOT, Ha Halll
B3MJISII, C OJHOM CTOPOHBI, GUIOCO(MCKUIT HAappaTop, ¢ APYroll — UaeaabHbIA peru-
IMUEHT — KAaK OCHOBHbBIE MHCTAHLIMU Xy10KECTBEHHON KOMMYHUKAIIMU B TEKCTE MEX-
Jly aBTOPOM U YUTATEJIEM.

© xxynmybaeBa A.A., 2018
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CONCEPT OF THEADRESSEE AND THEIDEAL RECIPIENT
IN PROSE OF A. KIM

A.A. Dzhundubayeva

Kazakh National Pedagogical University of Abay
13, Dostyk str., Almaty, Republic of Kazakhstan, 050000

The article presents a narratologic analysis of the narrative features of A. Kim’s prose, a modern
Russian-speaking writer of Russia and Kazakhstan, whose narrative practices provide rich material for
narrative research of the multicultural space of his artistic texts, in particular, narrator problems. For
the analysis the stories “Nightingale Echo”, “Onion Field” and “Lotus” have been selected. This
material allowed us to test the theoretical positions of narratology and supplement them with empirical
data. A specific, typical for A. Kim’s narration — the polyphony of narratorial voices and a complex
model of communicative pairs that create a unique narrative structure of the writer’s works — are found.
We have also made an attempt to classify the types of narrators-recipients identified in A. Kim’s prose-
in their interaction with types of narrators-addressees of artistic information. Particular attention is
paid to the concept of an ideal recipient as a participant of text-mediated communication between the
author and the reader.

Key words: narratology, addressee, addressee, recipient, narrator, narrator, narrative model
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OEATEJIbHOCTb rPEHECKOI'O KYJIbTYPHOIO LLEHTPA
B POCCUU

C.A. Bapos!, T. STuumum?

' Poccuiickuii yHUBEPCUTET APYKObl HAPOIOB
Poccuiickas @edepayus, 117198, Mockea, ya. Mukayxo-Makaas, 6
2 [peveckuit KyIBTYpHBI LeHTp B Poccnu
Poccuiickas Dedepayus, 127566, Mockea, Anmygvesckoe uiocce, 44

CraTbs MOCBsIIIeHa OLIEHKE IeATeIbHOCTU [PpeuecKoro KyJbTypHOro eHTpa B Poccuu B mocen-
HMeE TOIIbI. ABTOPBI OTMEYArOT, UTo LIEHTp cTaja MHUIIMATOPOM PaCIPOCTPAHEHUS IPEYECKOTO SI3bIKa
u KyabTypbl B Poccuiickoit @enepanuu. Exxerogno KL mpoBoauT aecsTKu MEpOIPUSITUI caMoit
pa3HOOOPa3HOI TEMATUKH, B TOM YKMCJIE K MEXKIYHAPOIHOTO YPOBHST, YTO BHOCUT HEOLIEHUMBII BKJIAJT
B Pa3BUTHE POCCUNCKO-TPEUECKUX OTHOUIEHUI B KYJBTYPHOHN U MHBIX cepax, CAYXKUT BbICOKOM
11T YKPETUIEHUS TyXOBHBIX CBsI3eli HapoaoB Poccum u [pernn.

KimoueBbie ciioBa: rpeueckuii s3Ik U Kynbstypa, ' KL, Poccust, npaBociaBue, ryMmaHUTapHOE CO-
TPYAHUYECTBO

1. BBepeHue

2016 rox B Poccuu u Iperinm Ob11 00bSIBIIEH IEPEKPECTHBIM FOJOM, YTO OBIJIO MPU-
3BaHO YKPEMUTh APYKECKUE CBI3U IBYX €NIMHOBEPHBIX HAPOHAOB. YCIIEIITHOE IIPOBEIe-
HUE BCeX KYJBTYPHBIX MEPONPUSITUI JaHHON MHUIIMATUBBI IIPaBUTEIbLCTB ABYX CTpaH
ObLIO 3HAYUTEJILHOM Mepoii obecrieueHo aesaTebHoCThIo K1, cTaBilero uCTOUHUKOM
pacrpocTpaHeHus U pa3BUTUs B Poccru rpeueckoro si3bIKa U KyJIbTYPbl, 320K BLIMX
HUJIeiHYI0 OCHOBY BCel eBporeiicKoi nuBuan3anuu. Kak m3BecTHO, MPoa0JKaTe Ib-
HUIIEH MPOCBETUTEIBCKOTO nejia Ipermu 1 BuzanTrm B HOBBIX MICTOPUIECKUX YCIIOBH -
sx crana Poccus. Ipeuus u Poccust — aBe cTpaHbl, CBSI3aHHbBIE HE TOJIBKO BEPOIi, HO U
00IIIMM JIeJIOM, a 3TO BO3J1araeT 0Co0YI0 OTBETCTBEHHOCTb Ha CTPYKTYPbI, OAAEPKM -
BalolMe 3T cBA3U. Takyto poib B Poccuu BeimoiHseT [peyeckuii KyabTYpHBINA LEHTP.

I'KII ocyliecTBAsIET CBOIO MPOCBETUTENBCKYIO AesaTeabHOCTh ¢ 2005 roga. LleHTtp
CTaBUT Iiepen cO00I BRICOKME 3aAaud MOAAepXKaHWS IPeYeCKOil KyJIbTyphbl HA TEPPU-
topum Poccum, yKperieHIs pOCCUICKO-TPeIeCKOT0 KyJIETYPHOTO B3aUMOICICTBUS 1
pa3BUTHUSI JYXOBHOI'O M TBOPYECKOTIO ITOTEHIIMAJIA IPEeKOB, MPOoXMBamIuX B Poccun.
I'K1I ocymiecTBsIeT Kak peryJsipHble MHOTOLIeIeBbIe TTPOEKThI (KYpChl TPEYECKOTO U
JIPEBHErPeUYECKOro SI3bIKOB, JEKIIMHU M0 TPeYeCKOil UICTOPUU U KYJIBTYpe, JUTEpaType
U UCKYCCTBY, 3aHSTHUS IO TPEUECKOM KyJTMHAPUU, TPEYEeCKUM TaHLlaM 1 BOKaly), TakK U
pa3oBble akIMU (Takue Kak, HanpuMep, «I[Toaaepxu Ipeuunto», «IToaaepxu rpekon
[Ipra3oBbsi»).
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[IperogaBaHMe rpeYeCKOro SI3bIKa SIBJISICTCS OCHOBHBIM HaIlpaBJICHUEM B I€SITEIb-
HocTH [pedecKoro KynsTypHOTO LieHTpa. Ipeueckmuii s13p1K — 361K CBsimmeHHoro I1u-
CaHUsl, SI3bIK C ThICSTYEICTHEM UCTOpUEli, HA KOTOPOM TBOPWJIU BeJIuKue rpeku, [omep
n Coxkpar, [11aToH 1 ApUCTOTENb; 3TO I3bIK CBALIeHHOM Buzantuu. CerogHs Ha rpe-
YeCKOM SI3bIKe TOBOPSIT B ABYX cTpaHax EBporneiickoro coto3a (Ipeuust u Kumnp) 6osee
12 MJTH 4eI0BeK, IPUUKCIISTIONINX ce0sT K IIOTOMKaM U HacJieAHUKAM Hapoaa, CTOSIB-
IIIETO Y MCTOKOB 3aIlaflHOM KYJIBTYPhI, POAUHBI MHOTUX TYMaHUCTUYECKUX MIEaJIOB.
B aroii cBsa3u 'K BEITTONHSIET 3aga4y COXpaHEHMS M Pa3BUTHS TPEUCCKOIM 1 BU3aH-
TUIICKOM KyJIbTYypbl B Poccuu, ocylliecTBIIsIeT 3HaKOMCTBO LIIMPOKUX KPYTOB POCCUMCKON
0011IeCTBEHHOCTH C BBIIAIOIIMMCS HACAEANEM «SICHOYMHBIX JJIMHOB» , YTO JAET MOIII-
HBII CTUMYJI K B3aUMHOMY JTYXOBHOMY OOOTallleHNIO YK€ Ha HOBOM MCTOPUYECKOM
aTare.

2. O6GcyxpeHue

B I'KLI exkeromHo COTHU JItoAei U3y4aloT HOBOIPEeUEeCKUl U IpeBHETPEUECKUIA S3bI-
KU. 3aHSITHS TIOCEIIAIOT He TOJBKO POCCUSIHE, HO M PYCCKOSI3bIYHBIE I'PeK MOCKBEI.
B nocneaHue rogbl 0KoJ10 2 ThIC. YeI0BeK MmocelaoT 13biKoBble Kypcebl K. B 2014—
2015 rogax npu Llentpe padoranu 33 g3bIKOBbIE rpyIIibl, a B 2016—2017 akameMuue-
ckoM rony — yxke 6onee 40 rpynm. C 2007 roga 3aHsATUS B [peyeckoM KyIabTypHOM
LIEHTPE BEIyTCS B TOM YMCJIE U IleJaroraMmu-rpeKamMmu, ClieliiaJbHO HaIllpaBIeHHBIMU
IUTS 9TUX 1eeli MUHUCTEPCTBOM HAllMOHAIBHOTO MpocBelieHus [peyeckoii Pecry-
omuku. [Tpu LleHtpe neiicTBytoT OMbIMOTEKA, OOIIMPHBIE KWHOTEKA U (h)OHOTEKa, OT-
KPBITBIE JUIST BCEX KEIalOIUX.

LleHTp aKTMBHO OCYIIIECTBIISIET HAyYHbIE NCCIEI0BAHMS 10 TPEYSCKOM M KUITPCKOM
MpoO0JIeMaThKe, MPOBOIUT HAyYHbIE KOH(MEPEHIIMN, OPTAaHU3YET Pa3HOOOpa3HbIE BbI-
CTaBKU Y KOHLIEPTHI, MPE3EHTALIMM KHUT, TTOKa3bl TPeYEeCKUX XyI0XKECTBEHHBIX (PUJTb-
MOB, a TaK;K€ MHOTI'OUMCJIEHHbIE 00pa30oBaTe/bHO-KYJIbTYPHbIE 1 pa3BieKaTeJIbHbIe
MEPOIIPUSITHS, B TOM YKCJIe IPUYPOUYCHHBIC K HAIIMOHAIBHBIM IPeUECKUM IIpa3aHUKAM
Y NaMSITHBIM JIaTaM.

B 2016 romy Llentpom coBmecTHO ¢ PAH Gbliia mpoBeneHa MexkmyHapoaHast Hay4-
Hast KoHdepeHus «1000 aeT BMecTe. KimtoueBbie MOMeHTHI ucToprn Poccun u [perinn»,
MIPUBJIEKINIAs IMPOKOE BHUMAHNE POCCUICKOTO U IPeUYeCKOTr0 HaydHbIX COOOIIECTB.
B xoHbepeHIIMY MPUHSIIN YYaCTHE U3BECTHBIE YYEHBIE U BEICOKOTIOCTABIEHHBIE MTPE/T -
craButenu Poccun, Ipeunu nu Kunpa. KondepeHuus 6bl1a HanpasieHa Ha pOpMUpPO-
BaHME TTIOHMMAaHUSI O0BbEIMHSIONIMX MOMEHTOB B UCTOPUM ABYX OJU3KHUX MO IyXy Ha-
POIOB, PYCCKUX U TPEKOB, CBSI3aHHBIX THICSYEIETHUMU UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMU 1
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIMU y3aMHU.

I'KII BBIMYCTHIT cepUIo MEPEAOBBIX YUEOHBIX MOCOOUIA TTO TPEYECKOMY SI3BIKY IS
PYCCKOTOBOPSIIINX, HAIIPUMEDP MOCOOME MATPa POCCUICKOM JTMHUCTUKM benelr-
koit .I. «<HoBorpeueckuii cerogHs»; ucropuueckoe uccienonanue . Hukosomnyno-
ca — kHury «Ipexu u Poccus 17—20 BeKOB» U A€CATKU IPYTUX MIPOU3BEACHUI HAyYHOI
U XyJOXECTBEHHOU JINTEPaTypPHhI.

B 2012 roay npu I'K1I 65118 co3nana TeatpanbHas MacTepcKas, TAe IJIsI BCeX KaTe-
TOpMIi YIAIIMXCS IIPOBOISTCS 3aHSITHUS IO UICTOPHUU TPEYECKOro TeaTpa aHTUIHOCTU 1
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COBPEMEHHOCTH, aKTEPCKOMY MAacTEPCTBY U clieHuYeckoi peun. [IpoekTom pykoBOIUT
M3BECTHBI rpeueckuii akTep, pexxuccep 1 npoatocep Moproc Manaromnysoc.

C 2015 roga Hauasna paboratb Bropas TeatpanbHas Mactepckas ['KII, yxe nmon py-
koBosicTBoM [ B. UepBUHCKOTrO, pexuccepa 1 Xy10XKeCTBEHHOIO PYKOBOIUTES TeaTpa
«Crynusi-69». HoBast TeaTpasibHast MacTepcKasi loCTaBUJIa MOJIb3YIOIIUIACS OOIBIINM
YCIEXOM CIEKTaKJIb « [pDOSTHKM» 110 TIbece DBPUIIMA, 1IeieBpa MEXIYHAPOIHOTO JIU-
TepaTypHOIO HACJeaMsI, UMEIOLLEro SpKuii mnaurducrckuii Kontekct. B 2016 rony yBu-
JIeJI CBET CIIEKTAaKJIb IT0 MOTMBaM ITOAMBI « ThICsTua pacCTpe/ITHHBIX AEBYIIIEK» U3BECTHOM
rpedeckoii moatecchl Putel bymor-Ilamna, ctaBsaTcs cuieHbl 13 3HaMeHUTHIX «baceH D30-
I1a», IIpeICcTaBICHHbIE HA MHOTMX (DECTUBAISIX M KOHKYPCaX, B TOM YHCJIC M MEXIyHa-
pOIHOrO MacIuTada, a TaK:Ke MOHOJIOTH U3 Pa3IMYHBIX IpEeBHETPEUeCKIX ITheC.

ITpu LlenTpe opraHn30BaHbI TAHIICBAJbHBIC Y BOKAJIbHBIC KOJUIEKTUBBL. YKCI0 110-
CellIaloLINX 3aHSTHS 10 TPeUEeCKUM HapOIHBIM TAHLIAM ITOCTOSTHHO PacTeT 1 B HACTO-
siiee BpeMs coctapisieT 6ojiee 70 yenoBek. B penepryape aHcam6:1s1 okoJio 50 Hamu-
OHAJIbHBIX I'PEUYEeCKUX TaHIIEB, B TOM YMCJIe ¥ TaHIIEB OTAEIbHBIX PETMOHOB [perun.
TanueBanbHbIe KOUIEKTUBBI U Xop ['K 1] ycrienrHo BEICTyaloT Ha pa3IudHbIX KYJIBTYp-
HBIX MEPOMPUSITUSIX, TBOPUECKUX Beuepax JAesiTeeil KyabTypbl [pelinu U MHbIX Tpa3-
HECTBax.

B 2016 roay 6b111 OpraHU30BaHbl LIMKJIbI JIEKLIMI 110 apxuTekType JdpeBHeit Dia-
JIbI ¥ TIO BOCTOYHO-XPUCTUAHCKOM (IPpeuecKoil) MMChbMEHHOCTHU 1 JINTEPAType, IIPOBO-
IUBIIMECS BeOyIIMMU 3JUIMHUCTaMU Poccum u mpurialeHHBIMU CIIeUaIUCTaMU U3
3apyOeKbsl.

B 2016 roay Takske crapToBa HOBbI poekT I'KII — rpeyeckuii pa3roBopHbLil KTy
«O0maThCcsa MO-TpeueckKu U TOJBKO MOo-Tpeyeckn» — Emkotvovooue EAANvikKG —
Movo Eanvika. LemsiMu co3gaHus pa3roBOPHOTO Kiy0a, pa3MeIaroerocs B yHU-
KaJbHOM rpeueckoM pectopate «[lopro MuKoHOC», CTaj10 Noaiep:KaHue U yIydIIeHIe
pa3roBopHBIX HaBBIKOB yuammxcs ['KLI, coBeplrieHcTBOBaHME MU CIIOCOOHOCTE M0~
HUMaHMS TPeYeCcKOil peuu, MpakTuiyecKas TOMOILb B IIPEOA0JEHUHM SI3bIKOBOTIO Oapbe-
pa, pacluMpeHnU 3HaHUi o [perinu, rpeyeckoii KyabType, 'peuecKoil KyXHU, a INIaBHOE,
00lIIeHME Ha TPEYECKOM SI3bIKE C €I0 HOCUTESIMU B UyAECHOM aTMocdepe «CTapoit
Tpeunn».

B pamkax nepekpectHoro roga Poccuu B Ipeunu u Ipeunu B Poccuu 6b111 opra-
HM30BaHBI (POTOKOHKYPC U BBICTaBKa «Ipelusi: MO MTHOBEHUSI CYACThSI», (POTOBHI-
craBka «7 OCTpoBOB»; B cTeHaxX Poccuiickoii rocymapcTBeHHOM OMOIMOTEKI ObLIN IIPO-
BeIeHBI IUTepaTypHasi BbIcTaBKa «JlereHmbl 1 MudbI JlpeBHeil [per B pycCKoit KHIK-
Hoi Tpaauuuu (13—21 BeKOB)», Beuepa COBPEMEHHOU rpeyeckoil Mo33uu,
TMOCBSIILIEHHbIE U3BECTHOMY rpedeckoMy o3ty Moprocy Cedepucy, a Ha 13-it MockoB-
CKOI MEXIYHAPOIHOM KHMKHOM BhICTaBKe-sIpMapke — «Ipedeckue JTHm».

Ocob6oe MecTo B AesitenbHOCTH LleHTpa nMeeT COTpyIHUYECTBO ¢ Pycckoii mpaBo-
CJIaBHOM LIEPKOBbIO, UICTOPUYECKMU SIBJISIIOIIECCS CMUMBOJIOM BhlIarolerocst BKjiaaa Ipe-
1IMU B IyXOBHOE€ M KYJIBTYPHOE pa3BUTHUE PYCCKOTO HApo/ia, BO3BbICUBILIETOCS HaM A1 -
KOCTbIO 1 BapBapCTBOM C IIPUHSATUEM IpaBocaBus OT Ipeueckoil IepKBU B CTOJIMIIE
3aragHoro Mupa Toit apeBHei snoxu, Llaperpane (KoncrantuHomnone). B oktsaope—
Hos1ope 2016 roga B Mockse mnon arugoii PITL v npu mesitenbHoMm ydyactuu KL ¢
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ycriexoMm mpoiuen 13- MexnyHapoaHbli 0J1aroTBOPUTENbHBIN MTPaBOCAaBHBIN KMHO-
dectuBanb «JIlydyezapHblit AHren». Tematuka pecTrBaIs Obla CBSI3aHa C ThICSYEIeTHU -
eM npucyTcTBUs PyccKkoil mpaBociaBHOl LiepkBy Ha CBsiToi rope AdoH.

OCo0OEHHO CTOUT OTMETUTh padboTy LleHTpa ¢ AeTbMU U MoJ0AeKbI0. C 00JIbIINM
ycriexoMm JietoM 2016 roma mpolies mepBblii MEXIIKOJbHBI OOMEHHBIN BU3UT MEXIY
Kunpckoii mkonoit Kpvgpod Zyorerd Agpecov (Lllkomoit ropoaa Jlumaccona, Kurp) u
I1paBocnaBHoO# ruMHa3ueit M. mutponoauta [narona (Jlesmmna) mpu Hukomo-Ile-
pepBuHckoit ooutenn. C 2014 roma ipu nogaepkke I'KLL B o6pa3zoBaTenbHYyIO TIpO-
rpaMMy TMMHAa31M ObLIO BBEACHO U3yUeHHUE IPEUECKOro sI3bIKa 1 IPeYeCKOM KYIBTYPHI.
B dpeBpane 2015 roma Bo BpeMs cBoero TTpedbiBaHNS B Poccnut 1o mantmatnse [peue-
CKOTO KYJIBTYPHOTIO IICHTpa CyIIpyTa Ipe3nneHTa Kumpa A. AHacTacuamuc rmoceTuia
ruMHa3nio, a B urose 2015 roga rpymiia yJammxcs 1 IpernoaaBaTe/ieii THMHA3u1 Ha-
MpaBUJIKCh Ha OCTPOB IO MpUIJIAIIEHUIO TTpe3uaeHTa Kumpa.

ITpocBeTuTenbckas AesITENbHOCTD [peueckoro KyJabTypHOTO LIEHTpa, 3aHUMAaIoIIIE -
rocsl opraHu3almei 1eCsITKOB IMPOEKTOB U eXXeHeAeIbHO MPOBOASILETro pa3auyHbIe
KYJBTYpHbIE MEPOMPUSITHUS, B TOM UYKCJIE U MEXAYHAPOAHOTO MacllTaba, mopaxaet
BOOOpaxXeHUe U SBJIsIeTCs 00pa3loBOi IJIs1 CTPYKTYp IogooHoro poaa. Hu onuH 3a-
PYOEXHBIN KYJBTYPHBIA LIEHTP HE NEHCTBYET C TAKOW MHTEHCUBHOCTBIO.

Ocoboe ncropnueckue cBsi3u Poccum u [peunn crasar nepen LienTpom Oombime
3ajJauu u, ciaeayetr oTMeTuThb, 4yto I'KII geiictByeT coobpa3zHo cCBOEMY BLICOKOMY MpPHU-
3BaHUIO. B TO ke BpeMsI r1aBHBIM HaIlpaBJIeHUEM JesTeabHoCcTy LleHTpa B Oymyliem
OyAeT IBISITHCS CUCTEMAaTU3asl YK€ HAaKOTIJICHHBIX JaHHBIX, BBIXO HAa MEXKIYHAPOI-
HBII ypoBeHb. JlaHHOe ompeneneHne ctpaTerndeckoii ueau 'K BoBce He mpoTuBO-
PEUYMT ero HallMOHAJIbHOU (POCCUIICKOI) OPUEHTUPOBAHHOCTH, IMTOCKOJIBKY B COBpe-
MEHHOM, IJI0OAIM3UPYIOLLIEMCS MUPE CTUPAIOTCS HAIMOHAIbHbIE TPAHULIBI, TEM 00Jiee
YTO MOJAJMHHOE MPOCBelleHUEe, KaK U3BECTHO, I'PaHMIL HE UMEET.
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The article is devoted to the evaluation of the activities of the Hellenic Cultural Center in Russia
in recent years. The authors point out that the Center has become the center of the proliferation of the
Greek language and culture inRussia. Annually the HCC hosts differentevents of the most diverse
subjects, including the international level of cultural cooperation, which makes an invaluable contribution
to the development of Russian-Greek relations and serves the high goal of strengthening the friendship
between Russia and Greece.
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BectHuk PYAH
Cepus: BONPOCbI O6PA30BAHMS: —20181.0M15M22
A3bIKU U CMELUAJIBHOCTb http://journals.rudn.ru/education-languages

MHDOOPMALIUA AN ABTOPOB

Hayuneriii xxypHan «BectHuk PY/IH. Cepusi: Bonpocsl o0pazoBaHust: A3bIKu U crie-
LMATBHOCTb» MyOJIMKYET CTaThH, TOKJIAIbl U COOOIIEHMS KaK NU3BECTHBIX POCCUINCKUX
U 3apyO0eKHBIX YUEHBIX, TaK M MOJIOJBIX CIIELIMAIMCTOB, TOKTOPAHTOB U aCITMPAHTOB,
a TakKe peleH3Mu, 0030pbl, THOOPMAIIAIO O HAyUHBIX MTpoeKTax. MaTepuabl myoam-
KYIOTCSI Ha pyCCKOM M aHIJIMIACKOM sI3bIKax. 2KypHaJ BBIXOIUT 4 pasa B rofl.

http://193.232.218.56/web-local/fak/rj/index.php?id=23&p=147

http://ru-rudn-ru.1gb.ru/node/2

Buumanue! Penkomnierus IpyHUMaeT CTaTbU aCIIMPaHTOB U TOKTOPAHTOB TOJIHKO
IIPY HAJIWYMU PEeleH3UM Ha CTAaThIO OT HAYYHOTO PYKOBOIUTEIISI, OTYET M3 CUCTEMBbI
«Antumiaruat BY3» (opurnHanbHOCTh TeKCTa He MeHe 87%), 3asiBlicHUE.

Kaxnas ctaTbsl MpOXOIUT AHOHUMHOE (BHEIIHee) pelieH3upoBaHue XXypHaia. Penak-
LIMOHHAS KOJIJIETUS IPUHMUMAET pellleHue O TyOJIMKAIIMK C y9eTOM MHEHMS pelieH3eH-
TOB, B YMCJIO KOTOPBIX BXOAAT KaK POCCUNCKHUE, TaK U 3apyOeKHbIC YUeHBIE.

[Mocne mpuHATUS penKoIIETHE CeprUM pEelIEHUS O BO3MOXHOCTH MyOJMKAIIMK CTa-
ThU OTBETCTBEHHBII CEKpeTapb cepur MH(POPMUPYET 00 3TOM aBTOpa U YKa3bIBAET CPO-
KM MyOJIMKALIVN.

O06s13aTebHA MOAIKMCKA Ha XKypHaJl KaK MUHMMYM Ha MoJIyroaue (3KypHaJl BBIXOIUT
4 paza B ron) 1o kamanoey Pocnewamu undexc scypnara — 20830.

TpedoBanus K pyKONUCH, NPEICTABIAEMOl B PeIAKIIMOHHYI0 KOJLIETHIO

1. birok 1 — Ha g93b1ke cTaThn: HazBaHue ctatb; MO aBTOpa(oB); anpecHbIE JaH-
HbIE aBTOPOB (opraHm3anusi(1), agpec opraHu3annu(ii), aBTOPCKOe Pe3toMe; KITIOUeBbIe
CJIOBA.

2. bJIOK 2 — MOJIHBII TEKCT CTaTbMU.

3. biok 3 — cnucok 1uTepaTypbl Ha pyccKoM s3bike («CIUCOK AUTEepaTyphl»),
oopmiterHsbiii mo 'OCT P 7.0.5-2008 (pakynsraTuBeH 1151 MyOIUKaIvii Ha MTHOCTpaH-
HOM SI3bIKE).

4. bnok 4 — ungopmaimsg biaoka 1 BpomaHcKoM ajipaBuTe (€CJIU CTaThs HA PYCCKOM
SI3bIKE) MJIM Ha PYCCKOM SI3bIKE (€CJIM CTaThsl HA aHTIUICKOM) (TpaHCIUTEpalus U Tie-
PEeBOJI COOTBETCTBYIOIINX TAHHBIX) B TOM XK€ MOCeI0BaTEILHOCTH: 3ariaBue (MepeBoy),
DU O aBTOPOB (TpaHCAUTEPALMS); Ha3BaHWE OpraHu3aLuy (IIepeBo), aipec OpraHu-
3auMu (TpaHCIUTepalus + IepeBoa), aHHOTaIUs (TIEpeBo), KJIIOUeBbIE c1oBa (Tiepe-
BOI).

5. b10K 5 — cnrcoK IuTepaTyphbl B IaTUHCKOM aji(aBuTe (TpaHCaUTepaLus + mepe-
Boa) (“REFERENCES”). Eciu cncok TuTepaTyphl 110 11. 3 IpeACTaBIeH B JATUHCKOM
ajipaBuTE, OJIOK 5 He TpedyeTcsl.

6. biiok 6 — cBeieHUsT 00 aBTOpe/aBTOPax CTaThbM MOJKHBI OBITh MPEICTABICHBI B
KOHIIE PYKOIUCH U coliepkaTh cieayolnyio nHdopmannio: @O nonHocThIO, (TIpU
HaJIMYUM) y4eHas CTeIleHb U YUYeHOe 3BaHue, TOJKHOCTb, MECTO padOoThI, (ITpU HaJIU-
YMU) Ha3BaHUS 2-3 BaXKHBIX HAYYHBIX PaOOT, 3JIeKTPOHHAs MoYTa.
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ABTOpCKHE pe3roMe (AHHOTAIMHI) JOJIKHBI OBITh: 1) MH(GOPMaTUBHBIMU (HE COAEPKATh
O0IIMX CIOB); 2) OpUTMHATBLHBIMU (HE OBITh JOCTOBHBIM IIepeBOAOM); 3) coaepKaTeb-
HBIMU (OTpakaThb OCHOBHOE COJep>KaHWe CTAaTbM M Pe3yJbTaThl UCCICIOBAHMIA);
4) CTPYKTYpUPOBAaHHBIMU (CJIEA0OBATh JIOTUKE CTAThM); 5) «aHTJIOS3BIYHBIMU» (HAMU-
CaHBI CTAaHIAPTHBIM aHTJIMICKHUM SI36IKOM ) ; KOMIIAKTHBIMU (00bEM TEKCTa aBTOPCKO-
T'O PE3IOMe OIIpeneIsIeTCsI CoAepKaHeM MyOoInKauy (00beMOM CBEACHUI, X HAyYHOM
LIEHHOCTBIO /WM MPaKTUIECKUM 3HaUeHreM), HO He MeHee 700 3HaKOB.

PestoMe n01KHO COMPOBOXKAATHCSA HECKOJbKUMMU KIIIOUEBBIMU CJIOBAMU WU CJIO-
BOCOYETAHUSIMU, OTPAKAIOLIMMK OCHOBHYIO TEMATUKY CTaTb! U 00JIETYaOLIMMHU KJ1ac-
crduKanno padboThl B KOMITbIOTEPHBIX ITOMCKOBBIX CMCTEM. Pa3Mep KiIioueBoro cio-
BOCOYETAaHUS HE MOXET ObITh Oosible 100 3HaKOB, BKJIIOYas Mpodesibl (OrpaHUuYeHUE
1 e-library).

CchlIKH Ha MCTOYHHKH JAI0TCS B BUAE a1(aBUTHOIO CIIMCKa JIUTePaTyphl C HyMepa-
e nocje tekcra. CHavyaaa UIyT MICTOYHUKY Ha PYCCKOM, 3aTEM Ha MHOCTPaHHBIX
si3bIKax. B caMom TekcTe (rmocie UuTUpoBaHus) MH(popMaLvs 00 MICTOYHUKE reyaTa-
eTcsl B KBaJPaTHBIX CKOOKAaX ¢ yKa3aHUeM HOMepa I10 CITHCKY.

Iloaa cmpanuybet: 2 cM; pasmep oymaru A4 (210297 mm); mwpudt “Times New
Roman”, xersibp — 12; MeXCTpOUYHBIN nHTEpBAT — 1,5.

Ob6sem pykorcu 1o 20 000 3HakoB. B otnenbHbIx caydasx 1o 40 000 3HaKoOB.

Ilpumeuanus B TEKCTE CTaTbU MPUBOASTCS B MOCTPAHUUYHBIX CChLIKAX U TOJIKHBI
UMETh CKBO3HYIO HyMEpaLMIO.

Tpancaumepauyus. Ha caiite http://www.translit.ru MoXXHO BOCITOJIb30BaThCs IIPO-
IrpaMMOM TpaHCIMTEPALMU PYCCKOTO TeKCTa B JaTUHUILY. JIJIst TpaHCIUTepalliy JIUTe-
paTyphl CleayeT MoJIb30BaThCsl BapuaHTaMM 0e3 0003HAYeHUM TBEPAOTO U MITKOTO
3HakKa.

Adpec cmparnuypbl Ha caliTe pelieH3MPyeMOro HayYHOTO U3IaHUS B ceTu « IHTepHEeT»,
IJIe pa3MelIeHbI ITpaBUJIa HATIpaBJICHUS , peLieH3MPOBAaHMS 1 OITyOJIMKOBaHMST HAyYHBIX
crateit: http://193.232.218.56/web-local/fak/rj/index.php?id=23&p=147

Aodpec cmpanuuyst «BectHUK Poccuiickoro yauBepcuteTa Apy>K0bl HaponoB. Cepust:
Bompocsr 00pazoBanus. SI3bIK1 1 CIIELIMATBHOCTE» Ha caiiTe «DJIEKTPOHHON HayIHOM
oubmotreku “ELibrary.ru”» http://elibrary.ru/title_about.asp?id=11968

Adpec aa. noumst: Bulletin. LanguageTeaching@yandex.ru

Jlon. adpeca: sinyachkin_vp@rudn.university; bakhtikireeva um@pfur.ru

bnarogapum 3a coTpyaHUYECTBO!
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INFORMATION FOR AUTHORS

The journal «Bulletin of Peoples’ Friendship University of Russia. Series of Education
Issues: Languages and Speciality» welcomes research articles, book reviews, literature
overviews, and research project announcements by experts in the field and young scholars.
The editors are open to thematic issue initiatives with guest editors. The languages of
publication are Russian, English French, German, Spanish. The journal publishes 4
issues a year.

SUBMISSION REQUIREMENTS

Manuscripts should be submitted as WORD files online at edulangjournalrudn@pfur.
ru

The submission should include 700 to 1000 word abstract, 6 to 8 key words and a cover
sheet with the following information: Name of the author(s), affiliation, title, degree,
telephone and email address. A manuscript should not exceed 30,000—40,000 characters
with spaces, including bibliography and footnotes. The recommended font is Times New
Roman, 12-point with line spacing 1.5.

Submissions are subject to blind review by two experts in the field. Authors who wish
to receive the journal issue with their publication should commit themselves to 1-year-
long subscription to the journal.

Further information and submission guidelines can be found at

http://193.232.218.56 /web-local/fak/rj/index.php?id=23&p=147

AUTHORS GUIDELINES

The articles submitted to the editorial board undergo a reviewing procedure.

The volume of the article should not exceed 1 publication base (40 000 printable
characters). No more than three illustrations, diagrams or schemes can be placed within
the article.

The article should be e-mailed in English or in Russian with abstract & keywords both
in English and Russian.

The following are the requirements for manuscripts submitted to the editorial board.

1. The materials submitted to the editorial board must be presented in electronic and
in print format. The text-based editor is Word. The materials should be signed by the
author on the title page near the name of the author.

2. The title page of the article must contain the complex of the elements located on
the page in the following order. At the top of the page the title of the article is printed in
capital letters bold font. Surnames of the authors follow the heading and are printed by
lower case letters.

3. References should follow the body of the text in alphabetical order, first the sources
in Russian language, then the sources in foreign languages. References to the cited sources,
and notes should be incorporated in the text of the article, after the quotation in square
brackets, with the number from the list of references. Bibliographical description of the
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source in the list of references is implemented in accordance with the rules of GOST
7.0.5-2008. Font and line spacing, is the same as in the article.

4. Margins: top — 2 cm; bottom — 2 cm; left — 2 cm; right — 2 cm; the size of a
paper — A4 (210x297 mm); font «Times New Roman» Ne 12; line spacing — 1.5.

5. Notes and quotations incorporated in the body of the text should be numbered
consecutively.

6. Materials without substantiated research support or not corresponding to the rules
mentioned higher will not be considered.

7. The following data about the author should be attached to the manuscript: first
name, middle name initial, last name, academic degree, academic title, place of
employment, postal address, work address, home address, office phone number, home
telephone number, fax, e-mail.

8. A short abstract of the article in Russian and English, the title of the article in English
and the list of key words (no more than 15) are to be attached.

9. Please address the materials to the following address: FGBOU VPO Peoples’
Friendship University of Russia, Miklukho-Maklaya str., 10 A, Moscow, Russia, 117198

Editorial board of the journal “Bulletin of Peoples’ Friendship University of Russia.
Series of Education Issues: Languages and Speciality”

E-mail: edulangjournalrudn@pfur.ru

We look forward to your submissions!
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TPEBOBAHUA K O®OPMJIEHUIO CTATEW

O CTUNE
LUNTUPOBAHUA

YBaxaemsble aBTopbl! C 1 Homepa 2018 roga Hall XypHan nepexoauTt K ctunio MLA B
odopmneHnn 6udnuorpaduyecknx AaHHbIX. ITO KacaeTcs, B NEPBYIO O4EPEb, CTPYKTYP-
Horo 6noka REFERENCES, koTopblii 6ynet hpopmMmpoBaThCsi B COOTBETCTBUN C PykOBOA-
CTBOM YKa3aHHOro CTUAS. BHYyTpKY TeKcTa Mbl COXpaHsieM CKBO3HOE (MOCe40BaTENbHOE)
LMTUPOBaHME, NOMELLLAs CCbINIKY Ha UCTOYHUK B KBaApaTHbIE CKOOKM C yKa3aHWeM ero
nopsiAKoBOro Homepa v ctpanmupl: [1. C. 432], [2. P. 67]. Bonee noapobHyto nHGopmaLmo
Bkl MOxeTe nony4nTe Mo cebike http: //www.chicagomanualofstyle.org/tools_citationguide.
html

B Tabnuue npeactaeneHbl o6pa3supl opopmnenns PYCCKOA3bIYHBIX ICTOYHNKOB B
6noke REFERENCES (Mpumeyarne: PYCCKOA3bIYHbIV CIMIMCOK JIMTEPATYPbI ODOPM-
NAETCA B COOTBETCTBUU C IOCT).

O6paTnTe BHUMAHNE, 4TO B PYCCKOSI3bIYNHOM CMUCKE YKa3blBAETCS KOIMYECTBO CTPAHWL,
(8019 KHAMM) N HOMEPOB CTpaHuL, (ans xypHana), a ans REFERENCES ata nidopmaums
dakynbTaTMBHa; 0AHAKO Ans cTuns MLA BaXHO ykasaHue 0 TOM, NevaTHas Uiam 3N1eKTPOH-
Has KHura npeacrtasneHa (Print/Web), a Takke gaHHble 0 a3bike opurnHana (in Russ.).

MLA-®OPMVYJIA:
Ne. ®amunusa, N.0. loa. TpaHcnMTepMpPOBaHHOE Ha3BaHNe UCTOYHKKA [[MepeBoa Ha3BaHNs
Ha aHrnuiicknia]. fopop, (NonHocTbo, 6e3 abbpesuaummn): M3paTenbcTBo. Mey./an. (93blk

opurnHana).

KHUTA
O4HOro
ABTOPA

Cnucok nuTepaTypsbl
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MATEPWUAJbI
KOH®EPEHLINN

Ecnv no ntoram koHdepeHLmmn onybamkoBaH
CO60pHUK TPYOoB, paboTa opopMaseTcs Tak
Xe, Kak CTaTbsl B XypHane.

Ecnu paboTa 6bina npeacrasneHa Ha KoH-
depeHunn B ycTHOM dopme, Heobxoanumo
yKasaTb CliefyloLmne AaHHbIe:
Baxtukupeea ¥Y.M., Banukosa O.A. Cpeau
Mupos // Matepuanel exerogHo KoHde-
peHumn Haykm n Uckycctea, Bonrapusa
(21.07.17. — 30.07.17.)

Bakhtikireeva, U.M., and O.A. Valikova.
2017.”Sredi mirov” [Among the Wor(l)ds].
Paper presented at the annual meeting for
the Science and Arts, Bulgaria, August 21—
30.

MHTEPHET

Kak npaBwuno, ccbinka Ha canT paetca BHY-
TPW TekcTa B Kpyrnbix CKoOKax: (Mo AaHHbIM
cavita PYOH o1 09.03.17, http://www.rudn.
ru/). HeT Heo6xoAMMOCTM NoMeLLaTb 3TN
naHHble B REFERENCES/CIMUCOK JINTEPA-
TYPbI.

B cny4yae, ecnu Bbl ccbinaeTech Ha anek-
TPOHHYIO KHUTY/>KypHan, Bel odopmngeTe nx
no obpasuam, NPeacTaBNeHHbIM BbILLE.

NEPNOOMKA

Ccblnika Ha MHGOoPMaLMIO U3 radeT 1 KypHa-
nos npusoautcs BHYTPU TekcTa B Kpyribix
ckobkax:

— «UNTATA U3 TABETbI/>XKYPHAA»
(PSYCHOLOGIES, untoHb, 2015).

MEOVA

Ecnu Bbl ccbinaetecb Ha nHdopmaumio,
npencrasneHHyto B dopme CD-3anucu, kn-
HOMNIbMa, poNuKa, NOXanymcra, ykaxmTe
cnepywoulee:

ABTOpa paboTsl, log BbiNycka, HazsaHue,
dopmar:

LisetaeBa M. Jlupuka. Yutaet AHHa Bonb-
wosa. CD.

Tsvetaeva, M. 2014. Lirika [Lyrics]. Read by
Anna Bolshova. Compact disc.

3APYBEXHbBIE NCTOYHWKN
(cmoTpuTe paclumpeHHbIi cnncok B 6noke REFERENCES Ha aHrnossblyHol cTpaHuLe cainTa)

OJNH ABTOP

Ortiz F. Cuban Counterpoint: Tobacco and
Sugar. Durham, and London: Duke University
Press. 1995

Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco
and Sugar. Durham, and London: Duke
University Press. Print.

HECKOJIbKO
ABTOPOB

Garcia O., and L. Wei. Translanguaging:
Language, Bilingualism and Education. New
York: Palgrave Macmillan. 2014. Print

Garcia, O.,andL.Wei. 2014. Translanguaging:
Language, Bilingualism and Education. New
York: Palgrave Macmillan. Print

CTATbA
B XXYPHAJIE

Huggan G. “Australian Literature, Risk, and
the Global Climate Challenge”. Literature
Interpretation Theory. Issue 26, vol. 2: 85—
105. 2015. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Huggan, G. 2015. “Australian Literature, Risk,
and the Global Climate Challenge”. Literature
Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi:
HHXXXXXXXKXKXXXXXXX
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ABOUT THE STYLE Beginning with the first issue of 2018, we take as a basis the MLA style for processing
OF CITING (MLA) bibliographic data. However, instead of the alphabetical list of literature, we continue
to use the order of quoting sources in the text (ORDINAL CITATION). Below the rules
and examples for REFERENCES are given.

For full information on this style, see The Chicago Manual of Style (16th edn) or http://
www.chicagomanualofstyle.org/tools_citationguide.html

IN THE TEXT Sources are cited in the text, usually in square brackets, by ordinal number in the text,
(PLACEMENT) and a page number. Full details are given in the Reference list (under the heading
References). Place the reference at the appropriate point in the text; normally just
before punctuation: [1. P. 34].

REFERENCE LIST GENERAL PRINCIPLES

ORDER As the source is mentioned in the text. In the Reference list all cited works are given
sequentially:

1. Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Spanish edition. / Transl.
into English by Harriet de Onis. New York: Knopf, (1940)1947. Reprint: Durham, NC,
and London: Duke University Press Books, USA.

IMPORTANT:

Please, use the form of the author name as it appears on the title page or head of an
article. Typically, the author’s name is given in full: Ortiz, Fernando; Kellman,
Stephen, etc., but you may also use initials: Ortiz, F.; Kellman, S. Choose only one
variant of spelling a name, and use it in the list of References. We kindly ask you not to
mix these two types.

PUNCTUATION Headline-style capitalization is used. In headline style, all major words (nouns, pronouns,
verbs, adjectives, adverbs) are capitalized. For non-English titles, use sentence-style
capitalization.

BOOK ONE AUTHOR
Ne. Surname, Name. Year. Book Title: The Subtitle. City: Publisher. Print/Web

Example:

1. Ortiz, Fernando. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Durham, and
London: Duke University Press. Print.

OR

1. Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Durham, and London: Duke
University Press. Print.

TWO AUTHORS
Ne. A1 Surname, Name, and A2 Name Surname. Year. Book Title: The Subtitle. City:
Publisher. Print/Web.

Example:

1. Garcia, Ofelia, and Lee Wei. 2014. Translanguaging: Language, Bilingualism and
Education. New York: Palgrave Macmillan. Print.

OR

1. Garcia, O., and L. Wei. 2014. Translanguaging: Language, Bilingualism and Education.
New York: Palgrave Macmillan. Print

THREE AUTHORS
Ne. A1 Surname, Name, A2 Name Surname, and A3 Name Surname. Year. Book Title:
The Subtitle. City: Publisher. Print/Web.

Example:

1. Harrison, John, Elizabeth Owl, and Kate Green. 2012. Book Title: The Subtitle.
Abingdon: Routledge. Print.

OR

1. Harrison, J., E. Owl., and K. Green. 2012. Book Title: The Subtitle. Abingdon:
Routledge. Print.
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ORGANISATION AS AUTHOR:

University of Chicago Press. 2012. The Chicago Manual of Style. 16th ed. Chicago:
University of Chicago Press.

BOOK IS NOT IN ENGLISH:

Ne. Surname, Name. Year. Title in transliteration [Translation into English]. City: Publisher.
Print/Web.

Example:

Ne. Tlostanova, Madina. 2008. Ot filosofii mul’tikul’turalizma k filosofii transkul’turacii
[From multiculturalism philosophy to transculturation philosophy]. Moscow: RUDN
Press, 2008. Print.

OR

Ne. Tlostanova, M.V. 2008. Ot filosofii mul’tikul’turalizma k filosofii transkul’turacii [From
multiculturalism philosophy to transculturation philosophy]. Moscow: RUDN Press,
2008. Print.

ONLINE
Cite the online version, include the URL or DOI:

Harrison, John. 2016. Book Title: The Subtitle. Oxford: Clarendon Press. doi:
XOOKXXXXXKX .

Harrison, John. 2016. Book Title: The Subtitle. Oxford: Clarendon Press. http://
XXXXXXXXX/

JOURNAL

ONE AUTHOR

1. Surname, Name. Year. “Article Title: The Subtitle.” Journal Title in Full Issue: pages.
O XXXXXXXXXXXXXXXKK .

1. Huggan, Graham. 2015. “Australian Literature, Risk, and the Global Climate
Challenge.” Literature Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX
OR

1. Huggan, G. 2015. “Australian Literature, Risk, and the Global Climate Challenge.”
Literature Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi: XXXXOOXXXXXXXX

TWO AUTHORS

1. A1 Surname, Name, and A2 Name Surname. Year. “Article Title: The Subtitle.” Journal
Title in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX.

Example:

1. Mutekwa Anias, and Musanga Terrence. 2013. “Subalternizing and Reclaiming
Ecocentric Environmental Discourses in Zimbabwean Literature: (Re)reading Doris
Lessing’s The Grass is Singing and Chenjerai Hove’s Ancestors”. Interdisciplinary
Studies in Literature and Environment. 20 (2): 239—257. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
OR

1. Mutekwa A., and M. Terrence. 2013. “Subalternizing and Reclaiming Ecocentric
Environmental Discourses in Zimbabwean Literature: (Re)reading Doris Lessing’s The
Grass is Singing and Chenjerai Hove’s Ancestors”. Interdisciplinary Studies in Literature
and Environment. 20 (2): 239—257. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

THREE AUTHORS

A1 Surname, Name, A2 Name Surname, and A3 Name Surname. Year. “Article Title:
The Subtitle.” Journal Title in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX

Example:

1. Loginova, Olga, Galina Ivanova, and Aizhan Shakirtova. 2016. «Multicultural Education
inthe Russian Federation and the Republic of Kazakhstan: General Trends and National
Peculiarities». Journal of Education (9): 3301—3312. doi: XXXXXXXXXXXXXX
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FOUR-TEN AUTHORS:
Give all authors’ names.

ARTICLE IS NOT IN ENGLISH:

1.Surname, Name. Year. “Title in transliteration” [Translation into English] Journal Title
in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX.

Example:

1. Rivlina, Alexandra. 2016. “Formirovanie global’nogo anglo-mestnogo bilingvizma i
usilenie translingval’noj praktiki” [Global English — local bilingualism formation and
the increase of translingual practice]. Social’nye i gumanitarnye nauki na Dal’nem
Vostoke. 50 (2): 22—29. doi: XXXXXXXXXHXXKKKKXEEXXXIXXXXXXXIKKKKKKKXKKXKXXKXX

OR

1. Rivlina, A.A. 2016. “Formirovanie global’nogo anglo-mestnogo bilingvizmai usilenie
translingval’noj praktiki” [Global English — local bilingualism formation and the increase
of translingual practice]. Social’nye i gumanitarnye nauki na Dal’nem Vostoke. 50 (2):
22—29. doi: XX0XXHXKKKKEKEXEXEIEEIIIXXXXXIIKKKKKHKKKHKKXKKKKXXXK

CONFERENCE PROCEEDINGS:

If published in a journal, treat as an article.

Paper is given in this form:

Surname, Name. Year. “Title.” Paper presented at the annual meeting for the Society

of XXXX, Place, Month Dates.

Example:

Bakhtikireeva, Uldanai, and Olga Valikova. 2017. “Among the Wor(l)ds.”.” Paper

presented at the annual meeting for the Science and Arts, Bulgaria, August 21—30.
THESIS Surname, Name. Year. “Title of Thesis”. PhD diss., University of XXXX.

Example:

1. Sidorova, Olga. 2005. “Britanskij postkolonial’nyj roman poslednej treti XX veka v

kontekste literatury Velikobritanii” [British postcolonial novel of the 1970—2000 in the

context of Great Britain’s literature]. PhD diss. Moscow State University.
INTERNET WEBSITE:

In text only: (“As of July 19, 2012, the BBC listed on its website...”).

In REFERENCES:

Surname, Name. Year. “Title” Journal, Date of Publishing.

Accessed...

http://

Example:

Dorling, Danny. 2013. “Are today’s second-year students the unluckiest cohort ever?”

The Guardian, October 28.

Accessed 13 April 2015.

http://www.theguardian.com/education/2013/oct/28/dannydorling-letter-to-students
NEWSPAPERS, Please, cite newspapers and magazines in the text. No entry is needed in the
MAGAZINES bibliography: “quotation from newspaper” (Sunday Times, April 8, 2012).
MEDIA Author’s name. Title. Reader. Form.

Examples:

Cvetaeva, M. Poems. Read by Anna Bolshova. Compact disc.

Auden, W. H. Poems. Read by the author. Spoken Arts 7137. Compact disc.
DATABASE Name of Database (details; accessed Month Day, Year).

http: //XXO0XXXXXXXXXXXXXXXXXK
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